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HE firſt and princi Deſign of this Work was to 
explain, perhaps, moſt F difficule Author in the 
Latin Tongue; an Author, who will always be more 

admired in Proportion to his being better underſtood. 

Such a Deſign, if tolerably well executed, ſeemed to deſerve. 
ſome Encouragement ; but to preſerve his original Spirit in a 
punctual, regular Tranſlation hath been ſo long co as 
deſperate, that it were hardly modeſt to A it. 


Every Reader is a Critic in Proportion to his Abilities and 
bis Judgement. He propoſes whatever he thinks difficult, and 
expects an Explaination ſuited to his Taſte and Underſtand- 
ing. Theſe are too numerous to be gratified by the preſent: 
Work, which endeavours to explain thoſe . only, 

which are of real, acknowledged Obſcurity. 5 


1 d | In 


* 


nne 
In our Search after Truth, it is uſeleſs to know the Mi- 


| Rakey of others; and befides the diſagreeable Employment of 
tranſcribing the Language of Critics in their very unclaſſical 


Treatment of each other, a Warmth of Afﬀertion, a Speci- 


oufneſs of Arguments, a Weight of Quotations, an Authority 
of Names, and an A nce of Probability, might well 
perplex a Reader's Judgement, ar throw a Darkneſs and 
Confuſion. into what was. originally clear and open. There- 
fore to avoid being engaged in the various Conjectures and 
Learned Diſputes of Commentators, the difficult Paſſages of 
our Author are explained in that Senſe alone, which ſeemed = 
moſt poetical and moſt natural. In ſome Inſtances however, 
when the Senfe hath been really doubtful, the different Opi- 
nions are fairly ſhewn, and a tacit A peal made to the Reader 
to determine for himſelf, even a the preſent Tranſlator. 


While we cad with Pleature many: beautiful Imitations of 
this Author in Eis own IL Es don dhe oe 
obliged to conſes how unequal 29 den Original all Tranſl 
tions of him have even when the whole 
ſeems to have been employed upon fingle and faveure Odes, 
we {hall be apt to conclude that his Beauties are almoſt pecu- 
liar to the Latin Tongue. But if we conſider the Boldneſs 
and Copiouſneſs of Exprefſion, the r and Harmony of 
Numbers in Engliſh, we ſhall i e Failure of his 
F r ve ps 0s rey ng or care- 
leſs in their Execution, rather than to any p Want of 


Abilities, or any Weakneſs in their Language; to the real Dif- 
ä — aho Work, not an lunpoſſibiliy Ann it with 


5 * 


Indeed 


is 
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Schall ever be capable of following this great Poet with equal 
| Spirit through all his Odes. Many of them are varied wich 
Irony and Satire; with Delicacy and Humour; with Eaſe and 
Plealantry.. Some, - thopgh 105 ſpirited, were written (when 
Circumſtances of Time, Places, and Perſons were 
bim) in the firſt Heat of | , and after war 
rected, through a Length of Years, in the ce bene Judge 
ment. In others, he riſes in full, poetical Dignity; ſublime 


Alx ang igures 
| of Words, curious in his Choice, and happily ven- 
— We, in I rn =o. ry 
kis-BagrGons, and — Numbers artful in 
the Plans of his Poems, regular in their Condudt, and happy 
in their Execution. Surely the beſt Attempts to tranſlate ſo 
various an Author, il qpquire great Jadulgenes, and any 
wlerable Succels may deſarve it. 


It would be „ to point 
out the Faults of former Verſions of this Poet. Let us rather 
acknowledge, that there are excellent Lines in them, of which 
the preſent Tranſlator hath taken as many as he eould uſe u 
his Plan, and wiſhes, for the ſake of the Public, that 
could be found to excced an hundred: 


In the Collection of Odes, uſually called the Wit's Horace, 
there are many fane, but very diſtant Imitations of our Au- 
thor, perhaps not inferiour to their Originals. If any of them 
were intended for Tranſlations, — however juſtly 

eminent 
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eminent in other Parts of their Characters, have indulged in- 
judiciouſſy a Wantonneſs of Imagination, and an Aﬀetation | 


of Wit, as oppoſite to the natural — of their Author, 
as to the Genius of * Poetry. 


Ds the rt Ag es of Greece, ie Maſe was particu - 
larly appointed - celebrate the Praiſes of the Gods in their 
F cſlivals, where the nobleſt Precepts of Philoſophy were en- 
liveped by Muſic, and animated by the Language of Poetry. 
When we therefore conſider its Origin and Inſtitution, we 
may believe, that nothing could enter into its Compoſitions, 
but what was chaſte and correct, awful and ſublime, - while it 
was employed in ſinging the Praiſes of Gods, and immorta- 
liſing the Actions of Men; in ſupporting the ſacred Truths of 
Religion, and encouraging the Practice of moral Virtue; 
while Reaſon governed the Raptures, which a religious En- 
thuſiaſm inſpired. Such was its proper, natural Character. 
But it ſoon Rt this original Greatneſs, and - became debaſed 
to every light Deſcription of Love, Dances, Feaſts, Gallantry 
and Wine. In this View it may be compared to one of its 
firſt Maſters, who deſcended (according to an Expreſſion of 


-Quintilian ) into Sports 1 Loves, although menen _— 
for nobler Su Wal. 


Vet this e although. it leſſened its nature! Dig- 
nity, ſcems to have added to that pleaſing Variety, to which 
no other Compoſitions can pretend. For when the Skill and + 
Experience of the Perſons, who firſt cultivated the different 
Kinds of Poems, gave to each Kind thoſe Numbers, which 
ſeemed moſt proper for it; as Lyric Poetry had given Birth 


; xead.. 
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den bee 6 Nets ſo it preſerved-to- itſelf all the Meaſurev 
of which, they are compare the Pentameter alone excepteds 
Thus a Variety of Subjects is agreeably maintained by a Va- 

ziety of Numbers, tow have both contributed to that 
free, unbounded Spirit, which. fore the In Chara 
« Lyne Poetry. 


m this Freedom of Spirit it Aiſdains to mack; oh Trank! | 
tions, which preſerve a Connexion in all other Writings, and 
which naturally conduct the Mind from one Thought: to ano- 
ther. From whence it muſt often happen, that while a Tran - 
ſlator is grammatically explaining his Author, and opening his 
Reaſoning, that Genius and Manner, and Boldneſs of Think-- 
ing, which are Effects of an irtmediate, e nnn, 
ſhall badi and enfeebled.. 


oY is remarkable, that this Kind of Poetry ſhould be the 
farſt that appeared in Rome, as it was the firſt known in 
Greece, and that it ſhould, be uſed in the ſame Subjects by 
the Romans, while they had not yet any Correſpondence with 
Greece, and her Learning. However, it continued.in-almoſt 

its firſt Rudeneſs until the Auguſtan Age, when Horace, im- 
proved by reading and ĩmitating the Grecian Poets, carried it 
at once to its Perfection, and, in the Judgement of Quinti- 
lian, is ae the only W e e Poet, my of being, 


If we ſhould' enquire into the State of 58 Pe 
Engliſh Writers, we ſhall be obliged - to confeſs, Iron 4 
Fave was * vitiated, and their Jodie unhappily mif- 


ef 
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| guided by the too great Succeſs of one Man of Wit, who 
firſt gave Pindar's Name to a wild, irregular Kind of Verſifi- 
cation, of which there is not one Inftance in Pindar. All 
his Numbers are exact, and all his Strophes regular. But 
from the Authority of Mr. Cowley, ſupported by an inconſi- 
derate Imitation of ſome other 3 Writers, every Idler in 
Poetry, who hath not Strength or Induſtry ſufficient to con- 
fine his Rhimes and Numbers to ſome conſtant Form, (which 
alone can give them real Harmony) makes an Art of Wander- 
ing, and then calls his Work a Pindarie Ode; in which, by 
the ſame j uſtneſs of Criticiſm, his Imagination is as wild and 
licentious, as his Numbers are looſe and irregular, = 


To avoid this Fault, all che Meaſures in the fo 
Tranſlation are conſtantly maintained through each mor jt 
cept in the Carmen Seculare. But it may be uſeleſs to excuſe 
Particulars, when ly che whole Poem, in its preſent 
Form, may be condemned. Yet by Foreigners it has been 

called Mr. Sanadon's Maſter- piece; and ſince the Odes f 
Horace are certainly not in that Order at preſent, in which 
they were written, it has been eſteemed an uncommon Proof 
of his critical Sagacity, to have reconciled in one Whole ſo 
many broken Parts, that have fo long perplexed the beſt Com- 
mentitators. Yet the Reader will find ſome Alterations of Mr. 
Sanadon's Plan, for which the Tranſlator is obliged tothe 


learned and reverend Mr. Jones, who lately palibed a'very 
valuable Edition of Horace, 


Although it was im lible to dives our Aubert Mea- 
ſures, yet the Form of his Strophes hath been often imitated, 


| Te PRETACE 
and, in general, there will be found a greater Number of dif- 
ferent Stanzas in the Tranſlation than in the Original. One 
Advantage there is peculiar to Engliſh Stanzas, that ſome of 
them have a natural Eaſe and Fluency; others ſeem formed 


for Humour and Pleaſantry; while a third Kind hath a Tone 


of Dignity and Solemnity proper for ſublimer Subjects. Thus 
the Meaſures and Form of the Stanza will often ſhew the 
Deſign and Caſt of the Ode. 


* » 

In the Tranſlation it hath not only been endeavoured to 
give the Poet's general Meaning, but to preſerve that Force of 
Expreſſion, in which his peculiar Happineſs conſiſts, and that 
Boldneſs of Epithets, for which one of his Commentators 
calls him Wonderful, and almoſt Divine. Many Odes, eſpe- 
cially in the firſt Book, have little more than Choice of 
Words and Harmony of Numbers to make them not unwor- 
thy of their Author; and although theſe were really the moſt 
difficult Parts of the Tranſlation, yet they will be certainly 
leaſt entertaining to an Engliſh Reader. In the uſual Manner 
of Paraphraſe it had not been impoſſible to have given them 
more Spirit by enlarging the Poet's Deſign, and adding to 
his Thoughts; but, however hardy the Tranſlator may ſeem 
by his preſent adventurous Undertaking, this was a Preſump- 
tion of which he was very little capable. 


* 

The Difficulties of Horace in his Satires and Epiſtles ariſe, 
in general, from his frequent Tranſlations of Lines in Grecian 
Writers, and Parodies on thoſe of his Cotemporaries, from 
his introducing new Characters on the Scene, and changing 
the Speakers of his Dialogues; from his not marking his Tran- 

r b ſitions 


The PREFACE. 


| quite, by the great Succeſs of one Man of Wit, who 
firſt gave Pindar's —— irregular Kind of Verſifi- 


ee ef which dere is noe ons in ies in Minter," AN 
bis Numbers are exact, and all his Strophes regular. But 
from the Authority of Mr. Cowley, ſupported by an inconſi- 


derate Imitation of ſome other eminent Writers, every Idler in 


a Poetry, who hath not Strength or Induſtry ſufficient to con- 
Ane his Rhimes and Numbers to ſome conſtant Form, (which 


alone can give them real Harmony) makes an Art of wander- 
ing, and then calls his Work a Pindaric Ode; in which, by 
the ſame Juſtneſs of Criticiſm, his Imagination is as wild and 


licentious, as his Numbers are looſe and irregular, 


To avoid this Fault, all the Meaſures in the following 


Tranſlation are conſtantly maintained through each Ode, ex- 


cept in the Carmen Seculare, But it may be uſeleſs to excuſe 
Particulars, when poſſibly che whole Poem, in its preſent 
Form, may be condemned. Yet by Foreigners it has been 


called Mr. Sanadon's Maſter- piece; and finee the Odes of 


Horace are certainly not in that Order at preſent, in which 
they were written, it has been eſteemed an uncommon Proof 


of his critical Sagacity, to have reconciled in one Whole ſo 
many broken Parts, that have ſo long perplexed the beſt Com- 


mentators. Yet the Reader will find ſome Alterations of Mr. 
Sanadon's Plan, for which the Tranſlator is obliged to the 


learned and reverend Mr. Jones, who lately publiſhed a very 
valuable Edition of Horace. . | 


Although it was impoſſible to preferve our Author s Mea- 
ſures, yet the Form of TR bath been often imitated, - 


and, 
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and, in general, there will be found a greater Number of dif- 
ferent Stanzas in the Tranſlation than in the Original. One 
Advantage there is peculiar to Engliſh Stanzas, that ſome of 
them have a natural Eaſe and Fluency; others ſeem formed 
for Humour and Pleaſantry; while a third Kind hath a Tone 
of Dignity and Solemnity proper for ſublimer Subjects. Thus 
the Meaſures and Form of the Stanza will often ſhew the 
Deſign and Caſt of the Ode. 


In the Tranſlation it hath not only been endeavoured to 
give the Poet's general Meaning, but to preſerve that Force of 
Expreſſion, in which his peculiar Happineſs conſiſts, and that 
Boldneſs of Epithets, for which one of his Commentators 
calls him Wonderful, and almoſt Divine. Many Odes, eſpe- 
cially in the firſt Book, have little more than Choice of 
Words and Harmony of Numbers to make them not unwor- 
thy of their Author; and although theſe were really the moſt 
difficult Parts of the Tranſlation, yet they will be certainly 
leaſt entertaining to an Engliſh Reader. In the uſual Manner 
of Paraphraſe it had not been impoſſible to have given them 
more Spirit by enlarging the Poet's Deſign, and adding to 
his Thoughts; but, however hardy the Tranſlator may ſeem 
by his preſent adventurous Undertaking, this was a Preſump- 
tion of which he was very little capable. 


The Difficulties of Horace in his Satires and Epiſtles ariſe, 
in general, from his frequent Tranſlations of Lines in Grecian 
Writers, and Parodies on thoſe of his Cotemporaries, from 
his introducing new Characters on the Scene, and changing 
the Speakers of his Dialogues; from his not marking his Tran- 
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ſitions from Thought to Thought, but giving them as they 


lay in his Mind. Theſe unconnected Tranſitions are of great 
Life and Spirit, nor ſhould a Tranſlator be too coldly Ear 
in ſupplying the Connexion, fince it will be a tame Perform- 


ance, that gives us the Senſe of Horace, if be not given in 


his peculiar Manner. 


As his Editors have often rplexed the Text, by altering 
the Meaſures of our Author for the Sake of a more muſical 


Cadence, fo they, who have imitated or tranſlated him with 


moſt Succeſs in Engliſh, ſeem to have forgotten, that a Care- 


leſſneſs of Numbers is a peculiar Part of his Character, which 


ought to be preſerved almoſt as faithfully as his Sentiments. 


Style is Genius, and juſtly numbered amongſt the Fountains 
of the Sublime. Expreſſion in Poetry is that Colouring in 
Painting, which diſtinguiſhes a Maſter's Hand. But the Mis- 
fortune of our Tranſlators is, that they have only one Style, 
and that conſequently all their Authors, Homer, Virgil, Horace, 
Ovid, are compelled to ſpeak in the ſame Numbers, and the 
fame unvaried Expreſſion. The freeborn Spirit of P 
confined in twenty conſtant Syllables, and the Senſe — 
ends with every ſecond Line, as if the Writer had not Strength 


enough to ſupport himſelf, or Courage enough to venture into 


a third. 


| > 


This unclaſſical Kind of Verſification would be particularly - 


moſt unnatural in a Tranſlation of Horace. It would make 
him argue in Couplets, and the Perſons of his Dialogues con- 
verſe almoſt i in Epigrams. The Tranſlator has therefore fol- 
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lowed the Senſe in one unbroken Period. - He hath often en- 
deavoured to imitate the proſaic Cadence of his Author, when 
he could with much more Eaſe have made him appear like a 
modern Original, He hath run the Lines into each other, as 
he believed it the beſt Manner of preſerving that looſe profaic 
Poetry, that Negligence of Numbers, which hath ever been 
eſteemed one of his peculiar Beauties. | | 


If we conſider the poetical Spirit and numerous Variety of 
Meaſures in his Odes, we may believe this careleſs Verſification 
in his Satires was not an Effect of Neceſſity, but of Judge- 
ment. His frequent Uſe of Proverbs and common Phraſes ; 
his different Manner of expreſſing the ſame Sentiments in his 
Odes and Satires, will convince us, that he really thought a 


| Satiriſt and a Poet were extremely different Characters; and 


that the Language of Poetry was as unnatural to the Morality 
of Satire, as a low, familiar Style to the Majeſty of an Epic 
Poem; or, as he himſelf expreſſes it, that the Muſe of Satire 
walks on Foot, while all her Siſters ſoar into the Skies. 


If this Criticiſm be juſt, the Diſpute between Juvenal and 
Horace may with Eaſe be decided. In Juvenal the Vices of his 
Age are ſhewn in all their natural Horrours. He commands 
his Readers in the Language of Authority, and terrifies them 
with Images drawn in the Boldneſs of a truly poetical Spirit. 
He ſtands like a Prieſt at an Altar facrificing to his Gods; but 
even a Prieſt, in his warmeſt Zeal of Religion, might be for- 
given, if he confeſſed ſo much Humanity, as not to take Plea- 


ſure in hearing the Groans, and ſearching into the Entrails 
of the Victim. 
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- There is a Kind of Satire of ſuch Malignity, as too ſurely 

proceeds from a Deſire of gratifying a conſtitutional Cruelty 

of Temper. The Satiriſt does not appear like a Magiſtrate 
to give Sentence on the Vices of Mankind, but like an Exe- 
al _ cutioner to ſlaughter the Criminal. It was the Saying of a 
== great Man, that he, who hated Vice, hated Mankind; but 
7 _—_ certainly he does not love them as he ought, who indulges to 
int 5 his natural Sagacity in a Diſcernment of their Faults, and an 
| ill-natured Pleaſure of expoſing them to public View. 
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Our Author was of another Spirit ; of a natural Chearful- 
neſs of Temper ; an Eaſineſs of Manners, faſhioned by the 
Politeneſs of Courts; a good Underſtanding, improved by 
converſing with Mankind; a quick Diſcernment of their 
Frailties, but, in general, ſo happy an Art of correcting them, 
that he reproves without offending, and inſtructs without an 
Affectation of Superiority. He preſerves a Strength of Rea- 
ſoning neceſſary to perſuade, without that dogmatical Seri- 
ouſneſs, which is apt to diſguſt or diſoblige. He has this Ad- 
vantage over the rigid Satiriſt, that we receive him into our 
Boſoms, while he reaſons with Good-humour and corrects in 
the Language of Friendſhip. Nor will his Satires be leſs 
uſeful to the preſent Age, than to that, in which they were 
written, ſince he does not draw his Characters from particular 


Perſons, but from human Nature itfelf, which is invariably 
the ſame in all Ages and Countries. 
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As the Morals of Horace are drawn from the two pureſt 
Fountains of human Wiſdom, a good Heart, and a well- 


improved 
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The PREF ACE. * i 
improved Underſtanding, ſo when the Reflexions of his Com- 
mentators ſeemed naturally to riſe from their Author, the 
Tranſlator hath been careful to preſerve them, and hopes the 
will not be thought leſs entertaining, than uſeful. Let him 
be permitted to hope, that the Notes, in general, muſt be 
really valuable, if they have been choſen with Judgement in 
any Degree proportioned to the Labour of collecting them. 
Some original Notes there are, but the Number is not conſi- 
derable. The reſt are given with all poſſible Exactneſs to their 
different Authors; but, ſince Collections of this Kind are 
uſually tedious and heavy, the Geography of Countries, Hiſ- 
tory of Perſons and Mythology of Gods, which every com- 
mon Dictionary can ſupply, are here omitted. 


It was eſteemed a neceſſary Labour to conſider the Text 
with the Criticiſm of a Grammarian in View to the Purity of 
the Latin Tongue, and with the Care of an Editor in com- 
paring the various Readings of Manuſcripts and Editions. 
Such a Study is very little entertaining, but it often clears up 
Difficulties, that have perplexed the beſt Interpreters. It pre- 
ſerves us from authoriſing unknown Words; receiving defec- 
tive Conſtructions for Elegancies, and Barbariſms for Beauties. 
All the Corrections in this Edition, excepting ſome few that 
are purely conjectural, are to be found in Manuſcripts of beſt 
Authority, collated by the moſt accurate Editors, particularly 
Doctor Bentley, and Mr. Cuningham. To the firſt of theſe 
Gentlemen we are obliged, not only for many Remarks of an 
uncommon Erudition, but for ſome conjectural Emendations, 
which no Critic of a leſs daring Spirit could have attempted. 
To Mr. Cuningham we are indebted for many valuable In- 
ſtances of Sagacity, yet with a Criticiſm ſo ſevere, as if it 
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were intended rather to correct Doctor Bentley than Horace. 


Where they agree, we may be almoſt aſſured that there is no 
Poſſibility of doubting. 1085 ; | 


Another Care of ſome Importance was to correct the Stops, 
which are therefore altered in numberleſs Places; for although 
every Reader hath a Right to point an ancient Author as he 
pleaſes, ſince the Art of Punctuation, if it may be ſo called, 
is of modern Invention, yet great Exactneſs is required, when 
it is intended for public Uſe. 


The Metbod of explaining the Claſſics by ſimilar Paſſages 
from each other hath been generally eſteemed, if it be not uſed 
too frequently, or with an Affectation of Learning. But as 
the Quotations would have in the preſent Work been uſeleſs 
in their original Languages to an Engliſh Reader, He is 
obliged for all the Tranſlations, marked with the Letter D, 
to the Reverend Dr. Dunkin. 


While the Tranſlator with Pleaſure acknowledges much 
kind Aſſiſtance given him in the Courſe of this Work, he 
thinks himſelf obliged particularly to mention the Friendſhip 
of this Gentleman. His uncommon Genius, and extenſive 
Abilities in all Parts of polite Literature do not need a Charac- 
ter here; but his . and ready Aſſiſtance in all difficult 
Paſſages; his free and manly Spirit of correcting; his early 
giving the Reputation of his Name to this almoſt deſperate 
Undertaking, by owning a large Number of Odes tran- 
ſlated by Him, even common Gratitude ought to acknow- 
ledge. But it is not a common Happineſs to have many Years 
enjoyed the Friendſhip of an honeſt and a good Man. May 
no Misfortune ever interrupt the Continuance of it. 
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In Tuſtice to his Reputation, it ſhould be acknowledg 
that whatever Alterations in this Edition are made in his Parts 
of the Work, have been made without his Knowledge. They 


were hazarded in the Spirit of Affection, and Friendſhip, 


The general Indulgence, with- which this Work hath been 
received by the Public, made the Tranflator think himſelf 
obliged in Gratitude to correct the preſent Edition with his 
beſt Care and Abilities. Yet it were unwiſe to let the Reader 
know how much Time and Eabour hath been laid out upon 


t., left his Expectation ſhould be raiſed too high, and conſe- 


quently difappointed. Many are the Faults, which through 
. Weakneſs, or natural Self-Partiality, the Tranſlator 
may be ſuppoſed incapable of ſeeing; and many, very many 
more, which he had not Strength enough to correct. 


Let him not be thought fond of making Innovations in the 
received and eſtabliſhed Forms of Writing, although he hath 
been bold enough to print all the Words of his Tranſlation, 
t 


ſuch as emperate, powerful, at full Length. A 
good Reader will pronounce them in the ſame metrical Time, 
as gen'rous, temp'rate, pow'rful-; Perhaps in leſs Time; as a 
Dactyle is ſhorter than a Spondee. Let us add, that a Sweet- 
neſs of Sounds in reading can only be preſerved by a diſtinct, 
articulate Pronunciation of the Vowels; that a Croud of Con- 
ſonants and a frequent breaking the Words really hurts the 
' Eye, and that we have already too many unavoidable Con- 
tractions in our Language. Let us not multiply them unne- 
ceſſarily. To print this Line, 

| | Monſtrum 


| 


OW The RR AGE 


Monſtrum horrendum informe 1 ingens cui lumen ademtum, 
in the Contractions of Profody, would be perfect Barbariſm. 


For a 


expects and depends on the Candour of his Readers; yet he 


neither deſires, nor hopes, that the Tranſlation old be 
received without a fair and manly Correction. This was his 
firſt Attempt in any Kind of Writing; and if he hath offered 


his Opinion on the difficult Paſſages of his Author with that 
Modeſty, which is due to the Publick, let him expect ſuch 
Tenderneſs for -his Miſtakes, as he hath ſhewn to thoſe of 
others, while he confeſſes, without Affectation, that he hath 
much Need of it. If he hath made no impertinent Diſplay 
of his Learning, let him not be thought ignorant; and if in 
the Courſe of five Years he hath ſometimes ſlumbered over * 
Work, let him not be too mY wakened ; | 
1 kind indulg gent Sleep 
O'er Works of Length - Ef may creep. 


Horac: ArT of Pozrxv. 


On theſe Terms he chearfully ſubraits to the Judgement of 
the Public, and acknowleges as a Maxim an Obſervation of 


Va Ariſtotle, That the Public judge better in Muſic and Poetry 


than particular Perſons, for every one remarks * 85 and 
all remark the Whole. 
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3 Jer Alterations in- this Edition, the Tranſlator 
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CARMEN I. 44 MACENATEM. 


ACENAS, atavis edite rggibus, . - "> 
O & ptaſidium & dulce decus n 5 
Surt, quos curriculo pulverem Ohmpium is 
Collegille 3 juvat, metaque fervidis 
Evitata rotis, palmaque nobilis 5 
Terrarum dominos evehit ad Deos. 


"The Word Odd was not introduced into 3 of it A the Vary a 


| the: Latin Tongue until the third-or fourth the Stylez yet Sanadon thinks the ſame Thou 


any Pieces of Lyric Poetry. The Gramma- Evehit ad Deos—Dis miſcent ſuperis — Frriam 
rians, perceiving that Horace has more than fidera vertice. 

once uſed the Word Carmen to ſignify this Verl. 1. Mecenas.] Caius 28 

kind of Poetry, have not ſcrupled to place it is diſtinguiſhed in the Roman H_ by be- 
| at the Head of his Odes, although there be ing ſo.many Years the Favourite of Au 

| not .any Probability that he deſigned to make yet is he more famous by that Protection and 

it their general Title, SANADON. Encouragement, which he gave to Men of 

There is nothing in this Ode, that can af- Genius and Letters. To him the preſent 


Works to his Patron Mæcenas. The prin- 6 
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Century, and was then firſt uſed to ſignify returns too often in almoſt the ſame Expreſſion, 


” * 7 a ol Ss 
Way » Wong * 2800 
Ran”) — 


certain the Time in which it was written; World is in a great Meaſure indebted for all 
but it ſtands as a Dedication of the Poets. the Wit and Learning of the Auguſtan Age; 
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Meſt Character, who 
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5 Thou, whoſe Birth uſtrious ſprings: - 
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of MORAQE 


From fair Etruria's ancient Kings, 2 0 


Mæcenas, to whoſe Guardian Name 
I owe my Fortune and my Fame; 


In Clouds th' Ol 


ympic Duſt to r 
To turn with kindling Wheels the 


And gain the Palm, victorious Prize, 


Exalte a Mortal to the Skies. 


Paterculus 3 Vir, ubi res vii am exigeret, 


exſammi!, providens atgque agendi 


vero aliquid ex negotio remitti peſſa, ates titel. 


 litiis pn ultra farminam fluens. 
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3 Q. HoxAr f Fincer Canuinum Lib. 1. 


HFunc, ſi mobilium turba Quiritium a 
Certat tergemihis'tollere Konotibus ; . F 
IIllum, ſi proprio condidit horreo 
Quidquid de Li 
' Gaudentem p attios 
Agros; Attzlicis conditionibus 
Nunquam dimoveas, ut trabe Cypria 
Myrtoum, pavidus nauta, ee. | 
Luctantem Icariis fluctibus Africum | 15 
Mercator metuens,\ otium & appidi © 
dat furs" fui: mox feficit rates 8 


Quaſſas, indocilis pauperiem pati. 
* qui nec veteris pocula Maſſici, 
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7. Hunc, fi mobil. In dhe i following rally moſt 


8 if we underſtand three different Cha- 8 of the * have 
racters of Ambition, Avatice, md à C — ＋ pi- 
Life, we ſhall find a beautiful Variety — take Obes ike 


| Senſe of the Poet. 1 were in vain to e 
make Illum agree with Gaudentem, we 
not only give two Paſſions to the ſame Perſbn, 
by. _ aſſions not frequently found toge- 
: An Avarice of H und n Char- GAA sts, Daerzx. 
FO of Labour. For it is pcanceiry- . That this 4s the whule Intention of the 
able, that the Covetouſneſs, which woul col- Ode will farther appear, if we Conlider it as an 


Means for che)Oratification of it, than what 
They nt already embraced. 


le& all the Corn of Africa, can be united ie Rae i the Glowing beautiful | 


the Moderation of Him, whoſe whole 
W e 
unc c. repreſents a oſe 
bition aims at the higheſt Em loyments i in the Aiddonddur play Twas tug 
State; Ulum „i. gives us un of a rich e ig n re ty Siqaror 


and covetous Gan- Fader; eee e Soi leo Jaap Gd Ja. 
the Picture of a Farmer, who nei- Titeera d Tic 77 12335 ten 1 
ther deſires Riches, nor Honours, but is chear- . N 1 Ho 3 4 
3 ed in the Cultivation of his Lan Lind. * ce e 
he Poet here deſcribes the various Condi- 
tions of Liſe, but without any Intention of The Crowns, whoſe: Honour r 
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This Man, to Honours raid ſupreme, pig 987 
By Rome's incotiftatit 4 
Another, if from Lybia's Plain HL 
He ſtores his Bart with on; 2 166 — 
A Third, who wick unceaſing Tor Us * 2 
Plows chearful his | Soil; I eee 
While in their ſeveral Wiſhes bleſt, 5 
Not all the Wealth by Kings' --— "i 
Shall tempt, with fearful Souls, to brave 
The Terrours of the foamy Ware. a e eee + A 
When loud the'Winds an * 
Wild War with elemental Rage, 4 
The Merchant praiſes the Retreat, 
The Quiet of his rural Beatz 
Yet, Want untutor d to ſuſtain, 
| Soon rigs his ſhatter 4 Bark again. 
No mean Delights poffeſs his Soul, 
With - old Wine who crowns his Bowl; 


ire na” m tif ih ba ate 


With n te of Riches, and Contentment with a mo- 


Some . derate 2 ha 12 i proprie—Gaudentem 


The Ra Bo e e Gat patries, Ind Lucfantem Ica- 
Their r bounding through the 2 T: eee fub Fee 2 


While Others triumph, ſafe to guide 7 EE nec IA ar and Hunti 
Jo A 


Fat bir ct 


This Ge bach been differently explained Kay pk > pe 
el fo fm ul 


acceping. 2 thy hon Nom „ Learning to 
and T Ne e Aeon eftarum eder 
. lidum nemus. Tas Beginning of th Odo 


2 


his Patron on the 75 
| "The Poet hath et the Chaser of it in b and in the laſt Lines on 
| ſtrong. a Contraſte, a that each of them gives and his particular e e 1 
2 2 a hunfelf would 
r du gues burt with | * : 
. 5 5:4 + 4g | } : 10. 
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6 Q. ar FLAcci Canumon Lib. r. 

n) partem ſolido demere de d 20 
n Fpernit, nunc weidi membra ſub arb uo 
Stratus, nunc ad aquæ lene caput laere. op? 
Multos caſtra juvant, & lituo tubæ TOR, 
Permiſtus ſonitus, bellaque matribs 

Deteſtata. Manet ſub Jove frigido _ 

Venator, teneræ conjugis immemor; 

Seu viſa eſt catulis cerva fidelibus, 


Seu rupit teretes Marſus aper plagas. 
Te ram ederæ præmia frontium 


N. miſcent ſuperis; me gelidum nemus 30 
Nympharumque leves cum Satyris chori 
Secernunt populo; ſi neque tibias N 
Euterpe cohibet, nec Polyhymnia 

Leſboum refugit tendere barhiton. 43 
Quod fi me lyricis vatibus inſeress, 335 
Sublimi feriam ſidera vertiſe. 


1 


' CanmMen. 


20. Nu The ſolid Day was an cent s, in the laſt Lines he wiſhes 
entire Day har am) Th Hours. A r , 


udgement and Approbation of Mzce- 
Aiden en, (at leaſt th had no regular Meal) ws to le 3 UN. The Cotrection 


4 until Evening, and the gy is 7745 yl is not leſs probable than it is neceſſary, ſince 
to take away from the ſolid Bay (perhaps from the firſt Letter of the Line does not appear in 
the Buſineſs and Sabriety of i 51 . beginning ſome Manuſcripts. The ©c OD probably. 
his Feaſts before Sun-ſet. RUQUIUS. wrote many Lines without the firſt Letters, 

25. Sub Fove frigido.] In the Language of intending afterwards to blazon them, and 
Poetry, among the Greeks and Romans, Ju- ſometimes, as perhaps in this Inſtance, they 
+ Piter often ſignifies the Air, and thę Tranſla- forgot them ently. 
tor hath here ventured the Expreffon in Eng- 31. Seeg cb; The Satyrs are always 


liſh. repreſented dancing. They were mere * 4 
29. Te doftarwm.] We are abliged for this tures of the Imagination, and altho 


ion to Rutgerſius. It ſeems neceſſary, tremely deformed, are always found in the a 


even in the Conduct of the Ode, that Horace, moſt amiable, ical Societies, perhaps, to 
after having marked the prevailing Inclinations ſhew us "ey ntial a ſtrong on is 
of Mankind in 11 


particularly to form the Characber of a Poet. Anci- 
mention the iar Paſſion of Maæcenas, be- n that they had a profound, 
3 T ger eee Knol _ and chat even their 

me, oet e Crown of Sports and Jeſts ſomething myſterious in. 

| Ivy him to comer wi PRIN Dis them. : Dac.. 
l | 22. Sccernunt- 


Od. 8 Tas Obs oF Hosen 5 4x Y 
while Wy Revels are begun, | F wt 
Ere balf the Courſe, of Day de run, 1 5 | "0 
Now, by ſome ſacred Fountain laid, ny PE 
Now, ſtretch d beneath ſome ; bowering Shade. . 
Others in tented Fields RR . ; 
The mung the Qarion- Voice: 1 | 
With Joy the Sounds 'of War th hear, . A 
Of War, which 1 n 5 
The Sportſman, chill y midnight ove, i 
Forgets his tender, wedded Love, Jon 5; 
Whether his faithful Hounds purſue, _ tags 
And hold the bounding Hind in Vier; - 
Whether the Boar, fierce-foaming, foils 
The Chace, and breaks the ſpreading Toils. 
An Ivy-wreath, aa e Arias 7 
Raiſes Mæcenas to the Skies, | 1 
Be mine, amid the breezy Grove, Bo 
In facred Solitude | Ine; | 5 "OM i 
5 ſee the Nymphs and Satyrs bound, | 4 
ight-dancing, * the mazy Round, 
i Wii all the tuneful Siſters join 
Their various Harmony divine. 
But if You rank me with the Choir, 
Who tun'd with Art the Grecian Lone, 
Swift to the nobleſt Heights of Pare,” 


Shall riſe * PozrT' $ pare Name. 


. 


32. — popule.] Thas andy Saen — papa ire to ſomething 
which kern and the" Muſes love fr from: elevated. He I — 
1 87 1 inence of the Croud. 2 — 


aid voy . — !!. ˙ r 
av yet delicate oets are 

oet, { — rated from the Vulgar by the Favour thought Flatterers 1 e 
of the great Alczus ; 1 by the Character, 
— into ſacred Groves, and ad- which had in the learned World, by 


mitted to the Aſſemblies of the rural Gods hls Writings both in Verſe and Frofs SAN, 
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AM Citi terris nivis, atqi dire | | FP. "= 
Grandinis miſit Pater, e 15 427 
Bextera ſacras jaculatus arees˖ + 
Terruit urbem; A, 2. 
Terruit gentes, grave ne rediret ' 5 
Secuhim Fyrrhe, nova monſtra « Bw: 
n Profeus.1 BO. $84.9) 7241725 
WEED. FOES bt F 
piſium & ſumma gen 8 24121177 
Nota que ſedes flierat N D 
Et ſuperjecto pavide | dy 35 GI de 
| n 4 2 e acti aft 


EY 
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Oe wa rien in complies agree, that this — the. Hor of 

e was written in com iment to auge © . 

n the Prodigies whi immediately ſions, "which might yet remain upon his Mind 
the Death of Julius ; not conſider» 22 he hach been once 

ing, that Horace was at Athens, and that ed in the Republican arty. 

he afterwards en himſelf in the Party of ee muſt _ ſuch Weak- 


2 . 


Brutus, in whoſe Camp, it is very little pro- * in being ſo 
bable he ſhould addreſs the Gods Jor th 4, P nach eanneſs in —_ 
ſervation of Octavius, and for ec ups 8 that it is 
on the Perſons, who killed the re _ - \tq the Prince, as to 1575 
Senſible of theſe and other Biene Mr. nour of living with th 
Dacier would perſuade us, that Horace wrote in a Familiari 5 which — rom all little 
this Ode fifteen Years after the DiQator's Jealouſies an Suſpicion. 
Death; that he formed it in - manner of a A chis conj Criticiſm hes open to 
P as it is eaſy to write in the prophe- numberleſs ObyeQtions, we are obliged to Mr... 


tic Spirit upon Actions; and that he placed 3 for a Piece of Hoops which * ; 


it thus early in his Works, toinfinuateto Au. happil y P 
guſtus, that it was really written, at the time 2 by woe ether 
when Cefir was put to Death. Thus He amd more naturally accounts or te Deſign nd 
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Tur Ops o Horact. 


Op II. To AvucusTus. 


NO O of Snow, and Hail, th' immortal Sire 
Hath pour d tempeſtuous; whilſt his Thunders dire, 
With red right Arm at his own Temples hurl'd, | 


With Fear and Horrour ſhook the guilty World, 
Leſt Pyrrha's Age return, with plaintive Cries 


Who ſaw the 


. 


with new-born Wonders riſe; | 
: When to the Mountain-Summit Proteus drove 


His Sea-born Herd, and where the Wood-land Dove 


Late 


perch'd, his wonted Seat, the ſcaly Brood 


Entangled hung upon the topmoſt Wood, 


And every 


Octavius received the Sur-name of Au- 
the 17th of January, in the Year of 


ome 727, and the Night followi 
ed an 5 2328 0 * iber. 
Sum Auguſti cognomen accepiſſet ed ipſd nocte 
iberis exundans ita amnia que in plano jace- 
rent Romæ loca replevit, ut navigabilis efſet. 
Dion. He had, ſome Time before, made 
an Offer of reſigning the Government to the 
Senate, and told them, in his Speech on that 
occaſion, that he never intended to hold the 
ſovereign Authority, nor had received it with 
2 * View, to revenge the Murder 
„and to deliver Rome from the con- 
tinual Calamities to which it was expoſed : 
Re ipſa perſpicitis, me ab initio neguaguam po- 
tentiam aliquam animo propeſitam habuiſſe ; ſed 
hoc vert cupiviſſe, ut patris mei miſere inter- 
fefti c ædem ulciſcerer, Urbemque magnis & con- 
Tony hip liberarem. Dion. I. 53. Theſe 
Vor. 1 0 | 


WY 


the other Gods pale and dark. 


timorous Native of the Plain 
High- floating ſwam amid the boundleſs Main. 


to his Patron Mzcenas, by whoſe Advice he 


it. ; « 
Verſ. 1. Jam ſatis.) Theſe four Strophes 
are wrought with a San - 
rour, and althou ion doth not mention 
the Circumſtances of Hail and Snow in his 
Account of the Inundation, yet are they not 
improbable, at leaſt they are very poetical Or- 
naments of it. SAN. 

2. Rubente dexterd.] Horace alludes to a 
fi itious Opinion of the Ancients, who 

ieved that Thunders, which portended any 


Revolution in a State, were more en 
than any other, as/they 1 | 
fiery; thoſe of 
ug. 
13. Retorus 


nings of Jupiter were red and 


10 Q. HoRATII Face Carnuinum Lib. 1. 
Vidimus flavum Tiberim, retortis | 
Littore Etruſco violenter undis, 
Ire dejectum monumenta- regis, | | 1 5 
Templaque Veſtæ; | 
Iliz dum ſe nimiùm querenti 
Jactat ultorem, vagus & finiſtra 
Labitur ripa, Jove non probante, u- 
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- Xortus amnis: 


20 


Audiet cives acuiſſe ferrum, 
Quo graves Perſæ melius perirent : 
Audiet pugnas, vitio parentum 


Rara juventus. 
Quem vocet Divùm populus ruentis 
Imperi rebus? prece qua fatigent 


_ % 


Gee ang 


Virgines ſanctæ minus audientem 


Carmina Veſtam ? 


13. Retortis littore Etruſco,] The Tiber 
diſcharges itſelf into the Tuſcan Sea, which 
being ſwollen by Tempeſts and a prodigious 
Fall of Snow and Hail, (the Wind at the ſame 
time blowing up the Channel) made the River 


flow backward, retorquere againſt its natural 


Courſe. The Littus Etruſcum means the 
Shores of the Tuſcan Sea, into which the Ti- 
ber ſhould regularly low, and from whence it 
turned upward to its Fountain-Head. ' 


CRUQ, SAN. 


17. Iliæ.] Ilia was Mother of Romulus by 


Mars, and being buried on the Banks of the 


Anio, her Aſhes were carried away into the 
Tiber, from whence the Poets feigned that 
ſhe was married to that River. | 
| ANCIENT COMMENTATOR. 
Nimiùm gquerenti.] Auguſtus had told the 
Senate, that he accepted the ſovereign Power 
only to revenge the Murder of Cæſar; but 


the Tiber, 417 the Poet, ſeemed willing to 
continue that 


engeance, nor thought he could 


Rome: This he attempted in compliance with 
his Wife's Reſentments; but as there was an 
equal Exceſs in his Uxoriouſneſs, and in her 
Complaints, Jupiter equally diſapproves of 
them, nor will ſuffer him to e of that 
Glory, which he reſerved for Auguſtus in re- 
gc Death of Cæſar. Sax. 

18. Finiſtrà 2 Rome vas ſituated on 
the leſt Side of the Tiber, and as that Shore 
was lower than the Tuſcan, it was more ex- 
poſed to an Inundation. et Sax. 

19. Labitur.] After the Poet hath painted 
the Fiber in all the Terrours and Rapidity of 
an Inundation, he makes uſe of a Word, 


which expreſles a ſmooth and imperceptible 


Motion. By this Oppoſition, . and by the 
Feebleneſs of the Words agus and Labitur, 
he would inſinuate how weak the Efforts even 
of a God muſt prove, when he attempts to 
rob Auguſtus of that Glory, which Jupiter 
had reſerved for him, in appointing hi 10 


| Cui 
accompliſh it, but by the total Deſtruction of 
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My, 


that he will not 


Tu Opns or Holes. 11 


We ſaw, puſh'd backward to his native Source, 
The yellow Tiber roll his rapid Courſe, © 
With impious Ruin threatning Veſta's Fane, 


And the 


great Monuments of Numa's Reign; | 


With Grief and Rage while Ilia's Boſom glows, 
Boaſtful, for her Revenge, his Waters roſe, 
But now, th' uxorious River glides away, 


So Jove commands, ſmooth-winding 
And yet, leſs numerous by 


to the Sea: 
their Parents' Crimes, 


Our Sons ſhall hear, fhall hear to lateſt Times, 
Of Roman Arms with civil Gore embrud, 
Which better had the Perſian Foe fubdu c. 

Whom of her Guardian Gods, what pitying Pow'r, 
To raiſe her ſinking State ſhall Rome implore? 
Shall her own hallow'd Virgin's earneſt Prayer 


Harmonious charm offended Veſta's Ear? 


be the ſole Avenger of Cæſar. Sax. 

21. Audiet cives.] Some Commentators have 
ſtruck out this Strophe, as a kind of irregular 
poetical Rapture; and others have laboured 
{although er ee to find its Con- 
nexion with the reſt of the Ode. 

The Poet tells us, that the Death of Ce- 
far is fully revenged ; that Jupiter is ſatisfied; 
it the Tiber to commit 
any other Miſchiefs; but ſtill the Common- 
wealth lies in Ruins, and requires ſome great 
Reſtorer. Thus he would infinuate, that Au- 
guſtus ought not to reſign the ſovereign Au- 
thority, until the R ic had recovered from 
the Miſeries of the Civil War, and particu- 
larly until he had reſtored the Number of her 
Citizens, which was greatly leſſened by a War 
of thirty Years. This he afterwards did by 
many Laws, particularly the Julian Law for 
the Encouragement of imony. Sax. 

22. Graves Perſæ.] The Romans had al- 
ways the ſtrongeſt Reſentments of the Defeat 


To 


of Craffus and Antony by the Parthians, who 
are therefore mentioned here with this Epithet 
of Terrour. | ToRRENTIOUS. 
25. Ruentis Imperi.] This relates to the 
Remarks on the 21ſt Line. The Empire is in 
a ruinous Condition, and requireth ſome great 
Supporter. a N. 
27. Minus audientem.] Julius Cæſar was 
not only Pontifex Maximus, but particularly 
the Prieſt of Veſta, when he was killed. 
Arcus ille fuit, mens ille ſacerdos, 
Sacrilegæ telts me petiere manus. | 
Ovry. 3. Faft. 
Czſar was mine, my facred Prieſt was He, 
Through Him your impious Weapons 
wounded me. D. 
The more therefore that Veſta intereſted 
herſelf in revenging the Death of Cæſar, the 
more ought She to be angry with the Romans, 
if they permitted Auguſtus (the great Avenger 
of that Death) to reſign his Government of 
the Republic. Sax. 


C 2 29. Cui 


12 


Q Honarit Fuacer Canutnun 
Cui dabit partes ſcelus expiandi Vo 
Jupiter? tandem venias, precamur, 
Nube candentes humeros amictus, | 


2 = 


| Augur Apollo: 

dive tu mavis, Erycina ridens, 

Quam locus circumvolat, & Cupido: 

Sive neglectum genus, & nepotes 
EReſpicis auctor, 

Heul nimis longo ſatiate ludo, 

Quem juvat clamor, galezque leves, 


33 


Acer & Marſi 


Ales in terris imitaris, 


tis cruentum 
VPVultus in hoſtem: 
Sive mutat4 juvenem figura, 


Filius Maiæ, patiens vocari 


Ceſaris ultor. 


29. Cui dabit partes.) This is a new Rea- 
fon, which ought to engage Auguſtus to re- 
tain the ſupreme Power, as if he alone were 
capable of appeafing the Wrath of Jupiter for 
the impious Murder of Cæſar, which is 
ſtrongly expreſſed by the Word ſcelus. SAN. 

31. Nube candentes.] The Gods, when 
— 3 FRE manifeſt ary ann to 

0 were in poeti , 
clothed with . bon the Deſcri 5 is 
here of peculiar Beauty, where the Poet in- 
treats the God of Light to hide the exceſſive 
Splendours of his Preſence ; and he is intro- 
duced by a Flattery very pleaſing to Auguſtus, 
who was willing to be thought his Son, which 

his Mother Attia very conſtantly affirmed. 

There are ſome ancient M and Statues, 
which ſhew a kind of floating Veſtment 
thrown over the Shoulders of this God. Pub- 
lius Syrus, deſcribing a fine ſilken Robe, 
boldly calls it, a woven Wind, textilem ven- 
tum, anda linen Cloud, nebulam lineam. 

Our Poet hath here literally tranſlated an 


Serus 
Expreflion of Homer in his Deſcription of 
this God, Nag tere wats. 
| 7 Erycina.] The Poet addreſſeth himſelf 
to Venus becauſe ſhe was Mother of Eneas, 
from whom _— was —— ok there 
is a particular Delicacy in calling her Erycina, 
bens Maes had brought a dtatue of that 
Goddeſs from Sicily to Italy. She had a Num- 
ber of Women conſecrated to her in her Tem- 
E Mount Eryx in Sicily, who enriched 
Treaſury by public Proſtitution. SAN. 
36. Reſpicis.] When the Gods turned their 
Eyes towards their Worſhippers, it was a 
Sign of their Favour and Protection, as the 
contrary, of their Anger and Diſpleaſure. 
Thus Mercury was called Malevolus, or Ma- 
lign, becauſe two Statues, which were erected 
to him in the Merchants Street at Rome, were 
in ſuch a manner, as that they did not 
towards any of the Shops. .Cruq, Dac. 
Auctor.] Romulus, the Founder of the Ro- 
man Empire, was the Son of Mars; from 
whence the God is here called Auctor. Theſe - 
8 tWẽ o; 


- 


* 


To whom ſhall Jove 
The guilty Deed? A 
But 


„ Tu Oves or Hense. 

aſſign to purge away 
ear thou God of Da, 

gracious veil thy Shoulders beamy- bright, or 


Oh! veil in Clouds th unſufferable Light: 

Or may we rather thy Protection claim 
JSicilian Venus, Laughter- loving Dame, 

Round whom gay Jocus, and the God of Love, 


Wave the light Wing, and hovering play 
poliſh'd Helm, the Noiſe of Arms, 


Or whom the 


ful rove? 


And the ſtern Soldier's Frown with Tranſport warms, 


Parent of Rome, amid the 


of Fight 


Sated with Scenes of Blood, thy fierce Delight! 


Hither at length 


thine Aſpect 


gracious bend, 


And, powerful, thy neglected Race defend: 
Or Thou, fair Maia's winged Son, appear, 


And mortal Shape, 


in Prime of Manhood 


Wear; 


Declar'd the Guardian of th' imperial State, 


Divine Avenger of great Cæſar's Fate: 


their Beauties will more ſtron 
they are ſet in Oppotirion to each 
37. Lude.] Civil Wars between Cz- 
far and Pompey are called in another Ode, 
The Sport of Fortune, Ludum Fortune. Ly- 
cophron improving upon this Image of Horace, 
deſcribes do — LI præliit. Car- 
nage and Blood are the Di 
the God phe | . 
39. Marſi peditis.) The uſual Reading has 
been Mauri; but the Africans were never re- 


change it for a Phraſe, which may 


Oh! 


perfectly I. Juuenem.] Salluſt calls Julius Czfar, 
; Gates, nt he was oP ra 4 Years 


A, 
old; the fame Age in which Horace here calls 
Auguſtus, Juvenem. In a Medal of the Em- 
peror Commodus, he is ſtyled Fuveni: at the 
* irty- five; and Varro divides the Age 
— Pry: 3 
oleſcens to thirty, uvents to 
five and . e his l Word 
derived from Fuvare, as if this were ca- 
pable of rendering the moſt Ser- 
vices to the Republic. SAN. 
As the Word Youth has a very different 
ion, the Tranſlator was obliged to 


bad the 


better expreſs the of A 
— Age _— 

44- Ceſaris ultor.) This riſes very natu- 
rally from the 


of Auguſtus to the Se- 
nate ; 


— . = 
_— — ———— — 


14 Q. Horxavir FLaccr Cannitun Lib. x. 
Serus in cœlum redeas, 5 HH een 1.” - 48 
Lztus interſis populo Quirini een e 
Neve te noſtris vitiis iniquum ena dat 
or aura 4 142 8 


Tollat. Hic magnos potids triumphos, | 


Hic ames dici pater, atque princeps; 
Neu ſinas Medos equitare inultos, 


Te duce, Cæſar. 


nate; beſides, he loved to be called the Re- 
venger of Cæſar. Sax. 
45. Serus in cœlum redaas.] This Expreflion 
is tender and noble. It is particularly happy 
ſince it may be equally applied to Mercury, 
who was to return to Heaven, as to his na- 


tive Country; and to A who being a 


Deſcendant of Venus, might be ſuppoſed to 
have 5 from Heaven. + Dac. 

49. Magnos af W-3248 uguſtus, in the 
Month of * 15 5, wh triumphed three 
Days. The or the Defeat of the Pan- 
nonians and Dalmatii ; the ſecond for the Bat- 
tle of Actium ; the laſt for the Reduction of 


Op 


Dis: 


of Pater.) Some medal uf Auguſtus cll 


him Pater, and ſome Pater Patriæ, and 

bably theſe were very different Titles. — 
haps Pater alone, mi might ſignify Pater Imperii 
poet or Pater Orbi = as Ovid calls Auguſ- 


| SAN. 
* IS before Odtavius ob- 
tained the 1 Ten Day Auguſtus, the Senate 


had given him the Lf 'of 2 9 and with 
it the Government of the Republic for ten 
Years. Many before Him had been called 
Princes of the Senate, but no Perſon had ever 
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od. a. Tur Opus) or Honacn.' 5 | 
Ohl late return to Heay'n, and may thy Reign 
With lengthen'd Bleſſings fill thy wide Demaine z ; 
Nor kt thy People + Crimes pee thy Flight, t 


- . 


of the Republic ye the Roman People; or, 


as Pliny expreſſeth it, Princeps Terrarum. Sax. 


51. Maden] The Parthians are called 


Medes and Perſians, as theſe three Monarchies- 


were united; and the Poet mentions them a 
ſecond time, not only to animate A to 


revenge the Death of Craſſua, but 2 2 


Reaſon to en him to hold the Govern- 
ment of the Republic, which ſufficiently up: 
pears to be the of the Ode. 

é Cxvg. San. 


| The Art, with hich the ſt Sropes of 
this Ode are wrough Sta er 


When the Port hath in 


. N. 


On Air ſwift-rifing to the Realms of Light. 4 
Great Prince and Father of the State, receive | 

The nobleſt Triumphs, which 

Nor let the Parthian with unpuni 

Beyond his Bounds, O Cæſar, CO de” 


. the Prince, as to the God, 


he leſs reſemble 


thy Rome can give; 
niſh'd Pride, by 4 


Cu, 
der che Charscter of Au A has made 
it ſo difficult to thera, that all the 
Fla and Adoration —.— 3 * 


ere Hehe can 


Mer to repreſent Au as that God 
wa Þy whole — » Lov - Man- 
kind, willingly em 
to them of M p . 2 
in the Arts of Per- 
ſuaſton, by which that Prince had reconciled 
all the Factions of Rome, and equally 
endeared himſelf to all Parties, DD n 
3 & imis, 


o 
--$ ; 
4 

* 


Ventorumque 
Navis, 

Et ſerves anime din 
Illi robur, & æs triplex 


Commiſit pelago ratem 


We ma 
F Dirt 
went to finiſh his /Enei 


look 3 
at Athens. The 


From thence the Poet, inſpired by his Affec- 

tion for his Friend, ſtarts away, with a truly 
Pindaric Spirit, to a Deſcription ot all the 
Terrours and Dangers of the Ocean, as if he 
were alarmed at Sight of the Veſſel in which 
he fancies Virgil was expoſed to all the Ha- 
zards of the Deep. He deteſts Navigation; 
He thinks it a Violation of the Laws of Na- 
ture; an impious Defiance of the Will and 
Power of the Gods. In the Remainder of the 


23 the _ Impiety of Mankind, 
he ſaw it riſe from 2 ſame Principle, 

which inſpired their firſt Attempts upon the 
Ocean, Thus we ſee how and 


Q. HoRATTI n CarMINUM 


IC te Diva potens Cy ypri, a 
Sic fratres Helene, lucida ders, 1 
regat pater, * 
Obſtrictis aliis, præter Iapyga, 
quæ tibi cceditum Be! 
Debes Virgilium ;, finibus Atticis 


or, 


Reddas * „ prec 
Amid idium meæ. 


Circa pectus erat, qui fragilem truci 


Horace to Virgil when that Poet Poems. 
firſt eight Lines are extremely ſoft and tender. 


| 8 with a noble moral Spirit, He condemns Mari 


e 


| Carmen III. AD NAVEM QUA voii 10s vxk- 
BATUR ATHENAS PROFICISCENS. 3 


10 


Primus, nec timuit præcipitem Africum 
Decertantem Aquilonibus, 


Nec 
ſtrongly connected were the ancient Pindaric 


Virgil went to Athens in the Year of Rome 
735. which fixes the Date of this Ode. 
LE Fev. SAN. 
I. Sic te.] It was cuſtomary among the 
Poets, when they aſked a Favour, to add their 
beſt Wiſhes for a Bleſſing on thePerſon, whoſe 
Friendſhip they ſolicited. The Poet in the 
of Poetry, here addreſſes his Vows 
to the Veſſel, and wiſhes her an happy Voy- 
age, as if ſhe were ſenſible of his Affection. 
LAMBINUsS, SAN. 
Diva potens Cypri.] Venus was — 
ners, not only becauſe ſhe ſprun 2 
was 5 


the Ocean, but becauſe her Star 


Navigation. Cave, 


2. Lucida ſidera.] Lucida here Gals a- 
OL: for Light, among the Greeks — 


0 > . 
9 . 
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OR III. To THE Sim IN | ron Vixon. 


 SAILED/TO: ATHENS. 


O may the Cyprian. 


And the Twin-Stars' with faving 


iS 


divine, 
Luſtre tine; 


| $o may the Father of the Wind 


All but the Weſtern Gales prop 
As you, dear Veſſel, ſafe reſtore 
to the Athenian Shore, 
And of my Soul the Partner ſave, 
from the 
Or Oak, or Braſs with triple Fold 


Th' intruſted Pledge 
My much-lov'd Virgil 


itious bod, 


Ware | 


That hardy. Mortal's daring Preaſt exvol'd, 
Who firſt, to the wild Oran $ 
Launch'd:the: frail Back und hand ther Winds engage 


Tempeſt 


Latins, is frequently taken for Safety. Dac. 


Ventorum ek] The Winds appear in 
the Mythology a a kind of little winged Ge- 
nii, mutinous and uiet, who take Plea- 
ſure in * the Univerſe. 
K aſſage for the Seas into the middle 
the En; they divided a number of 

Iſlands from the Continent, and cauſed a thou- 
ſand other Ravages in Nature. To prevent 
theſe Diſorders for the future, were con- 
fined, and had a King appointed to govern 
them, who had ever afterwards a Share 


in all poetical Adventures, ren? Lays ok qu 


8 the Ocean. Even the Queen of 
d not diſdain to implore his Ane 


and ye may fay, that this Monarch had the 
Honour of opening the great Action of the 
FEneid. A. 


and there is 
Terms 
ert 


uous, when the South deſcends 
Precipitate, and with the North contends; 


Nor 


. 


incolumem.] Virgil is here con- 

intruſted to the Ship, 
an eaſy, beautiful Exactneſs in 
creditum, debes, reddas, incolu-' 


mem. 
9. Robu 11] The Poet here paſſes to the 
ſecond Part of the Ode, and his Tranſition is 
e, by the Difference of his Style, 
which becomes more bold and elevated, as 
the Cadences are more ſonorous and ifi- 
cent. AN. 
132. primus. ] It is an idle Curioſity to in- 
ire, who n the firſt Sailor, fince it is 
v le, Navi was known in the 
cark of the World. . Jaſon has been 
thought the Inventor of it, becauſe before his 
Time the Greeks and Phcenicians, failed- in 


7. Reddat 
ſidered as a 
the 


round Ships: He built the which, in 
D ps! Argo, * 


- 


* 


18 Q. Hon T1 FL Ae CAAMINx un Liber. 
Nee triſtes Hyadas, nec rabiem Noti; | 


'non arbiter Adriz 


| 705 | 15 


Major, tollere, ſeu ponere vult freta. 
Quem mortis timuit gradum, 


Qui fixis oculis monſtra natantia, 


Qui vidit mare turgidum, 


Acroceraunia? 5 


Infames ſcopulos 


* 


Nequicquam Deus abſcidit 


Terras, ſi tamen impiæ 


Nan tangenda rates ceanfiliunt vada. 


Audax omnia perpeti 


Gens humana ruit per vetitum & nefas. | 


Audax Iapeti genus 
8 Ignem fraude mala ge 


25 


gentibus intulit. 
Poſt ignem æthereã domo Bar 


Subduftum, macies, & nova febrium 30 


\ 


"the Phcenician Language, ſignifies a long 
Veſſel. Dac. 

The learned Editor of Virgil's Georgics 
| believes, that an Alder-Tree, grown hollow 
with Age, falling into the River on which it 


b 
was planted, N this Tree delights in a moiſt 


Soil, and of Rivers) gave the firſt Hint 
towards Navigation. 25 
Tung alnas prinum fluvii fenſers cauatas. 

| FE W Lib. 1. 

Hyadas.) Are a Conſtellation, in the 

Head of the Bull, whoſe Riſing and Setting is 

| e attended by Rain, from whence 
the calls them Tri/tes. 

15. Nus non arbiter Adria. The Adriatic 
is here put for the Ocean in general, ſince 
that Sea lies open, not to the South -Weſt 
Wind, but to the Eaſt-South-Eaft, called by 
the Latins Vulturnus. Tonk. 

| 4 


Terris 


18. Fixis oculis.] This ſeems to have been 
the Reading of the great Dryden, when he 
tranſlated it, with /ledfa/t Sight, Doctor 
Bentley hath ſufficiently 3 the uſual 
RS ficcis ocu/is; Mr. Cuningham pro- 
poſed Correction, and Mr. Sanadon has 
received it into his Edition. 

A learned Editor of Horace, the Reverend 
Mr. Jones, hath choſen the common Reading, 


ficeis oculis,, and happily ſupports it by a 


fage in Milton, a feſt 


Sight ſo deform, what Heart of Rock could. 


Dry-eyed debold ? 


20. Acreceraunia.] The Poet, with a very 
delicate Flattery, calls theſe Rocks, Infamous, 


decauſe Au very narrowly eſcaped bei 
mk, pong them, when — from 
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| Firca montes Ceraunios—navis in qua vehebatur, bidden. 


Tas: ODns. OP! Hoxact. 


"Nor fear the Site's Rain, . mnt 
Nor the loud Tyrant of the W Man, 
Of Power ſupreme the Storm to raiſe, 


Or calmer ſmooth the Surface of the Seas. | 
44 What various Forms of Death could fright 32 
The Man, og view. with fix'd, unſhaken Sight, 
The floatin - Wavesecnflam'd, | 
And quran « wreck'd Fleets, md? 
Jove has 5 Nes ms ar; Earth i m . 
Divided by th' inhabitable Main, 
If Ships profane, with Kaare Pride, 
Bound o'er lch. inviolable Tide. 
No Laws, W 6 rig FL | 
Can the reſutnptuous Race of Man confide. 
CS Sun's ethereal Bearn'  .__.____._. 
When bold Prometheus ſtole th' enlivening Flame, 
1 Of Fevers dire a ghaſtly Brood, 
Wl then e on! e Fraud oe 


\ LN) 


— Reis Dalles . ad ; efecrinen dn 


flate in trojeftu bis conflitatus : primo inter vetitum wiſer gives a rl and 88 
promontoria Pelopenmmęſi atque Ætoliæ: rurſus 2 — to nt; Wickedneſs is for- 


Poet divides into two Claſſes 
Fufis * armamentis & gubernaculo diffratto.— all Sorts of Crimes; thoſe forbidden by hu- 


Sueton. in Vita Augufti. man Laws, vetitum, and thoſe by the Laws 
22. 2 Rude, unſoci me of Nature, 


for Commerce or the Life of Man, 28. Heu aal The Romans uſed the 


has God divided the Realms of Earth, by this this Expreſſions delus bonus, and malusz Fraus bo» 


untractable Element, if, &c.—Livy has uſed na and mala, eſpecially when uſed againſt an 
inſeciabilis in almoſt the ſame Senſe. San. Enemy, or a Robber. 


Yet ry | 
25. r Fraud may ſufficiently exp rel the abet 


from the —_—_ Rr A Fraud, anch in its 8 


as _ the Bot rove ruinous and deſtructive. 


and Impiety 
e. of err Heſi 


Sax. happy in having ſlolen this Fire 

26. Vetitum & nefas.] Hamelius and Mr. but this Theft 2 prove fatal Ia You 
Sanadon have the Conjunction & upon and to your Poſfterity. ' 
| D 2 32. Semotique 


> 


hs. 
# 


9 


makes Jupiter ſay to . You : 


- ** 5 * = 4 


/ 


4 2 

22 7 
41 
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20 Q Hor ami Pacer Canton Lib. 1. 


* 
— p31 * 1-4 a 412 10 f 
F R * a 5 


Terris incubuit cohors, e ria 1m 
Semotique | priùs tarda neceſſitas 91 261 
_ Lethi corripuit gradum. 


Expertus vacuum Daedalus era 221 | 
Pennis non homini datis. 35 
Perrupit Acheronta Fercules labor, 7: 
Nil mortalibus arduum eſt. | | 
Calum ipſum petimus ſtultitia; neque 
Per noſtrum patimur ſcelus 


Iracunda Jovem Ponere. fulmina, 4. Doe. 40 


32. Semotique priùs.] Mr. Dacier obſerves, next ; a Beauty which the Tranſlator hath en- 
that the Poet ſeems to have made the Motion deavoured to preſerve. 
of Death more flow in this Line, that he 38. Calum ipſum petimus.] In Alluſion to 


might give him Swiftneſs and Rapidity 1 in the the Fable of the Giants, 


7 ＋ L 
1 p 1 5 TY 
& 


__ 


* 


Canmen IV. Ad Siren. 


10 OLVITUR acris hyems gratä vice Veris, & Favont, 
Trahuntque ficcas machine carinas ; 
Ac neque jam ſtabulis gaudet pecus, aut arator igni; | 
Nec prata canis albicant pruinis. 
Jam 


Although the SubjeR of this Ode be very chearfully as we can. By the Deſcriptions of 
common, yet there is nothing common in the G and the Feſtivals of Venus, 


| Manner, in which Horace has treated it. A Faunus, and Death, which were celebrated 


certain Gajety of Spirit, under an Air of Se- in Spring, the Ode appears to have been writ- 
riouſneſs, forms its peculiar Character; and ten in Ta e Beginning of April, but in what 
even the View of Death at the End of it, is Year is uncertain. "I: is the ey vas of thi 
a ſtrong, Epicurean Reaſon for living as Form 224251 to us. Dac. San. 
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oa. I 8 Tu owa ee Heates. „„ 
And ng e of the Dead: | 
en ſlow-moving W . his Frey, 

el rapid f s Way. 

57 us bur did che N Cretin d 
To tempt, with impious Wings, the Void of Air; ; 
Through Hell Alcides urg'd his Courſe; © © 
No Work too high for Man's audacious Force. 

Our Folly 5 attempt the Skies, 
And with gigantic Boldneſs impious riſq; 

Nor Jove, provok d by mortal Pride, 
Can lay his angry Thunderbolts aide. > 


OE IV. To SESTIUS. 
0 mere th blomas Le | 
No more the lowing Herds their Stalls ae, 
While Earth her richeſt Verdure yields, 
Nor hoary Froſts now whiten o er 5 Fields. 


Now joyous through the verdant Meads, 
Beneath the riſing Moon, fair Venus leads 


vert 2. Trahuntg 
. — 
15 
Company of 2 


dessribes the Feaſts of 


* 


Q. HogaTii FLacci CanminuUM Lib. 1. 
Jam Cytherea choros ducit Venus, imminent: Lund, 5 
Junctæque Nymphis Gratiz decentes hs 
Alterno terram quatiunt pede, dum graves \Cyclopum 
Vulcanus ardens urit officinas. 
Nunc decet aut viridi nitidum ca 4 5 impedite Jar, 
Aut flore, terræ quem ferunt ſol 3 10 
Nunc & in umbroſis Fauno decet aolite lacis, 
Seu poſcat agnd, five malit hado. _ 
Pallida mors æquo pulſat pede pauperum tabernas 
Regumque turres. O beate Seſti, / 
Vitz ſumma. brevis ſpem nos vetat inchoare longam. 15 
Jam te premet nox, fabulæque Manes, 
Et domus exilis Plutonia ; _ ſimul mearis, 
Nec regna vini ſortiere talis, 
Nec tenerum Lycidam mirabere, quo calet juventus 
Nunc omnis, & mox virgiges * . 
Carmen 


The Poet here 
enus, which were 
celebrated by young Women with Dances and 


5. Jam Cytherea chores. that Modeſty and Reſerve, with which they 
behaved themſelves in theſe Aſſemblies. Sa v. 


The Nymphs are thus numbered by the 


Hymns in Honour of the Goddeſs. They Author already quoted: 
began. on the firſt of April, at the Riſing of Ruris hic erunt puellæ, 
the Moon, imminente luna, and continued Et puellæ fontium, | 
three Nights ſucceſſively. An unknown, an- Queque y vat, ere luces, 
cient Author has thus deſcribed them : 88 montes incol 
Jam tribus chores vider.s Here meet the Moogiing Maids 
Feriatos noflibus Of the Valleys and the Glades ; \ | 
Congreges inter catervas And the Nymphs, who haunt the Fountains, , 
Ire per ſaltus tuos, _ the Foreſts, and the Mountains. D. 


Floreas inter coronas, 

Fan hr og inter caſas. 1 SAN. 
Fu ights, in ein, 

Might you ſee the Noel Train, | 

Hand in Hand promiſcuous rove 

oy thy Love-devoted Grove, _ 
Cron d with roſy-breathing Flowers, 

Votes Myrtle-woven Bowers. 


6. Gratie decentes.] The Graces were the 
moſt amiable Divinities of the Heathen My- 
thology, and the Source of all that is pleaſing 
The Poet calls them decentes for 


in Nature. 


. Graves officinas ] We have here a very 

* Oppoſition between the Characters of 

Venus and Vulcan; _—_ y Delights of the 

Wife, and the laborious Empl — — 
Huſband; who is here deſcribed worki 
Spring, that He might fi Thun 

enough for Jupiter to throw in Summer. 
RopeLLivs. Dac. 

9. Nunc decet:] Theſe two Verſes continue 

the Deſcription of the Feaſts of Venus; for 

Flowers, and particularly Myrtle, were con- 

ſecrated to that Goddeſs. Cras 


Od. 4. Ta Obs or Honxacs. - 3 
Her various Dance, and with her Train 
Of Nymphs and modeft Graces treads the Plain, 
While Vulcan's glowing Breath 5. V 5 g ; 
The toilſome Forge, and blows up all its Fires. | 8 
Now crown'd with or the Flow'rs, | 3 
Which the 2 Earth from her free Boſom pours, | 2 
We'll offer in the ſhady Grove, I 
Or Lamb, or Kid as Pn halt bet approve: 2 
With equal Pace, impartial Fate 5 "4 
Cache) the Palace, as the Cottage-Gate, „ 
; e 484 
Our growin deſtin 
When Eee Coaſts, | 
Oppreſs d with Darkneſs, and the fabled Ghoſts, 
No mbre the Dice ſhall there aſhgn 
To taee, the jovial Monarchy of Wine, 
No more you the Fair admire, 
The Virgin's Envy, and the Youth's Deſire. 


Ove 
Cras Amorum copulatriæ View, x little too ſexious, if 3 
Inter umbras arborum Feet it will appear perſectiy beautiful and 
W quan virentes when we conſider, that the F. 
** — vals, in which Sacrifices were 
Iba MN 32 7 Diva ls Death, Re 
Juſſit ire myrteos. of Pan. They continued five Days, and are 
Lo! the Queen of pleaſing Pains mentioned here by the Poet, to convince us, in 
* Linking Loves in mutual Chains, Epicurean Spirit, that the near Approach of 
reads, the Myrde Bower dere, Death ought to engage us to purſue the Plea- 
Cottages of living Green, fures of Life, for as, in the Roman Calendar, 
And commands her Virgins gay, de mortuary Feſtival followed the Feaſts of Fau- 
the mazy Groves to D. nus, ſo n of Mirth. Dac. 
A The Feaſts of 15. 4 11 A Metaphor ts. 


Fines ap bn © Ss, thir- ken from 1 7 
teenth, and fifteenth of February, when the 1 Months, and Years of 
Cattle were turned out of their Winter Sta- 3 how inconfiderable is the Sum to- 


bles, and Sacrifices were offered to this God tal Dac. 
for their Preſervation, ' 28 My Nec regna vini ] The Reader may find 
13. Pallida mors.] Dr Account of the Cuſtoms obſerved by 


M Gai of ping 45 omans at their Entertainments, in the 
aud the Feaſts Pan, may form, Notes on the ſeventh Ode of the ſecond Book. 


. - * q 
9 3 
1 4 


pF 


Q. Hoxarn Fracor CAN un libs 


- Carmen V. Ad PyRRHAM. 


Perfuſus liquidis urget odoribs 
rato, Pyrrha, ſub antro ? 


Cui flavam religas comam, 


Simplex munditiis? Heu, 


quoties fidem © 5 


Mutatoſque Deos flebit, & aſpera 


Nigris æquora ventis 


Emirabitur inſolens, 


Qui nunc te fruitur credulus aured ; 


Qui ſemper vacuam, ſemper amabilem 


Sperat, neſcius auræ 

F.lallacis! miſeri, 
Intentata nites. 
Votiva 


Suſpendiſſe potenti 


Veſtimenta maris Deo. 


In the two firſt Editions of this Work, the 
Tranſlation of this Ode was taken from Mil- 
ton. The Merit of it hath been much diſ- 
puted, but ſurely Milton only could preſerve 
the Spirit of Horace in almoſt a verbal 'Tran- 
ſlation. The Deſign of this Work does not 
require ſo much Exaftneſs, becauſe the Notes 
may explain the Difficulties, or more larg 


el 
eavour to expreſs the Beauties of the Ort. : 


ginal, where the Tranſlation fails. 

Theſe little Odes are better Proofs of the 
Manner and Genius of our Author, than 
thoſe, which have a real Greatneſs in the Sub- 
capable of raiſing the Soul of a Poet. 
re is in this Ode only one Thought, and 
that extremely ſimple and natural; yet the 
Expreſſions are fo beautiful, and the Words 


ſo happily choſen, that we may be bol] to ſay 


% 


10 


quibus 
Me tabula ſacer 
ies indicat uvida | 


15 


CARMEN 


there is not a more finiſhed Piece among his 
Works. ; 1 | Bac: 
Verſ, 1. Puer.) The Romans uſed this 
Word, without regard to any particular Age, 
It was only a Word of Tenderneſs. As in 
Virgil, Ne Pueri ]“ ne tanta animis aſſieſcite 
Lellgg, where he ſpeaks of Cæſar and Pompey, 
woe Ac. 
12. Miſeri quibus intentata nites.) This 
Paſſage muſt be explained in View to the Me- 
hor, which Horace continues to the End 
the Ode, and miter: is to be applied equally to 
the Beauty of Pyrrha, and to the Ocean. Dac. 
13. Me tabula ſacer.) When the Poet tells 
us, that he was ſhipwrecked in his Paſſion 
for Pyrrha, he alludes to a Cuſtom among 
the Romans of — votive Tablet or 
Picture to the God, n 


* 
. 6 


* 
* 
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No courts thee to be kind 


Pyrrha, for whoſe unwary Heut al 2 = I 
Do you, thus dreſt with careleſs. rt, ee Es 

4 Your yellow Treſtes bind? | wh f 
How often ſhall th pen üs. You | 


Of alter d Gods, and injur d Tru 
With Tears, alas] complain? 

How ſoon behold with wondering Eyes 

"The ng ee 
And ſcowil along the Main? 

While by his eaſy Faith betray'd, wy 
He now enj Swe e dt MAG, whe 
Thus anxiable-and kind 3 1 en . | 
He fondly hopes that you ſhall prove || _ 
Thus ever vacant to his Love, NS oo ep 
| e . 


' Unhappy They, to whom untry'd 
You ſhine, alas] in Beauty's: Pride; 
While I, now ſafe on Shore, 
Will confecrate the pictur d Storm, 

And all my grateful Vows pefform.. 


What Youth, 5 amd "EN 


To Neptune's ſaving Power. e ODE 


thought themſelves preſerved. In theſe Pic- and Charity, at the ame Time deſcribing in 
tures the Storm, and Circumſtances of their Songs the Particulars of their Story. Torr. 
wy were repreſented ; and ruined Mariners 15. Potenti Dee.) Powerful to jave. Tran- 


b e them to N 3 the lern God of Seca. 


Aire 


Q. Hoxarit Fracci Caruinum Lib. 1. 


CARMEN VI. A7MarcUMVIPSANIUM AGRIPPAM. 


 CNCRIBERIS Vario fortis & hoſtium Pg 


Quam rem cumque ferox 
Miles te duce geſſerit. 


Victor, Mzonii carminis alite, 5 
navibus, aut equis 


Nos, Agrippa, neque hæc dicere, nec gravem 5 
Pelide ſtomachum cedere nefciii | 
Nec curſus duplicis per mare Ulyſſez, © 
Nec ſævam Pelopis domum b a 
ie Conamur, 
Agrippa probably had reproached our Poet pa returns a ſecond Time, and Mars, Merion 


for never mentioning Him in his Verſes, and 
his Excuſes are made in ſuch a manner, ' as to 
become a bold and delicate Flattery. Mr. Sa- 
nadon thinks, that he defigned to juſtify his 
Silence with regard to other great Men, who 
had diſtinguiſhed themſelves in the late Wars ; 
that Octavius is only named, as if, through 
profound Reſpect, he only dared to name him; 


that we have but the Out-Lines of Agrippæs 


Character, for it demands nothing leſs than a 
ſecond Homer to paint him in his Fall Dignity; 
that the other Generals are repreſented, as it 
were, in a Groupe, under ao Perſo- 
nages, choſen among the Heroes of the Tro- 
jan War x and that except we view the Ode 
in this Light, it will appear a confuſed Med- 
5 of Praiſes, without e dene or Beauty. 
hus the Panegyric of Agrippa is followed 
by that of Achilles and Ul es 3 next is re- 
preſented the Ruin of the Houſe of Pelops : 
Octavius then makes his Appearance: Agrip- 
3 2 


and Diomed cloſe the military Proceſſion. 
Allegory alone, ſays this ingenious Critic, can 
collect into one Point of View ſo many diffe- 
rent and diſtant Parts: However, we ſhall 
find that he has puſhed his allegorical Scheme 
a little too far, and that it is not neceſſary to 
hazard all his Conjectures, and Applications 
of Hiſtory, 

Octavius having ſhut the Temple of Janus, 
and triumphed three Days, received divine 
Honours by a Decree of the Senate, from 
whence we may fix the Date of this Ode in 
the Vear 725. ; 

Verſ. 2. Mzonii carminis alite.] Poets were 
frequently com to Swans, from their be- 
ing ſacred to Apollo, and from a-vulgar Er- 
rour of their ſinging. Horace often uſes the 

Compariſon. Multa Dirceum levat aura cyc- 
num. Album mutor in alitem. It may be 
worth obſerving, that the learned .and inge- 
nious Doctor Atterbury read æmulo. 

2. Navibus. 


1 


Whate'er, inſpir d by his 


Nor ours in Tragi 


o 


q Neth] rippa 2 the Viſto | 
in — Sea-fights. fi — 4 
Lieutenants, the ſecond againſt yh, 
beſides the Share he had in — Battle 


6. Pelide.) Aſinius Pollio, — — to 
Mr. Sanadon's Allegory, is under 
the Perſon of the inexorable Achilles. He had 
rendered himſelf formidable to Octavius; s 5 
ſternly refuſing to join with him in the Civ 
Wars, and by that Refuſal had probably ſuſ- 

ded 82 ate of Antony. The Reader 
his Character in the Notes on the fifteen 
Ode of this Book, and in the firſt Ode of the 
ſecond Book. 

7 Duplicis.] This Epithet has been uſi 
underſtood, as if Horace deſigned to expr 
the 8 and woxupnre in Homer's Charac- 
ter of Ulyſſes, which Words, according to 
Mr. Sanadon, ſignify a Man who hath proved 


a Variety of Adventures. Qui verſatus eff 


1 TuS Oberes Henkes“ H 


How Pelops' cruel Offspring fell. 


F RO, Tails 


* - 


E AGRIPPA. | 


ARIUS, who ſoars with Homer's Wing, 


Shall brave Agrippa's — 88 e 

The Soldier dar d on Sea or Land. 

But we nor tempt with feeble Art EDTA A 
Achilles' unrelenting Heart, | 
Nor ſage Ulyſſes in our Lays 
Purſues his wandering through the Sean... 
c Strains to tell 


per mult 


on dine Fac Fertenam, 


2 or falles — 1 _fe Di n 


uſed it in that Senſe. Duplex pro dalaſo non 
videtur ſatis latinum—V 0881Us, Perhaps the 
Poet intended his ; the whole 
Odyſſey in two z or, if the Ex- 
preffion may be allowed, in a double Charac- 
ter, zu e Prince and  Beggas &c, N 
Mr. Sanadon, in Support of. his allegorical 

; Scheme, applies * Mei to Agripps and, 
Meſſala, who had Fleets of 
Octavius in the — Bicth of Sicily = Actium. 
But, although we ſhould allow duplex Ulyſſes 
to ſignify two Ulyſſes, Agrippa ſeems to 
not without Confuſion, introduced in an alle- 

rical Character, when the Poet to 

im perſonally in the ſame Strophe. 

8. Pelopis 3 ] Ancient dramatic Wri- 


E a 


29 n 
#7 > 
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— 


ters c | 


* 
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I | 
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Q. Honarit 'Fracci Caunuinum” 
Conamur, tenues grandia: dum pudor, 
ow 9 Imbelliſque lyræ Muſa potens vetat 
* L.audes egregii Cæſaris, & tus 
. Culpd dete tere nn. 
Quis Martem tunic tectum adamantinæa 
Digns ſeripſerit? aut pulvere Trowo =» 
Nigrum Merionen? aut ope Palladis' 

Tydiden ſuperis parem © 
Nos convivia, nos prælia virginum 
Sectis in juvenes unguibus acrium 
Cantamus, vacui, ſive quid urimur, 

Non præter folitum leves. 
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for the many Fables, with which it ſup- 
plied them ; but Horace 88 ſeems to 
mean the Tragedy of Thyeſtes written by 


» OE » bw 


2 * 
* n r 
HL Sh ans. gs; g 
N ä — 
* = Sa oe 
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Jang mr tern it ms 
| in the ſecon is | 
"UA eee Prime each 
| _ dering of Ulyifes, in Proof of this Rivalſhip, 
and of his Suoceſs in Epic Poetry. Thus far 

Mr. Sanadon's All ſeems I. tilius 
i i im him 


Story of Antony and Cleopatra. cenas and Agrippa. Horace might better have 
11. Egregis Cæſaris.] Egregius was a | | 


= was of Ea TIM "8 i - 
ens a a 
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od. 6. Tun ODS or Hosen.. 429 
The Muſe who rules the peaceful 17 the 
Forbids me boldly to aſpire 

To thine or facred Cæſar's Fame, | 
And hurt with feeble Song the Theme, 
Who can deſcribe the God of Fight 
In Adamantine Armour bri 
Or Merion. on the Trojan 
With Duſt, how glorious, cover d o er, 
Or Diomed, by Pallas Aid, 

To warring Gods an Equal made? 
But whether loving, whether * 

Wich all our uſual Leih, | 
VUntaught to raiſe the martial 
Of Feaſts, and W we 
Of Maids, who when bold Love aflath, 
Fierce in their Anger— pare their Nails. 


* ; Ops 

ione eg by acknow- 2 8. Seftis in Poet, with 
ry R's e 
to the of He- 

Agrippa under de hanse of Merion, and | 


1 Wiſdom by 
to Diomed, an Equal even to i 
the Gods by the Favour of Miners Thus 


the Allegory appears jull, and 3s well maine 


5 


a 30 


— 


Carmen VII. Ad MUNATIUM PLANCUM. 


claramRhodon, aut Mitylenen : 


AUDABUNT alii 


Aut Epheſum, bimariſve Corinthi 
Meœnia, vel Baccho Thebas, vel Apolline 


Inſignes, aut Theſſala Tempe. 


Sunt, quibus unum opus eſt intactæ Palladis arces 
tuo celebrare, & 


Carmine 


Undique decerptam fronti præponere olivam. 
Plurimus in Junonis honorem OBS 
Aptum dicit equis Argos, ditẽſque Mycenas, 


Me nec tam patiens Lzcedzmon, 


10 


Nec tam Lariſſæ percuſſit campus opimæ, 


Quam domus Albunez reſonantis, 


Tranſlated by Dr. Dux kN. 


This Ode is properly only a Fragment, and 
Mr. Dacier ſalpelted with Reaſon, that it 


wanted ſome Lines to render it perfect. Aſter 


a long and pompous Deſcription of all the 


ſineſt Cities and Countries of Greece, we 


could little expect to ſee the Poet give the Pre- 
ference to his Seat at Tibur, in a light imper- 
fect Deſcription of three Lines; or that he 
ſhould leave his Subject at once, when really 
he was onl erer it. "The ancient Gram- 
marians, nſib e of this Defect, have very 
unhappily endeavoured to find a Remedy for 
it, by joining, to this Fragment, another Ode. 


 A'bus ut oſurc, &c. meerly becauſe Tibur is 


mentioned in it, and the Meaſures arc the 
ſame. g 

In the firſt Ode, the Poet prefers a Village 
of Italy to all the Countries of Greece, and 
it was probably written in Gratitude to Mæ- 
cenas, who had given him a Piece of Land 
there, In the ſecond he writes to a Friend, 
who was under. Apprehenſion of ſome public 


.urbem, is authoriſe 


Et 


Diſgrace, which he adviſes him to bear with 
a true Epicurean Spirit. There are ſome v 
ancient uſcripts which divide them, wi 


this Title to the ſecond, Exhortatio ad bene 
vivendum ad Plancum ; beſides, by uniting 


them, there will be ſome Repetitions, which 


are not uſual to Horace. Perpetus carmine and 


perpetus, uda pomaria and u 
5. Palladis arces ] This FG inſtead of 
by an excellent Manu- 

ſcript at Oxford, beſides ſeveral others con- 
ſulted by Lambinus. The Expreſſion is in 
itſelf perfectly juſt ; for although there were 


many Deities worſhipped at Athens, yet the 
Citadel was ſolely under the ProteCtign of 


Minerva. Urlem colentes Deos, pra fedemgque 
arc's Mineri am. Liv. L. 31. C. 30. Sax. 

We may add to this Criticiſm, that almoſt 
all Citadels were ſacred to this Goddeſs, ac- 
cording to Catullus, I id tenen in ſimmis 
urbil us arces. Euſtathiis makes the ſame Re- 


mark upon a Line of Hemer, which ſays, that 


Mincrva's Temple was in the Trojan Citadel. 
7. Undique 


Q. HoraTit FLAC CAA nun Lib. 1. 


— 


4 


Od. 7. Tus 'Opzs or Horacn, 


* 


Op VII. -To MunaTlvs PLAN cus. 


ET other Poets, in harmonious Lays, „ 9 8 
Immortal Rhodes or Mitylene praiſe, "4 
Or Epheſus, or'Corinth's towery Pride, _ | 
Girt by the rolling Main on either Side; WE 1s Gy 
Or Thebes or Delphos, for their Gods renown d, * OUR 
Or Tempe's Plains with flowery Honours crown d. I 
There are, who ſing in everlaſting Strains | - Þ 
The Towers, where Wiſdom's Virgin-Goddeſs reigns ; "3 | 
And ceaſeleſs toiling court the trite Reward | 4 
Of Olive, pluck d by every vulgar Barg. | 
For Juno's Fame, th unnumber d, tuneful Throng 
With rich Mycenæ grace their favourite Song, 
And Argos boaſt, of pregnant Glebe to feed : 
The warlike Horſe, and animate the Breed: 
But me, nor patient Lacedzmon charms, 
Nor fair Lariſſa with ſuch Tranfport warms, 
As you Albunea's far-reſounding Source, 
And rapid Anio, headlong in his Courſe, N 
7. Undique decerptam fronti eponere oli- wrote. A Crown of Olive was particu- 
| Cond This Reading is —— fn all ancient larly given to thoſe who wrote Verſes in Ho- 
Manuſcripts and Impreſſions, until the Time nour of Pallas, or the Citadel of Athens. 
of Eraſmus, who, on his own fingle Autho- 10. Patiens Lacedemon.) The Poet gives 
rity, ventured to alter the Text. Senſe this Epithet to Lacedzmon for the Severity of 
of Horace is, that the Poets, who wrote in her Laws and Diſcipline. Thus Petronius 
Praiſe of Minerva, endeavoured to gain the pleafantly ſays, Et ego quidem tres plagas Spar- 
poetical Crown of Olive, even on a Subject, Hana nobilitate corcoxi, and Plautus, Laconas « 
which every Writer had attempted. Ex ar- © imi ſubſellii vires Plagipatidas. 
gumento undiquague exhauflo coronam ſibi poeti- 11. Percuffit } The Ancients expreſſed the 
cam querere, Nor is cf wee, prepo- Actions and Effects of our Paſſions by Words, 
nere olivam fronti, either or uncommon. which ſignified ſtriking, as percutere, ferire, 
Horace himſelf fays in the fame Senſe, preter- and modern Languages uſe ” nah in the ſame 
ere frondes; and Lueretius, Infignemgue mes Senſe; Dac. 
capiti petere inde toronam, c. BENT. 12. Duam domus Albunee.) The Source of 


clides, Poets had different Crowns, ac- Rivers and Fountains was properly the Houſe 
cording to the different Subjects, on which ; of 


* 


52 


"1 [vo 


- 


Mobilibus 
R % * 1 d # ## 
„2 „ % „ „ „% „% * 


Tempora 


. HoxAriI FLacci CAAMUIN uA 


Et præceps Anio, & Tiburni lucus, & uda 
aria rivis. 


Lib. 1. 


e 
5 „% „ 


Albus ut obſcuro deterget nubila cœlbo 135 
Sæpe notus; „ parturit imbres 
Ferpetuo; fic tu ſapiens finire memento 
Triſtitiam, vitæque labores 
Molli, Plance, mero; ſeu te fulgentia Gon 
- Caſtra tenent : ſeu Ata tenebit 0 
Tiburis _—_ tui. — Salamina 8 emque 
uum fugeret, tamen u Lyzo 
Sic triſtes affatus amicos. | 
- Quo nos cumque ſeret melior fortuna parent, 25 


Ibimus, 6 ſocii, mitte: : 


of the Divinity, who oreſided there. Beſides, 
the Towns and Houſes, that had the ſame 
Name as the Rivers or Fountains, on which 
they were ſituated, were called by the Anci- 
ents, The Houſes of the Rivers, Thus Horace 
calls his Houſe at Tibur, the Houſe of Albunea, 
from its Situation near that Fountain, Theſe 
Remarks may make us underſtand that Line 
of og es which given ſo much Trouble 
to C 


Hic b mo domus celſis caput urbibus 
exit, 

Where Tiber ſays of Rome, I will bave an 
Houſe here, which ſhall be the Capital 1 

orld. C. 

The Lake of Albunea is much viſited for 
the ſmall Iſlands, that float on its Surface. 
The fame fort of ſulphureous Concretions that 


form theſe little Iſlands, add from time to time Wi 
to the ſolid Concretions on the Sides; ſo that 


but a ſmall Part of the Lake appears at pre- 
ſeat, and probably in Time it will be wholl 
hid. A great Way round it, the Earth 5 —— 
* under * Feet; which ſhews that 


Nil 


tread only on the Cruſt, that covers the. 
Ee 1 is 8 what Horace alludes | 


to, in calling it Domus Albunee reſonantis. Had 
it been ſpoken of a running Str a n, reſenan- 
tis might have had another Senſe, but as it is 
faid of a ſtill Lake, I think- it can be accounted 
for no other Way than this, and this accounts 
for it very ſtrongly and fully. 
Mr. SpenCE's Pol 
15. Albus ut obſcuro The ſeco 
which begins here, is 
Plancus, who from his natural Inco 
and having, .in an unhandſome manner, quit- 
ted the Part of Antony, was very juſtly ſuſ- 
pected by Auguſtus, nor was employed by 


him in oo Battle of Actium. In this Appre- 


henſion of Diſgrace, the Poet adviſes him to 
allay his Anxiety with the Chearfulneſs ' of 


ine. 


The Philoſophy of Epicurus in the Hand of 


Horace is an univerſal Remedy. It fortifies 


the Mind in Diſgrace, it diſfipates our Cares, 
and cures Superſtition. It is a conſtant Re- 


fuge from the cold of Winter, and Heat of 
Summer; 
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Od. 7. 


Tun Ovns or "te wor 


or Tibur, fenc'd by Groves from ſolar Beams, 
And fruitful Orchats bath'd by ductile Screams. 8 


* #2 # „ „ „ „ „„ # #® 
„% „% „% % „ „% „% „% % % % „„ # @ 


5 Notus often, when the Welkin low'rs, 


Sweeps off the Clouds, nor teems perpetual Show 'r 
8o let thy Wiſdom, free from anxious Strife, 
In mellow Wine diſſolve the Cares of Life, 


Whether the Camp with Banners bright-diſplay d, 
Or Tibur holds thee in its thick-wrought Shade. 


% 


When Teucer from his Sire and Country fled, 
With Poplar Wreaths the Hero crown'd. his Head 
Reeking with Wine, and thus his Friends addreſs d, 
Deep Sorrow brooding in each anxious Breaſt ; 

Bold let us follow through the foamy Tides, 
Where Fortune, better than a Os guides; : 


* - 
* 


Summer; the Pains of Sickneſs and the Ter- 


rours of Death. 
Albus Notus.] Leuconotus, the South-South- 
Eaſt Wind. Greeks called this Wind 


awe; and the Latins albus, becauſe it was 
nerally ſerene, and without C. ds re 
the Poet 22. deterget nut .., and his 
Reaſoning thus: As the Wind drives 
away the Clouds, ſo ſhould Wine diſperſe the 
Cares of Life. He again uſes this Thought in 
his be to Valgius upon a like Occaſion. Sax. 
9. Melli mere. "ine which ſoftens the 
88 of the Saul. This Advice was pro- 
_ not diſagreeable to Plancus, who was 
expenſive in his Love of Pleaſure. Celius 
R gives this Account of him in a Letter 
to Cicero; Plancus tuus magns congiario dona- 
tus a Ceſare, nec beatus, nec bene inflruftus eft, 
He was a Man of great Abilities, and had en- 


Avaunt 
Dearh of Cedar, he followed the Cauſe of 
hin, mor r 
1 once, both 3 
and 2 And when he n 
arg Se, e 

EE Ry 
with an honeſt Indi 2 — 


fecit Antonius pridis quam tu illum ralingueres. 
I dare ſay, that Antony did many villainous, 
infamous things the Day n 
AN. 

Sen te fulgentia fignis.] theſe Words it 
appears, 5 determined, 
whether he ſhould follow A or retire 


San . 


34 Q. Hon ATE FL Acc Canmixum Lib. 1. 
Nil deſperandum Teucro duce, & auſpice Teuero; 
Certus enim promiſit Apollo 
Ambiguam tellure nova Salamina futuram. 


O fortes pejoraque paſſi 30 


Mecum ſæpe viri, nunc vino pellite curas: 
TC Cras ingens iterabimus æquor. 


formed their Crowns of the firſt Branches Doctor Bentley affirms, that the Latins ne- 
they found. But s the Poet names ver ſay, Auſpice illo, Auſpice. Ceſare, and that 
the Poplar particularly, becauſe they, who ſa- the Word Auſpex is always applied to a God. 
verified to and celebrated theBaccha- He therefore boldly alters the Text, and reads. 
nalia, were uſually. crowned with Leaves of Auſpice Phaebo. - Cuningham, with an 
that Tree. Dac. equal Spirit of Criticiſm, and equally againſt 
27. Auſpice Teucro.] Although the Greeks the Faith of Manuſcripts, chan 3 for 
conſulted the Flight of Birds, yet they did not Ob/ide, which indeed ſeems to have been the 
uſe their Auſpicia in the Roman ner. Reading of the Scholiaſt, who renders it Spon- 
Teucer | here according to the Cuſtom ſore. Mr. Sanadon follows Mr. Cuningham, 
of the Romans, who never undertook any and gives him abundant Honour for the Cor- 
conſiderable Deſign without conſulting the rection; bw his Preface he acknowledges. 
Gods, | fra that Mr. Dacier has well-proved againſt Doc- 
tor. 


Carmen VIII. Ad Lypian. 


YDIA, dic, per omnes 
Te Deos oro, Sybarin 
Cur properas amando 


Perdere ? cur apricum 
Oderit campum, patiens. | 5 


Pulveris atque ſolis? 


Some People, prejudiced in Favour of the which the third Verſe is perfely equal to the 
U wherein they were educated, will cer- firſt; C amanda ini 
e an unpardonable Innovation. I Meaſures. with. Lydia, dic : 
have broken the Diſtichs, which compoſe this ſecond: Verſe, I tall only quo ths Example 
ba 


Ode, and diftributed them into Strophes, in of Terentianus Maurus, /yllabam ſex poſſe-dari, 
1 | which. 
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Sanadon, that I have the ſame Number and the fame Quality of 
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Od. 8. 


TAI Ops or Horace. 


4 5 


* 


Avaunt Deſpair, when Teucer calls to Fame, 


The ſame your Augur, and your Guide the fame. 
Another Salamis in foreign'Clim 


©, 
With rival Pride ſhall raiſe her Head: fublime: 5 


So Phœbus nods; 
Full often 


ye Sons of Valour true, 
try d in Deeds of deadlier Hue, 


To- day with Wine drive every Care away, 
To-morrow — again the boundleſs Sea. 


tor Bentley, (and indeed againſt his own Notes But this is little better than trifling, 
upon this Ode) that the Latins have applied 29. Ambiguam.] It ſhall be ſo like that Sas 
Auſpex to a Perſon, who might be _ lamis, which we- left, in Grandeur and 
God nor Augur, as in this 7 och where Glory, that it ſhall be difficult to diſtinguiſh 
Ovid ſpeaks to Gernianicus gg them. Thus in another Place, Solutis crinibus, 
Auſpice te _— totus ut eat annus, ambi oultu, Teucer afterwards built 
Yet he aſſerts, that they never apply oO the City Balamis in Cyprus. Sax. 
Auſpex to the ſame P in the ä 
OpE VIII. To LrDia. 
ELL me, Lydia, prithee tell, | 
Ahl why, by loving him too well 
Why you haſten to 
Young Sybaris, too amorous Boy ? 
Why does he hate the ſunny Plain, 
While he can Sun or Duſt ſuſtain? 3 
Why 


which is in nothing different from, te Deos 
oro Sybarin. Horace and Terentianus have 
imitated the Grecian Poets Eupolis, Ariſto- 
phanes, and Euphorion, who have left us 
many Pieces of 
tion is authoriſed both by Greek and Latin 
Poetry, whereas it is impoffible to find an In- 
flance of any Ode like what is printed in the are 
uſual Editions. 


is Form. Thus the Altera- 


ſure; 8 wa written either in Re- 
ſentment or Jealouſy with regard to Lydia, 
who kept him diſguiſed i a female Drſ / 
AC. 

Verſ. 3. Amando.] May have a paſſive Sig- 
a By being beloved, As in Vir F. 
Uritque videndo ſarmina, Inſtances of this Kind 
— — 2 —— 


The Deſign of this Ode i reproach ces i fone de 32 
The Deſign of this is not to tive roys ng bim. 
Sybaris with Effeminacy, EE ca” WY 

b = 


7. Cur 


TY, Eo 


c 
36 


-, Cur neque militars 5 
Inter zquales equitat, 
Gallica nec lupatis 


Temperat ora frenis? bi g A 2” BO 
Cur timet flavum Tiberim 
Tangere? Cur olivum 


V1 


Sanguine 
 Cautius vitat, 


 Brachia, ſrpè diſco, 
_ Spe trans finem jaculo. 
Nobilis expedito? 


Quid latet, ut marinæ 


Filium dicunt Thetidos | 20 


Sub lacrymoſa Troqæ 
Funera 5 ne virilis ö 
Cultus in cædem & Lycias 
Proriperet catervas 7 | | 
. | CARMEN 


ids vitat, neque jam. ball 
Livida. geſtat armis Doin 


. 
3 


e N bee 
— 3 ts on 32 which 
were brought from to Aſcanius, 
and 3 * 779 2 edidit 
Freguentiſſim, majorum minorumgue puerorum 
dalactu, priſct, decorigus moris exiſtimans claræ 
flirpis indolem fic noteſcere. Suet. de * 
| AC. 
9. Gallica temperat ora.) This Expreſſion 
s extremely „ and requires the Word 
equorum to be. underſtood. The Horſes. of 

| | 7 


Gaul were much effeemed by the Romans, 


and their Bits are here called Jupata, a {upinis 
dentibus, qui inæguales ſunt, unde etiam eorum 
mor ſus vebementer obe/t. Crue, 

11. Tiberim tangere.] The Roman Youth 
threw themſelves into the Tiber after their 


Exerciſes in the Campus Martius, and thought 


that ſuch hardy Diſcipline would ſtrengthen 
them to bear the Fatigues of War. 
| | ANCIENT SCHOL. 


12. Cur alivum.] When the Tarquins were 
| expelled. 


Tun Ops or Honacs. e 27 


nome, with martial Pride, : Wl. 
"oy the youthful Battle ride, a 

— the Galle Steed command 

With bitted Curb and Hand > . 

| More than Viper's baleful Blood - . 0 

Why does he fear the yellow Flood. 
Why deteſt the Wreſtler s Oil, 5 

While firm to bear the manly Toll? 
Where are now the livid Scars 

Of ſportive, nor inglorious, Wars © 1 
When for the Quoit, with Vigour a 4 


** 
Od. 8. 


Beyond the Mark, his Fame was known? 


Tell us, why this fond 


Diſguiſe, 


In which like Thetis' Son he lies, 
Ere unhappy Troy had ſhed 
Her funeral Sorrows for the Dead, 
Leſt a manly Dreſs ſhould fire 
His Soul to War, and Carnage dire. 
Opt: 
. wp Brutus, their Lands between the. more than gerere or habere brachia To have 
and Rome were conſecrated to Mars, his Arms foiled and livid with the W of 
called by his Name. Here the Roman Inſtruments uſed in their Exerciſes. AN. 
Citizens aſſembled for their Election of Magi- 16. Diſco.) The Diſcus was a Kind of 
ſtrates ; the Youth performed their Exerciſes; Quoit very large. and heavy, made of Wood 
and young People of both Sexes uſed to walk or Stone, but more commonly of Iron or 
in an Eveni Catullus with great Beauty, Braſs, It was almoſt round, and ſomewhat 
and Boldneſs of Expreſſion, ſays of himſelf—- thicker. in the Mid then oe the Sao I 
ig. rms 2 25 & decus ol. was thrown by the ſole Force of the 
Armis. ] Inſtruments, which were pro- SAN. 
per "thr Exerciſes in the Campus Martius, 23. In cadem & Lycias.) In cedem Lycia- 
ch as Quoits, Javelins, . &c, ; are by the Poe rum catervarum. A Manner of ſpeaking very 
called Arma. Virgil calls Inftruments uſual among the Poets, when they divide in 


of Huſbandry by the ſame Name. Dac. 
ravages brachia,) However 


* 


* 
1 
5. 


8 
3 
of 
5 
1 
5 
F 
f 
5 


EA Gus; Otium & oppidi laudat 


win Fre may ew, yer ie ewe no. Lame. 
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Q. Hon Ar 11 Fuacci Onnminuu IIb. x. 


CARMEN IX. Ad THALIARCHUM. 
IDES ut altd ſtet nive candidum 


Soracte, nec jam ſuſtineant onus 


Sylve laborantes, geliique 


Flumina conſtiterint acuto. e 
Diſſolve frigus, ligna ſuper foco | 5 
Largè reponens; atque benignius 
Deprome quadrimum Sabina, 
O Thaliarche, merum didta. 
Permitte Divis cætera; qui ſimul 


Stravere ventos æquore fervido 


10 


Depræliantes, nec cupreſſi, 


Nec veteres agitantur orni. 


Horace in this Ode ſets forth all his Epicu- 


© rean Philoſophy, and fo conſtant is he to his 


Principles, that the different Ages of Man, 
and the various Seaſons of the Year; the 
Freſhneſs of Spring, and Heat of Summer; 
the Ripeneſs of Autumn and Coldneſs of 
Winter, have their ſeveral En ents to 
Pleaſure. This Ode was probably written at 
a Country-Seat of Thaliarchus near the Moun- 


tain Soracte in Tuſcany, ſix and twenty Miles 


from Rome. Dac. 
Verſ. 1. Stet nive candidum. ] Conſtet nive 
as if the whole Mountain were an 'Heap of 
Snow. When Virgil ſays, Stat pulvere cœ- 
lum, and./tant lumina flamma, He would re- 
ent to us, A Sky of Duſt, and Eyes of 
ire. Dac. 


6. Benignius deprome quadrimum.] Dacier 


Quid 
affirms _— confidently, that Horace, in Pu- 
rity of Style, ſhould have written largius after 
largt; and however the Critic might be con- 
tradifted by the Uſage of the beſt 'Autho 
yet Mr. Cuningham, probably from this Ar 
ſertion, een the Sy reads - 
nignior. benignius ſhould agree wi 
merum, and ſi nity ine grown 2 with 
Age, and kinder to the Taper. 

. Permitte Divis cætera.] Some Com- 
mentators have found in theſe Lines an Air of 
Epicurean Ridicule upon the Doctrine of the 
Stoics, who aſſerted a divine Providence even 
in Events moſt inconſiderable. They think 
the Poet has raiſed his Style with an affected 
Pomp of Expreſſion, to render his Ridicule 
more ſtrong. That when the Gods have com- 


manded the Raging of the Winds to ceaſe, = 


ik 2 kf ® - 
% . 
* % = * 5 : 
0 4 % K * " 0 
* ö . Fe s $% pe [4 
| Tus Ons or Horace. 
.- | | 


bs 


Op IX. 25 Talaue. 


EHOLD Soradte's airy Height, 
See how it ſtands. an Heap of Snow: | 
Behold the Winter's: hoary Weight 
Oppreſs the labouring Woods ds below! 
And, by the Seaſon's icy Hand 
Congeal'd, the lazy Rivers ſtand. 


Now melt away the Winter's Cold, 
And larger pile the chearful Fire ; 

- Bring down the Vintage four-year-old, 
Whoſe mellow'd Heat can Mirth e; J 
Then to the Guardian Powers divine 
Careleſs the reſt of Life reſign: 


For when the warring Winds ariſe, 

_ And o'er the fervid Ocean i 
a They and lo} the Ti dies 
N On this enn n 8 O'S. 

| Unſhaken ſtands the aged Grove, 

And feels the Providence of ** 


3 
this Greatneſs of Expreſſion ; That when tha- 


Gods have appeaſed the Winds, not a Leaf ſhall 
fall to the Ground; and even Trees — 


ow 


— 


Q. Horari FLAC CARMINUM _ Lib. 1. 
Quid fit futurum cras, fuge 1 3 & Ws 
Quem fors dierum cumque dabit, lucro _ 5 
Appone; nec dulces amores 15 
pHperne puer, neque tu choreas, WE 
Donec virenti canities abeſt 


2 
- 


* 135 Moroſa. Nunc & campus, & areæ, 1 


Lenẽſque ſub noctem ſuſurri ; 
Compoſitä repetantur hora:  ' 20 
— Nunc & latentis proditor intimo 5 | 
GBratus puellæ riſus ab angulo, . 
Pignuſque dereptum lacertis 
Aut digito male pertinaci. 


CARMEN 


: 


- 


75. Appone.] Poneye and ere Terme Frubuit vultus 2 puella neos; 

uſed in Arithmetic by the Romans. Dac. Et nunc ſubridens as fugitiva petebat, 
19. Suſurri.] This Word is formed from' | Non tamen effugiens tota latare wolens : 

an Imitation of the Sound in whiſpering, as Sed magis ex aliqua 8 videri, 

in Greek 44%yifw, in Italian Bi/bigho, in or hoc mult quod male tefta foret. 

French Chucheter, and in Engliſh Whiſper. 

21. Nunc.) Nunc in this Strophe muſt refer At Sight of Me, 'd the lovely Maid, 
to donec ; while Thaliarchus was yet in the Then fide-long and flying ſought the 
Vigour of Youth ; for theſe Entertainments Shade 

. were very 3 for the Seaſon of the The Shade ſhe yet luring in her Fli 
Year, in which was written. SAN. Would fain be loſt—not wholly to my Sight; 

22. Gratus puelle riſus.] There is a beau - But rather wiſh'd to have ſome Part reveal'd, 
tiful Deſcription of this Kind in Corn. Gallus, Nor manly joy d to lie ſo ill conceal'd, D. 
which may be the beſt Note upon Horace. + i797 ue N 


big 


v * 
e 1 
ad ' 
! 
| 
: 
0 
- 
= 
* 
y 
d — 
3 


- 


. And Fein up. as- — won . * 1 3 : ; 5 IP 
your Youth STS SHADE "3 


The Joo Dancing, and of Love, - AVI: © + oo 


Bee eg: 
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bl, boves d nt et 8 Wag 1 
Per dolum AfH ks, 1 kr r 


Voce dum Bude n i 0 | 
90 Pu Hunt be- Nad a | Quin 

5 2474 bir $4 (O 5 21 last 1 by, ; | £5 "v5 f | 
This Ode was robably aut; rx re, becauſe berge and 
of Mercury; l is nothin e G hy Virpil; a decora 


mma mon 


We have in wer all the 3 Titles Zo 975 ovis & Deorum nuntium.] The ye Quay 
Mercury. He is repreſented as faſhioni er of the Gods, -was howounble 
firſt Race of Men, and cultivating their "a 2 nor leſs advan 
derſtandings, by the Study of Sciences moſt kind, as it maintained a Kind of — 0 
to Fen their natural Fierceneſs ; Correſpondence between Heaven and Earth. 
while he forms their Bodies by Exerciſc _ 
hd 5 are moſt capable of giving Strength 6. Curvægue hyræ parentem.] M 
Such is the Power of Eloquenèe; inſtrumental not only to the Pt | 
ſuch the be Effet of Wreſtlin "Fr to the Pleaſures of ind. He is called the 
1 15 «tg Catus.) Some o the Ancients have Parent of the L yfe, becauſe having found the 
reted calus, by /apiens; Varro condemns Shell of a Tostoite, and fitted Strings to it, 
this Explication. a aſſures us it is a Sabine he firſt formed an 8 of that Kind of Muſic. 
Word, which Ege inſinuating. This ſeems From hence 7eude ſignified a Lyre, and Ly- 
to be its . e. Meaning here, as it is the ric Poets were particularly ſtiled Viri Mercu- 
principal Character of true Eloquence. riales, as living under the peculiar Protection 


ere 8 pale * 1 * e 8 of this Deity. SAN, 


Y 
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„ 7 r 
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And gr: 
The 


N 


—— Pulthra Laverna, 

Da mibi fallere, da juſtum ſanflumque videri. 
G 

2 


1 411 ß | FH 
2 L 88171 x 24887 oss | Lib. 1. 
9 & Atridas, duce te, =, . 
Ino dives Priantus reli, og „ 
nen 3 5 iniqua wy. 
= Tu pias latis. nee D Yi N 
—_  Sedibus, virgaque levem coerces | 183 ban 
hy Aurel turbam, ; ſupetis: Deorumn -. et ST 
_ Gratus, & imis. 10-485 | P27 7 Hh ; 


3 13. Quin & Atridas.] The Poet bere pre- ee of hs Eyes, wi vithout atering the 
ſents us a Scene of War, which has a "Meaſure of the ' Verſe, and were; therefore 
le Effect after the Gaiety of the fk. obliged not to miſtake, This Correction is 
Strophes ; and to make the Oppoſition more taken from Mr. Cuningham, and it has been 
r received by Mr. Sanadon. 

Pom San, Dives Priamus. „ EY is a — 

1 14. Ilio relictd.] The Latins uſe Nium in Beauty in this Epi , as it ſhews 
. 45 | the neuter, and Ilios in the feminine Gender, ing with all his Wealth to ranſom-the Body 
= Horace in another Ode ſays, Ilios vexata, of Hector. Dac. 
where 2 rnb e 2M rn een 
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„ Roy Cann XI. Ad: Lzucoxozn. 


* . \U ne quæſieris (ſcire nefas) quem mihi quem tibi 
. Ferm DI ny. 85 neu * 
TR Ne b Ten- 


| 1 ee eee logy and Fortune- were forbidden, and 
1 : _ + | fugde us, that all the Arts of Fortune-telling a. ua ak Ar wax the Heathens ; but 
A | are a ridiculous, vain Impoſture, and that true the Words mean alſo that Impoſſibility of 
1 | Wisdom conſiſts in our Enjoyment of the the future Events of Life, and the 
Hef Hour, without too much Anxiety for Folly of tormenting ourſelves to diſcover what 

ture. | AN. W enn Cru 
Verl. 1. Stirs nefas.] All Sciences of Aſtro- 2 — 


, * 
133 
N 

_—_ 
* 

- y * 
8 
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When ſaſe Go Kai's Pre” - 


Through hoſtile Camps, Which round him TI 
Their watchful Fires; his Way he 9 


Unf r eee r 


To bliſsful Seats i 5 gn of | ; 
And lden Wand ET 


The lhe, aL} Ons ing © 
Thus grateful does thy Office prove 
To Gods below and Gods above. Fa) an os bd Be 


Nor Mint by This Merry ſeems to — ſes, and continues his Benefits to them, even 

been parti invented for the Ha after y conducting the Souls of the 
of human He forms both their — Good to the inc of Heaven. For this 
10 Bae em tem e Reaſon, we ſometimes find his Name in an- 
Enn ONS? cient Epitaphs. | San. 


9 


Opt XI. To LRUcONOE. 
TRIVE not, Leuconoe, to pry 
Into the ſecret Will of Fate, 


Nor impious Magic vainly try, 
To know our Lives uncertain Date. 


4 


2. Leuconoi,] In ſome Manuſcripts this Ode fatuated with judicial Aſtrology, and made uſe 
is addreſſed Ad Leuconoen meretricem, and it is of Aſtronomical Tables to calculate the for- 
much diſputed whether it be a real Name. tunate or unfortunate Days of Life, Theſe 

Neu Babylenios.] The Babylonians were in- Tables the Poet calls Numores, 1 

3 


Tx. * Taz Opt or Horgen. i, 45 


6 


Whether 


3. Ut pe — bs re 
markable, ut melius eft, guanto mellus gi pats. 
 _ quidquid erit / How much better is it to bear, enjoy in 
- whatſoever ſhall happen, r upon Pleaſure for V 
the 9 of r SAN. fronghy 4 by the Word e 7 . 
8 5.7 , eee e the Academy 
of. Belles Tn 


Winter will " with greater Strength and 


Seu plures hyemes, 22 


Quæ nunc oppoſitis deb 
8 ſapias, vina 9 nc & {patio brevi 


Q HokArT1 Fracer FYRO 


is. 
Tentiris numeros, Ut melius, quidguid erit, pati! 


ultimam, 


ius, maxe oe 5 


Spem longam reſeces, Dum loquimur, fugerit invida 


Etas. e ee credula poſtero. 


Cu 


/ 


e, which ſhe hath built for 
This. Criticiſm, is 


whict 
| s an ingenious. Criticiſm-on to break * Far e and. Violenge of the. Sea. = | 
. thisPaſſage. He imagines that Leuconoe had Howey are of no mean Beauty, 
A Country- Seat among the Villas on the Coaſts ah enious Conjecture ſhould. not | 
of Campania, where we know how expenſive appear de uſt. 
the —— Citizens of Rome were in their 6. Vina ligues.] The Anclents uſed to phil- 
Buildings. From hence this Deſcription of trate their Wines to render them more ſoft 


Curve, 
8. Carpere 


od. 77. Tn Ort vr Rensen | 


Whether 1 Power divine: 9 

Tfath many Seaſons yet in ſtore 

Or this the lateſt e ne : 
WAA eds 3: Win pA Ri 4 


Thy Life with wiſer Arts be crown'd, 
Thy philter'd Wines abundant pour; 
I The lengthen d Hope with Prudence bound 
Proportion'd to Hying Hour: 


Even while we talk! in careleſs Eaſe, 

Our envious Minutes their Viight ; 3 
Inſtant the fleeting Pleaſure” 

Nor truſt to-morrow $ doubtful Light. 


| Ops 
8. Carpere diem.] The Days u. dat ave Senſe; and the te 


| here compared to Flowers, which are as ſhort 8 
in their Duration, n withered. 


The 


>, 


CARMEN XII. 


Nomen imago, 


Aut: in umbroſis Hidden 6 orie, | 
Aut ſuper Pindo, gelidove in Hemo; 3 
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- 
Hyde AD bon. 


UEM virum, aut heroa, Ir,” vel ati 
Tibia ſummes celebrare n 
Quem Deum? cujus recinet EM) 


Unde vocalem temere eee 8 IO - 


Orphea ſylvæ, 


Arte maternà rapidos ee 18 5 
Fluminum la ons, celereſque vento, 


6 


Blandum & auritas fidibus canofis 1 | 5 


Ducere quercus, 


7 1 


Quid prius dicam ſolitis Patentis | 
Laudibus; qui res hominum, ac 1 


Qui mare, ac terras, variiſque mundum 173 


Temperat horis ? 


The Images of this Ode are great and no- | 


ble, the Expreffions bold and ſublime, the 
Verſification chaſte and harmonious; yet the 


principal Beauty of it conſiſts in the Boldneſs 


of the Deſigning, and the Art with which it 


is ſupported. 

The Poem opens with the Praiſes of Jupi- ſons 
ter, and the Gods who were deſcended from 
Him. The Heroes (who are all Romans) are 
next introduced with the particular Strokes, 
which diſtinguiſh their Characters, and the 
Praiſe of Auguſtus concludes the Ode. ; 

We may here obſerve two great Excellen- 
cies, which are not frequently bund together 
An Exactneſs of M and an animated 


Variety, There appears, at firſt View, only 


of our Country, I we do nn, 


unde | 


lags Account of Gods and Heroes; but 
there is ſuch an Abundance of 8 


Interrogations, Suſpenſions, Metaphors, 


pariſons, Deſcriptions, and Images; indeed 
all the richeſt Figurs of Ele oquence and Poe- 
2 pr Sr methodical Account of Per- 

e under the Pomp 
ee i Nor 
does the Poet only openly rank 2 


to the greateſt of Antiquity, but 


ſeems to point out the Gods and Heroes as 


Examples worthy of his Imitation in the Wiſ 
dom 1 Juſtice of governing; in Fortitude 


and Firmneſs of Soul; in 


perance; in Severi r 


5 y 


Od. 12. Mad one or Honacs, | 


Ove XII. Run ro 6 Jove: 


* 0 4 #43 


HAT Man, wher Blend: on the tuneful Lyee, 
Or'ſharp-ton'd Flute,” will Clio chuſe to raiſe 


| Deathlefs to Fame? What God? whoſe ballow's —_ | 
| The ſportive Image of the Voice 
pra wap 
© - On Pindus, or on Hemus ever cool, 
From whence the Foreſts in Confuſion wild 
To vocal Orpheus urg d their Way; 
Who by his Mother's Art, ben 1 e, 
With ſoft Delay 8 
And winged Winds ; Concert — 00Y 
Powerful de Heng rot 8 0 140 | 
Claims not th! eternal Sire his wonted Praiſe? | 
Awful. who reigns o'er Gods and Men fi 


Who Sea and Earth and univerſal Globe 
With grateful Change of Seaſons rules; | 
Ode in this View, it becomes leſs affecting What God Hymas, Kaner 
Piece of Flanery and an — num What Hero, fra ht with ar Fi, 
the greateſt Gods of Heaven, and the moſt Or on the man 
ſhining Characters among Men. | — 1 . Ball we fig? D. 


Verl. 1. Quem virum.] The Poet in the 
Execution hath changed the Order, which he The Order in Horace is more beautiful, as 
propoſed in the Invocation. - He begins with it is more natural. 
the Praiſes of the Gods, as more ſtriking and 4. Image.] The Greeks and Latins called 
affecti that He may regularly proceed to . e The | 


thoſe of Auguſtus, which are more intereſt- Dau vice Dac. 

ing, and for which the Ode was ORD Vacalem.) Theſe Lines are a beautiful 

written, Horace hath imitated In how happily a —— 4 be 

Olympic of Pindar, which Ep booty introduced, when with a ſeemin — mean 
AvaF:Poppu ſryes due. N Wildneſs it relieves the Heavi 

Tiva G00, Tw "Howe, '* Dee Narration, and awakens the Attention of 

. ; the Reader. 2 SAN, 


Thad ddp 32 ; . | 
Vox. I. H 17. Unde 


* 
. 


Nec 


Pallas honores, 
Preliis audax 


Phœbe ſagitta. 


Stella refulſit, 


Unda recumbit. 


Nobile lethum. 


17. Unde nil majus generatur.] The Poet is 

not here reaſoning, in a philofophical Man- 
ner, on the Nature of the Godhead, but in 
the Language of Poetry aſſerts, that Minerva 
is juſtly poſſeſſed of the next Honours to her 
Father. Nor is ſhe compared to Juno, or to 
her Uncle Neptune (who were certainly her 
Superiors in the My of the Ancients) 
but to all the Children of Ju iter, to Bacchus, 
Apollo, Diana, Hercules, Gaſto, and Pollux, 

- who arethe only Gods mentioned in the Ode. 
The Poet thinks it raiſes the Glory of Ju- 
piter, that He had never produced any Being, 
equal to his own Power, becauſe the Fates 
had declared if he indulged his Paſſion for the 
Goddeſs Thetis, he ſhould beget a Son, who 


Q. HoRATII FLaccr 'CarMinuM 


Unde nil majus generatur ipſo; 
ee er ſimile, aut ſecundum; ; 


Proximos 8 il tamen occupavit 


Dicam & Alciden, 1 Lede, . 
Hunc equis, illum fuperare pugnis 
Nobilem; quorum ſimul alba nautis 


neque te flebo | Bop pew Th | 
| Belluis : - NEC hc) metuende certh. 


25 


Defluit ſaxis agitatus humor; ; 
Concidunt venti, fugiuntque nubes; 
Et minax (fic Di voluere) ponto 


30 


Romulum poſt hos priùs, an quietum 
Pompili regnum memorem, an ſu 


Tarquini faſces, dubito, an Catonis 


perbos 
35. 


Regu- 


ſhould turn him out of Heaven, as He had 
dethroned his Father Saturn. 


 Namgque ſenex Thetidi Proteus, Dea, dixerat, 
undæ, 

Concipe mater eris juveni, qui ortibus aftis 

Atta patris vincet, majorque videbitur ills, 

Ergo, ne quidquam mundus Jeue majus haberet, 
wamvis haud tepides ſub pectore ſenſerat ignes, 
uptter aquoree Thetidis connubia vitat. 

Ov. Ber. 


For hoary d ſung—Conceive 
A Son, brix t — of the briny Wave ; 
In dauntleſs Deeds thine Offspring ſhall aſpire, 
In dauntleſs Deeds ſuperiour to his Sire. 


Od. 12. 


— whom no Being 
of 


Tur ons or Horacs. 


— on. 55 $1 118 
equal, eee e 


of all his Progeny divine At Raitt 
1 Honours Pallas 1 PS 
God of the Vine in Deeds of Valour bas... 


Fair Virgin 


-Huntreſs of the ſavage Race, Le 


And Phœbus, dreadful with unerring Dart, 


Nor will I not your 


r Leer wins 


Alcides' Labours, and fair 


Fam'd for the rapid Race, for Wreſtling fam d, 


Shall grace 
Through 


Song; ſoon as A ten 
"the er Nn 


Swift from the Rocks down foams the broken Surge, 
Huſh'd fall the Winds, the driving Clouds diſperſe, 


And all the 


Waves, ſo will the Gods, 
Smooth ſink upon the 


Here ſtops the Song, doubtful whom next to praiſe, 


Or Romulus, or Numa's peaceful Re ign, 
of Tarquinius 


Or Cato, oh as in his F 


The haughty Enſigns 


1 [the Wor hen Coe 
greater Monarch than Imperial Jove, 
e glowing with no feeble 


Avoids the Nuptials of the Sea-born Dame. D. 


We have in the 


155. Romulum pſt hos. 
diſtinguiſhed Cha- 


following Lines the mo 
racters of the Roman Story he Poet is 
doubtful whether he ſhall 2 the Preference 
in Fame to Romulus, who founded the Mo- 
narchy of Rome ; to Numa, who confirmed 
it by the Arts of Peace; to Tarquinius Priſcus, 
who having conquered the Peaple of Etruria, 
introduced the Uſage of the Faſces, which 


added ſuch Luſtre and Majeſty to the * 


hrone, 
Grateful 


or to Cato, who died in Defence of Liberty, 
in Oppoſition to a ſingle Magiſtrate. Nor 
ſhoull we be iſed, that Horace mentions 
the Defenders of Liberty with ſo much Ho- 
nour : Virgil hath done the ſame in the ſixth 
Book of hrs Aneid ; and Cremutius Cordus, 
reciting his Works to A called Brutus 
and Caffius, The laſt of the Romans. It ſeems , 
to have been an eſtabliſhed Maxim of that 
_—_— to — to the People a Freedom | 


anne 1 general their Sentiments con- . 
ic of ve Ba 2 they might be leſs ſen 
ſible of the Slay, » Which was falling _ 

AN 


wo we could venture with Mt. Cuningham 
and Sanadon to read Funii faſces, of 


ar- 


Q. HonaATTII Face CAAMtNUM 


Regulum, & Scauros, animæque magne | 
Prodigum, Pœno ſuperante, ein = 22 NE 


Gratus infigni referam Ape 


Fabriciumque. 


Hunc, & incomtis Curium c: 


40 


Utilem bello tulit, & mim 
Szva paupertas, . & avitus apto 


Cum lare fundus. 


Creſcit occulto velut arbor. who 


45 


Julium ſidus, velat inter ige: 6 09899 Alti 


Luna minores. 


vu g faſees, e of Charadters 
trophe would a Lr with greater 
Strength and Beauty. ſhould then ſee 
the two great Founders of the Roman Mo- 
narchy oppoſed to the two moſt zealous Aſ- 
ſertors of Republican Government: Brutus, 
who opened the Age of Liberty, by the Ex- 
pulſion of the King, ; and Cato, who by a 
voluntary Death determined not to ſurvive that 
ns which he faw was on the Point of 
OE under the Uſurpation of Cæſar. 
neomtis capillis.] With Hair uncombed. 
The ancient Ly, 16, did not cut their Hair, 
as appears by their Statues. Ticinus Menas 
in the Year 454 introduced the firſt Barbers 
from Sicily, who carried with them all the 
Refinements of their Art, ſuch as perfum 
the Hair, and curling it with hot Irons, el 
calamiſire. But theſe were Arts, which Cu- 
rius diſdained, as proper only to inſpire Senti- 
ments of Luxury and E Dac. 
42. Tulit.] It was a Cuſtom the 
- Romans to lay their new-born Infants on the 
Ground, and if the Father took them up, he 
was to maintain and educate them. 
From this Cuſtom, and the Phraſe uſed it in, 
Tollere puerum, the Poet hath taken this Ex- 
4 


F 3 
reſins as as her 


. 


Gentis. 


(had educate Curius 
e 1 
0 cum t Wasn uent day 

urius, that rg wp a pernicious Citizen: | 


£3 was not contented with feven Acres of 


Land. From hence the Poet fays, his Houſe 
was proportioned to the Extent of his Lands, 
nor than his Eſtate. Dac.. 
46. Fama Marcelli.] Marcellus had been 
five Times Conful, and at the Battle of Nola 
convinced the Romans, that if Hannibal were 
not yet conquered, at leaſt he was not invin-- 
cible. He was called the Sword of the Roman 
People, but nothing raiſes his ſo 
much as that Exclamation of Hannibal; Pa- 
pe ! quid hoc hamine younns gui nec bonam nec 
malam fortunam ferre pot Salus nec victor 


init nos ages, nec ea ipſe victus. Liv. 


Lib. 27. C. 1 
If we — theſe Words to have been 
applied to Marcellus * who was Nephew, Son- 
in-law, and adopted Son to Auguſtus) we ſhall. 
find a very beautiful Oppoſition of Characters. 
The Praiſes of Marcellus are indeed finely 
imagined, but they are thrown into the Shade,. 
and diſguiſed under Figures and Compariſons. 
They are only Hopes and Promiſes of his fi 


od: 12. 


Tui Ops or Honact. | Wh h 


Gratefal i in higher Tone the Mule ſhall fig” 


The Fate of Regulus, 


the Scaurian Race, 


And Paulus, midſt the Waſte of ee bid | 


How greatly prodigal 
Form'd by the Hand of 


In Dwellings fuited 40 
Fabricius, Curius, an 


To Deeds of martial Glory 
youthful Tree of Gute 
high ſhoots his 


Marcellus, like a 
Inſenſible, 


of Life! 


pF % 
— * #3 
1 « +1 
1 Fa 
FR £ * 


2 _ 


ir ſmall 


Camillus roſe „ 


role. 
ſpreading Fame, 8 


And like the Moon, the feebler Fits among, 


Confpicuous ſhines the Julian Star, 


, thoſe of Au- 


paves ts.» young Tres, and 6.3 Str in the 
ight, but Auguſtus is almoſt equalled to 
Jove himſelf. 


5 — ſays that the Glory of the firſt Mar- 


cellus, which was almoſt loſt in a Length of 


Time, now to take new Life, and to 
increaſe in his Young Marcellus 
is compared to a Tree, ariſing from the illu- 
ſtrious Stock of the Perſon who routed Han- 
nibal, and from thence 
ulian Family, where, by another beautiful 
„ he becomes a Star, whoſe Luſtre out- 
ſhines the Brightneſs of all the Roman Houſes, 
as the Moon is ſuperiour to all the Lights of 
Heaven. He inherits the Name and Glory of 
the great Marcellus; He fu the Reputa- 
tion and Honour of his Anceſtor, while at 
the fame Time He ſhews himſelf worthy of 
being the Succeſſor of Auguſtus. Thus the 
nr 6 from the Dead to the Living, from 
us to A with an and ſpi- 

rited „ 7 
In a Proſe Tranſlation, the Senſe and Con- 
nexion will lie thus. The Glory of the an- 


IRE TE HELI 


„Feng of Tiki, 


of n ** Coe eons by 


tranſplanted into the 


Satur- 
oaſis wow Late; bn ere 


Light of T0 Js 4 
portion. is new ian Fa- 
ily ſhines the Houſes of Rome, 
des the Moon among the Stars. _ SAN. 
”” Nin 4 — Critic hath wrought theſe 
Notes wi deal of Art, yet there ſeems. 
a Refinement in them, not very natural to the 
Simplicity of Horace; befides, that two Ima- 
ſo very different in Kind cannot eaſily be 
lied to the fame Perſon. Marcellus was 
inde the Delight ub aL comm ho and 
eFavourite mi af 
expect to find the 35 Julius Cæſar, 
among the Herdes of the Roman Story; and 
pero, eicher we arkanen — 
peror, whether we conſider | 
«poetic or an n 
in true, Ee, 


wg: wn Appearance of his own - 
bow foen Ding oven Nights ts after 
his Death, and was believed to have ap- 
pointed for his Dwelling, as ſoon as he was 
received into the Number of the Gods. Thus- 
the Poem riſes more from the Dead 


to its 


to the Living, and with no lefs Compliment. 
Auguſtus. 
53. Porthos, . 


to 


54 Q. Hoxarr FLAC Canminum Lib. r. 
| Gentis humane pater atque cuſtos 
Orte Saturno, tibi cura magni e ge, 
Cæſaris fatis data: tu ſecundo | 
ene 7 
Ille ſeu Parthos Latio imminentes 
Egerit juſto domitos triumpho | 
Sive ſubjectos Orientis ore 1 
| Seras & Indos : | 
Te minor latum reget æquus orbem: 
Tu gravi curru quaties Olympum, 
Tu parum caſtis inimica mittes 
Fulmina lucis. | 


% 


53. Parthos Latio imminentes.] It hath been 55. Orientis ore.] It is not eaſy to ſay how + 
already ebſerved, that our Poet takes all Op- oris hath taken Poſſeſſion of almoſt all Editi- 
. portunities of animating Auguſtus to revenge ons of our Author. It does not appear in the 
the Death of Craſſus, and to recover the Glory Manuſcripts ; it multiplies the Letter , of 
of the Roman Arms by ſubduing the Parthi- dd als RS az is already too frequent, 
ans, who were continually making Incurſions and cauſes a ny Hiſſing. | 
into the Provinces of the ic. | 56. Te minor. | The Poem ends, as it be- 


Carmen XIII. Ad LyDiam. 


UUM tu, Lydia, Telephi _ 
Cervicem roſeam, & cerea Telephi 
Laudas brachia, ve, meum 
Fervens difficili bile tumet jecur, 
| | Tunc 
It is probable by this Ode that Horace had ciled, until he had equally provoked E 
quarrelled with Lydia for commending his Ri- louſy by his Paſſion for Chloe. Ode ix. B. 3. 


val Telephus, nor do we find that he was 2. Cervicem roſaam.] We find this Epithet 
very ſucceſsful in his Deſire of being recon- in Virgil, Et avertens roſea cervice "_ 


i 


0d, 13. Tun Opze of Honse s. 
F Saturnian Jove, Parent and Guardian God 
Of human Race, to Thee the Fates aſſign 
The Care of Cæſar's Reign; to: thine alone 
Inferiour let his Empire riſe; | 
Whether the Parthian's formidable Powers ie 
Or fartheſt India's oriental Sens | 
With ſuppliant Pride beneath his Triumph fa, 
Wide o'er a willing World ſhall He 
Contented reign, and to thy Throne ſhall bend. 
Submiſſive. Thou in thy tremendous Car 
Shalt ſhake Olympus Head, and at our Groves 
Polluted, hurl thy dreadful Dons: 2 


os wi the Pal IO The Con- e e th 
n is finely imagined, and all the Decen- Tutelary God of A but when that 
A of Chiitather ow ed in it, The Prince ſhall have ſubdued all the Nations of 
Poet, in the Epicurean Philoſophy, makes the | Sperry of Jupiter ad amend wah 

Gods themſelves depend u the Deſlini Deſtinies ; ' 
by which the Ancients 4 a kind of 
mechanical 33 Fabre; Th — the 
all the Changes of 


* PY . 
» * ny | ; o i 101 


Ove XIII. To LyDia. 


H! when on Telephus his Charms, 
His roſy Neck, and waxen Arms, 


On 
S ure oleres, and Albinovanus Purpured 
8 Oye, with y kind of Luftre in a beauti- A ah here toi Brachia purpured candi- 


without to the diora nive, | 
E Venus N 2 


0 p i 
- * * 8 1 7 . 8 we wc VSM 4 
2 F W n — e — 


> Hearn Fuacer CAU ILäh 2. 
Tunc nec mens f hi, nec color 1 

Certà ſede manet; humor & in genas | 40 
Furtim labitur, arguens | 
Quam lentis penitus macerer ignibus. 


Uror, ſeu tibi candidos _ : ny, 33 
_ Turparunt humeros immodice mer | 10 
Rixæ; five puer furens * 6 
Impreſſit memorem dente labris notam. 0 | 
Non, ſi me ſatis audias, 0 5 


Speres perpetuum, dulcia barbard 
Lædentem oſcula, quz Venus 1 5 
Quinta parte ſui nectaris imbuit. | 
Felices ter, & amplius, 

Quos irrupta tenet e nec malis 
Divulſus r L | 

wen pe citiùs ſolvet amor Gn, 20 


y TED! 3 
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CARMEN XIV. A REMPUBLICAM. 


NAVIS! referent in mare te novi 
Fluctus? Ol quid agis? fortiter 410 
Portum. Nonne vides, ut | 


Nudum remigio lt, 


© 9 
2 
o 1 I 7 
o | 
* 


In the Vear 725 Au conſulted his Fa- that probably the Poet took his Deſign from 
vourites Mæcenas and Agrippa, whether he er ng as a mpliment to his illuſtrious Pa- 
_ Pier = fovereign pans LF BY 

ave in Dion a Speech of | 1 27 Auguſtus began his ſe- 
Occaſion, in which the 8 A : Ship venth Confulſhig vith a Requeſt to the Se- 
and the Republic is ſo ſtrongly maintained, nate that they would diſcharge him fr — 
and hath ſomething ſo y Nike Ode Office, URL his Infirmities could: 1 


. 


My un Confuſion flies,” HE — eee, 
And the down Tear H — * N 
ben e Pl hat e. 5 
I burn, when 1 m Exceſs of Wine $49 
He A ES. - 4 
1m CI As 5 
Hope not to find the Vouth fincere, 5 — 50 
Cruel who hurts the Kiſs, © 
Which Venus bathes with near d Big. 10 
Thrice They, in pure ts 
Whom 1322 with ops Bonds ward 
Unbroken by Complaints or Strife - -- 
Even to the lateſt Hours of Life. qe 5 


—— 


ODE XIV. To ruE REPUBLIC. 
LL-FATED: Veſſel! ſhall the Waves again 
Tempeſtuous bear thee to the faithleſs Main? 


What would thy Madneſs, thus with Storms to ſport? 
Ah! yet with Caution ſize the Benne Port. Behold 


ſupport. This Diſcourſe was formed with a drool eflre the Republic a ſpecious 
great deal of Artifice, and that Artifice made Offer of- Li Republic by a cio | 
ucceed. The Senators granted every Thing two Events (the Conſultation of Octavius wih 


1 


58 


Poſſint imperioſius 


Q Horan: Tracer Can =o 

Et malus celeri ſaucius Africy, Crt N 
Antennæque gemunt; ac fine: Ale, NN vi 
Vix durare carinæ 7 


Zquor? Non tibi ſunt integra r | 


Non Di, quos iterum . den malo. 17 8 
Quamvis Pontica pinus, 15 EE 


Sylvæ filia nobilis, 


Jactes & genus, & nomen LET 
Nil pictis timidus navita puppibus | 


Fidit. 


Debes ludibrium, cave. 


of the Empire. However, ſeveral Senators 
either deceived by the ſeeming Inclination of 


Ravius, or willing to believe Him) being 
very earneſt to eſtabliſh the Republican Go- 
vernment, He was obliged to chuſe ſuch Per- 
fons as he knew would fupport his Deſigns 
before he made this pretended Reſignation. 
Pet the Hiſtorian remarks, that although the 
Suffrages were unanimous there was a great 

Diverſity of Sentiments. AN, 

Verſ. 1. Novi fluctus.] The continual and 
dangerous Agitation of the Waves is finel 
compared to the violent Movements of a civ 

War, which was at that Time but a Year and 
Thalf ended. SAN, 

OE agis ?] Several of the Senators 
—2 have the Republican Govern- 


my ored, while A thought the Good 
of the State required a ſingle Maſter. The 
Choice was difficult and delicate. SAN. 


Fortiter occupa portum.] This Port was the 


Tu, nifi ventis 


very 
- Great, who would 


6 8 

1 7 | 
T3 thn 1 422 ay k 
. 1 

0 
Io 
> '% f 
15 
Nuper 


Tranguillity which n under the Go- 


vernment of Octavius. Cxuq. 
8. Imperiofius æguor ?] The Beauty of this 
Epithet particularly conſiſts in its being a 


natural Image of the Ambition of the 
have overturned 
the Republic, if not reſtrained by the Autho- 
rity of Octavius. SAN. 
10. . the pin Senſe of the 
Words, theſe Deities were the Gods, whoſe 
* placed on the ee of the Ship, 
Ska by Tempeſts, had Joſt 
its i Tolar ivinities: But in the figurative 
Senf th the Words, we may underſtand Oc- 
tavius himſelf, or the Guardian Gods of Rome, 
who had ſupported him in all his Enterprizes, 
and who would be offended if he were ſuffered 
to quit the Government. SANs 
11. Pontica Pinus.) The Timber of the 
Pontic Wood was extremely hard and dura- 
ble; yet the Poet lays, Gat" IOW 068 
n 


3 


e 


Behold thy naked Decke de ee, 
Hark! 1 it whiſtles through thy — ar 
Nor without Ropes thy Keel can longer brave 


a ODS nen, oF 


FY 4 
= 
-* 
1 3 


The ruſhing Fury of th' imperious Wave: 
Torn are thy Sails, thy Guardian Gods are loſt, 
| Whom you might call in future Tempeſts toſt. 


What beer, majeſtic in your Pride you food | 20 
A noble Daughter of the Pontic Wood, 
Lou now may vainly boaſt an empty Name, 
Or Birth conſpicuous in the Rolls of Fame; 
The Mariner, when Storms around him riſe, 
No longer on a painted Stern relies. 


Ahl yet take heed, leſt theſe new Tempeſt freep 
ieee e thy Glo th Dep. 0 
ie en 


— 3 


been ſo ſhaken he has enpeſt tha 

ou ken by he Lat T 

al ſhe once grew in the Foreſls of Foa- 

tus. Tr. e re win bp oth 
although the Republic ſeemed firm and un- 
ſhaken to thoſe who inclined to a popular Go- 
vernmemt, yet this pretended could 


not preſerve her from the Misfortunes which 
threatned her, if Octavius abandoned her to 
their Guidance. SAN, 


1 4 U Pitis Beſides the Statues of 
I nar their Ships were 


RT Ins 
i reſ/lalia 
and the Latins ra id ih Pr. a 


Theſe Words ſeem to have ſomewhat an 
Air of a moral Sentiment ; That the Paintings, 
with which a "OP is ee are bad; little 


— o . p : * 
2 a | d 
: * * * 
N a . y . 
- 


Paintings and Statues are in a Ship. Theſe 
vain Ornaments are as little Security to a State, 
when threatned with War, as to a Veſſel, 


Timidus navita.] 
of the Senators thought themſelves happy un- 
der the Government of Octavius, were 


afraid of a Republican Government, * 
ed l an trons nth 


/ 


7 


6360 Q Honari! FEAcei Canuenu Lb. r. 


Nuper folicitum quæ mihi tædium, 
Nunc deſiderium, curaque non levis, 
Vites zquora Cycladas. i SHOE e be 
„ e e — 
which he felt when he was. engaged in ther civil War. This he . 


b Party of Brutus. This Anxiety aroſe not Words, Defiderium, euraque non levis. Tons. 
Ws only from an Uncertainty, of the Event, but. 19. a” 2.8 tente. ] The Poet till pur- 
8 from the Fatigues of the War, the Miſunder- ſues the Allegory, and under the Idea of a 
ſtanding of the Commanders, nowhere oy — — — — which 
of the Troops, and Inexperience of thei e Republic might j x us were 
Fcers. 2 ſoon as he had enjoyed the Se- * ſuffered to reſign the Government. Nitentes 

| curity and Happinefs of the Government of means quamvis nitentes, and figures to us the 
Auguſtus, he regrets, with the utmoſt Ten- flattering Hopes, W 
i $ 


* —— — * — — — 1 ** _—— 
A * * 5 * * * N 2 5 x ;- 4 * _— —— 


Carmen XV. NEREIL VATICINIUM, 
ASTOR quum traheret 2 freta navibus 
Idæis Helenen perfidus hoſpitam; 
Ingrato celeres obruit otio 


pg Nereus 
Ia the Year p22 Antny ſet Gail with a nu- from whence it appears, that the allegorical 


merous Fleet from Ægypt to Peloponneſus, Manner of explaining it is at leaſt of ancient 
intending to paſs over into Italy with Cleo- Date. Nor indeed could there be a more ex- 


_—y 


I | patra, and. make his Country the Scene of a 


ſecond. civil War. EX with a violent 
Paſſion. for that Princeſs, aſpiring to-nothi 

leſs than mak ing her Milireb of Go Univerſe 
and. ſupported. by the Forces of the Eaſt, he 
declared War againſt Octavius. Horace there- 
fore in a noble, and poetical Allegory, repre- 


ſent to- Antony the fatal Effects of ſuch a. 


Conduct, by propoſing to him the Example 
of Paris, and the ruinous Conſequences, which. 
attended his Paſſion for Helen. 

We are aſſured by Torrentius, that the beſt 
and moſt ancient Manuſcript. he had ſeen, . gave 
this Title to the Ode, Ad Alexandrum Pari-. 
dem, ſub cujus Perſona +xponit imminentia bella, 

Ks: 


act Reſemblance of Characters, than between 
Antony and Paris; Cleopatra and Helen. An- 
Na” and Paris were both famous for Luxury 
and Effeminacy,. and by a fatal Paſfion for 
two e brought a bloody and de- 
ive War on their Country, which ended 

not but with their own Ruin. 
Dion tells us, that in the Vear 722, there 


was an open Rupture between Octavius and 


Antony, who had repudiated Octavia: that 
Octavius reproached him with his Amour 
with Cleopatra, and his giving to Her and to 
her Family the richeſt Countries of the Eaſt: 
that many illuſtrious Romans had deſerted the 
Part of Antony, becauſe they were perſuaded, — 


. 1 33 1 5 3 Eb 
Od. rs. © Tus Oos or Hosen. 


ö 
n 


Thou late my Anxiety and Fear, . 
And now my fond Defite and tender Care, 
Ah! yet take heed, avoid thoſe fatal Sass, 
Which roll among the ſhining Cyclades. 1 
17 they ln ane rs Wei the Jedgetina vob Qyindlian ij 
bg +, The ©) clades are 9 — 1 Mlegoria, quam 2 
Iſlands in the which are bounded ftonem interpretamur, olind verlis, alu ſenſu 


with white R that make an agreeable 

Appearance at a Diſtance. Horace in another 

Place calls them fulgentes Cycladov. . 
—— A 

It was to 

detauſe many learned Commentators under- 

ſtand the in a plain, hiſtorical Manner. 

But if an Authority of Names ought to have 


eftendi ; ac etiam interint contrarium. Prius. 
27 O navis! t in mare te novi fluctus ? 
O! quid agis ? Fortiter 6ceupa portum. Te- 

tuſſus etiam ille Horatii licus, quo nevim pro 
repabliea, fluctus & tempeftatet pro beltis civi- 
72 er & concardia diait. Quin. 


* 


The 
Nereus the 


he intended to beffow the City of Rome to 
Cleopatra, and remove the Seat of the Empire 
to pt. The Hiſtorian farther ſays, that 
222 2 were 2 to * 
ar againſt Cleopatra, yet he was unwillin 
to ——ç — Antony by Name, that he might 
not exaſperate thoſe who were in his 
» or that he might make him the Ag- 
aſt his Counnry is — 
| 18 Ur an 
2 Woman. be 12 
Verſ. 1. Paſtor.) The Exactneſs . the 
Compariſon a even in the firſt Word. 
Paris was by the Greeks and Latins called. the 
Shepherd, becauſe he was educated 
herds on Mount Ida. Antony was one 


of the Luperci, the Prieſts of Pan, the God of 
Shepherds. Sax. "0 


ODE XV. TRHE PrRopntcy oF NEREUS. 


HEN the perfidious Shepherd bore + 
Dame to Aſia's Shore, 


rapid Winds o Ws ; 
Wen wilds a” x 


The 


Traberet | Paris did not go 22 from | 
T . n enſion 
being purſued failed to rus, Phoenicia- 
and Ægypt. Thus Antony in his Paſſage from. 
Al to Peloponneſus carried another 
Helen through the Seas. This Criticiſm. 
gives us all the Force of the Word traheret, 
which ſignifies lenta — 
: ORR 


. wich ts ama] — 


had perfidioufly ſtolen a foreign Princeſs 
from the Court of her H who had 
received him with all the Regards of Hoſpita- 


among lity. Antony with equal Perfidy broke his. 


Faith to Octavia by his Engagements to a ſo- 
ign Queen. * SAN. 


3 Nerat 


62 Q. HoRAT II FLacci CARMINUM 
"= 8 7 f * N 2 4 F " 1 
Nertreus fata. : Mala ducis avi domum, 

Quam multo repetet Græcia milite 


Conjurata tuas rumpere nuptias, 
Et regnum Priami vetus. 5 
Eheu, quantus equis, quantus adeſt viris 


Sudor !! Quanta moves funera Dardanæ 
Genti! Jam galeam Pallas, & ægida, 
_ Curruſque, & rabiem 


10 


parat. 


Nequicquam, Veneris præſidio ferox, 


Pectes cæſariem, 


3. Ingrato.] It is cuſt among the 
Poets, that all Nature keeps Silence, when 
the Voice of a God is heard; and here the 
Winds are ſilent in Reſpect to Nereus, al- 
though that God chad no particular Power 
over them. As this Calm was contrary. to 
the Deſigns and Inclination of the Raviſher, 
Mr. Sanadon thinks ingrato t to be ap- 

jed to Paris, not to the Winds. The two 

ords obruit otio give us an Image of the 
late Agitation of the Wayes, and the Calm 
which ſucceeded ; the firſt ſhews the Power 
of Nereus, the other the Obedience of the 


Winds. He1ns1vs. SAN. 


5. Mald avi. There is a remarkable Beau- 
ty in the Tranſition, by which the Poet 


paſſes at once from the Narration to the 


Speech of Nereus. It would have been lan- 


guid and feeble to have introduced it with — 


Thus he ſpoke. Rint = Dac. 

Ducis demum,}; Antony intended to carry 
Cleopatra to Rome, as Paris carried Helen to 
Troy. : SAN, 


. 


| grataque fœminis 
- Imbelli cithara carmina divides ; | 
Nequicquam, thalamo graves ,' 


* 


7. (Conjurats,) The Grecian Princts af- | 


ſembled at Aulis, where they formed the De- 
ſign of the Siege of Troy to revenge the 


nuptie and 


5 of Helen. The i 
- nubere are ſometimes uivocally underſtood, 


and are here uſed (at leaſt by a God) in a 


very improper Senſe for the criminal Loves of 


Paris and An ancient Author, quoted 
by Cicero, pleaſantly calls them nuptias in- 
nuptas, SAN, 

8. Regnum Priami.] The Empire of the 


Trojans, and the Nuptials of Paris repreſent 
the riage of Antony in Egypt, while 


Rome, like Greece, is rifing to revenge the 
Diſhonour. © Sax. 

11. Jam gal-am Pallas.] In the Spirit of 
Poetry, the future Ruin of Troy is here de- 
ſeribed, as if it were already preſent. The 
Goddeſs of Wiſdom and War is very happily 
introduced. Octavia had given ſufficient 
Proof of her Wiſdom in the Negotiations of 
the Triumvirate, and ſhe now appears in all 
? 2 8 


Od. 13. Fur Ops or Honacs. | 
9 . * * * a” Yd A 1 % — T: 
That he might ſing the dreadful Fate, 


- 
8 


Which ſhould the guilty Lovers wait,” 
Fatal to Priam's ancient - ]WÜ³.) i 
© You bear th' il-omen'd Fair away, 


thy nuptial Ties. 
What Toils do Men and Horſe ſuſtain ' © 


Deep-ſworn to break 


* 


What Carnage loads the Dardan Plain! - 


Pallas p 


£5 5 


repares the bounding Car, 1 
The Shield and Helm and Rage of War. 
Though proud of Venus 


guardian Care, 


In vain you comb your flowing Hair ; 


In vain you ſw 


th* unwarlike String 


And tender Airs to Females {ing ; 
For though the Dart' may harmleſs 


prove 
(The Dart, that frights the Bed of Love 


the Tewers of Was. elite don tae Bites: 


tern World is arming in her Quarrel. Sax. 
13. Veneris præſidis.] Cleopatra is here re- 
preſented under the Character of Venus. The 
Court of that Princeſs was the very Dwelling 
of Luxury and Pleaſure, where Antony 
himſelf into the moſt infamous Ex- 

ceſſes. From hence the Poet raiſes a juſt and 
natural Alluſion without doing Violence to 
Hiſtory. Pallas was the Guardian of Mene- 
laus, as Venus was the Protectreſs of Paris. 
Aqua Venus Teucris, Pallas iniqua fuit. Thus 
Odavia ſupported „ As ap- 
peared in Defence of Antony. SAN. 
I 5. Imbelli cithard.) There is here a ſtrong 
Reſemblance of Characters. Plutarch tells us, 
that Antony lived at Samos in the laſt Exceſ- 


Though 


ſes of Luxury amidſt the Delights of Songs 
and Muſic, Vhile the World __ him was 
terrified with Apprehenſions of a civil War. 
Quum univerſus orbis gemitibus pin cre- 
paret, una per multos dies inſula tibiis & canta 
perſonabat, ubi referta erant theatra certantibus 
choris, Hinc navigavit Athenas, ubi de integro 
eff udit ſe in ludos & ſpeftacula. 

Carmina divides.) This Manner of ſpeak- 
ing hath given great Pain to the In 
and Mr. Paci confeſſes he is not fatis 
with any of their Conjectures. Whether it 
means any particular Diviſions in Mufic ; or 
that a fine Voice and an Inſtrument ſkilfully 
touched can 1 charm a whole Company 
as well as the Performers, is yet uncertain a- 
mong the Commentators. 


- 


17. Ca am 


64 Q. Hoxari Fracer Canuinon Lib. f. 
Haſtas, & calami ſpicula Onoſſ mu 
Vitabis, epi a & celerem {equi : 
Ajacem ; tamen, heu ſerusl adulteros 
Crines pulvere collines. . 3 20 
Non Laertiaden, exitium tuæ | 
Gentis, non Pylium Neſtora reſpicis? 
Urgent impavidi te Salaminius 
Teucer, te Sthenelus ſciens 
Pugne ; five opus eſt imperitare equis, } 88 
Non auriga piger, Merionen quoque  _ a 
Noſces. Ecce furit te reperire atrox 
Tydides melior patre; 
Quem tu, cervus uti vallis in alten 
Viſum parte lupum graminis immemor 30 
Sublimi fugies mollis anhelitu, 
Non hoc pollicitus tua. 


Iracunda 


17. Calaml ſpicula Cnoffii.) It is probable, Army. Perhaps Tideus and Diomed were 
from this Expreflion, that the Cretans, who deſigned for] Czſar and Octavius, who 
were excellent Archers, inſtead of Arrows was his adopted Son. The Compariſon in- 
made uſe of a kind of hard, ſlender, pointed deed doth not want Flattery, but jt is the 
Reeds, which in the Sands of their Iſland. Flattery of a Poet to the Maſter of the World, 


Thus Ovid; Nec Gortiniaco calamus levis exit SAY. 
ab arcu, SAN. 31. Sublimi anbelitu.] They, who were 
28, Tydides melior patre.) The Grecian panting for Breath, are apt to raiſe their Heads, 


Princes, who are named in theſe Lines, re- 


that may breathe more freely. San, 
preſent Octavius and the Commanders of his " F F 


32. "New 


Fol, I. 


4 
+» YOu 4 
bs 
aw e = 


d. 25. Tus Oves of: 8 


Though you eſcape, the Noiſe of Fight; 


Nor Ajax can o'ertake thy Flight. 


4 


Vet ſhalt Thou, infamous of Luſt, Ry 


Soil thoſe adulterous Hairs in Duſt. - 
Look back and fee, with furious Pace | 
The Ruin of the Trojan Race 
Ulyfles comes; and fage in Years 
Fam'd Neſtor, hoary Chief, a 
Intrepid Teucer ſweeps the Fi 
And Sthenelus; in Battle fkill'd ; 
Or ſkill'd to guide with | fieady Rein, 
And pour his Chariot o'er the Plain. 
Undaunted Merion ſhalt Thou feel, 
While Diomed with furious Steel, 

In Arms ſuperiour to his Sire, 
Burns after Thee with martial Fire. 
As when a Stag at Diſtance ſpies 
A Wall, haſt he flies 
Of Pur derer bo ſhall you 
tin v e. 
ee 
Which Helen's cafy Heart betray d. 


* * 


57 7 bee pollicitus a 
b 


15. 


8 FF 
tamen, fi vis, ingen ere lellum, I too have Courage, and my Weapons wound. 
mibi ſunt vires, & mea tela nacent. A greater Soul not Menelaus warms, 
ah 1 rpg —— Nor ſhines he more amid the Rage of Arms. 

Paris, aut armis anteferendus erit. 2 


vi. Epift. 
. 


33. Tracunda 


33. Tracunda claſſes.) Afi Pollio wy 
an eminent Degree, 0 

War. Ina Dictator was killed, he 
commanded the ions in Gaul, and aftet 
the Battle of P ia carried on the War 
againſt Sextus Pompeius. Antony took Pains 
to gain to his Party a Perſon of och Impor- 
tance, - who afterwards became one of his 
firmeſt Su He intruſted him intirely 


WR nds a: the Conterence of; Mop 


| 2 Wa FLacet canin 
Lracunda diem p proferct Hie he 


duſium in the Year 714, in which, he dic. 


all his Talents for N In 
the following Vear he had the rs of a 
Triumph for his Dalmatian Expedition, and 


afterwards continued in Italy, affectin 
Kind of Neutrality between the CONS 
Parties. As this Conduct —— 
Uneaſineſs Amado coed rats 

Offers, and deſired that he 9 Ry 
him +0 AGium. Pollio fi returned this 
Anſwer; 1 have rendered ſome 2 


1 
/ Fo 2 On 0” 


e 


CARMEN XVI. 


O's 8 P 


Ad TynDarIDEM. 
wlcrl filia pulcrior, 


criminoſis cumque voles modum 


Pones nk ; 5 five flamma, 
Sive mari libet Adriano. 


Non Liber 


æquè, non adytis quatit 


Mentem 3 incola Pythius, 
Non Dindymene, non acuta 


$i geminant Corybantes æra 


This Ode in ſome ancient Manufcripts has - 


this Inſcription Palinodia Gratidie ad T yndari- 


dem amicam. Horace had written, when he was 
» ſome ſevereVerſes on Gratidia, but be- 
ing now in love with her Daughter, he — 
them to her Reſentment with a Submi 
Which has ys re than — 


ks formd in very lok, es perficial Terms, 
with a Common-Place upon the Effects of 
Anger, which ſeems to be raiſed with an af- 
fected Pomp of Style. But whether his Re- 
tance was falſe or real, we find in the next 
e that it was not unſucceſsful. Dac. San. 


Verſ. 2. Criminofis.] Crimen in the beſt 
| Authors 


6 
1 
3 * 5 z 4 1 8 . 
e eee OH was 
#3 F 5” 8 * #4 $ 4 - 
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aw Fleet with ſhoreDilay N ee e er 


Vengeful protraste the t Df, Ee . 
But when ten rolling Vente enpire, We R 24 


Thy Troy ſhall blaze in Greeian Furt. 


. 


Services to Antony, and 7 to Favour. This indeed indeed newer 
Him are well known. Lat ntl 2 ts 


wi muſt 


©. 
s 
5 


I thy Cluratine of =. 


3 the Victory ſhall 
my future Maſter, Mea in An- 
tonium majora pa. Hom funt, ilfint in wi 
notiora; itaque diſcrimini vefire me ſubtraham, 
& ero preda victoris. * PATERCULUS. . 1 3 
This Anſwer was e ſatisſactory to 1 

Octavius, 8 that Pollio . War ee ee ee 
deſigned, D nm mn — 5 

| elf at the Head of 70 

» and to raiſe a po Divirſion ibis 


* 
2 -_- 
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| TYNDARIS, who: Weng Benity wits 
The kindling Soul beyond thy Mother's Charms, 
i to my bold Lapads what Fate you pleaſe, 
waſting Flames condemn'd, or Seas. 
Vet oh! 1 nor the God of Wine, 
| Nor Pythian Phoebus from his inmoſt Shrine, 09 
Nor Dindymene, nor her Pricfts poſſeſt, | 
_ with thei ſounding Cymbals Thake the Ned. 


2 


Like 


Authors frequently ſignifies Repreach and bse in tbe e Bens "eb 
Slander. "IM Dac Poet, which probably aroſe from a Miſtake - 
5. Non Liber.) There is a very ſenſible of the firſt Trankcribets, San. 
Confuſion in the uſual Reading of theſe Lines, 5 Si geminant.] Nor Bacchus, nor A 
by dividing Cybele from the Corybantes and nor Cybele, nor her Prieſts, although they 
twice mentioning her Prieſts. The Tranſpo- doubly beat their founding Cymbals, can ſhaks 
fition of the Word Dindymene corrects * the Soul, as does the Power of Anger. If we 
2 read 


1 


12.5 3] 68 Q. HokATII FLA ec G ARMINUM 


Triſtes ut iræ; quas neque Noricus 4 . 
Deterret enſis, nec mare Wen, | 10 
Nec ſævus ignis, nec tremendo W 
Jupiter ipſe ruens tumultu. 
Fertur Prometheus addere principi 
Limo coactus particulam undique | 
Deſectam, & inſani leonis rt 
Vim ſtomacho appoſuiſſe noſtro. * 
Iræ Thyeſten exitio gravi 
n & altis urbibus ultimæ 
Stetere cauſz, cur perirent | 
Funditus, imprimerctque muris 20 
Hoſtile aratrum exercitus inſolens. 5 
Compeſce mentem: me quoque pectoris 
Tentavit in dulci juventa 
| Fervor, & in celeres 1ambos 
Miſit furentem: nunc ego mitibus 25 
Mutare quæro triſtia, dum mihi 
Fias recantatis amica 


Opprobriis, animümque reddas. 


Carmen 


read Sic gemi eminant, NW > DARE, Editions, or 8 expreſſeth it, ra aeg 
the Co ion muſt ſadly break the Senſe. fare, and Statius gemina æra 
| Corybantes non fic geminant acuta ara, ut triftes Glory of this Correction, in ir. Sanadon's 
ire geminant acuta ara, The Expreſſion ge- RH is due to Rodeillius. 
minare ara, is the ſame with era repercutere, 20. Imprimeretque muris.] It w a Cuſtom 
3 | | among 


Od. 16. Tax Sons ot Hozact. - 
5 LA Angie nes Vela: . Wdtic 
Which neither temper'd Sword, nor raging Main, 
Nor Fire wide-waſting, nor tumultuous Jove 
Ruſhing in baleful Thunders from abore 
Can tame to Fear. Thus fin 6 
Prometheus to inform his 2 — Clay 
Their various Paſſions choſe from every Beaſt, 
And fir d with Lyon-Rage the human Breaſt. | 
From Anger dire the Tragic Horrours roſe, 
Which cruſh'd Thyeſtes with a Weight of Woes ; 
From hence proud Cities date their utter Falls, 
When inſolent in Ruin o'er their Walls 
The wrathful Soldier drags the hoſtile Plow, 
That haughty Mark of total Overthrow. 

Me too the Heat of Youth to Madneſs fir d, 
And with Iambic rapid Rage inſpir d: | 
But now repentant ſhall the Muſe again 
To ſofter Numbers tune her melting Strain, 
80 Thou recall thy Taunts, thy Wrath controul, 
Reſume thy Love, and ** me hack my Soul. 


TE Lead, © 
that the „ ſtood, 
ud be fr ever employed i, turo 


Tor. 
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70 


The gia of 1 in this Ode are 


Q. HonATTI FLacct Canminum Lib. 4. 


CARMEN XVII. Ad T'YNDARIDEM. 


ELOX amœnum ſepe Lucretilem 
| Mutat Lyczo Faunus, & igneam | 
Defendit æſtatem 
Uſque meis, pluvioſque ventos. 
Impune tutum per nemus arbutos EY DES. 
Quzrunt latentes, & thyma deviæ 
Olentis uxores mariti ; 
Nec virides matt colubras, 
Nec Martiales hedulez lupos ; 
Utcumque dulci, Tyndari, Gſtulk | 10 
Valles, & Uſticæ cubantis 57 
Levia perſonuere ſaxa. 
Di me tuentur: Dis pietas mea, 
Et muſa cordi eſt. Hic tibi copia 
Manabit ad plenum benigno 1 
Ruris honorum opulenta cornu. 
Hic in reductà valle, Caniculæ 
Vitabis æſtus, & fide Tea 
Dices laborantes in uno | 
"OT vitreamque Circen, — 


ee 


of no mean Character. ag defendit ejta- had per; fr her with an unmanly Rudeneſs 


tem capellit, pluvio 
mariti. 


(que ventos, Olentis uxcres and Cruelty. ; Crug, 
Wartiales 10 05, Uſtice cubantis, Ru-, 7. Olentis uxores mariti.] This is one of 


ris bonorum, Laborantes in uno. Male _ the Beauties peculiar to the Greek and Latin 


Vitream 


are too 
Tranſlator hath endeavo 


” Circen. Some of theſe Expreſſions Tongues, which can never be preſerved in a 
Id for our e The agg the Tranſlation. The Vives of the fetid Hu- 
ured to band were an Expreſſion, perh 


ee. 2 
Horace havin ing by the laſt Ode © his decent in Engliſh Poetry. Such is 


Peace with Ty 


is, now invites her to his of Languages. 


Country-Seat, and offers her a Retirement g. Mar- 


N 


Od. 17. TE Tu OD Ann 1 © | Io 


Opt XVII. To has 


AN from Arcadia's Heights deſcends . 
To viſit oft my rural Seat, 


And here my tender — defends 
From rainy Winds, and Summer's fiery Heat; 


For when the Vales wide-ſpreading round, 

The ſloping Hills, and poliſh'd Rocks 
With his harmonious Pipe reſound, 

In fearleſs Safety graze my wandering Flocks; 


In Safety throug h the woody Brake 

The latent Shrubs and Thyme explore, 
Nor longer dread the ſpeckled Snake, 

And tremble at the martial Wolf no more. 


Their Poet to the Gods is dear, 
They love my Piety and Muſe, 


| And all our rural Honours here 


Their flowery Wealth around Thee ſhall difule. 


| Here ſhall You tune Anacreon's Lyre 
Beneath a ſhady Mountain's Brow, 


: : To ling frail Cires s guilty Fire, 


And chaſte TOTES 8 unhroken Vow. 
Far 


9. Martiales Iupes.] Wolves were conſe- by ber Love of Muſic and Poetry, this Ode 
crated to Mars, and under his Protection, be- muſt have been extremely ſuited to her Taſte. 
cauſe they Ived upon Spoil and Rapine, There is not only a natural Elegance in it; 


Torn. the Lmages and and Expreſſions are not only lively, — 


28. Fide Teid.] As Tyndaris is diſtinguiſhed and beautiful, but the Poet ſeems to point our 


* Kel 


RT 


"FIRE? FLacci een Lib. 1. 
Hic innocentis pocula Leſbii 
Duces ſub umbri; nec Semeleius 
- Cum Marte confundet Thyoneus | 
Prælia; nec metues proterrum wy 
Suſpecta Cyru um, ne malè diſpari 1 Wiz 
Incontinentes injiciat manus, 1 a 
Et ſcindat hærentem coronam 


Crinibus, Ot li” 


ing a * by, 5 —— of ende, Horace writes, Vitrea ; and Pub. Sirus 
Chaſtity x railty of Circe. Such is the Vitrea fortuna. Roll. sau. 


Meaning of the Word vitrea, by which the — 


Carmen XVIII. 4d VARUM. 


ULLAM, Vare, facra vite priùs ſeveris arborem 
Circa mite ſolum Tiburis, & mcenia Catili; 
Siccis omnia nam dura Deus propoſuit ; neque 
Mordaces aliter diffugiunt ſolicitudines. 3 
Quis poſt vina gravem militiam, aut pauperiem crepat? 5 
Quis non te potius, Bacche pater, teque decens Venus? 
At 


This Ode is an Iniitation of one written by PR tai tha ou bard 
Alczus u 4 gt the ſame Subject, and in the great Calmneſs to deſcribe the Conſe- 
fame Kind of Verſe. The firſt Line is al. uences, which attend our Exceſſes in Wine, 
oo an exact Tranſlation, He then then ſuddenly falls into a poetical Diſor- 


Mud d EAN 0 QuTe TMs . * A ary * — 
deri W, Idew, 
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KW worn Þ 
Far from the burning Dog-Star's 

Here ſhall You quaff our harm wine; 
Nor here ſhall Mars intemperate wage 

Rude War with Him, who rules the jovial Vine. 


N or Cyrus bold Suſpicions fear; 
Not on thy Softneſs ſhall he ay 

His r. thy Clothes to ters, 
Or brutal ſnatch thy feſtal Crown away. 


fancies that Tyndaris was famous for ſinging For Eloquence, not Beauty, was He fam'd, 
an Ode of that Poet upon this Subject, 
which he laments the Los. 
Ulyſſes is thus deſcribed by Ovid: 21. * Leſbii.] In Athenæus this 
Wine is called d, vinulum, the little Wine, 


Non ormoſus erat, ſed erat facundus Ulyſſes, to which Bacchus gave dri an Innocence 
20 tamen 2 fegſi — Deas. © and Immunity — LAus. 


* 
„e 
— FER. P'S Q : a Py 2 * — 


ODE XVIII. T7 Vanus. 


OUND Catilus' Walls, or in Tibur's rich Soil, 
To plant the glad Vine be my Varus firſt Toil; 
For God hath propos d to the Wretch, who's athirſt, 
To drink, or with Heart-gnawing Cares to be curſt. 
Of War, or of Want, who e'er prates o'er his Wine ? 
For tis chine, Father Bacchus, bright Venus, tis thine, 
* o 


Ideas, figurative Expreflions, and a Style Verl 4 Prout) The God 
broken and unconnected. Thus the Diffe- ice of the laſt Importance. 
rence of the two Characters, which divide this —— nd or reſelue to hear all the Anxie- 
Ode, is not the meaneſt of its Beauties; and ties of Life. Or Baxype en iuduer plqywoar! 
the Tranſition from one to the other is natu- When us enters our Cares are afleep« 
ral and well conducted, Dac, SAN. ANACREON. 


Vor. I. L 11. Aud! 
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Q. HonxA x11 Fraccr CAAUIN UM 
At ne quis modici tranſiliat munera Liberi, 
Centaurea monet cum Lapithis rixa ſuper mero 


Lib. 1. 


Debellata: monet Sithoniis non levis Evius, 


Quum fas atque nefas, exiguo fine, libidinum 


Diſcernunt avidi. 


Invitum quatiam; nec variis obſita frondibus 


Et tollens vacuum plus nimio gloria verticem, 


Arcanique fides prodiga, pellucidior vitro. 


10 
Non ego te, candide Baſſareu, 
Sub divum rapiam. Sæva tene cum Berecynthio 
Cornu tympana, que ſubſequitur cæcus amor ſut, 
: 15 
Carmen 


11. Avidi.) Immoderate, inſatialle. The 
Thracians in their Debauches know not an 
other Bounds to their Deſires than their Paſſi- 
ons, which uſually make little Difference be- 
tween good and evil. Quia ſunt avidi, ideo 
fas atque nefas diſcernunt exiguo fine ger 21s 

Ax. 

Nom ego te, Baſſareu, &c.] This poetical 
Sally is admirable; yet, ſudden as it is, does 
not tranſport him out of his Subject. He pro- 
miſes to practiſe that Moderation, which he 
recommends to others, and intreats the God 
not to abandon him to the Vices, with which 

he afflicts them, who profane his Benefits by 
a ſacrilegious Abuſe of them. SAN. 
12. Quatiam.] This Word is metaphori- 


+ cally taken from a Cuſtom of the Ancients, 


who in their feſtival Days removed the Statues 
of their Gods from the Place in which they 
uſually ſtood, and carried them in Proceſſion. 
This they called commevere ſacra. 


Variis abſita frondibus.] This Expreſſion is 


likewiſe taken from a Cuſtom, obſerved in the 
Feaſts of Bacchus and Ceres. When they car- 
ried the Statues of thoſe Deities in Proceſſion, 
they carried Baſkets alſo covered with Vine- 
Leaves and Ivy. The following Waxds / 
Druum rapere do not mean to diſcoverVr open 
theſe Baſkets, but to take them out of their 
Chappels, and carry them in Proceſſion. This 


will appear to be the Senſe by explaining the 
Allegory.. They, who drink with Moderation, 
are 2 the Perſons,, who celebrate, without 
Trouble or Noiſe, ſome little Feaft of Bacchus; 
on the contrary, Th:y, who drink to Exceſs, 
may be compared to the Bacchanals, who cele- 
brate the grand triennial Feſtival, and at the 
firft Sound of the Timbrels and Cornets burry 
away the ſacred Baſkets and Statues of the Gods 
ont of their Temples, and as if they were in- 
ſpired carry them to the Mountains, where they 
commit all Kinds of Extravagance. Dac. 

13. Seve tene.] Horace in a Kind of poeti- 
cal Rapture fancies he beholds the God ready 
to give the Signal, whoſe Sound ſhould in- 
ſpire his Votaries with Madneſs. 


Ubi audito ftimulant Tritterica Baccho 
Orgia. | VIC. 


As the Timbrels and Cornets, which were 
ſounded in the Feſtivals of Bacchus, were 
likewiſe uſed in the Feaſts of Cybele, Horace 
calls them Berecynthian, from the Name of 
a Mountain in Phrygia, where that Goddeſs 
was worſhipped. SAN. 
It may not perhaps be diſagreeable to ſhew 
how two other Poets, Lucretius and 
Catullus, have written upon the ſame Subject, 
and deſcribed theſe Feaſts of Bacchus. ; 
. | Tympans: 


Od. 18. 


” + & 
3 


7 
* 


Taz OpESs or Hon cz. 


To cen n yet that no one may paſs 
The Freedom and Mirth of a temperate Glaſs, 


Let us think on the Lapithæ s Quarrels ſo dire, 
And the Thracians, whom Wine can to Madneſs inſpire; 


Inſatiate of Liquor when glow their full Veins, | _ 
No Diſtinction of Vice, or of Virtue remains. | 


Great God of the Vine, who doſt Candour approve, 
I neer will thy Statues profanely remove; 3 
I neer will thy Rites ſo myſterious betray Ry 1 
To the broad-glaring Eye of the Tale- telling Day. „ 
Oh ſtop the loud Cymbal, the Cornet's Alarms, ; "A 
Whoſe Sound, when the Bacchanal's Boſom it warm, .- 44 J 
Arouſes Self. love by Blindneſs miſled, ol 
And Vanity lifting aloft the li 


ght Head, „tn h * E 
And Honour of prodigal Spirit, that hows, *- | ++" 


Trantparent 06 00h» all the Secrets it knows, 55 Fc Me ; », 


* 
4% 


Tympana 8 palmis, & cymbala cas 
onoque minantur cornua cantu, 


Concava, rauci 


- Et Phrygio flimulat numero cava tibia mentes, 
Telaque Preportant violenti figna'furoris. 
Luckzr. 
The Timbrels beaten by their Hands reſound, 
And hollow Cymbals fill the Void around; 
The threatning Horn its hoarſer Muſic winds, 
The Pi _ Phrygian Meaſure ſtings their 


inds ; 

And now the Rout with Violence engage, 

Protend their Weapons, and expreſs their 
Rage. 

—— Lymphata mente furebant, 

Evo bacchantes, Ewe capita infleftentes. 

— — Pars tea quatiebant cuſpide Thyrſos. 

Pars obſcura cavis AY Orgia 5 

Orgia, que fruſtra cupiunt audire proſani. 

Plangetant alii proceris tympana palmis, 

Aut tereti tenues tinnitus ære ciebant, 


L 2 


The Tie er Thin in frantick Mirth inline. 5 


I eads inſpir d, and hail the Power 
ivine. 

The Rites begun, ſome ſhook the m Rod * 
And Ivy Wreath, fn RENE” | 
Some far, far diſtant from the Croud profane 
In dark Retreats renew'd their Orgic Strain. 
Others the Timbrels beat in Peals ae e 


Or gent] breathe the ſhriller Trump ns 
W 8 in 


16. . „ OO In Alluſion to ths 
white tranſparent Robe with which the Sta- 
tues of this Goddeſs were clothed ; thus in 
another Ode albo velata fanno. 


; Ns | | 


ſo bright, 1 


756 . Honarm Pacer GD | Lib, x; 

/ _ CarMeN XIX. De Guverna. 
ATER feva Cupidinum,” EY 
Thebanæque jubet me Semehs puer, 


Et laſciva S 


Finitis animum reddere amoribus, 


Urit me Glyceræ nitor 


Splendentis Pario marmore purids: 


Une grata protervitas, 


Et vultus nimium lubricus aſpici. 


In me tota ruens Venus 


Cyprum deſeruit; nec patitur Scythas, 10 


Et verſis animoſum equis 


Parthum dicere; nec 


nihil attinent. 


Hic vivum mihi ceſpitem, lic 
Verbenas, pueri, ponite, thuraque | 


Bimi cum pater meri: 


Mactatä veniet lenior hoſtia. 


Tai is {e very pretty in the Man- 
ner with which the yu) — his Addreſſes 


"8's fore Miſtreſs, by telling Her that 
_ three Deities, Venus, Bacchus, and Licentia, 
had commanded him to love her again. 

% Verſ. 1. Mater ſæua Cupidinum. 


The. cruel 
Mother of the Loves. The Heathens were 
very little exact in the Genealogy and Fables 
of their Gods. Plato fays there were two 


. Goddeſſes called Venus, one Old, the other 
* Young. Ovid calls Venus geminorum mater 


Amorum. Pauſanias fm her three Sons, 
Love, Pleaſure, and Defire ; and in Lucian, 


- ſhe tells Paris that ſhe hay two fine Children, 


Pleaſure and Love. 

6. Splendentis Pario.] This Idea ſeems to 
have been taken from ſome ancient Statue, 
e could not look upon 
it long and ſteadil iny mentions a Hecate 
in the Temple of Diana at Epheſus, and ſays, 
the Prieſts adviſed the People to be cautious 
of looking at it too earneſtly; ſo ſtrong was 


CARMEN 


the Luſtre of the Marble, fanta mar moris ra- 
diatio eſt. Sr ENR POI TME TIs. 
7. Urit grata protervita:.] Perhaps there 

are not Words i in the Engliſh this Bu which 
can give the full Beauty of this Expreſſion. 
There is a Paſſage not unlike it in Petronius 
Arbiter; Oculcrum quogue mobilis petulantia, 

15. Bimi meri.] When the Poet deter- 
mines to drink a ſober, chearful Bottle with 
Thaliarchus, He calls for four- year- old Wine, 
that was mellowed with Age; but in a Sacri- 
fice to Venus the Wine muſt be of newer 


and more heady Spirit, as more ſuitable to the 


Temper of the Goddeſs. 

16. Ma#atd.) In the firſt and pureſt Ages 
of the World, Fruits, Flowers, and Herbs 
were offered in Sacrifices to the Gods. The 
Romans preſerved this innocent Piety only in 
Regard to Venus, whom they worſhipped. 
-as the Goddeſs and Parent of Life, Geni- 
trix, and therefore thought it impious to 


. her any living Victim. Other Nati- 
ons. 


od ig. Tus Obie 67 Honxe 


OR XIX. On GLYCERA, -. 


E NUS, who gave the Cupids Birth, 

And the refiſtlefs God of Wine, 
With the gay Power of wanton Mirth, 
Now bid my Heart its Peace reſign; 

Again for Glycera I burn, | 
And all my long-forgotten Flames return. 


As Parian Marble pure and briglit 
The ſhining Maid my Boſom warms; 
Her Face too dazzling for the Sight, 
Her ſweet coquetting---how it charms! 
Whole Venus ruſhing through my Veins. 
No longer in her favourite Cyprus reigns ; 


No longer ſuffers me to write 
Of Scythian fierce in martial Deed, 
Or Parthian urging in his Flight 
The Battle with' reverted Steed ; 
Such Themes ſhe will no more approve, 
Nor aught that ſounds impertinent to Love. 


Here let the living Altar riſe _ 
Adorn'd with every Herb and Flower z 
Here flame the Incenſe to the Skies, 
And pureſt Wine's Libation pour; 
Due Honours to the Goddeſs paid, 
Soft ſinks to "ID Love the yielding Maid: 


ons ſacrificed to her a Pidgeon, a Sow; and 2 of the . 
an Heifer. s id jc is pee © 
Lenior.) The Commentators are much di- for a oet, that his uld grow 


"i 


Over © 
9 
Fotereites 


iſh fitter 
kind: 


vided in their Conjectures, whether this Epi- and gra his Paſſion, than that the = Goddeſs 


thet ſhould be applied to Venus or Glycera. 


In the Beginning of the Ode Horace ſeems to it. 


y teach him to get the better off 


Wy 8 
> ® : 
* 
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CaRMEN XX. Ad MACENATEM. 


ILE potabis modicis Sabinum 
Cantharis, Græcà quod ego 
Conditum levi; datus in theatro 


ipſe teſta 


Quum tibi plauſus, 
Clare Mæcenas eques, ut paterni n 
Fluminis ripæ, ſimul & jocoſa | 


Redderet laudes tibi Vaticani 


Montis imago. 


Cæcubam, & prælo domitam Caleno 
Tu bibes uvam: mea nec Falernæ 


q 


IO 


Temperant vites, neque Formiani 


Pocula colles. 


Whatever Pleaſures Horace found in his 
Country-Seat, it was very ill ſituated for a 
Poet, who was by no means an Enemy to a 
Glaſs of good Wine. He therefore his 
illuſtrious Gueſt, who was uſed to the richeſt 
Wines of Greece and Italy, that he had none 
but of the Sabine Growth, and ſeems to make 
the frank Confeſſion, that Mæcenas might 
either be contented with what he found, or 
rather that he ſhould bring better from 1 

AN. 

Verſ. 1. Modicis cantharis.] The Poet doth 
not mean that Mzcenas ſhall drink out of 
ſmall Cups, but rather that he ſhall drink but 
little modice potabit although his Cups be 
The Cantharus was properly the Cup of Bac- 
chus, from whence we may believe it was not 
a ſmall one; and Virgil calls that of Silenus 
grayis. We muſt explain the Words modicis 
cantharis by the vile Sabinum, to which the 
beſt Invitation was that of drinking it ſoberly. 
Biber cantharis ſed madicis, SAN, 


CARMEN 


2. Greed teſtd.] The Ancients put their 
Wine into earthen Veſſels, and as they ſent 
from Greece to Italy none but of the moſt 
exquiſite Kinds, the Poet ſays, he had racked 
his Sabine Wine into a Grecian Caſk, that 
he might correct the bad Qualities of it. SAN. 

. Levi.) When the Ancients filled their 
er cloſed them with Wax, Pitch, 

Gum, or Plaiſter, and although the Sabine 
Wine was by no means worthy of ſo much 
Care, yet as Mzcenas at that Time had re- 
ceived ſome remarkable Applauſe in the Thea- 
tre, the Poet preſerved on his Veſſels the Re- 
membrance of a Day ſo glorious to his Patron. 
This little Circumſtance hath in it ſomething 
extremely delicate and artful. SAN. 

5. Clare eques.) This Reading is authoriſed 
by an ancient Manuſcript, and by one of the 
firſt Editions. The Expreſſion is ſtron 
than the uſual chare eques and more ſuitable - 
to the Pomp, with which the Poet mentions 
this Applauſe of the Roman People. BEN r. 

| Paterni 


FRE Oprs or Horace. 


ODE XX. To Mxcenas. 


POET's Beverage, humbly cheap 
(Should great Mzcenas be my . 
The Vintage of the Sabine Grape, 
But yet in ſober Cups ſhall crown the Feaſt: 


Twas rack'd into a Grecian. Caſk, 
Its rougher Juice to melt away, 
1 ſeal'd it too—-a pleaſing Taſk! 
With annual Joy to mark the glorious Day, 


When in applauſive Shouts thy Name | 
Spread from the Theatre around,; | «1 
Floating on thy own Tiber's Stream, 
And cho, playful Nymph, return'd as Sound. 


From the Cæcubian Vintage preſt | il 
| For you ſhall flow the racy Wine; 1 , 
But ah! my meagre Cup's unbleſt 1 

With the rich Formian, or Falernian Vine. 


| Ops: 


Paterni fluminis.] It ſeems as if Horace Cæcubian Wine in fam'd 8 
could not find a more glorious Epithet for Amidſt a Lake the blooming Vintage glows. - 
the Tiber than this, which calls it, the River 10. Tu bibes wvam | The Senſe of theſe 
of Mæcenas his Anceſtors. They came ori- Lines, as far as the Poet hath expreſſed it, 
ginally from Etruria, where the Tiber hath lies thus, My Wine tis TE however you 

its Source. SAN, ſhall drink the richeft Juice of the Grape, but. 
Cæcubam.] Martial has given us a Cha- remember I have it not. Is not this i 
rather of the Cecubian Wine and u beautiful to tell Mzcenas, if he intended to drink good 


Deſcription of the Vintage : Wine he muſt bring it with him? There is. 
Cecuba Fundanis generoja coguuntur Amyclis, the ſame poetical Invitation to * in 
Vitis & in media nata palude viret. the Epiſtles. 


13. Epigram. 115. 
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* 
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tug XXII. Ad ARISTUM Foxcun. 


NTE GE R vitz, ſelerifque | pyrus 
Non eget Mauri jaculis, neque arcu, 


Nec venenatis gravida {: 

| Fuſce, pharetra ; 
Sive 

Sive facturus per 


tis, 


Syrtes iter æſtuoſas, OY 
inhoſpitalem | 


Caucaſum, vel que — fabuloſus 


Lambit Hydaſpe 8: 


Namque me fylya lupus in Sabina, 


Dum meam canto Lalagen, & ultra 


10 


Terminum curis vagor expeditis, 


Fugit inermem: 
Quale portentum nequ 


e militaris 


Daunia in latis alit æſculetis; 


Nec Jubæ tellus generat, leonum 


Arida nutrix. 


1 5 


Pone me pigris ubi nulla campis 
Arbor zſtiva recreatur aura; 
Quod latus mundi nebulæ, malũſque 


Jupiter urget: 


The Reader may find the Twenty-firſt Ode 
in the Carmen Seculare. 

22 the Poet ſeems to have been in 
Love wi 
Friendſhip for Ariſtius to be his Rival. He 
therefore begins this Ode with a Profeſſion of 
his Innocence, and Int 
convince Ariſtius that 

jealous even while He is praiſing his Miſtreſs. 

4 Dac. 


, yet he had too much 


ity of Manners, to 
ought not to be 


20 
Pone - 


Verſ. 1. Integer vitæ.] The firſt Cauſe, to 


- which the Poet attributes his Preſervation, is 


the Innocence and * of his Life; and 
he is of too careleſs and unaffected a Charac- 
ter to be ſuſpected of Inſincerity, whatever 
5 5 lade Op Principles. Wich the 
worſt ſpeculative Opinions a Man may be mo- 
rally honeſt and virtuous. ** 


3 Vor- 


”Y 
— 


a> Tur 00s or Nestes. 90 

| Ove XXII. 25 Anisrios Fuscus.. 3 

HE Man, ka acts ter | : 
Nr unn the Bow, nor pointed Pos 


Nor needs, while innocent of Heart, 
The Quiver teeming with the poiſon d Dart, 


Whether through Lybia's burning Sands. 3 

His Journey leads, or Scythia's Lands 

Inhoſpitable Waſte of Snows,, 
Or where the ale Hydaſpes flows: 


For muſing on my lovely Maid F 

While careleſs in 1: Woods I ſtray'd, 1 

A Wolf how dreadfulcroſs d my my 
Vet fled---he fled from his defenceleſs Prey : 


No Beaſt of ſuch portentous Size | 
In warlike Daunia's Foreſts hes, | BTW : 
Nor ſuch the tawny Lion reigns | | 
Fierce on his native Africk's thirſty Pane 


Place me, where never Summer N 
Vnbinds the Glebe, or warms the Trees; 
Where ever lowering Clouds appear, 

And angry ak deforms th' i clement Year: | 


Place 3 


Venenatis 175 The 2 were Mixture of Vous and human oat 

ged to bo fk Amor, Pliny tells us it was incurable. AC. 
5 wild Beaſts, wi which their | 1 1 54 peditis.] Lambinus fays be has 

W infeſted, This "Pollan Was * i he Flt, 

oz. | rity 


. 


SQ Honari: Facet Canmmun 
Pone ſub curry nimiùm propinqui | 
Solis, in terra domibus negata; | 3 . 
Dulce ridentem Lalagen amabo, | 

Dulce WIEN... 


ri of al the ancient Copies, except the Apt Eapreſion than the uſual curis . 
F * Torrentius, 8988 and 8a- tw, O A ſelutis off beatis turis, CATULL. 
W at 

23. Dulce 


r _ * . _ 


CARMEN XXIII. Ad ChLokN. 


TITAS hinnuleo me ſimilis, Chloe 
Quærenti pavidam montibus aviis 
Matrem, non fine vano 
Aurarum & ſyluz metu : . 20 
Nam, feu mobilibus vepris inhorruit 5 
Ad ventum foliis, ſeu virides rubum 


Dimovere has. | 
Et corde, & genibus tremit: 


Atqui non ego te, tigris ut aſpera, 


Gætuluſve leo, frangere perſequor. 5 10 
Tandem deſine — 5 


— a ſequi viro. 
CARMEN 


| | Like as a Hind— — — 
Tranſlated by Dr. Dong. Vet flies away of her-own Feet affear'd ; 
Verf. 5. Vepris inborruit.] The Trembling And every Leaf, that ſhaketh with the leaſt 
of the Leaves is prettily expreſſed by the Word 2 of Wind, her Terrour hath encreaſt. 
Herreur, inhorrut ; an Expreſſion however 11. Matrem ſequi.} In Greece and Ital 
too-bold for a Tranſlation. Women hved in the Houſe with 
We have a very pretty Imitation of theſe te Mains n nor V 
Lines in Spencer: Dac. 
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| od. 23. Tut Obs or Hon lex. 
Place me beneath the burning Ray 
Where rolls the rapid Car of Day; - 
Love and the Nymph ſhall charm oy Toils, 
The Nymph, who et ſpeaks and weetly ſmiles, 
23. Dulce ridentem, dulce loquentem.) Theſe dered into Engliſh by Me. me- with all 


Words are a Tranſlation of two very beauti- the Spirit of the Original. 
. which is ren- 


25 de — 
83 


Opt XXIIL. To CHLOE. : 


HLOE flies me like a Fawn, Bi, 
Which through ſome * Lawn 
Panting ſeeks the Mother- D. 
Not witliout ic Fear 
Of the genti Breeze, 
And 8 a che Trees. 
If the curling Leaves but ſhake, 
If a Lizard ſtir the Brake, 
Frighted it begins to freeze 
Trembling both at Heart and Knees. 
But not like a Tyger dire, 
Nor a Lion 1 x7 Ire, 
I purſue my lovely Game 
To deſtroy thy tender Frame. 
Halte the, leave thy Mother's Arms, 
— 761 A 
M 2 ; ” E 
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: Q Foxwrir wee een 
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Can XXIV. 


Ergo Quinctilium 


e 


Ad ViRGILIUM. 


Joins LES ſit pudor, aut modus 
Tam cari capitis? Præcipe N 
tus, Melpomene, cui liquidam pater 
Vocem cum cithatrà dedit. 
tuus ſopor 


Urget! cui Pudor & Juſtitiz ſoror © 


lu 


gubres 


Incorrupta Fides, nudaque Veritas, 
uando ullum inveniet parem! EINER 


Multis ille quidem flebilis occidit: 


Nulli flebilior quam tibi, Virgili. = 
Sed. fruſtra pius, heu! non ita creditum, | | 
Quinctilium Deos. ga 


Poſcis 


10 


Quid ? ſi Threicio blandiùs. Or heo 


Auditam moderere arboribus fi dem ;, a; " 


ſanguis i imagini, Cl TL; 288) 
Quam virga ſemel OP. 5 


Non vanæ redeat 


There is ſomething very very artful, and yet 
very natural, in the Opening of this Ode. 
The Deſign of the Poet is to ker Virgil 


for. the Death of their common Friend; but 


inſtead of directly oppoſing his Grief de en- 
cCourages him to indulge it even to Exceſs. 
He ſets the Virtues of Quinctilius in their 
ſtrongeſt Light, and joins with Virgil in his 


Sorrows for the Loſs of a Perſon ſo extraordi- 


nary. A direct Oppoſition of Reaſon and 
Comfort is an Inſult to the afflicted. We 


muſt ſeem to feel their Sorrow, and make it 


Our ourn, before we pretend to find aRemedy 


for it. 
Verſ. 5. Ergo Quinctilium.] Quinctilius, to 
whom "his Aae 4. 


is given, is 
4. 


Non. 


mentioned iir the Art of # Poetry vi all the 


Honour that can be given to a Critic of Sin- 
cerity and Candour ; and as Virgil was in a 


icular manner anxious: for his "rag 
eputation, he muſt have been ſenſibly af- 


flicted by the Loſs of ſo valuable and uſeful a. 
Friend, This Concern, this 'Tenderneſs, the 
Poet hath expreſſed by the Word Pius, and. 
ſurely. our Piety may very juſtly be applied to 
a ſincere. and tender Friendſhip, than which 
this World hath not a greater Ani- 
cum perdere eff damnorum. maximum. 
D Ac. SAx. 

15. Non vane.] The Theology of the An- 


cients taught, that when a Man was dead, his. 
Soul or 


ſpiritual Part of him went to 
en 


Od. 4. * l. nn Hoxack: - 


* * oo 


Ove Iv. 75 melt. 


bd 
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[HY ſhould' we ftop' the dender Tear? | Ds. 1 
| Why bluſh to weep for one ſo dear?” | 4 
| Thou Muſe of melting Voice and Lyre, | | 
Do thou the mournful Song inſpire. 
Quinctilius—ſunk to endleſs Reſt, _ 
With Death's eternal S] '- + 
Oh! when ſhall Faith © 
of Jon ure the Siſter bg | 
unſpotted Maid) a 4 
And Truth in artleſs Guiſe array 4 
Among the Race of human Kind 5 
An Equal to Quinctilius find?) | 
How did the'good, 'the virtuous mourn, 
And pour their Sorrows: o'er his Urn? 
But, Virgil, "thine the +: t 
Vet all thy pious Grief is vain.” 
In vain do you the Gods implore 
Thy lov'd Quinctilius to reſtore, * - 
Whom on far other Terms They ge, | 
By Nature fated to the Grave: ed. 
What though you can the Lyre command, 
And ſweep its Tones with ſofter Hand 
Than Orpheus, whoſe harmonious Song 
Once drew the liſtening Trees along, 6 {IN 
Yet ne'er returns the vital Heat. 
The ſhadowy Form to animate; 


- 


Heaven; that his Body continued in the Hell. This Image was: 4 corporeal Pare of 
Eand 5 and hs age or. Shadow went. to . 2 


8 


* D N : $2 & * 5 »; gs * £ / Vo , Me | 
86 Q. Honari FAC CAAMN un Lib. 1. 
. Non lenis precibus fata recludere, | 
Nigro compulerit Mercurius greg. 
Durum: fed levius fit patientil, N 8 


Quidquid corrigere ſt nefas. E20 


it was clothed. Species curparea gu non part 19. Levius 1 Falte Bike calls Patience 
tangi, ficut ventus. Virgil hath expreſſed it, the Aſylum of Affliction. Aiſeriarum portus 
Tenuem ſine corpore vitam card ſub imagine oft patimtia. N 


. 5 | forme. .SAWh 


CARMEN XXV. A LyDriam. 


5 f LEED ARCIUS junRas quatiunt feneſtras | 
0 E. che 1. 2A protervi ; 
| Nec tibi ſomnos adimunt, amatque 


| anua 
Que 


multùm faciles movebat 
Cardines. Audis minis, & minds jam, 


ME TUO longas pereunte noctes, : 
Lydia, dormis? 


Tranſlated by Dr. Duxzas. 5 i | — qui ; Veneris latus 
Verſ. 23 Fore Jonas.) In Italy, as in Godin. Te Bi ponite lucida 


Greece, th 1 People, who went to Fangha, = wales, & arcus * 

their Miſtreſls at Night, carried with them Oppoſitix foribus minaces. 

— NN Senſe * But with Conqueſt then 
them open, and ia this the Poet _ 8 

hath uſed the Word Quatiunt, which was 2788 

Term for battering a Town. In the 26th And ar, that campaigr'd it in midnight 


. 


1 Ode of the third Book he conſecrates to Ve- 
; nus' this Kind of midnight Arms : Here fix on on wn ber my Eg of 
| Nunc arma, difunctumgue bells B 'the$ Statue of V Torches and 
Barbiton ow habebit, - | "Ws. © MY 


; : 6. 4 


Tus Onss of Honacs! 9 

For wha the Ghoſt-compelliing God 
Forms his black Troops with homid Rod, 
He will not, Ienient to the Breath: 
Of Prayer, unbar the Gates af Deu. 
"Tis * but Patience muſt — 


Op XXV. 25 Lrpia. 


HE wanton Hed ef Rakes profelt 
3 Thy Ad 
Wi . 

Wich Riot. 
The Door, that kindly once could more re” 


The plyant Hinge, begins to love 
Its Threſhold, and no more ſhall prove 


A KLE: Unquiet. 
Theſe Plaints, Ah ſleepeſt thou my Dear, 
« While I whole * 5 True love here 


* e 


And Arows tht heated, by Cupid ter 0. Lv Lockly and dreſſed. 
Thracis bacchante magis.] Vebementiur 
War, War on ll Doors, that would hol furence, flame. Between an old and new 
_— Moon the Wind is uſually moſt tempeſtuous. 
- O.] The Songs in in theſe Se- Inns e & navi- 


the Grecks metuendes,. 
2 ode, beak they wer . Fin e Jl iam wa g * 
19. Aridas 


of 


8 Q. Hon Arif F Acer Canutnuu Lib! . 


Invicem mœchos anus arrogante | 
Flebis, in ſolo levis gi 448885 ts 2105 "AY 10 
| Thracio bacchante 1 ub n 
lunia ventog 0 3 
Quum, tibi flagrans amor, & libido, 
Quz ſolet matres furiare equorum, 
Szviet circa jecur ulceroſum, | 15 
Non ſinè queſtu, . 
Lata qudd pubes heder virenti | 
Gaudeat, pull magis atque myrto; : 
Atidas frondes 2 0 ſodali 1485 „ 
Dedicet Hebro. A By 20 


2 


19. Aridas frondes hiemis ſedali Ad! gaudent with Trees which are always 
x and Interpretation of theſe Words ſuch as are * and Ivy; but d 
epends on the two former Lines. Voung and withered Leaves. Myrtle is of two Co- 
| Men fp the Pr are more last maps ark white and black, This laſt Kind is 
Ind LIEN $6443 1 BL ww; [ oquatly 


n 


* . 
[1 S "© 5 F 
— r "4x * * 
* 2 p \ & 
. 


Cu VI. RET 2 


sis Ku * 6 metus 
Tradam protervis in mare Creticum 
ortare ventis; quis ſub Arcto 
Rex oelide 1 metuatur ore, 


Quid 


Verſ. 1. Meſs ance. }' When 10 "ill we mere allowed wo judge from _ 
pat atone; Fon 


+ with ſo much Rapture of their Converſation Manner of living) 
with the Muſes, none but a Poet can under- Remembrance of 
ſtand them, But we may believe (at leaft if . 


\ 


Tas Ops of Honract. . 


"Ik "Tin your tit ſhall weep che Taunts | 
as a ion dt e ee 
— | 
While raging Tanga ckill the Skies, f 
And burning Luſt (ſueh Luſt as tries 
Tmin = 
* Thy Liver, 


Our Youth, regardleſs of thy F rown, 
Their Heads with freſher Wreaths ſhall crown, 


Fi And "OW EY 3 Garlands en | 
be Ende fYaub = it is black Habitation of . From thence the 
on pre pL og Crowns, which were worn in Honour of a 

inter. 


* 


BzexrT. Miſtreſd, who is now in the Winter of ber 


| 20. ae. Bae Han Heber is a River of e 


Ove XXVI. To ms Mvss. 

HILE in the Muſe 8 Friendſhip bleſt, 

— Nor Fears nor Grief diſturb my Breaſt; 
Bear them, ye vagrant Winds, away, | 

And drown them in the Cretan Sea. 71 


Careleſs am I, or who ſhall reign 
The Tyrant of the frozen Plain, 


Or 


the Anguiſh of preſent Evils, and diſperſe all © tha conic is them to the 
A 3 and Terrours r OR and Waves. 0 
OL . 5. Quid 


hrone ſolicited Au s for Succours. 
731 Phraates ſent an Embaſſy to Rome with 
an Offer of reſtoring the Roman Eagles, 
which were taken in the Defeat of Craſſus, 
to Auguſtus, if He would ſend his Son and 
Tiridates to him. Au; made the Re- 
rt to the Se who remitted to Him the 
ciſion of the He the Am- 


baſſadors the firſt Part of their Demand, but 


W IRS r 


Q. Hoxarti Fr Acc: Fan. 


| Quid. 9 terreat, unicè . 0 5 
Securus. O que fontibus an. T1107 0 . 
. phe necte flores, bo 
Necte meo Lamiæ, e 
Pim plei dulcis: nil fine te mei | 
Poſſunt honores. Hunc fidibus . to 
Hunc Leſbio ſacrare plectro 
on dae decet forores. EP | 
Ca 
ee * he You, 719 * endes inch Manrcr ſuitable to his Dig- | 
Parthians expelled , Phraates for his Cruelty, _ 
and ſet Tiridates wpon the Throne. In 724 is Ode was written when the Affair was | | 
Phraates was reſtored by the ians; and depending, and we _ judge how Tiridates 
Tiridates, obliged to fly, carried with mult have been while he was 
him the Son of Phraates to Octavius, who of being ſent to Phraates, from he 
was then in Syria. That Prince, delighted could expect ane, Txt TRY, and 
with having the Son of the greateſt Enemy Death. SAN. 
of the Republic in his Power, carried him to 6. O que fontibus inte 
. Rome, and permitted Tiridates to remain in to be — here ine in dh 
Syria; who being impatient to recover his many. nh I er and Crotuns of Flowers 1 


Images, and the Poet with more 
by Joes dach in dez in regard to the Senſe and Ex- 
preſſion, might have ſaid, O ye Muſes, who 
delight in Meadows, whoſe Flavers were never 
yet gathered, weave a Crrum for my Lamia's 
Head. Lucretius hath uſed theſe * with 
more gre els : 2 

— ſv integros accedere inter 
Atque darin * 1 decer pere flores. 
Dac. SAN. 


* 


: od. 2). 5 Tut Ops 4% Hoxicn. 1 or. 
Or with what anxious Fear oppreſt N 
Heayes Tiridates' panting Breaſt. ' 


© - Sweet Muſe, who lov'ſt the Fig ig 

Hither thy ſunny Flowrets bring, ar 

And let thy richeſt Chaplet ſhed | v4 

| Its Fragrance round my Lamia's "= 
For en avails the 5 


oet's Praiſe, 19902 a ; 
. Unleſs the Muſe inſpire his Lays, „ ; 
No ſtring the tuneful Lyre again, 5 
Let all thy Siſters raiſe the Strain, _ 
And conſecrate to deathlels Fame, 
| My lov'd, my e honour d Name. 
21 Co Gee I oe oe i OB 
We Mute, tranſported while the ng,” H de dp par | 4 
Deja t gait er nab cg _ m oy Sara 
And pluck 5 . 
6 LG Alius Lamia was a Roman "HpaxArme,  , ANAc. 
Knight, whoſe Character is thus drawn | 
Cicero: Vir ſummo ſplendere, ſummd T "Then the loveſome Lyre I ſtrung, . 
nullo pror ſus plus homine delettor. The: And Herculean Labours ſung. 5 
Coronam.] The Poets frequently call their 
Works Ceun, which they put on the Heads Babe this Changing the String! of the + g 


of them whom praiſe; and in the next Tyre ſeems rather a poetical, metaphorical 
Line Horace a gy pal This laſt Expreſſion for the Change of the Subject. 
1 on of Pindar. Munzrros. | | f 
idibus noni. When the Poets in- Pollis & ipſe facit nu curminn. 
5 r — Dre | | 2 * 
n N 0 | | | 119 
2 . 


Supe 


| Can XXVII. 4 ebene 5 


A POOR 


7 1 * 


TATIS i in Ait letitis 1 vphis 
Pugnare, Thracum e Tolle barbarum. | 
Morem, verecundumque Bacchum EE es | 


Sanguin 


eis prohibete rixis. 


Vino & lucernis Medus acinactess 7 25 wtoox. 5 
Immane quantum diſcrepat! Impium | 
Lenite clamorem, ſodales, | 
Et cubito remanete preſſo. 
Vultis ſeveri me quoque ſumere 


Partem Falerni ? Dicat Opuntiæ IO 
Frater Megillz, quo beatus 
Vulnere, 11 t ſagittd. 
Ceſſat voluntas? non alia bibam ; 
Mercede. Quz te cunque domat Venus, 
Non erubeſcendis adurit T5 
Ignibus, ingenuoque ſemper | 
| xe thay cabin Amore 
Horace was at an Entertainment where a Encourager or an Enemy 8 accord 
Diſpute to enflame ſome of the Com- ing to the different Tem _ his Worſhip- 
pany y heated with Wine. Inſtead of pers. In the eighteenth he is called mo- 


endeavouring to reſtore Peace by grave Ad- 
vice and ſober Reaſoning, he makes them a 
y 8 e drowning all Quarrels in a 
Bumper. Senf received, and 
probably the a oa of it ee. the Poet think 
it worthy of being the Subject of 3 
AN. 
Verſ. 3. Verecundumgue.} The Commenta- 
tors are greatly divided about the Reading 
and Senſe of this Epithet, becauſe Bacchus 
in, another Ode is called inverecundus. But 
we may ſay, that this God ſeemed to have 
two ent Characters, and to be either an 


dicus temperate, and a Lover of Candour ; 
and as in that Ode he is offended by the In- 
temperance of his Votaries ; as all the = 
of Wine ſeem to be the Effects of his A 
* He i 33 eſented here with the ſame 
odeſty and Temperance, and it is is 
impious 5 affront him with Noiſe and Quar- 
rels. In the eleventh Epode he is called in- 
verecundus, becauſe he there en the 
Poet to tell a Secret, which his 
would have concealed. Mr. Cuni and 
Mr. Sanadon read verecundi, but ſurely the 
Text ſeems tohave beenvery cauſclefly altered, 
| 9. Severi 


'% 


* 
© 
— 


04. 2. 


Ob X 2 To; xs s Crx e 


With ſuch intemperate, 


. os or Rosse 


* 


WIr Glaſſes,” made for gay —_ 
'Tis Thracian, favage Rage to 


bloody 115 
Fright not the modeſt ech. away. * 
Monſtrous! to ſee the : 
Amid the chearful Joys Wine. 

Here bid this impious Clatmour ceaſe, 


And preſs the ſocial Couch in Peace. 


Say, [hall I drink this heady Wine 
Preſt from the rough Falernian Vine? 
Inſtant, let yonder Youth impart 
The tender Story of his Heart, 

By what dear Wound he bliſsful dies, 
And whence the gentle Arrow flies. - 
What! does the baſhful Boy deny ? 


Then if I drink it let me die. 


wats tn 

ſtrong and 

ſweet. The Poet therefore offers to drink a 
— 


ge 
7 & 
- 
8 
4 
Y 
— 


Who e'er ſhe be, a generous Flame 
Can never Lu the Bluſh of Shame. 
Thy Breaſt no laviſh Venus fires, 


But Lon ingenuous Love inſpires. 


calls to Megilla's Brother with 
Kind, 11 ſantry, bids him name his 
Expence out the uſual Forms. 


| recover the Good-humour of the. 17. Ingenuoque amore pucca 


in love bt ith 6 Women of Family 


17. Lale, quo beatus.} The Ancients who had an Intrigue with 


+ N 


3 * — 
* * 
a 
+. +>, a * 4 4 
N * 2 
* L 
, TE; 
5 WEL 
s 


Then 


ge Athenzeus tells us there uſed to caſt Lots to determine the Order, in 

Falernian Wine ; one, which the Gueſts ſhould give their Tout 

heady; the other, ſmooth and el e Mepils's Brother with on Ai - 
o 


; Henri Fzacor Canine Lib t 
Amore peocas. Quidquid habes, age, | | 


J tutis auribus— Ah miſer, ry N 
| __ p ta laboras in Charybdi! is 1 
XK 5 puer meliore famm . 20 4 
e l qui te folvere Theſlalis * | 
Magus venenis, quis 2 Daw it a 
Vir e te triformi 4 ' 5 f 
branded with the Name of Arcillariolt, a6 Me „ benen. [Pied doe notal- 
Men of ſordid and infamous Paſſions. Luck. Poi oi ſon, it is here uſect for the 
Paſſions as the Poet here calls erubeſcend: , N Herbs, „ e 
ignes, teren r. Tn 14 oh A ans 


< 


— 3 ** 
CARMEN XXVIII. 


; Nahr N | 


— 2 


NavuTa. 
| E maris & terrz, numer6que carentis arenæ 
: Menſorem cohibent,  Archyta, 
; Pulveris exigui prope litus parva Matinum 
Munera ; nec quidquam tibi prodeft 
| Aerias tentaſſe domos, animoque ee 105 5 
Percurriſſe Fan, morituro. | 


| 1 might, perhaps, be an Anveatiat to 
; read the various Conjectures of the Commen- 
| . tators on the Occaſion of this Ode. Each of 
- them advancing his own Opinion, and ex- 
„ eee. 
| -guefling, while all are equally. doubtful and 
\ uncertain. What in the Ode itſelf i is, 
that the Poet in a Dialogue between a Mari- 
ner and Archytas (a great Philoſopher, Aſtro- 
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W us Obse 85 Rete 


Then f ſafely whiſper in my Ear, # 
For all uch Truſts are ſacred here, tes 4" 


Ahl worthy of a better Flame! nog 
Unhap y Youth! is She the Dame 7) 

Ah luckleſs Youth! how art Thou loſt, 
In what a Sea of Troubles toft | 


N 


8 1 
WF 


, what Witchcraft, or Whag arms, 


What 
What God can free thee from her Am? a 
Scarce Pegaſus can diſengage 
Thy Heart from this Chimera's $ Rage. 
ner_of Expreſon to inte ho \'s . 


$ $82 $4.77 


Ops XXVII. f Mend Ro . 


PIE 2 
11 80 + Jama 


A Mazines AND. THE. "Grace oF ARCHYTAs. 


MARINER, 


„ Spirit once could ſoar 
To Orbs celeſtial and their Courſe explore: 


If here, upon the tempeſt- beaten Strand, 


You lie 5 705 'd, till ſome more liberal "RS 


Shall ſtrow the pious Duſt in funeral Rite, 
And — Thee to the boundleſs Realms of Light. 


* 
1 - 
© *# 1 
> 4'$ FT P 


e 


cauſe it.incl all 


RCHY TAS, what avails thy nice Survey 
Of Ocean's countleſs Sands, of Barth and Sea? | 


har. r. 


Number . left unburied, — yes 


uded all other Number the River - but wandered an 
3. Pubveris exigui munera.] The Ancients , Years on-its In alluſion to this Opi- 
belleved | Bodies were nion, Horace 3 


exig 


that the Souls, whoſe 
3 


You; that is, You are detained from the Ely- 
Duſt. We muſt underſtand Munera tibi de- 
ficientia, tibi negatn, quibus indiges. How- 
ever ſingular this Manner of Expreſſion ma 
appear, yet gre aye Examples of it in 
guages. Dac. 
Y Titboanſave remotus in ans] Arch 


mon Lot of their Mortality; that Tantalus 
and Minos are dead, althou 4 one had enter- 
tained the Gods at his Table, and the other 
had been Confident of Jupiter. As he men- 
tions Tithonus between Them, and ſays, that 
He is dead, (for occidit is equally applied to 
each of Sy the _—_ of Thought re- 
quires, that ſome 


, 7 Hoxwmu Pract CY vs. 


þ Et Ec Jenas, n admiſſus, cel ing 
Naur. $i © 


exigui cohibent te, retinent tum umbram ab 
 Blyfiis campis. A little Preſent of Duſt detains 


ſian Fields for Want of a little Preſent of 


fn that all Mankind muſt follow the 5 | 


ogative, ſome Title 


| | Anchvr UU Al. 
. cidit 8 Pelopis genitor, conviva — 
. Tith ue remotus in Auras, 4 *nh 


5 * \ 
I 4 
\ * 1 


Tartan e iterum Drop 10 
Demiſſum ;, quamvis cly peo Trojana refixo . 
Tempora teſtatus, nihil ultra ' 
Nr atque gutem morti ſs: « atre ; 5 
* AxcuvT# anna. | 
Judice te, non ſordidus autor © 2 ines 
Nature, verique, Sed omnes una manet nor, 15 
Et calcanda ſemel via lethi- | 
Dant alios Furiæ torvo ſpectacula Marti, 3 
Exitio eſt avidun n mare nautis. AA! * 
a 


hi naturally dend nm 
ahh r 5 


be given to Him, as 


well as to the Others. —— ef as wiper er 
remotus in auras, that Tithonus had been car- 


ried by Aurora into Heaven, accordin — the 
Fable, it will form ſuch a Character 


nas that we might expect He ſhould —— 


preſerved from Death, by the F avour of the 
Goddeſs. Br. 

9. Haber tgue.] By A the Dialogue 
to the proper Speakers, we have a new Stroke 
of Pleaſantry in the Character of the Mariner. 
He begins inſulting Archytas with his un- 


bounded Knowledge, ſince all that Knowledge 


was to end in Death. The Philoſopher com- 
forts: himſelf with a Reflection, that not only 
Mortals were ſubject to the Power of Fate, 
but even Heroes and r Tantalus, 
Tithonus, Minos. The Mariner with much 


Vivacity 


* 


Tus Obs or Bonden. 
Gunosr. 


"om He, who did with Gods the B 


Tithonus, rais d to breathe celeſtial Air, 825 | 


And Minos, Jove's own Counſellor of States 


All Theſe have yielded to the Powe of Bate. | 


| : MaxziNER, 

Even your own Sage, whoſe nocd Shel, 
Borne through the Terrours of the Trojan Field, 
Prov'd that alone the mouldering Body dies, 

And Souls immortal from our Aſhes riſe, 
Even he a ſecond Time reſign d his Breath | 
Sent headlong to the gloomy Realms of Death. 


GHosT. - 
Namely {kill'd, even by your own Applauſe, 
In moral Truth and Nature's ſecret Laws. 
One endleſs Night for whole Mankind remains, 
And once we all muſt tread the ſhadowy Plains. - 


In horrid Pom he hd the Soldier dies; . 
t 


Vivacity interrupts 
thagoras is dead, iterum orco demiſſum. Sen- 


The Sailor in the greedy Ocean lies; 


Thus 
him, ven your ewn Py- poſed to the People, They made Uſe of the 


ſible of this cruel Pleaſantry, and jealous even uſed the Terms refigere legem. Dac 


in Death of his Maſter's Honour, Archy- udice te. r or 
e Pythagoras was por wi hero 


* 
1 his Doctrine of Tranſmigration, 2 Archytas ap- 


3 acknow] him a 9 of this Voyager, and 
9 w—_ RN e could not be ignorant how 


| N T Os} Euphorbus was great an Author Pythagoras was in na- 


killed and Pythagoras by his tural and moral Phil - Horace gives to 
Fellow-Citizens, ſo that Archyt now Morality the Name rue, becauſe They, 
to be perfetly undeceived in his Opinion, who ſtudy the Nature of moral Attions, and 


dar” rater dy cms rngs wrong the Diſtinctions between Vice and Virtue, 


Terms borr 


11. Chypeo rye e lr refigere are have no other Aim than Truth. LE Fzvas. 


Roman Law. 8. Avidum mare.) The common Editions, 


I 
8 and pro- that read avidis make Archytas, againſt all 
Vor. I. 0 Rules 


55 


Q. Honrari Fuacer Canminu Ib. 2. 
Miſta ſenum, ac juvenum denſantur | 


funera: nullum 


Szva caput Proſerpina fugit 1 20 


Me quoque devexi rapidus comes Orionis 
Illyricis Notus obruit undis. | 


Reer 
Oſſibus, & capiti inhumat 


At tu, nauta, 


* 


” # 
* - 
= 
ali us arene 
” * 
* 


O0 


Particulam dare. Sic, quodcumque minabitur Eurus 25 
Fluctibus Heſperiis, Venuline  _ 

Plectantur ſylvæ, te ſoſpite; multaque merces, 
Unde poteſt, tibi defluat zquo 

Ab Jove, Neptunòque ſacri cuſtode Tarenti. 


30 


Poſtmodo te natis fraudem committere forſan. 
Debita jura, vicẽſque ſuperbe 
Te maneant _ A non linquar inultis, 
Teque piacula nulla reſolvent. 


Quanquam feſtinas, non eſt mora longa, licebit 
Injecto ter pulvere curras. 


Rules of Decency, cauſeleſsly affront this 
Mariner, even while he is aſking a Favour of 
him. Beſides, avidum appears in all the Ma- 
nuſcripts af Torrentius and Doctor Bentley, 
and in ſome very ancient Editions. It is 4 
Reading of the Scholiaſt, and a common, poe- 
tical Epithet for the Sea. 

20. Proſerpina fugit.] In Alluſion to a Su- 
perſtition of the Ancients, who believed that 
no Perſon could die, until Proſerpine, or A- 
tropos had cut off a Lock of their Hair. This 
Ceremony was conſidered as a Kind of Firſt- 
fruits conſecrated to Pluto. Tors. 


. 
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21. Deuexi.] Which declines to its ſetting. 
The riſing and ſetting of this Conſtellation 
are uſually attended with Storms. Virgil calls 
it aquoſum and nimboſum. ORR, 


24. Oſſibus & capiti.] It does not appear, 
that an | od had | — already thrown on 
the Body of A ; therefore Scaliger has 
without Reaſon criticiſed this Paſſage, as ſome 
of the Commentators have without N 
endeavoured to juſtify the Poet, upon a 
Suppoſition. | AN. 

27. Plectantur gee.) The Ancients be- 
lieved, that the Guilt and Impiety of _ 


Od. 28. 


Tus Oo or Honacs.' 9 | 


Thus Age and Youth promiſcuous crowd 4 Tomb; 
No mortal Head can ſhun th impending Doom. 
When fets Orion's Star, the Winds, that fiveep 
The raging Waves, 0 'erwhelm'd me in the Neep : 
Nor Thou, my Friend, refuſe with 22 Hand 
A little Portion of this wandering — 
To theſe my poor Remains; = ma 7 Storm 
Rage o er te Woods, nor Ocean's Face defortn: 
May gracious' Jove with Wealth thy Toils repa repay, 
And Neptune guard Thee erg the my ay. 
Thy guiltleſs Race this bold Neglect ſhall mourn, 
And Thou ſhalt feel the juſt Ricoh of Scorn. 
My Curſes ſhall purfue the guilty Deed, 
And all, in vain, thy richeſt Victims bleed. 
Whate'er thy Haſte, oh! let my Prayer prevail, 


Thrice ſtrow the Sand, then hoiſt the flying Sail. 
Ove 


kind certainly 3 down the Vengeance for all the Rites of Sepulture, that Duſt ſhould 
of the Gods, in Storms and Tempeſts; but be thrice thrown upon an unburied Body. 
that their Courſe might be altered, and di- This Kind of B is by Quintilian called 
refed, where they ſhould be leaſt miſ- collatitis r ſepultura, It 5 an Act of Reli- 


chievous. gion ſo indiſpenſible, that no Perſon could be 
30. Neghgis.] J. You de nat fear ta commit. 7 
You are careleſs in committing. The Manner forbidden to approach 2 look upon a dead. 
of e is remarkable. Dac. Ek et were obliged rm this Duty. 
.. piacula. n ſignifies both 2 ne hs et cadaver Aden 
"Gime and the ich it was — magis nefas om ford, EM * 
— — The Ancients 3 uaded that relinguerent. Ser. on 


nothing could turn away the Effects of an Im- Æneid-· Thus among hag my the High 


on made by a Perſon unjuſtly treated. Prieſt was forbidden to approach the Co 


Mi diris deteflationibus nemo non metuit. evan, of he On oe ON NE 


SAN. was obliged to inter any dead Body, which 


Injefto ter pubvere,] It was fulkcient, he found in the Road. Tonk. Dac. 
| 2 


A 
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CARMEN XXIX. Ad e 


CCI, beatis nunc Arabum invides 
Gazis, & acrem militiam 
Non ante devictis Sabzz 
Regibus, horribilique Medo 
Quæ tibi virginum, 
Sponſo necato, barbara ſerviet? 
Puer quis ex aula capillis 
Ad cyathum ſtatuetur unctis, 
Doctus ſagittas tendere Sericas 
Arcu paterno? quis neget arduis 
Pronos relabi poſſe rivos 
Montibus, ac Tiberim reverti; 


Nedtis catenas? 


Quum tu coemtos un 


In the Year 729 Auguſtus ſent an Army 
againſt the 7 he Expedition was 
unſucceſsful by an unuſual Sickneſs among the 
Soldiers. Horace, with a good deal of Plea- 
ſantry, ridicules Iccius for leaving the quiet 
and eaſy Study of Philoſophy to purſue the 
Dangers and Fatigues of War, while he ſup- 
r= him to meditate fome mighty Proofs of 

is Courage, and to fubdue all Arabia in his 
firſt Campaign. SA. 

Verſ. 1. Heatis Aral um gaz is] Strabo, who 
accompanied ZXlius Gallus in this Expedition, 
fays, he was ſent by Auguſtus againſt the Sa- 
dæans, becauſe that Prince heard th 


were a People rich in Gold, Silver, and Spices. 
Perhaps the Poet intended this Stroke of Sa- 


Q. Hoxari FLacei Carminun 


dique nobiles 
Libros Panæti, Socraticam & domum 
Mutare loricis Iberis, | 
Pollicitus meliora, tendis ? 


4 ; 
CARMEN 


tire on the Avarice of Auguſtus, which was 
his ſole Motive to undertake that War, al- 
though he hath artfully and leſs dangerouſſy 
applied it to Iccius. Auguſtus Elium Gallum 
in Sabæos miſit, quid audiret ex omni tempore 
ditiſimos eſſe, qui & auro, & argent, & pre- 
tiofts lapidibus aromata permutarent. SAN. 
» Non anti deviftis,) We can underſtand 
wel Words only of that Part of Arabia called 
Sabæa, for the Romans had carried their Arms 
into other Parts of that Country under ſeveral 
different Generals. | Dac. 
5. Nectis catenas.] The Poet alludes to a 


ey Cuſtom among the Roman Soldiers of carry- 


ing with them to Battle, angry ee 
to tie their Priſoners. He hath raiſed the Ter- 
Tou 


od. 9. Tus Obe os Horace, 


ODE XXIX. - To lecivs. 


ANST Thou with envious Eye behold 
(; The bleſt Arabia's treaſur d Gold? 
Will Iccius boldly take the Field, | 

And teach Sabza's Kings to yield ? 
Or meditate the dreadful Mede 
In Chains triumphantly to lead ? 

Should You her hapleſ Lover ſlay, _ 
What captive Maid ſhall own thy Sway? 
What courtly Youth with effenc'd Hair 
Shall at thy Board the Goblet bear, 

Skilful with his great Father's Art 
To wing with Death the pointed Dart? 

Who fhall deny that Streams aſcend, 
And Tiber's Currents backward bend, 
While you have all our Hopes betray'd; 
You, that far other Promiſe made; 
When all thy Volumes, learned Store! 

Ihe Treaſures of Socratic Lore, 
Once bought at mighty Price, in vain, 
Are ſent to purchaſe Arms in Spain ? 


Op 


rour of the Medes by this Epithet Horribilis,, tradict the common Courſe of Nature. 
while he laughs at the Vanity of Iccius, who OR coimtos.] For a laſt Stroke of 


progoled to conquer thoſs Emmies of the Re- Ys Horace repreſents the Metamor- - 
public, although all his Warfare ſeems to end of this Scholar into a Warrior, and 
in young Maiden to wait on brings him out of his philoſophical Cabinet 
Him (as Heroes of old had Princeſſes) or ſome in the terrible Equipage of a Soldier. SAN. 
young Man to be his Cup-bearer. Dac.San. 14. Socraticam domum.] Horace calls the 
10. Quis neget.] Eraſmus thinks this a pro- Sect of Socrates Socraticam domum ;, thus the 
verbial ] — taken from the Greeks, Schools of all the Philoſophers, ſuch as Plato, 
who ſaid that the Stream roſe againſt its Xenophon, and other Academicians, were 
Fountain, when any Thing ſeemed to con- called Familie. | Dac. 


102 Q. Hox zr! Fl Ac CAA LI k. 


CARMEN XXX. 


A VENEREM. 


VENUS, regina Cnidi, Paphique, | 


Sperne dilectam Cypron, & 


vocantis 


Thure te multo Glycerz decoram 
| Transfer in ædem. } tags 
Fervidus tecum Puer, & ſolutis | 5 


Gratiæ 2zonis, pro 


Et parum comis 
Mercuriuſque. 


The Verſification and Images of this little 
Ode are beautiful „ e nor is it 
flible to have given Venus a mare galant, as 
_—_ as modeſt Retinus We may conjecture, 
not without Probability, that it was written 
when Horace was about ſix and forty Years 
of Age. | Sax. 
Verſ. 4. In ædem.] The Commentators diſ- 
pute with a great deal of Learning, whether 


Glycera invites the Goddeſs to her own Houſe, - 


or to a Chapel particularly dedicated to her; 
and although the Debate be of ſuch Impor- 
tance, it is not yet decided. 


ntque Nymphæ, 
e te 8 | 


CARMEN 


5. Solutis Gratie zcnis.] The Graces were 
the moſt amiable Divinities of the Heathen 
. They prefided over Benefits, 
and the Gratitude due to them; they beſtowed _ 


Liberality, Eloquence, and Wiſdom; th 
1 that Gaiety of Humour, that Eaſi- 


neſs. of Manners, and all thoſe amiable 
lities, which render Society delightful and 
pleaſurable. They alone could give that cer- 
tain Happineſs of er, which we all can 
underſtand, yet no one is able to expreſs ; 
which often ſupplies the Place of real Merit, 
and without which Merit itſelf is * 
5 0 


o . I Opx: or Hoxact. 


| Ops xxx 6 Venus 


UEEN of Beauty, Queen of Snilles, 
Leave, oh! leave thy favourite Illes: 

A Temple riſes to thy Fame, * 
Where Glycera invokes thy Name, bas j 


With Thee bring 17 E 805 
The Graces bring * flowing Zone, 
The Nymphs, and jocund Mercury, 
And ſmiling Youth, who without Thee 
Is nought bat ſavage Liberty. 


1 


Opt 


* 


To temper the Viracity of Cupid the Ws that Youth is a and rude, if it be not 
mee here made his Companions, and appear ſoſtned and refined by Love. SAN. 
with their Garments flowing and ungirded, $8. Mercurid/que.) As Mercury was the 

to ſhow that the Feſtival ſhould be celebrated God of Eloquence and Wit he was a Com- 
with the greateſt Modeſty and Diſcretion. panion very fit to enliven the Gaiety of ſuch 


* 1 * 2 A 8288 © 1 Dac. 
uventas. aps he v utarch tells us was uſually placed 
out of next to Venus, n of Love 8 


hisFeftivaly but the Port m in general, conſiſt chiefly in Converſation, 


2 
— 
* 


CE XXX. 
UID PW en 


Sardiniz ſegetes 


<Q Hozarit F eee 


. 


4d AroLLmEM. 


poſcit Allis. 
Vates? Quid orat, de patera TY. 


undens liquorem? Non opimas 
feracis : 


Non æſtuoſæ grata Calabrisz . 
Armenta: non aurum, aut r Miicum: 
Non rura, quæ Liris quietx 
Mordet aqua, taciturnus amnis. 
Premant . falce, quibus dedit 


Fortuna, vitem; dives & aureis a 
Mercator exficcet culullis | 


. x O ” 10 


Vina Syra reparata merce, 
Dis carus ipſis; quippe ter, & quater 


Anno reviſens 
Impune. Me 


We have in this Ode a Fund of Morality 
ſufficient to prove the Vanity of our Deſires, 
and the Worthleſſneſs of we uſually call 
Buſineſs. Reaſon and Nature know but few 
Neceſſities, while Avarice and Ambition are 


ever finding out imaginary Wants. 
In the 968 Odin dedicated to 


Apollo a Library and a Temple in his Palace 
on Mount Palatine, which having been ſtruck 
with Lightning the Augurs ſaid the God de- 
manded, that it ſhould be conſecrated to him. 
Horace was then thirty-nine Years old. Sax. 

Verl. I. Dedicatum Apollinem.] Mr. Dacier 


æquor Atlanticum 
paſcunt olivæ, 
Me cichorea, leveſque ma. 


KS "Af Sg 


60810 there is ſomethin = 
in the Openiag of this Ode, ing that 
Accs de ſpeaks to the Poet, and aſks him what 
Requeſt he hath to make to Him on this ſo- 
lemn, Occaſion. 

2. Novum liquorem.) Wine, which was 
now the firſt Time poured out in Libations 


made in this new Temple. Vinum, per quod 
nova inſtaurabatur precatio. | 
ES Cw cr. 
ram falce vitem 
ſufficiently alley the N — 
rection, and Mr. Cuningham 


hath 
of this Cor- 

received it 
into 


ob XXXL. 


Apollo's hallow'd Shrine 
The Poet hails the Power divine, | 


HEN at 


Tux Ops or Honacz. 


03 


3 


71 


7 ApoLLo, 


What is the Bleſſing he implores 
While he the firſt Libation pours? "reac, a 


He nor deſires the ſwelling 


Grain, 


That yellows o'er Sardinia's Plain ; 


Nor the fair Herds that lowing 


feed 


On warm Calabria's flowery Mead ; 


Nor Ivory of 
Nor Gold f 


And cats away 


tleſs Shine 
-flaming from its Mine; 
Nor the rich Fields, that Liris * 'S 1 
with filent Waves. x 
Let others quaff the racy os. 
To whom kind Fortune 


Wine 
the Vine; 


The golden Goblet let Him drain, 
Who venturous plows th' Atlantic Main, 
Bleſt with three ſafe Returns a Year, 


For He to every God is dear. 


into the Text. The Expreſſion is more na- 
tural, and the Epithet better placed. 

15. Me paſcunt. When the Poet hath de- 
ſcribed a Croud of Votaries, who fatigue the 


God with their Petitions, he now his 
own Prayer, in which his Wiſhes are bounded 


by good Senſe and Modeſty. He leaves to 
2 gta e 
OL 


p lighten the St 


21 


and wiſely at for the rel Be 1 5 
he is capable o ar ts. ye 
1 deny us what we alk, if it 
ſhall be hurtful to us, and grant us whatever 
ſhall be profitable for us, even although we do 
not aſk it. 


16, e eln and 


19. Nee 


106 Q. Hon ATI FLAcei Canminum Ib. z. 
2 Frui paratis & valido mihi, 5 


| Latoe, dones; ac, precor, 2 
Cum mente, nec turpem ſenectam | 
Degere, nec cithara carentem, 20 


19. Nec turpem ſenectam.] An honourable =——bde domo, nec i ese ſeneclæ; 
old Age is a Proof that our Youth was ſpent | 
in the Practice of Virtue. The Conſtruction We muſt conſtrue it 
of the Words is remarkable, degere ſenectam 

— 4 As in Virgil, l of au uns & ile, fue non un, 
the H Dac. 


Carmen XXXII. Ad Lyra. 


SCIMUR. $i quid vacui ſub umbr4 
Luſimus tecum, quod & hunc in — 
Vivat, & plures, age, dic e 1] 
| Barbite, carmen; 

Leſbio primùm modulate civiz _ 5 

Qui ferox bello, tamen inter arma, 

Sive jactatam religarat udo 

Littore navim E 


Liberum, 


Auguſtus 8 to write the Verſ. 1. Peſcimur.] Lambinus ſays, that 
Carmen Seculare; Horatia ſeculare carmen this Reading appears in almoſt all the Haw: 
componendum Auguſtus injunxit. SugT.. The ſcripts. Doctor Bentley affirms the contrary: 
Poet, juſtly ſenſible of an Honour, which de- Mr. Dacier aſſures us, although we read P 
= 7 firſt Lyric Poet of his Age, in cimur we muſt conſtrue it in an Active | 
this Ode invokes his Lyre to inſpire him with and that all Authors have Inftances of this 
CY ny + of ck a hi of Diftinc- Kind: This Aſſertion requires ſome Proof. 
which might deſerve the Care and Mr. Sanadon has taken ſome Quotations from 
— of Poſterity,, Quod et hunc in annum Doctor Bentley, in which the Verb peſcer muſt 
wivat & plures. HAMELIUs. SAN. neceſſarily be underſtood in a Paſlive Senſe, 
It is true, this is only a Conjecture, and. and then concludes that Horace might ttave - 
of- Proof; yet it throws a particular uſed it in the ſame Manner. Torrentius | 
over. the Ode; and we ſhall find, in . 
owing Remarks, that it doth. not want to his Lyre. 


* 21 3 1 1 3 5 6 
od. 323. Tux Os o Hosen. 


To Me boon Nature | 99102 
Her wholeſome Sallad from the Fields 
Nor aſk J more than Senſe and Health 1 
Still to enjoy my preſent Wealth, - | 


From Age and all in Weaknek free, 


O Son of Jove, preſerv'd. by Thee, 
Give me to ſtrike the tuneful Lyre, 


And Thou my lateſt Song inſpire. 


—_——_— a. Rd SE. LIE ICS "= SY „* * 


Or almoſt ſhipwreck'd reach'd the Shore. 


Opt XXXII. To mis Lye. 


F beneath the careleſs Shade, 4 
Harmonious Lyre, with Thee I've pay „ 
Czſar's Voice obedient hear, 
And for more than many a Year, 
Now the Roman Muſe inſpire, 
And warm the Song with Grecian Fire; 
Such as when Alczus ſung, 


Who fierce in War thy Muſic ſtrung, 


'When he heard the Battle roar, 
Wine 


Such are too frequently the Differences idle Songs, i ene 
wg Commentators, not in Opinion only, his gayer Hours. SAN. 
— their Aſſertion of Facts. If we receive Ancients uſed the Words ludere _ 


22 


ſhews with 


preſent Reading, we may obſerve a Viva- luſus for * — made upon little, 
Leude 


in the Expreſſion, that amorous Sub — 7% and the Greeks doch 
how much Pleaſure the Poet kind of Writers ran, Writers of - 


obeys the Command of Auguſtus * 1  & lays. 


— — 


— & 


n me m rr e . 


ion between the ſolemn Inſpi- the Carmen ſectlare 


ich the Poet now demands for a ſelf an Imitation of Alczus, and ſeems to 
Work that is to live to Poſterity, 2 give Him the Gloryof inventing LyricPootry 
355 2 Nas; / 


* 
* 
* 
A 4 
= 
\ £4 
4 * 

2 * 
4 * 
. th 
w = 

> 

"2 $4 * 

« 


5 8 nigris oculis, enn 


becauſe he excelled all his Predeceſſors in that Pins & exattos oe 


kind of Compoſition. SAN... Denſum bibit aure 

The Fragments which we ſtill have of Al- wi b. 2. Ode 13. 
cæus, are animated with a Spirit of Grandeur 
and Courage that ſnews him equally formed Thus when ſtrike the golden Lyre 
for War and P He was the Terrour of _ The Ghoſts the folemn Sounds admire; 


Tm, and all ppreſſors of public Liber- But when Alcæus lifts the Strain 
; from whence his minaces Camenæ in the To Kings expell'd, and Tyrants lain, 
urth Book. His Superiority. to Sappho, In thicker Crouds the ſhadowy Throng 
when they are repreſented ſinging to the Drink deeper down the — * Song. 
Ghoſts of the departed, is fin indy imagined | 


Utrumque ſacro digna ſilentio as | — entirely oppoſite, and which may be 
Mirantur umbræ dicere; * magis conſtrued either #o ſet Sail, or to caft _ 
| e 


Q. Horn FlAcer Ganminun 


auen e Eber Neef © * ; 
per hærentem Puerum canebat, | 20 


Crine decorum. T | 1 
O decus Phœbi, & dapibus ſuprem 
Grata teſtudo Jovis, 6 mac e E e 
Dulce lenimen, mihi cunque abe 15 ä 
Rite vocanti. l e | 


7+ Religarat,) This Verb has two Signifi- 


CARMEN XXXIII. Ad ALBIU TIBULLUM. 


Mr. Dacier, by a Miſtake, which runs Miſtake He tells us, that ,Tibullus, having 
through his whole Tranſlation, aſſerts that ruined his Fortune in_idle and vicious 4 
Tibullus was but twenty-four Years of Age ſures, was obliged to retire to his Coun 


when this 


quently the Epithet Junior muſt be underſtood That amiable Character, which Horace 
_ nei Lover, not a younger. From the ſame gives Him in the Epiſtle, Albi, ſermonum 


L BI, ne doleas plus nimio, memor 
Immitis Glyceræ, neu miſerabiles 
Decantes elegos, cur tibi junior 
Læsa præniteat fide. 
Inſignem 


Ode was written, and that con Seat to avoid the Purſuits of his Creditors. 


noſlrorum 


$5% — 
F „ 
0 
F 


i 


Od. 33. Tur Obe or Honacs, 
Wine and the Muſes were his Theme, 
And Venus, Laughter-loring Damm, 
With Cupid, ever by her Side.. 
And Lycus, form'd in Beauty's Pride, 
With his Hair of jetty Dye, 
And the black Luſtre of his Eye. 
Charming Shell, Apollo's Love, 5 
How pleaſing to the Feaſts of Jove l 
Hear thy Poet's ſolemn Prayer, 
Thou Softner of each anxious Care. 


109 
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The Senſe muſt here determine us to the lat- 
ter Meaning of the Word, as the Poet oppoſes 
the Noiſe and Tumult of Battle to the Calm 
and Repoſe after a Storm. SAN. 

11. Lycum nigris oculis.] Black Eyes and 
black Hair were Beauties among the Greeks 


and Romans. Anacreon deſires, that his fa-. 


vourite Miſtreſs 


may be painted with black 
Hair, and Catull | 
becauſe ſhe has not black Eye 


O decus Phebi.)] The H at 
I cus Phœbi. ymn, 


23 — 1 
„» — — — 


us tells a Girl the is not 


 tutelat Divinities of the Roman Empire, 
fram , whence, the Poet invokes a Lyre that 
was the Glory of Apollo, and the Delight of 
Jupiter in his Feaſts. SAN. 

16. Rite.} This was a religious Term, 
which marked the Ceremonies preſcribed for 
all exterior Worſhip of the Gods. The 
uſing it here m a ſolemn Invocation of the 
Lyre may open to us the Deſign'of the Ode, 


Ove XXXIII. To ArpBivs TiBuLLU 


O more in elegi 


and we find it twice uſed in the Carmen ſecu- 
lare in the ſame Senſe. Sax. 
. 4 F £ - 


8. 
Strain 


Of cruel Glycera complain, 


Though ſhe reſign her faithleſs Charms 


To a new Lover's you 


noftrorum candide judex, might at leaft have 

taught the Critic a little more Caution : And 

although it uy not be eaſy to fix the Year 

of this Poet's Birth, yet we may conjecture, 

with Probability, that He was born 

about fix hundred and ninety. An ancient 
£2 


nger Arms. | 
TRY: The 
Life of this Poet fays He was honoured with 
ſome military Rewards for his Merit in the 
War of Aquitaine, when by Mr. Dacier's 
Account He could be only fifteen Years of 
Age; as, by the ſame Account, He was only 
twelve Years old at the Battle ws 


110 3 Q. HoRATII Fr Ace Carmmun Lib. x, 

Inſignem tenui fronte Lycorida | 5 
Cyri torret amor : yeh, rivet | 
Declinat Pholoen ; ſed priùs Appulis 


Jungentur caprez lupis, 

Quam turpi Pholoe peccet adultero. 

Sic viſum Veneri, cui placet impares LO 
Formas, atque animos ſub juga aenea 
Sevo mittere cum joco, 

Ipſum me melior quum peteret Venus, 

Grata detinuit compede Myrtale | 
Libertina, fretis acrior Adriæ — M8 
 Curvantis Calabros ſinus. 
| Codes CARMEN 


0 — | | 
He had early engaged Him{gſin the Cauſe of ty. Frons brevis atque modus breviter fit nari- | 
Liberty, and continued in that unfortunate * wncis,” MAR T. And Petronius in the 
Party with r for which his For- iption of Circe Front minima. This 
tune was by Angeline divided among his Taſte was ſo as that the Ladies uſed 
Soldiers. us the Critic, by a Train of to hide Part of their Forcheads with Bandages, | 
Miſtakes, not only miſleads his Readers, but which Arnobius calls nimbos, Imminuerent / 
has injuriouſly treated an amiable and a vir- frontes nimbis. Dac. 
* Wous Character. 10. Sic viſum Veneri. ] Servius remarks upon 
Verſ. 5. Tenui fronte.] The Greeks and a Paſſage in Virgil, that when the Ancients 
Latins thought a low Forchead a great Beau- could not perceive the Reaſon or Juſtice of 


any 


Od. 33. Tur Ops or Hoxacz, N 232 


The Maid, for lovely Forchead fam d, 

With Cyrus' Beauties is enflam d; 

While Pholoe, of haughty Charms, 

The panting Breaſt of Cyrus warms; _ 

But Wolves and Goats ſhall ſooner prove 

The Pleaſures of forbidden Love, 5 

Than ſhe her Virgin Honour ſtain, 
And not the filthy Rake diſdain. | | 

So Venus wills, whoſe Power controuls _ | £3 

The fond Affections of our Souls; „ | 

With ſportive Cruelty ſhe binds 3 * 
Unequal Forms, unequal Minds, 2 | _ 
Thus, when a better Miſtreſs ſtrove 

To warm my youthful Breaſt to Love, 

Yet could a Slave-born Maid detain 3 

My willing Heart in pleaſing Cham, n 
Though fiercer She, than Waves that ro 

Winding the rough Calabrian Shore. 4 


any extraordinary Action, uſed to ac- kind of Reſpo®t init, which can alone pro- 
RES faying it was the Will of the W 
Gods. This ernten of the Gods has. a 


; [ox 2 = - 
op * 
3 
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Q. HoRATTI FL Acer CAR InuUx Lib. x. 


CaRMEN XXXIV. 


A RC Us Deorum cultor, & infrequens, | 
Infanientis dum fapientis - En 


Conſultus erro; nunc retrorſum 
Vela dare, atque iterare curſus 


Cogor relectos; namque Dieſpiter 
Igni coruſco nubila dividens 


Plerumque, per purum tonantes 
Egit equos, volucremque currum; 


= 


Tranſlated by Dr. Doxk ix. 
The Commentators are much divided about 


the Deſign and Intention of this Ode; whe- 


ther the Poet bath made a ſuicexe Recantation 
of the Epicurean Philoſophy, or whether He 
laughs at the Stoics by a pretended Converſion 
to their Doctrine. The laſt Opinion is ſap- 
ported by the following Reafons. 

If Horace really abjured the Se of Epi- 
curus, it muſt have been in the laſt ten Years 
of his Life, as appears by the fourth Epiſtle of 
the firſt Book; and as it was a frequent Ar- 
gument againſt Atheiſts, that although Clouds 
are naturally the Cauſe of Thunder, yet it is 
ſometimes heard in a clear Sky, Horace muſt 
have early known an Inſtance of this Kind of 
Reaſoning, as well as the Stoical Concluſion 
drawn from it. But, beſides the Weakneſs 

of the Reaſon which he gives for changing 
his religious Principles, it is a little extraor- 
dinary, that we ſhould not have any other 
the leaſt Proof of this Converſion in his whole 
Works. 

Verſ 1. Parcus Decrum cultor. ] The Epi- 
cureans only conformed to the outward Cere- 
monies of religious Worſhip, which They 
thought the Credulity of the People had eſta- 
bliſhed, This ſuperficial kind of Devotion 


the Poet hath expreſſed by the Word parcus. 


Quo 


SAN. 
Infreguent.] There is in this Epithet a re- 


endeavoured to 


taken from a Soldier, who deſerts from his 


Colours. Infrequens appellabatur miles qui abeſt, 


abfuitve a ignis. 

2. Inſanientis ſapientiæ.] Wiſdom in the 
very Act of running mad. According to the 
Stoics the Syſtem of Epicurus was Fall and 
Madneſs : According to the Epicureans it de- 
ſerved the Title of Wiſdom. Horace hath 
pleaſantly put theſe two Words together, 
which ſeem naturally to deſtroy each other, 
and, with an Equivocation, that k the 
Reader in Suſpence, makes uſe of the Word 
Sapientiæ, which either ſignifies ¶iſdom or 
Philoſophy. An Epicurean may underſtand it 
in the firſt Senſe, and a Stoic in the ſecond. 

1 

4. Iterare curſus relectos.] This metapho- 
rical Expreſſion is taken from a Traveller, 
who hath miſtaken one Road for another, and 
returns immediately to the Spot from whence 


his wandering began. Relefos curſus iterare 
is relegendo curſus iterare. 


Ntaue 


markable Beauty, which the Tranſlation hath 
reſerve. It is a Metaphor 


r 
i 
| 
ö 


g 


wg > 
* 


Od. 34. Tux Opzs or Honacs, _ 8x3 
„ pl e 4 en ' "AIG 
' Ops XXXIV. 
Fugitive from Heaven and "EE 
A I mock'd at all religious * 
Deep- ſcienced in the mazy Lore 


Of mad Philoſophy; but now | 
Hoiſt Sail, and back my Voyage plow 
To that bleſt Harbour, which 1 left before, 


For lo! that awful heavenly Sire, 
frequent cleaves the Cloud: with Fire, 


Who 


Parent of Day, immortal Jove! 


Late through the floating 


Fields of Air, 


The Face of Heaven ſerene and fair, 


His thundering . and * Chariot arg 


que oe virginea nullis iterata prierum 
2 diſficilis filo eft inventa relec io. 
Ovip. MeTan. 


Curſus relictus is not Latin; Heinſius, Doctor 
Bentley and Mr. Sanadon aſſure us, that we 
may fay curſum intermittere, curſum deſinere, 
but never curſum relinguere ; that it is a man- 
ner of ſpeaking abſolutely improper and with- 
out Example; and that if we receive the uſual 
Reading, we are obliged to prove, that Ho- 
race had been once a Sole, and had forſaken 
the Doctrines of that Philoſophy, to which 
He now returns. 

Namgue Dieſpiter.] A Stoic might ſup- 
pally that the Strength of his Conviction fur- 
niſhed the Poet with Images ſo noble, with 
— pompous, and Expreſſians ſo ani- 

OL 


Q 


When 


mated. Vet the Weaknefs of the ſingle Rea 
ſon, which he gives for his Converſion, may 
juſtly make us ſuſpect, that he hath raiſed 
theſe Strophes with ſo much Magnificence, 
only to impoſe upon the Stoics by an affected 
Recantation of his Epicurean Errours. | 
Dieſpiter ſignifies Die pater, as Jupiter is 
put for Fouts pater, and Morſpiter tor or» 
s AN. 
purum. ] I who Was 725 
bliged to con = 


uſually plerumque receed; from natural Cauſes 
— 1 Fi 8 is covered with — 
By placing a Comma after pierumgue the Senſe 
and Connexion are plain, BaxG1us, BEN r. 


1 2. Pala Þ 


. r . 
Suſtulir, bie poſuiſſe 


him the Command of a Roman Legion. His 
Fortune being ruined, he went to the Court 


"73 AOL 3 1 


12. Valet ima * The Poet here 
throws off the of Stoiciſm, and appears 
an open, undiſguiſed Epicurean. He acknbty- 
ledges the Being of the Gods, ' and 6wns their 
Power, but, for fear of giving too much 
Trouble to their Indolence, He àbandons all 
Events to Fortune, whoſe good Pleaſure and 
| fovereign Authority govern all things here 
below. Da. SAN. 
A Writer of critical Obſervations on Shake- 
writes thus: When Horace was at 

thens He imbibed the Principles of the Stoic 
Philoſophy : At the breaking out of the Civil 
Wars he joined himſelf to Brutus, who gave 


OS is At» "+ Ch. ß wed rt $4 hho kd oft 


424211 £0 
Q. HoxATII Fiacci Carnminua 
Quo bruta tellus, & vaga flumina, 
Quo Styx, & inviſi horrida Tænari 
Sedes, Atlanteuſque finis, 

Coneutitur. Valet ima 

Mutare, & inſignem attenuat Deus, 

Obſcura promens? hinc apicem rapax 
Fortuna cum ſtridore acuto 


Manz and; as h 
tue and her Friends. 


EGU un 


ſummis 


7 15 


udet. 


el 


turned Rake, Atheiſt, and Poet. 


22 he grew ſober, and a Stoic Philo- 
ſopher again. = 
Where this Gehtleman's critical Sagacity 


hath 


und theſe curious Anecdotes of our 


Poet's Religion 1s perhaps impoſſible to know. 


The Word hath long enjoyed the good- 


natured Opinion, that he was an honeſt 
it; a Friend to Vir- 
With to his 
Religion, it is little leſs than an Outrage to 

human Reaſon to think him an Atheiſt. 
14. Obſcura. 


CARMEN XXXV, 


Mortale.c 
Vertere 


The Subject of this Ode is perfectly noble 
well deſigned, and well executed. Its Verſi- 
fication ws flowing and harmonjous, its Ex- 
preſſion bold and ſublime. | 

In the Year 719 Auguſtus was on his 


Ad FORTUNAM. 
DIVA, gratum que regis Antium, 
Præſens vel imo tollere de 


us, vel ſuperbos 
uneribus triumphos: 


gradu 


Te 


March to Britain, but was recalled by a Re- 


volt of the Dalmatians. In 727, having ended 
the civil Wars by the Defeat of Antony, He 
_ reſolved to turn his Arms againſt that 


+ but was fatisfied with an Embaſſy 
; 8 from 


Od. 35. TAE Ops 


When, at the bürſting 


or Honacs, 115 


of his Flames, 155 


1 Earth and vagrant mmer 
ernal Styx, the dire Abode 


Of hateful Tænarus 


profound, 


And Atlas to his utmoſt Bound, 
Trembled beneath the Teirours of the God. 


* w 4 . 4 Ain -. 


Ko * +21). Was 3 _ 4 SY 1 


The Hand of Jove can cruſh the Proud 
Down to the meaneſt of the Croud, 


And raiſe the loweſt in his ſtead ; 
pulls him down; 
And ſnatches his imperial 


But rapid Fortune 


Crown, 


To place, not fix it, on another's Head. 


ert 


14. in Nach Ty, ene, 


* mga 41994 10 amen 


he hath ſet in 
e IJ: 


Anse Hilal, 2 of- 
in the Poets. 


n XXV. 


To ForTuNE. 


ODDESS. whom Antium; Denne Town, obeys, 
Whoſe various Will with inftant Power can raiſe 


Frail Mortals from the Depths of lo Deſpair, 


* ” 


Or change proud Triurhphs'o the funeral Tear ; 


from thence, and a Promiſe of Obedience to 
any Conditions, which He ple leaſed to impoſe of 
upon Them. Theſe Conditions not being 
well obſerved, He was determined to make 
the Britons feel the Effects of his Diſpleaſure, 
yet was again obliged to employ the Forces 


p A 2 * * Thee 
1 454 


7 _ SD Ga in ſu an Inſurrection 


It is oe RO ab 200 wt theſe Oc 12 


caſions this Ode was written, and it is im- 
poſſible to determine with any Exactneſs. 


Q 2 | 13. Iyjurieſe. 


N22 


Te pauper 


Q e Facet Clin 


% *, 


© + : "S, 
, A * 4 
bo , 
—"- 7 2 * 
* 2 % 
Lib. 1. 


ambit ſolicità prece e 1:8 Ft; 5 


my 


Ruris colonus: te dominam =quoris, | 
Quicumque Bithyna laceſſit 1 8 5 * 
Carpathium * iii 


Te Dacus aſper, te pro 
1 nt ed & 
— Regumque matres 


hg Ss, 


tium ferox, 
barbarorum, pk 


Purpurei metuunt tyranni. 


Injurioſo ne pede proruas 


Stantem columnam ; neu populus fremens 


Ad arma ceflantes, ad arma 


15 


Concitet, imperiumque' frangat. 


Te ſemper anteit ſæva neceſlitas, << 


Clavos trabales, & cuneos manu 


Geſtans ahenà; nec ſeverus 


Uncus abeſt, liquidumve plumbum. 


13. Injurioſs. ] Theſe two Strophes will 
appear with a very different Senſe according 
to the Manner of Pointing. If we make a 
full Stop at metuunt the Strophe can only 


expreſs the Fears, with which Kings and Na- 


tions regard the Power of Fortune; and the 
ſecond will be turned into a Prayer for the 
Roman State, which is naturally repreſented 
by a Column, raiſed and ſtrengthened by the 

ictories of A yet liable. to be ſhaken 


and overturned by Revolts and Inſurrections tflis- Strophe after Partibus, Oceanoque rubro. 


1 of that Prince. If we read 
metuunt muſt refer to the Column and Empire 
of each particular King, Nation, and Coun- 
try. But, beſides that it would be more ele- 


aſſage with the uſual Pointing, the Word 


20 
Te 


gant, Horatian Latin, to ſay metuunt ne pro- 
rua:,. rather than metuunt te, ne proruas, there 
ſeems to be ſome Hardneſs in the Expreſſion, 
if we apply the ſtanding Pillar to ſo many 

different Nations, particularly to the vagrant 
232 who can very hardly be ſaid to 
—— that the Nations ſhould riſe to dreak their 


147 0 the Tranſlator could ſhave ventured ſo 
bold. an Alteration, he would have printed. 


We ſhould then have the Character and De- 
ſcription of Fortune in one, unbroken Length, 
and each Strophe would 
Inſtance of her Power. The Prayer to the 
Goddeſs would then be regularly * 


TS 
N 
* 


in with ſome new 


* 


* 5 | * Me * 
„ Bd BY | | 
Od. 35. Tan Ops. or Hopacs: . 
I Thee the poor Farmer, who with ceaſeleſs Pain 
Labour: the Soil; Thee, Miſtrck of the Main, 
55 The Sailor, who with fearleſs Spitit dares 
Iybe riſing Tempeſt, courts with anxious Prayers: 


Thee the rough Dacian, Thee the vagrant Band 
Of field-born Scythians, Latium 8 warlike Land, 


Cities and Nations, Mother-Queens revere, 


And purple Tyranny beholds with Fear. 


Nor in thy Rage 


2 


with Foot deſtructive ſpurn 
This ſtanding Pillar and its Strength « 


oerturn ; 


Nor let the Nations rife in bold Uproar 

From Peace ariſe, to break th' im imperial Power. 
With folemn Pace and firm, in awful State 

Before Thee ſtalks inexorable Fate 


d 
The Hack 


cabal very happily with a Petition for con- 
firming the Grains of the Roman State, 
and its Preſervation from any future Inſur- 
rections of the Nations, which it had ſub- 
dued, and which were now at Peace, ad ar- 
ma ce /antes. 
laſt Reflexion would better intro- 
duce the Remembrance of the Civil War, 
the Miſeries and Crimes, which it produced, 
and the Prayer which concludes the Ode. 
17. Seva Nece/fitas.) Mr. Dacier i 
that theſe Lines are a Deſcription of a 


n 28 


impailing Nails and Wedges Gin; 
NE a EN the mched Lead: | 


The 


the Hand of the Poet, whom he doth not 
doubt to have been an excellent Painter. The 
Conjecture is indeed a Compliment to our 
Proof... Author, yet a little difficult of 
The Retinue of Fortune is well choſen. 
None fie of effing her Power. Hope 
nothing ca I r Power. Hope 
is —_ _— panion, CO Fortune is- 
the Refuge of the he Miſerable, and — 17 
never leaves Her, becauſe à true Friend 
equally conſtant to bad, as to good * 
AN. 


22. Nea 


118 Q. Hon Ari FLacci Carminun |, 
Ie ſpes, & albo rara fides colit - 6, 
-Urcumque mutata potentes 


Velata panno ; 


Lib. 1. ; 
FP 
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9 
— 


f 7 
= . Fi 
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Veſte domos inimica linquis. 


At vulgu 


s infidum, & meretrix retro 
Perjura cedit: diffugiunt cadlis 
Cum face ſiccatis amici, 


25 


Ferre jugum pariter doloſi. 
Serves \iturum Cæſarem in ultimos 


Orbis Britann os, & juvenum recens 


Examen, Eois timendum 
Partibus, Oceans que rubro. 


2 


Fra je. 


Eheuf cicatricum fc ſceleris pudet, 
que. Quid nos dura, refugimys 
tas? Quid intactum nefaſti 


33 


Liquimus ? Unde manum juventus 
Metu Deorum,continiit?;Quibus 


P 


22. Nec comitem abnegat.] This Paſſage 
© hath ſome Difficulty, - Fortune never leaves 


any Perſon. When ſhe is fqvourable, the Poet 


repreſents Her under the Idea of a Woman 
- finely dreſſed, who fills her Houſe with Hap- 
1 and Abundance; but when ſhe changes 
her Lemper, ſhe is repreſented as changing 
Her Dreſs, and leaving the Houſe to Deſtruc- 
tion and Miſery, ſhe ſtill continues a 


Companion, even to them whom the hath - 


rendered miſerable. ».Dac. 


This ſeems to be rather a literal Conſtruc- 
tion of the Words, than the poetical Mean- 
ing of the Author, who, eve changing 


her Dreſs, alludes to the Habits of Mourning 
worn by People in Affliction. 

26. Difjugiunt canis.) This Image, taken 

from the Lees of Wine, hath ſomething ex- 


epercit aris? O utinam nova” 
Incude diffingas retuſum in 
Maſſagetas, Arabaſque ferrum. 


CARMEN 
tremely below the Dignity of this Ode; and 
however beautiful the next Idea may be, in 
which a falſe Friend is ſaid to refuſe to bear 
the Yoke of Life,” yet there ſeems to be ſome- 
thing faulty in joining two Compariſons to- 
2 ſo very different in kind. The beſt 

tin Authors, an the Poets, are but 


too careleſs in this Multi quum ini- 
tium a tempeſtate ſumſerint, incendis aut ruina 
fintunt. Goon, 26h Dc. SAN. 


31. Zeit timendum.] In the End of the 
Year 727, Elius Gallus marched with an Ar- 
my to ſucceed Cornelius in the Government | 
cf Egypt, and as He wanted a Fleet for his 
beten againſt the Arabians, He ordered 
a Number of Ships to be built in the Ports of 
the Red Sea. As this Army alarmed all the 
Countries of the Eaſt, ſo the Romans my 


7 


1 8 4 
wp” 48 
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Od. 335. Tur Ops or Honacn. 119 


the 
all 


N Ong ayes pas: monwealth, and to which it might be agai 


With white 0 attend with: duteous Care, — ns 


His venturous Way to fartheſt Britains Shores; 


And in the Sight of Gods and Men profan d— * 
Oh forge again, dread. Queen, the temper'd Steel, 5 
And let our Foes the pointed Vengeance feel. 


3 laments the Calamities of the Civil War, 


Thee Hope and Honour, now, alas, how rare! 


When from the Palace of the Great 822 fly A * 


Not duch che Croud of nett Septen prove, SR 
Nor the falſe Miſtreſs of à wanton Love, | = 
Faithleſs who wait the loweſt Dregs to drain, ; | 
Nor Friendſhip's equal Yoke with Strength ſuſtain, 


Propitious guard the Prince, who bold explores. : 2" 


Our new rais'd. Troops: be thy peculiar Care, 5 7 
Who dreadful to the Eeft-our Banners bear.. "i 


Alas! the ſhamelck Scars! the guilty Deeds, 


When by a Brother's Hand a Brother Werde 


What Crimes have we, an iron Age, not dar'd? 
Through Reverence of Gods what Altar ſpar d ? 


Ohl that our Swords with civil Gore diſtain'd, : 


| or 


ts, which ws had re- from which Au had relieved the Com- 


„ 38. O wiinam.} Horace 
the Red Se and probably thoſe of greatel Ss a fe wes Os a — hel qorr 


A leaſt Truth. Thus of the had been ſtained with (he Blood of Romans 


the Blue Sea, the Black Sea, the in the Civil War, that 'they might be em- 


Grate &c. where Chance or Fancy, or inſt the Enemies of the R _ 


particular Event hath produced theſe were ted with Civil 
Names, which have furniſhed ſuch abundant muſt of 
Matter of Erudition to Critics. SAN. to the Gods.  Dac. 


33+ Eheu eicatricum.] ERR IE? 


Hatred and — 


120 Q. HonxArII Fracci CARMINUM 


Lib. 1. 


CakMEN XXXVI. 


i 


T thure, & 9 855 ju 


vat 


Placare, & vituli ſanguine debito 


Cuſtodes Numidæ Deos; 
Qui nunc, Heſperia ſoſpes ab ultima, 


Caris multa ſodalibus, 


Nulli plura tamen dividit oſcula, | 


Quam dulci Lamiz, memor 
Actæ non alio rege puertiæ, 


Mutatæque ſimul togæ. 


Creſsa ne careat pulchra dies nota; 


10 


Neu promptæ modus amphoræ, 
Neu morem in Salium ſit requies pedum; 


Neu multi Damalis meri | 
Baſſum Threicia vincat amyſtide ; 
Neu defint epulis roſe, 15 


Neu vivax apium, neu breve lilium. 


It is probable that this Ode was written in 
the Year 730 when Numida returned with 
Auguſtus from the War of Spain; and we 
may judge with how much Tenderneſs Ho- 
race loved his Friends, when he celebrated 
their Return with Satrifices, Dances and 
9 | | SAN, 
Verſ. 2. Placare.] Although Numida was 
returned, yet his Friends ought ſtill to fear 
the Anger of the Gods until they had per- 
formed their Vows, and offered the Sacrifice 
they had promiſed. Dac. 
9. Mutatague ſimul togæ. ] The Greeks and 
Latins called the Tutors of their Children 
Rings, or Gwvernors, At the Age of ſeven- 
teen their Youth put on the Toga, and were 
no longer under a Tutor's Power. The Toga 
was a large Mantle, worn over the Tunica, 


| Omnes 
and different in Length, Colour and Orna- 


ments according to the Fortune or Profeſſion 


of the Wearer. SAN. 

10. Creſſa ne careat ] As Chalk was found 
in great Abundance in Crete, the Ancients 
uſed to fay proverbially a Cretan Mark for 
any Mark of Joy and Happineſs ; on the con- 


, their unlucky Days were faid to be 
marked with black. ano : 


Creta, an carbone notandi. Hor. 
Ila prius Cretd, mox bæc carbone notafli. Perl, 

| Lans. 

13. Multi Damalis meri.] The ancient 
Romans had ſuch an Abhorrence of a Wo- 
man's drinking to Exceſs, that the Laws of 


the twelve Tables permitted an Huſband. to 
puniſh his Wife with Death, who was guilty 


of 


0d. 36. Tux Obs or Hosen. 


© - Ove XXXVI. 


ITH Incenſe heap the ſacred Fire, 
And bolder fle the willing Lyre. 


Now let the Heifer's votive Blood 
Pour to the Gods its purple Flood; 
Thoſe guardian Gods, from fartheſt Spain 
Who ſend our Numida again. 

A thouſand Kiſſes now He gives, 
A thouſand Kiſſes He receives, 
But Lamia moſt his Friendſhip proves, 
Lamia with Tenderneſs he loves. 
At School their youthful Love began, 
Where they together roſe to Man. | 
With happieſt Marks the Day ſhall ſhine, 
Nor want th' abundant Joy of Wine; 
Like Salian Prieſts the Dance we'll lead, 
And many a mazy Meaſure tread. 
Now let the Thracian Goblet foam, 
Nor in the breathleſs Draught o ercome 
Shall Baſſus yield his boaſted Name 
To Damalis of tipling Fame: 
Here let the Roſe and Lilly ſhed _ | 
Their ſhort-liv'd Bloom ; let Parſley ſpread 


Its 


of that Crime. Urorem temulentam marito 14. Threicid amy/lide.] This Term is Greek, 


puniendi occidendive jus poteſtaſque eſto. SAN. and ſignifies a Cuſtom 
Torrentius thinks that Baal. 


is intended of drinking a certain Meaſure of Wine with- 


ut mulierum eſi mos to ſpare her Lover Numida out cloſing the Lips or taking Breath. Lans. 
in this drinking Match, and that therefore 16. Vor apium.) A kind of wild Parſley, 
the Challenge is formed between her and of a beautiful Verdure, which preſerves: its 
Baſſus, who is encouraged to attack this Freſhneſs a long time, from whence the Poet 


Miſtreſs of the Feaſt. calls it vivax. 
Vol. I. R 


„ SAN. 
17. Putres 


122 


Q. HoAT If Trace 
Omnes in Damalin putres 


| Lib. 1. 


Deponent oculos; nec Damalis novo 


Divelletur adultero, 


Laſcivis hederis ambitioſior. 
17. Putres oculos.] The Eye by Exceſs of of his Miſtreſs, like thoſe of Was, 


20 
flowing 


Wine is looſe and flowing, or almoſt diſſolved in Moiſture. | Ile eff in — putris. Peri. 


and broken. As Love has the ſame Effect, 


Anacreon deſires a Painter to draw the Eyes 


"Tu RNEB.. 


CARMEN XXXVII. 


UNC eſt bibendum, nunc pede berg. 
Pulſanda tellus; nunc Saliaribus. 


4d SoDaLEs. 


Ornare pulvinar Deorum tt 
Tempus erat dapibus, ſodales. 


Antehac nefas depromere Czcubum. 


Cellis avitis, dum Capitolio 
Regina dementes ruinas, 


Funus & imperio parabat,, 


Tranſlated by Dr. Dux RIx. 

The Death of Cleo put an End to 
the War between Octavius and: Antony. 
Horace compoſed fix Odes upon this Su 
ject, and although this. be the laſt, yet it is 


not the leaſt beautiful. As if the Succeſs of 


Octavius had given him new Strength, the 
Poet and Hero are equally triumphant. The 
Character of Cleopatra is perfectly finiſhed, 
and her Death repreſented in very natural and 
lively Colours. All her Paſſions are in vio- 
lent Motion; her Ambition is Drunkenneſs; 

her Love is Madneſs and her Courage ae: 
| ſpairz while the Soul of the Poet ſeems to be 


Conta- 


animated with all her Tranſports, which break 
forth into a Grandeur of Sentiments, a Bold- 
neſs of Figures, and an Energy of Ex- 
preſſion. 

We may obſerve in this Ode (as in all the 
others which were written on the Subject of 
the Civil Wars) a conſtant Tendernefs and 
Care for the Perſon of Antony. He raifed 
the whole Eaſt in Arms againſt Octavius, and 
his Death had. now delivered that Prince from 
a dangerous Rival, and put an End to a War, 
which had laid waſte the Republic ſo many 
Years. Vet all the Indignation of * 


Od. 37. 
Its living 


Shall 


Tax Ops or Honact: 
Verdure o er the Feaſt . 
And crown with mingled Sweets the Gueſt: 
On Damalis each amorous Boy | 
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gaze with Eyes that flow with Joy, 


While ſhe, as curls the Ivy-Plant, | 
Shall twine luxuriant round her new Gallant. 


1 


— 


OE XXXVII. To mis CoMPANIoNs. 


OW let the Bowl with Wine be crown'd, 
Now lighter dance the mazy Round; 


And let the ſacred Couch be ſtor d 
With the rich Dainties of a Salian Board. 
Sooner to draw the mellow'd Wine | 


Preſt from the rich Cæcubian Vine 
Were impious Mirth : while yet elate 


The Queen breath'd Ruin to the Roman State. 


* 


and her Death alone is 


| falls 
wack e as an Object of the public Joy. 
Tonk. SAN. 


Beſides the prudential Reaſons of not of- 
fending the Party of Antony, which muſt 
have been ſtill very powerful in Rome, Ho- 
race might poſſibly have known that unhappy 
Roman, and was too generous to inſult his 
Reputation after his Death. 

erſ. 1. Nunc git bibendum.) Inſtead of 
loſing himſelf in puerile Deſcriptions of the 
ublic Joy, the Poet paſſeth at once to the 
auſes from whence it roſe. The boundleſs 
Projects of Cleopatra; thoſe Alarms, which 


„ 


Sur- 


ſhe cauſed through the whole Empire; the 
Ruin of her Fortune, and the melancholy 
Cataſtrophe of her Death, are the Objects, 
that animate the Scene, and fix our Atten- 
tion. Sven SAN. 
2. Nunc Saliaribus.) Upon any Event ad- 
vantageous to the State, the Romans ordered 
public Prayers in the Temples, and invited 
the Gods to Banquets of the greateſt Magni- 
ficence. The Expreſſion of Horace is per- 
fectly exact; all the Ornaments of the Enter- 
tainment were a Compliment to the Gods, 
but the Profit belonged to their Prieſts. Sax. 


13. 45 
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Q. r Lib. 2. 
Contaminato cum grege turpium 11 1 
Morbo virarum; Juidlibet impotens >) ba 10 


Sperare, fortunaque-dulci 
Ebria; ſed minuit furorem 
Vix una ſoſpes navis ab ignibus; elt 
Mentemque lymphatain'Marcotico BET orci Tim 
Redegit in veros timores 
Ceæſar, ab Italia volantem 
Remis adurgens (accipiter velut 
Molles columbas, aut leporem citus 
Venator in campis nivalis 
:  -. £moniz} daret ut catents 
Fatale monſtrum; que generoſids 
Perire quærens, nec muliebriter 
it enſem, nec latentes 
Claſſe cita reparavit oras. 
Auſa & jacentem viſere regiam 
Vultu ſereno fortis, & aſperas 
Tractare ſerpentes, ut atrum 
Corpore combiberet venenum, 


Expavit 


13. Ab ignibus.] The Fleet of Antony, 
even after his Flight, made ſuch an obſti- 
nate Reſiſtance, Auguſtus was 
to ſend for Fire from. his Camp to deſtroy 
it. Dac. 

15. Veros timores.] Horace ſays, that con- 
tinual feaſtin gs and drinking, had diſordered 
Cleopatra's Underſtanding * to Madneſs,. : 
and theſe veros timores are put in ſtrong O 

ſition to quidlibet impotent ſperare. Her 
Ho were vain, but all her Fears were 

SAN. 

16. Ab Tralid volantem.] Cleopatra left 
Egypt with a numerous and formidable 
Fleet, and failed, as to a certain Conqueſt, 
towards Italy, which, from being an Object 
of her Hopes, was now become a Scene of 


was . obliged Oars. 


15 


20 


25 


Deli 
Terrour, from which She fled, in the great - 
eſt Diſorder, with all the Speed of et an 
particular Directions to Proculeius and 2 
phroditus to take Cleopatra alive, that He 
ht make Himſelf Maſter of her Treaſures 
oy have the Glory of leading her in Triumph. 
Juſtly ſenſible of this Ignominy, She had re- 
ſerved a Dagger for her laſt Extremities, and 
when She. ſaw Proculeius enter, ſhe raiſed it 
to ſtab herſelf, but He dexterouſly wrenched 
it from her, Lans.. 
21. Monfirum; que] This manner of 
ſpeaking is not without Examples in the beſt 
Authors. Ubi eft ſcelus, qui me perdidit? 
TERENT. Duo importuna prodigia, quos 


egeſtas,. 


20. Daret ut catenis.] Octavius nay given 


Od. 37. Taz OnDzs or Horace: rag 
Surrounded by a tainted Train ES * 
Of Men effeminate, obſcene, 
She rav'd of Empire---nothi 


nothing leſs--- 
Vaſt in her Hopes and giddy with Succels, | 


But hardly reſcued from the Flames, 
One lonely Ship her Fury tames; 
While Cæſar wich impelling Oar 
Purſued ber fly ing from the Latian Shore: 


Her, with Egyptian Wine inſpir d, 
With the full Draught to Madneſs fir d, 
Auguſtus ſober'd into Tears, 

And turn'd her. Viſions into real Fears. 


As darting ſudden from above 

The Hawk attacks a. tender Dove :: 

Or {weeping Huntſman drives the Hare 
O'er wide Emonia's icy Deſarts drear; 


So Cæſar through the Billows preſt 
To lead in Chains the fatal Peſt : 
But ſhe a nobler Fate explor d, 
Nor Woman-like beheld. the deathful Sword.. 


Unmov'd ſhe ſaw her State deſtroy d, 
Her Palace now a lonely Void, 
Nor with her „ Hoſt 


For Succour fled to ſome far diſtant Coaſt. 


With 
. &c. Cicxxo. where the AdjeQtive is ing in Ruins, dirutam or dgſtrultium. In Pu- 
applied to the Perſon, rather than to the Sub- 4 4 oak it may ſignify maſlam, 1 
* San. tam, deſperatam. 
Facentem regiam.] It would contradit 26. Aſperas.] This. Word taken in che. | 
Fir aith of Hiſtory to conſtrue jacentem - 96 forms a very 


+ 1 
® 
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Contaminato cum grege turpium 13 5177 Ni iii 201 | 
Morbo virorumʒ Juidlibet i impotens > ho/. 10 

Sperare, fortunaque:dulci 1 |, 
Ebria; ſed minuit furorem fa Hey * 
Vix una ſoſpes navis ab ignibus; . ö 
Mentemque Iymphatacn'Marcotics | rity Hole 
Redegit in veros timores 1 5 


Ceæſar, ab Italia volantem 
Remis adurgens (accipiter velut 
Molles columbas, aut leporem citus 
Venator in campis nivalis 


1 EAmoniæ) daret ut catenis 20 
Fatale monſtrum; quæ 8 


Perire quærens, nec 


Expavit enſem, nec "ama 


Claſſe cit. reparavit oras. 
Auſa & jacentem viſere r 25 
Vultu ſereno fortis, Kaffee 
Tractare ſerpentes, ut atrum 
Corpore combiberet venenum, | 
Deli- 
13. 4 ignibus.] The Fleet of Antony, Terrour, from which She fled, in the 
even after his Flight, ſuch an obſti- eſt Diſorder, wich all the Speed of Sails and 
nate Reſiſtance, Au was obliged Oars. Sax. 


to ſend for Fire from his Camp to deſtroy 
it. Dac. 
15. Veros timoret.] Horace ſays, that con- 
tinual feaſting, and drinking, had diſordered 
Cleopatra's Underſtanding Si to Madneſs, an 
and theſe veros timores are put in ſtrong O 
ſition to quidlibet impotent ſperare. Her 
_ but all her Tu, Oy 
AN. 
16. Ab Italia volantem.] Cleopatra left 
Egypt with a numerous and formidable 
Fleet, and failed, as to a certain Conqueſt, 
towards Italy, which, from being an Object 
of her Hopes, was now become a Scene of 


20. Daret ut catenis.] Octavius had = 
particular Directions to Proculeius and 4 
phroditus to take Cleopatra alive, that He 
might make Himſelf Maſter of her Treaſures 
have the Glory of leading her in Triumph. 
Juſtty ſenſible of this Ignominy, She had re- 
ſerved a Dagger for her laſt Extremities, an 
when She ſaw Proculeius enter, ſhe raiſed it 
to ſtab herſelf, but He dexterouſly wrenched 
it from her, Lans.. 


21. Monſtrum ; que This manner of. 
ſpeaking is not without ples in the beft 
Authors. Ubi eff ſcelus, qui me perdidit ? 


TEzRENT. Duo importuna prodigia, quos. 


egeſtas,. 


3 


Od. 37 Taz Ovzs or Holes. 
Surrounded by a tainted Train n 
Of Men effeminate, obſcene, 
She rav'd of ——— EG 
Vaſt in her Hopes and giddy with Succeſs, | 


But hardly reſcued from the Flames, 
One lonely Ship her Fury-tames ; 
While Ceſar =O impelling Oar 


Purſucd her flying from the Latian Shore : 


Her, with Egyptian Wine inſpir d, 
With the full Draught to Madneſs fir'd,, 
Auguſtus ſober d into Tears, 

And turn'd: her. Viſions into real Fears. 


As darting ſudden from above 

The Hawk attacks a tender Dove: 

Or {weeping Huntſman drives the Hare 
O'er wide Emonia's icy Deſarts drear; 


80 Cæſar through the Billows preſt 
To lead. in Chains the fatal Peſt: 
But ſhe a nobler Fate explor d, 
Nor Woman- like beheld. the deathful Sword:. 


Unmov'd: ſhe ſaw her State deſtroy d, 
Her Palace now a lonely Void, 
Nor with her alk Hoſt. 

For a ſome far diſtant Coaſt. 


With 

* &ec; Cicnno. where the Adjective is ing in Ruins, dirutam or dgffructum. In Pu- 

applied 0 be Perſon, ler than to the Sub- ric W's of See" it may ben nalin, _ 
* : 


Facentem regiam.) It would contradit tn, res.) This. Word taken. in the- 
ws. aith of Hiſtory to conſtrue jacentem - Sa of cd ani, forms a very, 
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126 Q. HoxAr I FLaccr Caxnminmum Lib. 1. 
Deliberatà morte ferocior : 4 494-01 | 
Szvis Liburnis ſcilicet invidens, 
Privata deduci ſuperbo 

Non humilis mulier triumpho. 


30 


bitious Princeſs in the World at the Age of 
thirty eight Years, of which She reigned ſe- 
venteen. With her fell the tian Mo- 
narchy, which had ſubſiſted two hundred, 
fourſcore, and fourteen Years, under thirteen 
Kings of the Family of the Lagidæ. San. 

30; Sævis Liburnis.) The Poet 3 


beautiful Image, and exactly agreeable to Hiſ- 
tory; for — 2908 5 5 She ps 
the Aſp to greater Fury by pricking it with a 
golden Spindle. Aſpidem perbibent fuſo aureo 
ipſam laceſſentis & ſtimulantis arripuiſſe Cleo- 
patræ brachium. 


Thus died the moſt beautiful and moſt am- 


— — * — 8 * 


CARMEN XXXV III. Ad PUERUM. 


ERSICOS odi, puer, apparatus 
Diſplicent nexæ philyra corone: 

Mitte ſectari, roſa quo locorum 

Sera moretur. 
Simplici myrto nihil allabores 5 
Sedulus curz : neque te miniſtrum 
Dedecet myrtus, neque me ſub arcta 
Vite bibentem. 


Q. Hozxari 


This little Piece hath nothing remarkable traordinary Preparation for their Entertain- 


either in the Subject or the Compoſition. It 
is rather a Song, than an Ode; and yet the 
Genius and Manner of a great Maſter appears 
in the ſmalleſt Works. We find here an Ex- 
reſſion eaſy and natural, Verſes flowing and 

| harmonious, and a little Stroke of Pleaſantry, 
which very happily ends the Song. Horace 
had probably invited ſome of his Friends to 
Supper, and his Slave was making an ex- 


' ſoft and delicate, thought elves v 
tle el 


ment. But our Poet, in his Epicurean Wiſ- 
dom, declares that. Pleaſures more fimple and 
leſs extravagant were better ſuited to his 
Taſte. SAN. 
Verſ. 3. Roſa ſera.) They, eee 

* 
t, unleſs their Luxury changed the 
whole Year ; unleſs had Winter-Roſes 
floating in their Cups. Delicats illi & fluentes 

4 


parum 


Od. 38. Taz obs OP Holen. 127 


With fearleſs Hand ſhe dar d to graſp 

The Writhings of the wrathful Aſp, 

And ſuck the Poiſon through her Veins, _ 
Reſolv' d on Death and fiercer from its Pains ;, _ 


Then ſcorning to be led the Boaſt 

Of mighty Cæſar's naval Hoſt, | 

And arm'd with more than mortal Spleen 
Defrauds a Triumph and expires a Queen. 


theſe Veſſels, not on! „. wing were par- r 
ticularly ſerviceable 2 e Vieory, = commanded that Squadron. 


ODE XXXVIII. To EIS SLAVE. 


TELE thee, Boy, that I deteſt 
The Grandeur of a Perſian Feaſt, 

Nor for Me the Linden's Rind 

Shall the flowery Chaplet. bind; 
Then ſearch not where the curious Roſe 
Beyond his Seafon loitering grows, 

But beneath the mantling Vine 

While I quaff the flowing Wine, 
The Myrtle's Wreath ſhall crown our . 
While You ſhall wait and I carouze. 


parum ſe lautos putabant, nifi luxuria vertiſſet Regard to Horace, or cura with Relation to 
nine byberne poculis roſe innataſſent. his Slave. San. 
ACAT. 7. Dedecet myrtus.] The Ancients uſed to 

6. Sedulus cure.) The. Elegance. of this crown their Heads with Myrtle in their Feaſts, | 
Reading, which P hath rf not onl 9 it was ſacred 2 dut 
— ae 2 it. 1 becauſe they thought it diſpelled the Vapours 
common Grammarians and NP. TP of their Wine. LAs. . 
believed they were obliged to — curo wi 


End of the FixsT Book.. 
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Q. HORATII FLAC CI 


C ARMIN UM 


LIBER SECUNDUS. 


* 


Carmen I. Ad ASﬀNIUM POLLIONEM. 
OTUM ex Metello conſule civicum, ' 
Bellique cauſas, & vitia & modos, 
Ludumque Fortune, graveſque 


Principum amicitias, & arma 


Tranſlated by Dr. Dunn. - 
Pollio ſince the Year 715 lived in a private 


Manner at Rome, and in his Retirement had 


written ſeveral Tragedies, which, in the 
Judgment of Horace and Virgil, had equalled 
the Stage of Rome to that of Athens. But a 
Work better meriting his whole Strength and 
Attention was an Hiſtory of the Civil Wars. 


It was already far advanced when the Poet 


5 


, wrote this Ode, and _—_ apprehenſive leſt 


that Applauſe, which Pollio received from 
the Stage, might interrupt an Hiſtory ſo in- 
tereſting to the Republic, He u 
the ſtrongeſt Manner to continue it, yet tells 
him at the ſame Time, how delicate and dan- 
ous a Werk He had undertaker, Mr. 
acier belicves that this Ode was written in 


Beſides, Octavius was the 
him in 


Nondum 


the Vear 714 two Vears aſter the Battle of 
Philippi, when Pollio was Conſul.” Yet it is 
very little reaſonable that He ſhould have Lei- 
ſure in the very Action of the Peruſian War, 
the Treaty of Brunduſium, and the Buſineſs 


of his Conſulſhip, to write either Hiſtories or 


Tragedies. And as Pollio was actually then 


in Arms againſt Octavius to hinder his Paſ- .__ 


ſage over the Alps, it muſt have been a ver 
eee Indiſcretion in Horace to write to 

im with ſo much Friendſhip and Eſteem. 
ear before ſo 


powerful in Rome, that He obliged Lucius 


Antonius the Conſul, and Brother of tbe 
Triumvir, to leave it; nor is it probable, 


that be would have ſuffered Pollde & exerciſe ——— 


an Office of fo much Power, while he was 


7 


* — 


E24 % To 


e 5 : 


B O 


9 K 


o HR 


O DES of H O RACE. 


— — 


* 


OpE l. 


To ASINIUS PoLLIO. 


F warm Commotfons, wrathful Jars, - 


The growing 
The {| 


openly engaged in the Party of The 
War of Peruſium ended in Spring 71. — 
0 


Dion writes that Anton 
joined, did not return — until the Month 


. A ſame Year; and 9 Affairs. 


uſium, concluded by the Interpoſition 
of Cocceius, Macenas, and Pollio, was not 
perfected until September, Pollio's Conſul- 
”y could have continued but a ſhort Time, 

and conſequently He could have but little 
Leiſure for writing. If then we fix the Date 
of this Ode in the Year 725 when the civil 
wn 1 by the Death of Antony, we 
Vor. 


the 
8 


Seeds of civil Wars; 
double Fortune's cruel Games, 
pecious Means, the private Aims, 

And fatal Friendſhips of the guilty 
Alas! how fatal to the Roman State ! 


Great, 
of 


— — — ſufficient Time for his 
and we may with more Probability 
co he undertook ſuch a Work as 
an Amuſement in his Retirement nen 
AN. 
Verſ. 2. Vitia & modes. Theſe two Words 
bear a very different Senſe. The firſt ſhews 
the Con and Effects of the civil 
War; The ſecond explains the Conduct and 
Circumſtances of it. Sa. 
4 Graue — Prine — amicitias.] — 
being, f rt Triumvirate, 
— — 


C eſarem, 
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Q. HOoRATII Pracert CARMINUuun 
Nondum expiatis uncta cruoribus, 


Periculoſæ plenam opus alez 


: Tractas, & incedis 


ignes ; 


Suppoſitos cineri doloſo: 


Paulum ſevere: Muſa tragœdiæ 
Deſit theatris: mox, ubi publicas. 


10 


Res ordinaris, grande munus 
Cecropio repetes cothurno, 
Inſigne meœſtis præſidium reis, | 
Et conſulenti Pollio curiæ _ > | 


Cui laurus æternos honores. 


Dalmatio peperit triumpho.. 


Cæſarem, Pompeium, & Craſſum inita Potentiæ 
ſocietas, que Urbi, Orbigue terrarum, nec mi- 
nus diver/ſoque tempore ipſis exitiabilis fuerit. 
The ſame might be ſaid of the ſecond T rium- 


virate, according to an Expreſſion of Cato; 


It was nit their Enmity, but their Friendſbip, 
that was fatal to the Republic. San. 

5. Nondum expiatis.]' Horace here means 
the Ceremonies of Expiation with which the 
Pontiffe uſed to purify the People when pol- 
luted with the Blood of their Fellow Citizens. 
They appeared in Arms in the Campus Mar- 
tius; The Ceremony was called Armiluſtrium, 
and the Sacrifice Solitaurilia. TURNEB. 

6. Periculeſæ opus.) This and the two fol- 
lowing Lines repreſent to Pollio his Danger 
in attempting a Work of ſo much Import- 


ance in the Subject, and ſo much Delicacy in 
the Manner of treating it. The Faith of 
Hiſtory was to be preſerved, yet without of- 


fending Auguſtus, or diſobliging the man 
Families, who had been d 3 in 
the civil War. Theſe two Expreſſions, by 
which the Poet would repreſent this political 
Danger, a Work of dangerous Dye, .and walk- 
ing through Fires, ſeem to have been 
verbially uſed in the Roman Language. Fara 
oft alea. Ultimam experiri aleam. . 


Tf lis, properas ultima noſſt mala, 


Et miſer i gnotos veſligia ferre per ignes. Propert. . 
4 . San. Dac.. 


9. Sever Muſa tragedie:) Beſides the 
political of writing ſuch an Hiſtory, . 


the real Difficulty of executing it happily re- 
- quired Pollio's whole Art. and Penetration; 
his utmoſt Diligenoe and Care. The Poet 


therefore adviſes Him to quit all other Stu- 
dies 3 to forget the Muſe who preſides over 
Tragedy, and to give Himſelf 2 this 
grande munus. But when He ſhall have or- 
dered ; when He ſhall have formed the public 
Affairs by finiſhing their Hiſtory, let him 
then return to the Applauſe of the Theatre; 
to that Kind of Writing in which he had fo 
much Succels. : SAN, 
10. Publicas res ordinaris.] The ancient 


Scholiaſts underſtand or dinaris for ſeripſerts, 


and although the Word be not very common 
in this Acceptation, yet Horace, a great Imi- 
tator of the Greeks, hath taken from them 
an Expreſſion, that ſignifies the Compoſition 
and Order of the different Matters which 
enter into a learned Work. Ewmrarrw ſigni- 
fies to write a Book, as owraype, à Book or. 
Volume. | BenT: 

| 1 Another 


Od. 1. 


* 


Of 


Nor ſwell the ſolemn, 


Tux OpRES or Honk. 
ighty Legions late- ſubdu d.,. 
And Amd, with Ln Blood ined, . 
Yet unaton'd (a Labour valt! ribs 
Doubtful the Dye, and dire the'Caſt!) 
You treat adventurous, and incautious tread 
On Fires, with faithleſs Embers overſpread: 


Retard a while thy glowing Vein, 


c.Scene ; 


And when thy ſage, hiſtoric Cares 
Have form'd the Train of Rome's Affairs, 


With lofty 


Rapture re-inflam'd, infuſe 


Heroic Thoughts, and wake the buſkin'd Muſe: 


O Pollio, Thou the great Defence 
Of ſad, impleaded Innocence, 85 f 


On whom, to weigh the 


grand Debate, 


In deep Conſult the Fathers wait; 
For whom the Triumphs o'er Dalmatia ſpread 


Unfading Honours round thy laurel'd Head. 


Another 
confirm this Senſe of the Ode, is an ancient 
Manuſcript, quoted by Turnebus and Scali- 
ger with this Title: Ad Aſinium Pollionem, 
virum tonſularem, ut intermiſſis Tragediis, 
belli civilis deſeribat bifloriam. 

16. Dalmatio triumpbo] Appian tells us, 
that Antony ſent an Army againſt the Parthi- 
nzans, a People of Illyria, who made frequent 
Incurſions into Macedonia. E xercittum miſit 
in Parthingos, gentem Illyricam, Macedoniam 
incur ſare ſolitos. Dion writes, that Pollio 
ſome Battles appeaſed an Inſurrection in Epi- 
daurus, a = of the Parthinæans. E 
tempore apud E pidaurios ( Parthingorum urbs 
et Epidaurus) tumultum coortum Pollio, fattis 
aliquot prœliis, compeſcuit. The Marble Ta- 


S 2 


Argument, of Authority to bles, 


Lol 
upon which the Romans the 
Memory of their Triumphs, have this In- 


ſcription ; Pollio, the Proconſul, in the Year 
—tri the twenty-fifth Day of October 
for his ueſt of the Parthinzans. Caius 
Ajmius Cneij Pollis proconſul anno—ex Parthi- 
nets octavo 3 8 1 
Theſe three Paſſages naturally give Li 
to each other, and the laſt ſa r 
Pollio was Proconſul when He trium for 
this Expedition. It is true that the Year of 
this Triumph is effaced in the Inſcription ; 
but it is clearly marked in the Lines which 
immediately precede, where it is faid, that 
Lucius Marcius Cenſorinus was Conſul. His 
Conſulſhip fell upon the Year 55 which 
Dion has for the Year of Pollio's 
| | Triumph, 
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Q. HoRATII FIA Canmmun 
Jam nunc minaci murmure cornuum 


Perſtringis aures: jam litui ſtrepunt: 


| Jam 


Videre magnos jam 


Igor armorum fugaces 


| Terret equos, equitumque vultus. 
videor duces 


20 


Non indecoro pul vere ſordidos, 
Et cuncta terrarum ſubacta, 
Præter atrocem animum Catonis. 


Juno, & Deorum qui 


Afris, inulta ceſſerat impotens T7 


iſquis amicior - 


Tellure, victorum nepotes _ 1 
Rettulit inferias Jugurthæ. 
Quis non Latino ſanguine pinguior 


Campus ſepuleris impia prœlia 


Teſtatur, auditumque Medis 


Heſperiæ ſonitum ruine ? 


Triumph, and conſequently an Ode, which 
mentions his Triumph, could not have been 
compoſed while he was Conſul. Sa. 

It was neceſſary to aſcertain the Time of 
Pollio's Triumph, and to prove it was after 
his Conſulſhip, becauſe ſome Commentators 
ſay, the Ode was written during his conti- 
nuance in that Office, and from thence con- 
clude, that the Expreſſions Ordinare res pub- 
licas and conſulenti curiæ prefidium mean h- 
ordering the Affairs of the Republic as her 
chief Magiſtrate, and directing the Counſels 
of the Senate as her Conſul. The firſt of 
theſe Expreſſions hath been already explained; 
the other might have been a Compliment to 
any Senator of Eloquence and Dignity. 

21. Videre magnos.] The Ay of the 
Manuſcripts appears in Favour of the uſual 
Reading audire, but Reaſon ires videre, 
Horace is not here ſpeaking of any Orders 
given by the Generals, nor of an eri 
made to the Soldiers, but with a bold, poeti- 
cal Spirit deſeribing their Actions, and Ac- 
tions are the proper Objects of Sight, not of 
Hearing. 1 rrection was made by Be- 


but to the Vengeance of the Gods. 


30 

Quis 

roaldus, and a ſo neceſſary, that Doctor 

Bentley, Mr. Cuningham, and Sanadon, have 
received it. 


24. Atrocem animum.} All the Praiſes, 
which this Republican Hero hath reccived 
from different Authors, are not equal to this 
ſingle Character, that Czfar found it eaſier to 
ſubdue the whole World than the inflexible 
Spirit of Cato. Virgil, in the ſame Senſe, 
ſays virtus ferox, and Silius Italicus atrox 


virtus. Bow p. 
25. June, & Deorum ] Horace here leaves 
the Hiſtory of Pollio, and without any Con- 


nexion with the former Part of the Ode throws 
Himſelf into ſuch Reflexions as he knew could 
not be difagreeable to Auguſtus. With his 
uſual Addreſs upon this delicate Subject, He 
avoids the true Cauſes of the civil Wars, and 
aſcribes them not to the Ambition of — 4 
Ac. 
28. Rettulit inferias.] The Word rettulit 
is here taken in the ſame Senſe as in the Pro- 
verb par pari referre, and inferias alludes to 
a Cuſtom of the Ancients, who ſacrificed a. 
Number. of Priſoners upon the Try of 
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Od. 1. Tun Ops or Horacs..  * 
Lol now the Clarion's Voice J hear, 
Its threatning Murmurs pierce mine Ear 
And in thy Lines with brazen Breath 
The Trumpet ſounds the Charge of Death ; 


Now, now the Flaſh of brandith'd Arms affright 


The flying Steed, and. marrs the Rider's Sight |. 


Panting with Terrour I ſurvey 
The martial Hoſt in dread Array, 
The Chiefs, how valiant and how juſt!. 
Defil'd with not inglorious Duſt, 
And all the World in Chains but Cato ſee 
Of Soul unſhock'd and ſavage to be free. 


Imperial Juno, fraught with Ire, 

And all the partial Gods of Tyre, 

Who, feeble to revenge her Cries, - 

Retreated to their native Skies, | 
Have in the Victor's bleeding Race repaid 
Jugurtha's Ruin and: appeas'd his Shade. 


What Plain, by Mortals travers'd oer,“ 
Is not enrich'd with Roman Gore ? 
Unnumber' d Sepulehres record 
The deathful Harveſt of the Sword, 
And proud Heſperia ruſhing into Thrall, 


While diſtant Parthia heard the cumberous Fall 


* 
1 . 
* 
9 
* * 
— 
= 


k 


* 


* 


9 


What: 


their Generals. This Cuſtom at ap- neral the melancholy Effects of the whole ci- 


peared ſo barbarous to the Roman e, vil War. The Images of theſe 


two 8 


that they were contented with the leſs cruel are very nobly ſpirited ; Rivers and Gulphs | 
Fights of their Gladiators, who were called appear animated and enlivened gs Italy is 


Buſiuarij, from their fighting before the Se- reſented'as a vaſt Body, the 
ulchres of the Dead, Toxx. is heard to Nations moſt diſtant. 


all of which 
San. Dac. 


29. Luis non Latino ſanguine:] The Poet 30. Inpia prœlia.] All Wars among Fel- 


no .* confines Himſelf to the Quarrel be- low-Citizens are impious, as 
tween Cæſar and Pompey, but expoſes in ge- Deſtruction of their Country ; 


tend to the 
the Poet 
has 


Quis gurg 
Ignara belli ? 


has been careful that:the Epithet ſhould not 
offend Octavius, ſince he has not marked 
upon which Party this Impiety lay, and hath 
been particularly cautious not to name the ſe- 
cond Triumvirate. SAN. 

37. Sed ne relictis.] The Poet ſtops here 
very happily. He could not enter into a De- 
tail of the Actions of the ſecond Triumvi- 
rate, without touching upon Things, which 
might diſpleaſe A s; and perhaps he 
would thus inſinuate to Pollio, how much 
Caution was neceſſary in writing the Hiſtory 
he had undertaken. | SAN. 


Q. HoRATII FLAC CarminuM 
ges Ecquæ flumina lugubris 
Quod mare Dauniæ : 

Non decoloravere cxdes? 

Quæ caret ora cruore noſtro ? 
Sed ne relictis, Muſa procax, jocis, 
Ceæ retractes munera nzniz: 
Mecum Dionzo ſub antro 

Quære modos leviore plectro. 


40 

8. Cee retraftes munera nenie.] Nænia is 
an Hebrew or Syriac Word, which properl 
ſignifies the Song that was ſung at F —_—_ 
by the Mourners. But, by Nænia in this Paſ- 
lage, the Poet intends the Goddeſs Nznia, 
who preſided over Tears, Lamentations, and 
Funerals. He bids the Muſe be cautious not 
to attempt the Office of the melancholy Cean 
Goddeſs, and by this Goddeſs he means the 
Muſe who inſpired Simonides with Verſes ſo 
tender and affecting, that Catullus calls them” 
the Tears of Simoniaes. 

Maſtius 


— 


9 


CARMEN II. 4d CRISPUM SALLUSTIUM. 


' TULLUS argento color eſt avaris 
Abdito terris ; inimice lamnæ, 


Criſpe Salluſti, nifi temperato 


Splendeat uſu. 


The mention of Phraates in this Ode might 
have directed us to the Date of it, but Dion 
and Juſtin differ in their Accounts in what 
Year that Tyrant was reſtored to the Throne 
of Parthia. Juſtin fixes his Reſtoration in the 
Year 728 when Auguſtus was in Spain. 
Duum magno tempore finitimas civitates Phraates 


Vivet 
fatigaſſet, Scytharum maxime auxilio in regnum 
reſtituitur, & Tiridates ad Cæſarem in Ape. 
nia bellum tunc temports gerentem profugit. 
This Account makes the Baniſhment of 
Phraates to have continued ten Years, ſince 
he was driven out of Parthia ſoon after his 
Victory over Antony, the Glory of _ 


Od. 21 Tux Ops or Horacs.. 135 
' What Gulph, what rapid River fqu s 25 
Unconſcious of our waſteful Woes? 
What rolling Sea's unfathom'd Tide 
Have not — Daunian Slaughters dy d? 
What Coaſt, encircled: by the briny Flood, 
Boaſts not the ſhameful Tribute of our Blood? 


But Thou, my Muſe, to whom belong 
The ſportive Jeſt and jocund Song : 
Beyond tliy Province ceaſe to ſtray, 
Nor vain revive the plaintive Lay: 
Seek humbler Meaſures, indolently laid 
With Me beneath ſome Love-ſequeſter' Shade.. 


Maæſtius lacrymis FAST Dac. _—_ of Love and Gallantry in a Tone 


39. Dionæo ſub antro.] e Dione 3 plectro, and forbids her to 
were the Mother of Venus, enus her- — the plaintive Strains of Simonides. 
ſelf is called by that Name. he Poet there- LAus. 


fore invites his Muſe into the Cave of Venus, 


OpkE II. To Crispus SALLUSTIUS. 


OLD hath no Luſtre of its own, 
It ſhines by temperate Uſe alone, 
And when in it hoarded lies 
My Salluſt can the Maſs deſpiſe. 
With: 
had inſpired him with inſupportable Cruelty cours againft Phraates, who at the ſame time 


ang Pride. Qua victoria inſolentior redditus, ſent an Embaſly to him. Tiridates vietus in 
guum multa crudeliter conſuleret, in exilium a Syriam confugit, Pbraatet vittor legatos ad 


ule ſuo pellitur. Cz mifit, It is true, K ae 
ar ently: When the Faith of Trogus esd 3 
was in his I Expedition in temporary with Au 1 


the Year 724 Tiridates fled to him for Suc- only abridged his a” 
4 C 7 
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. HoRATII FLacer CARMINUN Lib. 3. 
Vivet extento Proculeius ævo, SR" 
Notus in fratres animi pa 


— 


5 . 


terni: 


Illum aget penna metuente ſolvi 


FPo.⸗ ama ſu 
Latius 


avidum domando 
Spiritum, quam ſi Libyam remotis 


10 


Gadibus jungas, & uterque Pœnus 


Serviat uni. 


Creſcit indulgens ſibi dirus hydrops, 


Nec ſitim 


pellit, niſi cauſa morbi 
Fugerit venis, & aquoſus albo 


15 


Corpore languor. 
Redditum Cyri ſolio Phraaten, 
Diſſidens plebi, numero beatorum 
Eximit Virtus; populumque faliis 


Dedocet uti 


ſufficiently perplexed in his Accounts of Par- 
thia. On the contrary, Dion hath digeſted 
his Facts according to their Years from the 
public Acts; a Method in which he could not 
eaſily miſtake. We can therefore only con- 
22 with Certainty, that this Ode was writ- 
ten between the Vears ſeven hundred and 
twenty-four, and thirty-two. All beyond this 
is gueſſing. 
r. Dacier gives this Ode an Air of Satire, 
as if Horace intended to cure Salluſt of his 
Prodigality by diſengaging him from his ex- 
ceſſive Expences, and to fortify him, by the 
Power of Examples, againſt Avarice and Am- 
bition. Nothing appears in the Ode to ſup- 
port this Criticiln Hiſtory formally contra- 
dicts it; and Horace had too m Art to 
treat the ſecond Favourite of Auguſtus in ſo 
familiar a manner. 
Salluſt was a Courtier of a philoſophical 
Character. Contegted with the Rank in 
* which he was born, like a faithful Follower of 


20 
Vocibu 


Epicurus he knew how to join an open, un- 


| bounded Luxury to a laborious Care of the 
public Affairs; and the Poet, in ſetting forth 


the Maxims of Epicurean Philoſophy, ſeems 
indirectly to applaud the Perſon, who could 
thus bound his Deſires, and enjoy with Ho- 
nour the conſiderable Fortune his Uncle had 
raiſed. SAN. 
Verſ. 5. Proculeius] Had two Brothers, Te- 
rentius and Licinius Terentius was deſigned 
Conſul in the Year ſeven hundred and thirty, 
but died before he could enter upon his Of-. 
fice. Licinius unfortunately engaged himſelf 
in a Conſpiracy againſt Auguſtus, nor could 
all the Intereſt of his Brother Proculeius and 
Mzcenas, who had married their Siſter Te- 
rentia, preſerve him from Baniſhment. An 
old Commentator relates a particular 9 
which greatly enlightens this Paſſage. 
ſays, that Proculeius divided his Patrimony 
with his Brothers, whoſe Fortunes were 
ruined in the civil Wars. 23 5 
: But 


Od. 2. Tur Opzs or Hoparr. 137 4 
With never-failing Wing ſhall Fame ; 

To lateſt Ages bear the Name 

Of Proculeius, who could prove 

A Father, in a Brother's Loye. 

By Virtue's Precepts to controul 

The thirſty Cravings of the Soul 
Is over wider Realms to reign, 
Unenvied Monarch, than if Spain 
You could to diſtant Lybia join, 
And both the Carthages were thine. 
The Dropſy, by 3 nurs d, 

Purſues us with increaſing Thirl 

Till Art expels the Cauſe, and drains 

The watry Languor from our Veins. 1 

True Virtue can the Croud unteach 

Their falſe, miſtaken Forms of h; 

Virtue, to Crouds a Foe profeſtt. 

Diſdains to number with — Bleſt, 

Phraates by his Slaves ador d 

And to the Parthian Crown reſtor d, 
1 But 
But helkdes this noble Inſtance of Gene» ooh ole leritates the Thirſt of one, Honour 


_ 12 the Character of Proculeiis is rovoke the inſatiable Appeti 

4 He was a great Lover of th of che cher af Sor 9 
Le whom he ſupport by his Credit, large, than fill our | Dac. 
and animated by his Boun 2 — L Horace alludes to 

Nor was he leſs retnar le for his conſtant an-Exprefſi 1] ome the Peo- 
Fidelity to Au who had once ſome In- ple, who uſual) 2 thoſe. Perſons bappy, 
tentions of ng him his Son-in-Law ; yet who were y rich. ors of qui multa 
the Poet thinks 12 more glorious for him to be bona poſſidet. VAR RO. — 
eee Keys Ped FER wag ol Va, 

ce © g e, ves the Ti to him 
Favourite and Confident of the Matte of che an deſpiſe Se Wealth which — n one who 
dock yy : 1 LAG SAN. © "= 

13. Creſcit indulgens.] cients fre- 19. Virtus. Philoſo hy, which is 
quently compared the covetous and IG 22 Virtue, 94 — ay, reconcile her 
to Perfora tl ith » Droph! 11 and our Pleaſure with 


Vor. I, Duty ; 


. N D 
Vocibus, regnum, & diadema tutum 6 

erens uni, propriamque laurumſm, 
Quiſquis ingentes oculo irretorto ) 


a 
— 1 — * 5 * 1 1 1 & 
Spectat acervos. t e 


Duty; but the Croud, in a falſe Uſe of Words, nibus inper iim appellant. Tac; "IP 
diſguiſe the real Nature of Things by. miſ- 23. Oculo irreterts.]! The Man, who can. 
taken Names. Fraudare, rapere, faifis nomi» look. directly upon, an Heap, of Gold, with- 


1 % : | "HI SPS © BEE” 3 — a iP | wo ON 
138 Q. Horari Fracct Cixminum Lib. 2. 


out. 


AA Lim 


/ ; . n e „„ ÞF 
Lis #: 54 ; 8 — rr 
* F , P Bo, 
» od p PR AY + 2 
. 1 * P — "IC. - Wa i =__ <©- — kd _ 


* 


9 l 3 — * Md 8 
* Y a; * 


4 * * - * : - . * p% w* 
8. . — x. * 44 + 7 wt o — 4 . fl : a 
D 

0 p ſn * % % | "9 _ 9 

8 CARMEN III. Ad\Q-\DBLLIUM 
1 of _— + - 
b - i * * * . * . cr 

” — , Sec; TY * * 7 

; ; FI Sv» 979 - | 1 3, T3 — L773 * 


QAM memento rebus in arduis 
Servare mentem, non ſecus in honis 


Ab inſolenti temperatam ASO n ur 
Lætitia; moriture Delli 


* 


Seu mœſtus omni tempore vixe riss. 8 
Seu te in remoto gramine per dieses 
Feſtos reclinatum bedris © ll 7 
Interiore nota Falerni j 
| Qui 
Dellius was a true Picture of Inconſtancy; The Soul and Body, in the Opinion of Epi- 
Aſter Czfar's Death he changed his Party curus, were two Parts, compoſed of the ſame 
four times in the Space of twelve Years, from Matter, which ought to unite, in the Har- 
whence Meſſala uſed — to call him de- mon and e of their Pleaſures, for 
ſultorem bellorum civilium, in Alluſion to a the Happineſs of Man. Horace therefore, 
Cuſtom of the ancient Cavalry, who had two after adviſing Dellius to poſſeſs his Soul in 
Horſes, and vaulted from one to the other, as Tranquility by, the Moderation af _ his Paſ- 
they were tired. The Peace, that ſiicceeded ſions, allows him to indulge his Senſes with 
the civil Wars, gaye him an Opportunity of innocent Diverſions. This is all that 794 
. eſtabliſhing his Affairs, which muſt naturally curean can reaſonably ſay, according to hi 
have been greatly diſordered by ſo many own Principles, 6 EE SAN... 
Changes. At this time Horace. wrote this Vet. 1. Eguam.] Virtue finds D and 
Ode, in which he inſtructs him in the pureſt * Difficulties in all Extremes of Life. — oY 
Maxims of Epicurean Philoſppby... _ rity exalteth us too high; Adverſity dep! 


Od. 3: Tus. obzs OF Horace. 5 139 
But g gives the Diadem, the Throne, | Tp 
And laurel Wreath to Him alone, | 

Who can a treaſur d Maſs of Golde 

With firm, undazzled Eye behold. 8 

out being obliged to turn away his Eyes, or er- eh 


being dazzled with its Splendour, is, in the irreterto at 
Language of Virtue, the only King. Such is 


Ove III. _ To DELLIvs. 


N arduous Hours an equal Mind maintain, 
Nor let your Spirit riſe too high, EE 
Though Fortune kindly change the Scene, 
+ Alas! my Dellius, Thou wert born to tie, 


Whether your Life in Sadneſs paſs,.. Mt 5 | 
Or wing d with Pleaſure, glide away; £4 - 5 

Whether, reclining on the Graſs, | 
You bleſs with choicer Wine the feſtal Day, 


Where. 


us too low. The laſt Effort therefore of Rea - Word moriture, which is not only an Epi 
| ſon is 3 Dear nx i op derer mare but a Reaſon to confirm the Poet's Advice 

tion and Deſpair ; nor is any Reflexion more | Dac. 
capable of producing Uh uality of Soul, 8. Interiore hae ns. The Romans 
than the Thoughts of Death, which ſhall one marked u won of Growth and 
cs put an End to all the Changes of For- . their Fry Oo and as they were laid 
Such a Reflexion may furniſh us with in Year, the oldeſt muſt have been deep- 

| Motives of Patience in our AMi&tion, and eſt in in the Cellar. We may likewiſe under- 
of Moderation in our Pleaſures. 2 ſtand ſome choicer Wine, * for a particu- 
4- Moriture Delli,) The whole Beau lar Occaſion of Mirth and Pleaſure 
Force of this e conſiſts in the Oro Com. Laus. 


ff 2 „„ * 


* 


£ 


white. below, and of 5 deep 


out, Horace is wonderful, I 


ERH Free Fe. | 


AA i 


Qua pinus ingen, : albaque' ls : 
Unbram hoſpital Jon confociare Ar amant. 10. 
| Re & ob liquo a 471 it a 4 


Lympha fugax ele OY J 
Huc vina, & unguenta, 2 nimiùm brevis 


Flores amœnos ferre jube roſa; | 
Dum. res, & ætas, & ſororum e 


Fila trium patiuntur atra. 


Cedes coëmtis faltibus, & domo, 


Villaque, flavus quam Tiberis lavit, 
Cedes; & extructis in altum 


. Divitus: 


Nil intereſt, an pauper, 


tetur. heres. _ 
Diveſne, priſco & natus ab Inacho, 
& fim 


De gente ſub dio moreris, 
Victima nil miſerantis Orci. 


Omnes eddem cgImur: 


omiiium 
Verſatur urn, 'Frrids, | cis 


Sors exitura, & nos in rternum 


4 
Exilium 

9. Albague populus.] The poplar Leaf is 
whence Virgil calls it bicolor. 
to Hell crowned with Poplar 


5 82 deſcen : 
his it withered the Leaves on one de, 


SAN. . 


and the Smoke blackened the other, 
12. Lympha fugax.] Here Lambinus cries 
had almoſt ſaid 


divine, in his Epithets. Hon. happy is the 


Word trepidare, to ſignify the the Courſe © of a Ri- 
vulet, which flows .tremule & trepide. which 
laborat trepidare, flows with Pain and Labour, 


and Murmuring! 


13. Et nimiim brevis flores roſe.) The fol- 


4. 


] 

green above, as Geben Coin Caen pn upon 
e Mytho- 

5 ie give a pleaſant Reaſon for it. Hercules 


um impoſitüta eymbæ. 


CARMEN. 
igram has been tranſlated: 


our Author : 
uam longa una dies, ætas tam longa roſarum, . 
Quas pubeſcentes juntta ſenecta fe 


owin 


„ Quan modo naſcentem rutilus conſpexit Zauns, | 


Hans rediens ſera veſpere vidit ani. 
Mark gh Day's Reign, ſo long the lovely. 


In Vingn Pride with living Purple; glows, .. 


g às it. trium 'to its Doom, 

hile Age united'nips'the bluſhing Bloom: 
That which the Sun beheld in rich Amys. 4 
Breathing freſh — to the new- born · 


* 8 A. 


d: 3. Ta Opns or Honae, 14 
Where the pale Poplar and the Pine | 
Expel th inhoſpitable Beam; 

In kindly Shades their Branches twine, 


2 obliquely lui, the purling Gream. 


There pour your Wines, your Odoiirs ſhed; 
Bring forth the roſy, ſhort-liv'd Flower, 
While Fate yet ſpins thy mortal Thread, 
While Youth . Pen give th indulgent Hour. 


Your purchas'd Woods, your "Houſe of State, 
Your. Villa waſh'd by {fibers Wave, 9 8 
You muſt, my Dellius, yield to Fate, 
And to 50m Har der R d- d Velen ka. 


Though you could boaſt a Monareh's Birth ; 
Though Wealth unbounded reund Thee flows; 

Though poor, and fprung from vulgar Earth, 
No Pity for his Victim Plato'knows,, 


For all muſt tread the Paths of Fate, 
And ever ſhakes the mortal Urn, 
Whoſe-Lot embarks us, - ſoon or late, 
On Charon's Boat, ah! never to return. 


In Beandes blafied, ind in Gale des. D. dlack and fatal Thread 


a A Things invite Dellius to cuſtomary among Are to decide A. = 
1 nd ie the Poe Avi 32 4, ta the Nam of ol Mankin they 

ortune,' was happily _—_ that the Names o i 
' Grice bis fi to after the Rat- upon Billets, and : thrown into an 
tle of Actium; Ates, his — omg Urn, weh was perpetually in Motion; and 
now in its ah yon 71 — ud . thatthey, wehte ere Eft drown, ould 
rum, his Health, Dac.. 


142 Q. HoRAT U FLacci GARMIN un Lib. 2. 
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Carmen IV. A XanTHAM PRHoC EU. 


E ſit ancillæ tibi amor pudori, 10% 5% . 
Xanthia Phoceu: priùs inſolentem 
Serva Briſeis niveo colore 


Movit Achillem. fy Torts 9 
Movit Ajacem Telamone natun 85 
Forma captive dominum Tecmeſſe ; * 
Arſit Atrides medio in triumpho F 
Virgine rapta; ; % 
Barbaræ poſtquam cecidere tum 1 
Theſſalo victore, & ademptus Hector 10 
Tradidit feſſis leviora tolli | 
Pergatna Grams... - -- {7 
Nelid ans nl... and” 
Phyllidos flavz decorent ee „ W 
Regium certe genus, ac Penatee 135 
Meret iniquos. | 


"'Crede 


Horace, with an Air of ws and Plea- 1 „ nolli, eddi — oculis 
ſantry, encou Phoceus to indulge his venu/tis, corpore mal, blandam, affabil-m, 
Paſſion for his Slave. It hath been already verecundam, animo ſimplici, piam. Briſeis was 
remarked, that Lovers of this kind were called beautiful, tall, fair-comp lexioned ; her Hair 
Ancillarieli ; We have the Term in Martial, yellow and delicate; br Eye-brows joined ; 
with another of the ſame Character. fer Dyes 3 Feet; 3 CR 

a _ roportio was 

Ancillariolum tua te vecat uxor, & ipſa A, ſim ple of Manners, and 

Lecticariola oft ; eftis, Alauda, pares. Gy He hath allo. iven this Deſcription 
of Caſſandra: "Mediocri ſlatura ore rotundo, 
Verſ. 3. Niveo colore.] Dares ius hath rufam, - oculis micantibus. Caſſandra was of 
left us the following Picture of Briſeis. Bri- - middle Stature; her Mouth. little arid; round, 
ſtidam ſangan, _ Aatura, e! ca- her r gr * her Eyes + 7. 
0 


: | * 8 4 8 * f wa » < 4 : p | 4 
"Od: . Tur Ops or Horacs. ' 143. 


r mals Af 33 Sun o IE $4 
Ove IV. To XanTarias PHocEvs.. 


LUSH 2 my Phoceus, RUSTY a Dame 
Of ſervile State thy Breaſt enflame; 
A Slave could ſtern Achilles move, 
And bend his haughty Soul to Love: 
Ajax, invincible in Arms, | 
Was captiv'd by his Captive's se 
Atrides, midſt his Triumphs mourn' d, 
And for a raviſh'd Virgin burn d, 
What Time, the fierce been Bands 
Fell by Peleides conquering Hands, 
And Troy (her Hector ſwept away) 
Became 8 Greece an eaſier Prey. 
Who- knows, when Phyllis is your Bride, 
To what fine Folk you'll be allied? 
Her Parents dear, of gentle Race, 
Shall not their Son-in-law diſgrace. - . 
She ſprung from. Kings, or nothing lefs,. 
And "_ orgs Family S . 


13. Regium genus.) Theſe Words muſt be — — viris ui regio- 

2 in the Nominative Caſe, and do not n ortam Ln SURT». - 

depend upon. meret, As the Romans _had 5 
e . dauer 


4 % d - | 


* 


Q. Hon AT II FL Acer Canurnum Lib. 2. 
Crede non illam tibi de -ſceleſta - | | CL 
Plebe delectam; neque ſic fidelem, . 
Sic lucro averſam, potuiſſe naſci 
Mlatre pud | 8 
Brachia, & vultum, 2 ſuras, 
Integer laudo: ſuſpica ri. 
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17. Scelefid plebe.] Scelpſtus here ſignifies One of the Gates of Rome Tr ble 
miſerable, calamitaui. Sceleſtiorem ego annum rata, or unfortunate, _ Hains, 
argento fænori nullum n vidi. PL Aur. 


Ob V. 


ONDUM ſubact ferre jugum valet 
Cervice ; nondum munia -comparis | 


Equare, nec tauri ruentis 
In Venerem tolerare pondus. 
Circa virentes eſt animus tuæ % He” 
Campos juvencæ, nunc fluviis gravem | 
Solantis æſtum, nunc in udo 3 


S 
* : 


and 933 
—— — 
yoo 


* 


Tus Qnozs or Honses. 


Think not that Pk Oh owes le Rb, 
Who with ſuch Firmnehs could dan 
The Force and Flattery of Gan. 
Vet, after all, believe me, Friend, | 
I can with Innocence commend ' 

Her blooming Fes COR waa 
| rand” wats onda 

Fro 2 Years 
SS 


* ET" 4 
in! 11 k a rr 


1 5 


* 
w \ 9 9 * 
4 CS a * 4 
* * : £38.43 


7 . ” "> + * " 4 
* ' , - * — S * 
* * 
* % g 1 * 1 * — = 
” ” 4 2 1 29 o « 


\EE, th 1 
To the Labours of the Yoke, 
airing oct ones oi 

Such impetuous Weight of Love. 
Round the Fields her Fancy ftrays, 

O'er the Mead ſhe ſportive plays, 
Or beneath the ſultry Beam 
Cools her in the Stream, 


Or with friſking Steerlings young 
| N 597 m ſallow N among. 


* 


„ velut latis equa trima campir; a Filley o'er PO 
= exultim, . tangi, wich Who te oF 110 bounds, and fears to 
Nuptiarum expers, & adbuc proterve 

Cruda marito. To of Touch, or 
. Wld as ſhe ia, the Joys of wedded 
Vor. I. U 9. Pre- 


mY 2 N51 lt Ft Erl. eben bi . 


{1 760 Auic ! 


Prægeſtientis. Tölle cyptdinem ROS: 
Immitis uvæ: jam tibl lividos. © 35 „ 19. 10 
Daene ee ed 
Purputeo,vari ius Colore. LGU VIS e 307 or aid » 


Jam te ſequetur rr enim Rok ul d 
tas, & illi, quòs tibi demferit , 
Apponet 1 pt proterva 2 * 1 
Fronte pe Fe; a 
Dilecta, dual Lt a Photos fu g 
Non Chloris, albo humero page 
Ut pura nocturno Rt ad. 
Luna mari; Cnidiuſve Gyges; * N 20 
uem ſi puellarum infereres choro, 
Mirè ſagaces falleret hoſpites 1 
Diſcrimen obſcurum, ſolutis 


Crinibus, * 
CARMEN 


1 AS "2% a . 
* win \ 'S r 


Aa The Word ei is pro- . tured to change the buen as it could 
Rag np to Animals, that expreſs; their not be eaſily underſtobd, by an Engliſh 
wy their Motions ; Pregeftire is 'a Reader. 
| 8 xpreſſion of the Paſſions. -Lams. 24. Diſcrimen obſcurum, ambiguoque vultu.] 
10. * tibi lividos diſtinguet. Autumnus, ]* The three followi beppy Paſſages do 
It may to put theſe Woxds into Honour to out Aut or, as ſeem to be 
their grammatical Order. Autummus varius Lund of this Line. LAS 
Jam diftinguet tibi lividos racemos colore pur- : 
puree, The various Autumn ſhall ſoon paint — — cujus manantia fletw 
for You thoſe Cluſters, which are yet green Oro r un incerta * 
and livid. Autumn is called various from the Juven. 
__— = E ruits. Torr. ry 
I o fic humero nitens.] Ladies in Rome, dene mut 1 e flowing 
of more than uſual — uſed to dreſs ing 
themſelves in fuch a Manner, that their Shoul- 1 his Check, a doubtful Face ap- 


_ To. Hanne” Wath ven- pears. * 


Od. 8. 


ic: Tas. "OY or Henle! 447 
Do not then commit a Rape | 
On the crude, unmellow'd Grape: 


Autumn ſbon, of various D yes, . 


Shall with kinder Warmth ariſe, 


Bid the linid Chiſters'glow, © 7 


And a riper Purple ſhow. Wau, © 
Time to Her ſhall Gount each Day re ee 
Which from You it takes away';' 

Lalage, with forward Charms, © : + 
Soon Ball ruſh , e ANGy. i el te > 
Pholoe, the fly Bain #50 0 hoot tr 

Shall not then with Her 2 oY 

Nor the Maid of Boſom bright. - 


Like the Moon's unſſ Light, ee , 
O' er the Waves, 8 MW y 
When the floating Luſtre plays: 


Nor the Cnidian fair and young, 
"Who, the Virgin Choir among, 
Might deceive, deceive; in Female Guiſe, 
though extremely wiſe, 


With the Difference between 


> Sexes hardly to be ſeen, 
With his Hair of 
And den n Face. 


Talis erat 


flowing Grace, 
Oo 


cultu facies, quam Anrogus Damdubitat Natura narem, faceretnepue 


Virgineam in pugro, puerilem in virgine pee Factus es, e 


rn f While Nature doubtful ſtands 7 ' | 
You might behold with J 3 A Mal, or Female to compol | | 6 


And well 


Boyiſh in 9 


t ſeem the! Face Beneath her 
770 x "Aint eee, Buy ac 


3 


Q. Hoxarrr FLaccr Sennen, Libs 


— 


Carmen VI. Ad SEPTUM. 
EPTIMI, Gades aditure mecum, & 
Cantabrum indoctum juga terre ps, & 
Barbaras Syrtes, ubi Maura — 
Æſtuat unda; 1 +, Ops 
Tibur Argeo poſitum oolono 4 £ 
Sit meæ ſedes utinam ſenectæ; | | 
Sit modus laſſo mat, & viarum, 
' Militizque:. FÞ | 
Unde ſi Parcæ prohibent i iniquæ, | | 
Dulce pellitis ovibus Galeſi oy Th 10 
Flumen, & regnata petam Laconi | 
Rura Thalanto. | 


He 

Septimius, in his Profeſſions-of Friendfh . 
to Horace, aſſured him, that he would run ip miſes to attend Mzcenas, when he went Lich 

future Hazards of his Fortune, and that no- Octauius to the War againſt Antony. 
thing ſhould ever ſeparate them again. The f the Poet had written this Ode with a 
Poet declares to Him, that tired of the Fa- real Intention of going with Septimius to 
tigues of War, he now only wiſhed to paſs Spain, and- following Auguſtus in his Expe- 

the Remainder of his Days in Tranquillity, dition againſt the Cantabrians, why does he 
either at his own Seat near Fibur, or with mention Cales, and the Syrts of Afric ? This 
Septimius at Tarentum. SAn. was a very indirect Road from Rome to Can-- 
Verſ. 1. Septimi, Gades aditure mecum.] tabria, which is diſtant from Cales the whole. 
Septimius, according to the old Scholiaſt, was Length of Spain, and yet more diſtant from 
2 Roman Knight. He attended Tiberius in the Quick-Sands of Africa, Mr. Dacier,. 
' His Eaſtern Expedition in 73h, or we _ who appears in oye Oppoſition. to alb the 
believe he was well eſteemed: b Commentators, ſays, that Horace ſpeaks here 
fince he is mentioned with Regard b by im in upon the Faith of Hiſtory, which informs us, 
a Letter to Horace: Tui gualem ha me- that was obliged to ſend a Fleet 
oriam poteris ex Septimio noftro audire; nam againſt Cantabrians, from whence the 
incidit ut coram illo fleret a me mentio tui. This pe very 1 mentions Cales. Vet when 
. Gade. aditure, is only a. warm, me, he did not propoſe going 

poetical manner of ſaying, no 8 or — pain, but was recalled, from bt in inten 
s ſhould divide their rie . Catullus, Expedition againſt the Britons, by a Revolt 
and Pzopertius have ces of this of the Cantabrians.. Horace therefore could 
i; net 


Tur Ops or Horace. 


Ove VI. To SRPTMIUus. 


EPT IMIUs, who laſt vow'd to go 
With — 
Or ſee the fierce Cantabrian Foe, 
Untaught to bear the Roman Chain, 
Or the barbaric Syrts, with mad Recoil 
Where Mauritanian Billows ceaſeleſs boil; 


May Tibur to my lateſt Hours 
Afford a kind and calm Retreat; 
Tibur, beneath whoſe lofty Towers 
The Grecians fix'd their bliſsful Seat ; | 
There may my Labours end, my Wandering ceafe, 
There all my Toils of Warfare reſt in Peace. 


But ſhould the partial Fates refuſe 
That purer Air to let me breathe, 
Galeſus, gentle Stream, I'll chuſe,' 
Where Flocks of richeſt Fleeces bathe : 
Phalantus there his rural Sceptre ſway'd, 
Vacertain * of a Spartan Maid. 
No 


2 to his Humour and 
ion. He was a Poet, a Philoſopher, 
7. Sit modus laſſo maris. "The Nes fas in 


that whether he be obliged to 0. Colony, The 


Co Brundufium, and through all the 
Wares Sicily. Theſe Theſe violent Motions wers 


130 Q Hes art n en 
| | Ille terrarum mihi præter omnes 
Angulus ridet; ubi non Hymetto . 

Mella decedunt; viridique certat 800 15 

Bacca Venafro; | 

Ver ubi longum, repidaſque probet | 12 ? 

Jupiter brumas, & amious Aulon ' 16 1 
5 Fertili Baccho minim hn Wn | jt ad 2 170 

Invidet uvis. . Ar 0 eee gg” 
Ille te mecum wins; & dude 1d 247 10 
Poſtulant arces: ibi tu calentem oo 
Debita {| lacryma favillam 2 
atis amici. | 1 1 
| CARMEN 


1 


18. Fertili Baccho. K f is de that eura Ries * Fropettius Bacche, 
Aulon was a little Hill, near Tarentum, /oles Phatbo fartilss 47. tuo TokR. 
famous for its Vines. Te is mentioned by 23. Dabu 4. The Poet here re- 
| Martial as equally remarkable for its Wool, quires the laſt Office of Friendſhip from Sep- 

timius, that He would fprinkle his Aſhes with 
Nobilis & lanis & felix vibe Aulon 


215 | j Tear. "Theſe Wo N. ee e 
Det pretioſa tibi vellera, vina  PosviT are in ancient Epi- 
. ITS. and in Um « os Bottle filled 
' Fam'd for its Wool, and happy in ite Vines, þ 


Tours be its Fleeces, and be mine its Wines. 
Nes viles W bees infltague turba, 


Horace ſays fertili Baccho, Tibullus Bacchi Tonk. 


— 


Fevillam, 


5 * . a 3 | RON 

Odd Den Opn 0% Honey, © 1 1 

No eee, x . 
1 


this wide Globe's exten 
Vield to Hymettus golden Stores, 


Abend un he d the Bee 


Nor the green Berry of Venafran Soil 8 3 : 


Swell wich aries Flood of fngrant Ol | 


There Jove his kindeſt Gifts beftows, 
There joys to crown the fertile Phi, 
With genial Warmth the Winter 
And Spring with lengthen'd Honours reigns, 
Nor Aulon, friendly to the cluſter d * 
Envies the Vintage of Falernian Wine. 


That happy Place, that ſweet Retreat, 
The charming Hill that round'it riſe, - 

Your lateſt Hours and mine await, 
And when at length your Horace dies, 
There the deep Sigh thy Poet-Friend ſhall mourn, 
ORE IE bedew his 8 Uri. WON 


OvDy 


Favillam,] Horace, more fitong] jy to mark As al be cold iu. are bac 
the nin] Tar of Septimius, ru. that he ads wn 
nn before his 


— 


SPE mecum 


Q Hor ATI F LAcet CannIn UM 


* 


LY 


- 


** > os 
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Carmen VII. A Pometium VARUM. 
tempus in ultimum 


F coronatus nitentes _. 
Malobathro Syno capillos. 
Tecum Philippos, & celerem fugam 
Senſi, relictà non bene parmula; 10 
Quum fracta virtus, & minaces 
Turpe! ſolum tetigere mento. 

When a Peace was concluded in the Year Exprefion vivid and natural, ariſing from the 
715 between Sextus Pompeius and the Tri- Joy, which Horace feels at Sight a Friend 
N 1 from whom he had been many Years ſeparated 
all, who had followed the Party of P by the Misfortunes of the Times. Qxis te 


This ſeemed to Varus a favourable — 
of quitting the Profeſſion of Arms, and re- 
turning to Rome, when probably this Ode 
was written. 


Years of Age. Masson. 
Verſ. 1. Sæpe.] This Paſſage is of Impor- 
tance, with regard to the Life of Horace. 


Brutus took with him from Athens, eight or 
nine Months after Cæſar's Death, a Number 
of young Gentlemen, who were willing to 
follow his Fortunes in the Cauſe of Liberty. 
Our Poet then began his Warfare. He con- 


tinued two Years under the Command of that 


_ Man, and, we may believe, with ſome 
erit, ſince he was raiſed to the Tribune- 
ſhip of a Legion. | 

3. Quis te redonavit] This is not an In- 
terrogation proceeding from Ignorance or Un- 
certainty. It is a kind of 


Horace was then twenty-ſix + 


ion; an 


redonavit, quis te caſus reftituit ! quam felici 
tandem — reflitutus fuiſti ? Ax. 
4 us! We do not find, that the Fa- 
i ompey ever took the Surname of 
dren Mr. n noe believes the 
ought to be inſcribed.to Pompeius Groſ- 
phus, 2 whom Horace writes tet Oe, 
Otium Dives, &c. and whom he mentions in 
his Epiſtle to Iccius. 


7. Fregi diem.) See the Notes on nec par- 
tem ſolide demere de die. Firſt Ode. 


Coronatus nitentes malobathyo capilles.] The 
Uſe of Crowns and Eſſences was firſt intro- 
duced into the Roman Entertainments by the 
Ladies. | AC. 

10. Parmuld.] There is ſomething inge- 
nuous in the Poet's recording this of 
his own Cowardice, which poſſibly might ne- 
ver have been known to Poſterity Archi- 


. 


| A "PER" | Te was. | N 
— 2 ft . 4 i 34 
TRI Op ES or Holle. 
- 6, * K 
* N 3 — ; 4 » a N 


Od. 7. 


Ov VII. To Powers Varus: 


| ARUS, in earthly Youth belov'd,. x 
In War's extremeſt 


Dangers prov'd, : f 


Our daring Hoſt when Brutus led, 

And in the Cauſe of Freedom bled, 

To Rome and all her Guardian Powers 
What happy Chance my Friend reſtores, 

With whom I've cheer'd the tedious Day, 

And drank its loitering Hours away; 


Profuſe of Sweets while 


Her liquid Odours on my 


Syria ſhed 


Head ? 


With Thee I ſaw Philippi's Plain, 


Its fatal Rout; a fearful Scene! 
And dropp'd, alas! th' inglorious Shield, 


Where Valour's ſelf was forc'd to yield, 
Where ſoil'd in Duſt the vanquiſh'd lay, 


And breath'd th' indignant Soul away. 1 


lochus, Alcæus, and Demoſthenes are Exam- 
ples of the ſame Ingenuity of Spirit. Next 
to true Co ſays a French mander, 
nothing is more brave than a Confeſſion of 
Cowardice. Sax. 
When the Athenians routed the Leſbians, 
N found the Arms of Alcæus on the Field 
of Battle, and dedicated them to Minerva, as 
a glorious Monument of their Victory. A 
Circumſtance, which Alcæus took care not 
to forget in the Verſes, which he made on 
his Misfortune. | 
11. Fracta virtus.) The Poet, by doi 
Juſtice to the Vanquiſhed, pays the higheſt 
Compliment to their Conquerors; and in 
reality the better Troops were on the Side of 
——_— < although Fortune declared 
OL, 


But 


for Octavius and Antony. Florus ſpeaking 
of this Battle. —Sed guanto efficacior off For- 
tuna quam Virtus / 2548 Dac. 
Virtue among the ancient Romans uſually 
ſignified Valour, as among the modern Ro- 
mans it mn; Fo Ro ge of 3 
Arts, P 5 ic, Painting, an . 
Some CR entators would , nts: the 
Word to the moral Character of Brutus, but 
the Poet dare not thus deſcribe the 
erſon, whom he was obliged to call the 
Murderer of Cæſar. Beſides, Valour may be 
overcome, but Virtue never can. 
Minaces.) After the Battle of Philippi, in 
which Brutus routed the Forces of Octavius, 
his Soldiers demanded, in a mutinous Man- 


ner, to be led againſt the Enemy. The 
* com 


154 
Sed me per 


Q. HonATII FLacer CarMinuM 
hoſtes Mercurius celer : 


Denſo paventem ſuſtulit acre : 


Te furſus in bellum reſorbens 2 


VUnda fretis tulit æſtuoſis. 
Ergo obligatath redde Jovi dapem; 
Longaquè feſſum militia latus 

Depone ſub lauru mea; neu 


Parce cadis tibi deſtinatis. 


Oblivioſo levia Maſſico 


Ciboria exple: funde capa 


Unguenta de conchis. 


Deproperare apio cotonds, 


complained, that They were confined within 
their Camp, when the Forces of Octavius, 
broken by their late Defeat, and oppreſſed by 
Famine, might eaſily be 8 Brutus 
at laſt fatally gave way to cheir Impatience 


and Temerity, for which the Poet gives chem 


the Epithet minaces. | | 
12. Turpe /] By dividing turpe froth ſolum, 
to which it is uſually joined as an Epithet, 
and by a different Manner of pointing, we 
give it the Force of an Exclamation. At mi- 
naces,. tur pe 1 ſolum tetigere mento. SAN. 
13. Sed me per hi/tes, c.] Horace here 
thats to the Battles of Homer, where He- 
roes are frequently carried off from Danger 
by their guardian Gods; and as Mercury pre- 
fided over Arts and. Sciences, 2E over 
Lyric Poetry, the Poet hath here choſen him 
for his Protector. Cx. LAMs. 
15. Te rurſus.] The French Critics ima- 
gine, that Varus, after the Battle of Philippi, 
embarked on board the Fleets either of Domi- 
tius 2 a wars, ax 9 ho War _ 
er the younger Pompey againſt Octavius an 
7 "Thus by a conjectural Piece of 
4 incapable of Proof, they deſtroy the 
* a Metaphor, which very naturally 
repreſents Pompey carried out by the Tide 
into the main of War. 
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cibus 
Quis udo 


Curatve- 


17. Dapem.] Dapis was rly a Sacri- 
fice Which Was yearly offered J, ie, from 
thence called Dapaelry, It was afterwards un- 
derſtood of all Kinds of Sacrifices and Feſti- 
vals. Eb, Dac.. 
18. Feſum longd militia.) Five Years in a 
Party, always unfortunate, might well ſe 
a tedious and fatiguing Warfare; at leaſt ſuch- 
an Expreſſion is very natural in a Poet of an 
Indoletit, unactive Complection. SAN. 
25. Arbitrum bibendi.] Cicero ſays with a 
good deal of Pleaſantry of Verres, {his Præ- 
tor, ſo ſevere of Manners, ſo diligent in bis 
Office, who never obeyed the Laws of the Roman 
People, yet never viclated the Laws of drinking. 
The Romans in their Entertainments uſual- 
ly appointed a Perſon, whom they called King, 
with a Power to regulate the Feaſt, and go- 
vern the Gueſts. His Office was decided by 
the beſt Caſt on the Dice, which was called 
Venus or Venerius Jactus, or Baſilicus. The 
Games of this Kind were the Laui talorum- 
and Ludi teſſerarum, for the Alee were for- 
bidden by Law. Venus was therfotunate Caſt 
in both Games, but with this Difference, that 
with the Tali all the Dice were to riſe in dif- 
ferent Numbert, but with the Teſſræ the 
Winner was to throw three Sixes. If we 
enquire why the Caſt of Sixes was called 
(Venus ,. 


Tun Ops 


Od. 7. | 


or Horace. 


But me, when dying with my Fear, © 


Through warring 


Hoſts, enyrap'd in Air Ie 


Swift did the God of Wit cone; 
While Thee, wild War's tempeſtuous 8ea 


Reſorbing, hurried far from Shore, 


And to new Scenes of Slaughter bore. 
To Jove thy votive Offering pay 

And here beneath my Laurels laß 

Thy Limbs, from Toils of Warfare free, 


Nor ſpare 


the Caſks reſerv'd for Thee, 


But joyous fill the poliſh'd Bowl; 
With Wine oblivious chear thy Soul, 


Of eſſenc'd Sweets a larger 


Show'r. 


But who the Wreath unfading weaves 


Of Parſly or of Myrtle-Leaves? 


Venus, the ſkilful in theological Arithmetic, 
fays Mr. Dacier, inform us, that the World 
having been perfectly finiſhed the ſixth Day, 
the Number Six was from thence eſteemed 
fortunate and happy, and was even called 


X60 140; or World. n 


Lipſius hath collected fifteen Laws of the 
Roman Entertainments, of which the follow- 


ing are moſt remarkable: : 
Vinum purum putum puer infundito. 


A ſummo ad imum more majorum bibunto. 

7 Decem cyathi ſumma potio ſunto. | 
Mufis nonum, decumum Apollini libants, 
Dominam ſi quis babeſſit indicium facito. 

' Rixa, clamor, contentio ad Thracas 
Ablegantor ; eerum vicem carmen, 


Aliudve quid Muſzum preferuntio. 


'Unmix'd be our Wine, and pure let it flow, 
As our Fathers ordain'd, from the High to the 


X 2 


To 
Let wut Daaijers, ders, while jovial we give out 
In 2 * «amet; 
| Compotatio ten at tne mot: 

TheNinth t the Muſes in Order muſt follow, 
e Tenth a Libation be made to A 0. 

If any one harbours a Nymph in his 3 


Let him name the fair Tyrant, who robs him 
of Reſt; 


tation 


In Baniſhment endleſs be ſent to the Thracian 3 
While here in their Stead, in our Goog- 


fellow Matches 


Carouſing melodious, we ſing me Catches. 


27. Bacehabor.) The Greeks have many . 


Examples of Verbs formed from proper 


Names, Arge, to grow black like an 
Agyptian, o,, BaxxiGu, to be in- 


ſpired by Phoebus, and Bacchus; thus the La- 
the hL met the Venn e 
chari. But if the Tranſlation W 


| 156 Q. HoxaTi FL Acer Carine Lib. 2. + 
Curatve myrto? Quem Venus arbitrum 2285 
Dicet bibendi? Non ego'fanins 
Bacchabor Edonis: recepto * 

Dulce mihi furere eſt amico. c 


bold in imitating Beauties not 1 to hs by rain riot * — inflead.of Bacchus. 
Engliſh Tongue, the Fault wy be correfted 


CARMEN VIII. Ad BARINEN. 


LLA ſi juris tibi pejerati | | 
Pena, Barine, nocuiſſet unquam; 
Dente ſi nigro fieres, vel uno 
Turpior ungui; 
Crederem : ſed tu, fimul obligaſti | Nie 
Perfidum votis caput, eniteſcis 
Pulchrior multo, juvenumque prodis 
Publica cura. | 
Expidit matris cineres opertos 
Fallere, ac toto taciturna noctis | IQ 
Sena cum cœlo, gelidaque divos 
Morte carentes. 


| | Ridet 
The Gallantry of this Ode is of a Duam longos habuit, nondum perjura, capilles, . 
Kind. 'The Poet pays ſuch 0 Tam longos, en Numina lefit, 

pliments to, Barine's Beauty,. as are almoſt habet. Ovid. Dac.. 


worth a Woman's Perjury to deſerve ; eſpe- 
cially when every.new Inſtance of deceiving Can there be Gods? The perjurd Fair-one 
7 gives a new Charm. ſwore, 
Verſ. 1. Ulla fi juris.) The Ancients. be- Yet looks as lovely, as She look' d before. 
 lieved that a Lye was. always attended with Long flow'd the careleſs Treſſes of her Hair: 
ſome immediate Puniſhment, the Loſs of a While yet She ſhone as innocent as fair; 
Tooth, a Bliſter on the Tongue, Cc. Long flow the Treſſes of the Wanton now, 


And ſport as Trophies of her broken Vow, 

£ Eſſ Deos credamne ? fidem jurata fefellit,. | * 
' Et facies * que fuit ante, manet. 5. Sed tu, ſimul obligſti.] They, who made 

4 | either 


Od. 8. Tux Opis o Hoxact. — 137 
To whom ſhall Beauty's Log WEN 
To reign the Monarch of our Wine 
For T Fracian- like III drink to day, 

And deeply Bacchus it away. 

Our T dls ee for a Friend reſtor 45 
Aud we antral 8811 8 


Ops VIII. To Barixe. 
1. cer th inſulted Powers had ſhed 


The ſlighteſt Vengeance on thy Head, 
but a Nail or Tooth of Thee 

Were blacken'd by thy Perjury, 
2 thy Falſhood might deceive, 

I the faithleſs Vow believe. 
— when, Perfidious, you engage 
To meet high Heaven's vindictive Rage, 
You riſe, with heighten'd Luſtre fair, 
Of all our Youth the public Care. 
It thrives with Thee to be forſworn 
By thy dead Mother's hallow'd Urn: 
By Heaven, and all the Stars, that roll 


In ſilent Circuit round the Pole; 
By Heaven and every nightly Sign, 
By every deathleſs Power divine; 
| | | For: 
either Oaths, or Promiſes, | ſubmitted - them- did not perform their Vows:. Dac.. 
_—_ e the Pains and Curſes, which 9. Expedit.] Perhaps theſe four Lines are 
t to fall upon their Heads if They ſwore an Explanation of s Oath,. and we 
falſely, or did not perform their Promiſes. find in us ID 
were called voti rei, or voto damnati, and O tibi jure per —— a parentis ; 
their Heads, in the of Horace, were Si falle, cinir, hen fit mibi _ 
devoted to the Vengeance of the Gods, if they gravis. . | 
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Q. Ho AT II Fracci CarRMINUM 


| Ridet hoc, inquam, Venus ipſa; rident 
Simplices Nymphæ; ferus & _ 


Semper ardentes acuens 
Cote 3 


ſagittas 


Adde, quòd pubes tibi cet e ommis; 8 


Servitus creſcit nova; nec 


Impiæ tectum S relinquunt 


Szpe minati. 


20 


Te ſuis matres metuunt juvencis; 
Te ſenes parci, miſeræque nuper 
Virgines nuptæ, tua ne retardet 


Aura maritos. 


13. Ridet.] Venus, Cupid, and the Nymphs, 


are not the only Deities, who laugh at the 

Perjuries of Lovers. Jupiter himſelf is equal- 

ly good-natured, and Plato gives a wer Fer N 
ical Reaſon for it. The Pte 

are Infants incapable 2 Underſtanding — 


Judgement, therefore not liable to Puniſh- 


ment for Perjury or Breach of Promiſe. 
From hence came the Proverb * ſcum 


16. Cote craentd,] Anacrean ſays, when 
Vulcan forges che Arrows of Love, Venus 
dips their Points into Honey, but thar Cupid 
afterwards tempers 'and hardens them with 
Gall, This of che God ſharpening 
his Arrows on a Whetſtone wet with Blood, 
— — Oil or eee hath ſomething very 


The de Land dadon hath endeavoured to open 


Juramentum a Lover's Oath. - the TY Horace by 8 it ho was 
CARMEN IX. Ad Varomm. 
ON ſemper imbres nubibus hiſpidos 


Manant in agros; aut mare Caſpium 


Vexant inzquales Precellæ 


Uſque; nec Armeniis in oris, 


To know how to comfort the affficted is a 
Talent which few People poſſeſs, while eve 
one is willing to make Trial of bis $k 
But indeed it were better, in Loſſes that are 
without Remedy, to talk to the Heart than 
to the Underſtanding; for Motives of Con- 
ſolation, which are moſt natural and obvious, 
are frequently more ſucceſsful, than the graveſt 


| Amice 
Maxims of Morality, and the moſt curious 
Refinements of Reaſon. Such is the Method 
of Horace in comforting a Father, afflicted 
for the Death of a Son whom he tenderly 
loved. He does not-condemn his Grief, but 
propoſes to him to ſtop the Continuance of it, 
or at leaſt to ſuſpend its Courſe. 1 


Od! 9g. Tu Ovpzs or Hosen.. 159 
For Venus laughs at all thy Wiles, 
The gentle Nymphs behold with alles | 
And, with the Blaod of ſome poor Swain, 
By thy perfidious Beauty lain, 5 
Fierce Cupid whets his buening Darts, 1 
For Thee to wound new Lovers Hearts. 2 
Thy Train of Slaves grows every Day, 
Infants are riſing to thy Sway, 
And They, who ſwore to break chy chain, 
Vet haunt thoſe impious Doors again. 
Thee Mothers for their Striplings fear, 
5 The Father trembles for his Heir, 
And weeping ſtands the Virgin-Bride, 
In Hymen's Fetters newly tied, 
Leſt You detain, with brighter Charms, { 
Her perjur d Huſband from her Au. \ 
farther than he hath expreſſed it. Cupid wets and ſharpens his Arrows for: the Death of 


his Whetſtone with the Blood of ſorns Un- ſome future Lovers. 
fortunate, who was ſlain n f 


— » * * — AE. 4 . * 


Os IX. To VaLcws. 


T OR everlaſting Rain deforms 
| The ſqualid Fields, nor endleſs Storms, 
Inconſtant, vex the Caſpian Main, 


Nor on Armenia's frozen Plain The 


It is not difficult to aſcertain the Date of ſide to Storms; without Harbours for Stüp- 
this Ode. The two laſt Strophes ſhew that ping; and navigable from the End of 
it was written in 734, n April to the Beginning of October. Horace 
his Armenian Expedition. SAN. therefore ſpeaks with his uſual Exactneſa, and 

Verſ. 3. Inequales procelſæ.] Our lateſt Ac- characteriſes the Caſpian Sea. SAN. 
counts of this Sea deſcribe it as extremely 4. Armentis in 832 Armenia is ſurrounded 


tempeſtuous and inconſtant; expoſed on every with Mountains continually * 
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Q. Hoxarii FLAcer CAnxuUfixun 


Amice Valgi, ftat glacies iners * 5 
' Menſes per omnes; aut Aquilonibus 


Gargani laborant, 


Et foliis viduantur orni. 


Tu ſemper urges 


flebilibus modis 
Myſten ademptum; nec tibi Veſpero 


10 


Surgente decedunt amores, 
Nec rapidum fugiente ſolem. 
At non ter ævo functus amabilem 
Ploravit omnes Antilochum ſenex 


Annos; nec impubem parentes 


* 


Troilon, aut Phrygiæ ſorores 


Flevere ſemper. 


Deſine mollium 


Tandem querelarum; ac potius nova 
Cantemus Auguſti tropæa 


Cæſaris; & rigidum Niphaten, g 


Snow. The Nature of the Soil, which is 
impregnated with Salt, contributes to the 
Coldneſ of the Climate, nor is it uncommon 
to ſee Froſt and Snow there in the Month of 


June. SAN. 
5. Glacies inert.] Mr. Sanadon frequently 
blames Horace for an inharmonious flowing 
of his Lines, and a diſagreeable chiming of 
his Words. He quarrels with him in this 
Ode for a Length of Conſonants, Glacies iners 
. menſes per omnes, which he would not forgive 
even in a Poet of theſe Days. 
Such Remarks very often ſhew a manly 
and fpirited Careleſſneſs in a Writer, and per- 
haps a cold and delicate Exactneſs in a Critic. 
Will it be too bold to ſay, that Horace might 
have intended by this = Length of Conſo- 
nants to image to us a dull, unactive, lifeleſs 


| Weight of Snow); for ſuch is the Meaning of fer ignes evocet Aurora, and as he 
* FAY ö 39 


of Valgius was dedicated to ſome 


8 20 
Medumque 


the Word iners? There is in Terence a beau- 
tiful Inſtance of this kind, which it is im- 
poſſible to read without feeling a ſort of Te- 
diouſneſs in the Words. Tædit karum guoti- 
dianarum formarum. 

9. Urges flebilibus modis Myſten.] Valgius 
continually purſues (ſuch is the Force of the 
Verb urgere) with lamentable Elegies the 
Death of Myſtes; a Name, whigh ſignifies 
conſecrated or initiated; for probably the Son 

and 
7 
this was his domeſtic Name. Crug, 

to. Nec tibi Veſpere. ) This Star hath dif- 
ferent Names, according to its different Em- 
ployments. It is called Lucifer in the Morn- 
ing, and is repreſented. as a Boy ſitting on a 
white Horſe, albo Lucifer exit clarus equo. 
His Employment was to awake Aurora, Luci- 
was the 

-brighteſt 


dg 
The labouring 
Nor yet their leafy 


And ſtill indulge this 


| m ; | 2 | 86 | . * 
Tux Opzs" or Hoxidcn. 
The loitering Show unmelting lies, 
Nor loud when Northern Winds ariſe, 
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Foreſts bend the Head, ; 
But you in ceaſeleſs Tears 


I 4 


When Veſper lifts his Evening Ray, 
Or flies the rapid Beam of Day, 
The Death of Myſtes fills your Eyes, 
And bids the tender Paſſion riſe. 
Not for his 8on the Grecian Sage, 
Renown'd for thrice the mortal Age; 
Not for their youthful Brother dead _ 
Such Sorrows Priam's Daughters ſhed. ' 


At length 
Indulge th' 
But let us bolder ſweep 


brighteſt of all the heavenly Hoſt of Stars, ſo 
he was the laſt that left the Skies, caloque ne+ 
viſſimus exit, . 

In the Evening he is mounted on an Horſe 
of a darker Colour, fuſco equo, and is repre- 
ſented with a melancholy, gloomy Aſpect, 
vultum ferrugine Lucifers parſus erat. He now 
changes his Name, and is generally called 

If better Thou belong not to the Dawn, 


Sure Pledge of riſing Day. ' © Miz row. 


18, Ac potits nau. This Expedi ition of 
Auguſtus was the glorious of his whole 
Life, He not only made the Roman Name 

"ob AIRES 


Africa, by impoſing Conditions of Peace upon 


To 
he 
Bounds of Aſia and 

* 


theſe weak Complaints give o'er, 
Grief no more, 
the String, 

And Cæſar's new-rais'd Trophies ſing; 


Or 


the Indians and thiopians: He not only 
confirmed the Repoſe of the Empire, by eſta- 
dliſhing in Greece, Sicily, and Aſia Minor, a 
ſtable and uniform Government ; by dividing 
Armenia, Cilicia, and Arabia, in Favour of 
Princes attached to the Intereſt of the Repub- 
lic, but humbled the Pride of the Parthians, 

obliging Phraates to reſtore the Roman 
les and Priſoners taken thirty Years be- 


' fore, and to pull down the Trophies that 


Orodes had erected for the Defeat of Craſſus. 

the M of this Succeſs, 
a Medal with this Inſcription PRO 
SIGNIS RECEPTTIS: SAN. 


21. Medumgue | 


1 5 362 Q — 3 — | 1 
—_ > Medumque flumen gentibus adden 
3 Victis, minores valvete vortices, - 

8 Intraque prelenptum Gelonos 


R 
21. Modumpe fume.) By the B « Me- 5 of duce Rn de the Dmpir of 


dus Horace means the Parthians, as 1 omans and Parthians, and RE 
diſtinguiſh the Armenians by Nighates) The GW 


CARMEN X. Ad — MuREXAn. 


N Licini; neque ahm 
Semper urgendo; neque, In * 
Cautus horreſcis, nimiùm al 
Litus miquum = | 8 i 

Auream quiſquis mediocritaten 5 
Diligit, tutus caret obſoleti 
Sordibus tecti, caret invidenda | 

Sobrius aulä. 
Sevius: ventis agitatur ingens 
Pinus: excelſæ graviore caſu Lo! ro 
Decidunt turres ; feriuntque ſummos 


Fulgura montes. * ö 


Licinius was a young Man ef an ardent, Conſpiraey againſt A. he was baniſſied 

| reſtleſs, and ambitious Spirit. He had ruined _- —_ s put to notwithſtanding 

. "his Fortune: in the civil Wars, when his Bro- all the Intereſt ef Proculeius, and Mizcenas, 
ther Proculeius, with: an uncommon Gene- who had married his Siſter Terentia. 

roſity, "hy nen b Patrimony with him and Horace, who knew his Temper, lays down 

Terentius. But a State of dance and ſome general Rules for his Conduct, but wich- 

23 e by no means ſuited to his out any Application, which could either dif- 

engaged himſelf in a oblige or injure him. ate” = 


| «+ 7. 3 0 
Od. 10. Tus Obst or Hokick. x63 


Or fing Niphates' freezing Flood, 

W 5 Ubdvel; 

Whoſe Waves are taught with humbler Pride 
Smoother to roll their leſſening Tide, NS ne 

And Scythians, who reluctant | | 

Nor pour their Squadrons o'er Field. 


given us its ancient Name. Euphrates hr called Night, an {tre ot of # 


„ W 4 Mountain of that N. 


* * n —"OIEY 
th. —_— ah 1 


n. — „ FI! * II * 1113 


_—_— „ „— 
2 — 


— % 
9 — 
1 * 


OpE X. Jo LIcIxius MURENA.. 
iir would Vou lve with Baſem, 
'Tempt not too. far the n ch 

| when You hear the Tem 

Pick not too near. th uneq Wo” 

The Man, within the -— —o_ 

Who can his boldeſt Wiſh. 

Securely views the ruin d Cell e 

| Where ſordid eee lO 4 

And in himſelf ſerenely great 

Doclines an envied Noom of State. 

When high i in Air the Pine 1 

To every ruder Blaſt ie bende 

The Palace from its airy Height | „ 

Falls tumbling down with heavier Weight, 


And when from Heaven the Lightning flies, 
10 — the Hills, which proudeſt ä 


. i 


ihe 


88 but enlivened At. wich Art and Spit, it will diſguſt dy its 


Metaphors, and animated by di 


erent neſs, or grow tedious its Length. SAN, 
Compariſons ; for if Morality be not treated TY 2 * Verk 


Q. Honarr: FLacct - Lib. 2. 
Sperat infeſtis, metuit ſecundis A walk .- 2 
Alteram ſortem bene. preeparatur dot af: 
Pectus. Informes hyemes redueit 7 Sei +25 
| Jupiter; idem ett 
Summovet. Non, fi male nunc, 8 ain | 
; | Sic erit. Quondam citharz tacentem ny 
BY  * Suſcitat Muſam, neque ſemper arcum 5 A bo 
| | B at wn yg - -* 
Rebus anguſtis animoſus, atque f 
Fortis appare: ſapienter idem 


=} ' ,  Contrahes vento nimivm ſecundo 
= - bl: Turgida vela. 
Verſ. 9. Sevius.] This Correction, which | p wich the Word Fulgara. From Fulgur - 

conſiſts in a ſingle Letter, is taken from an is formed Fulguritum, Thunder-/iruch. | 
Edition publiſhed in the Year 1701, and Me. Laws, BNN r. Coun. 
Cuningham hath propoſed. it in his Notes Metuit ſceundit.] Fortune, fa 
without condemning- it. The Poet both in pub Sirus, is of a Jature, bright. 
Juſtneſs of Sentiment and. Expreſſion ſhould, and brittle... Fortuna | 0 of 1 guum 


lay, Seviis ventis agitatur pinus, after havin ng ſender, frangitur.. 
ſaid, excelſæ grauiùs turres decidunt, and . 135. Informer Hemes.] This Epittiet is bold 


* gura ſummos feriunt montes. and uncommon. Winter makes the Face of 
| 12. Fulgura.) This Reading is bun i in N ugly and deformed. SAN. 
almoſt all the ancient Manuſcripts, and St. Star Muſam.] Horace is not here 


Jerom has thrice quoted this P and dl. ſpe e Meſo jpr of th | 


* 
a p | 4 £3 32 | : ; 
1 1 48 & 2: wy — A * 2 * 4 18 # * ww 8 
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Carmen XI. 44 Gi Haro. 


* bellicoſus Cantaber, ' & Seythes,/ 50 
irpine Quinti, cogitet, Adria A 
Mags objecto, remittas 
Quærere: neu e in uſum. 
Pokcentis 


The Defign of this Ode is well fupported ECC ˙ 6 nad obien near a Ri- 
The Opening is ſerious, but the Scene grows vers Side calling for Wine and Muſic. Sax. 
A We ne The Com- 
nn 


o. Yoo Gorey" wc? 4 16s 
Wich Virtve's tranquil Wiſdom b ry 25 5 
Who eier enjoys th untroubled' 4 g ME ay 
With Hope the gloom "Hour can ee 
And temper Happineſs with Fear. * TR vc Fre ge 
If Jove the Winter's Horfours bring, 5 
Great E. reſtores the genial Spring; 3 
Then let us not of Fate complan, 
For ſoon ſhall change the NE POOOY Scene. "a6 
llo ſometimes can inf ot Tn 
The Glens Muſe, hab ack DE: PT Op 
The deathful Bow not always lies, gde 
Th' unerring Dart not always 
When Fortune, various Goddeſs, . 
Collect your Strength, exert your Fowert, 
But, 2 ſhe breathes a kinder Gale, 


: 


_ , Wiſely contract we 1 3 

Muſes in eral. r us atque fortis.] The Poet very 
ing in A the; Inlvekon rument his Dif juſtly . rt Ide fiſt marks 
pleaſure, im the other the Symbol his Good- ar Diſpoltion of the Soul; the ſecond 
humour. Muſa cjthare is a poetical Expreſ— means thoſe Actions, which ariſe from that 
ſion for the yre itſelf, as Muſa trazedie Diſpoſition ; or in a % and 
: 2 Nur. n ” Ac. 

— — n 


Op XI. To Quierws H1zyINUs, 


E not anxious, Friend,. to know 


What the fierce Cantabrian Foe, 
What intends the Scythian's Pride, 
Far Type: Oh wen Bene Gris. 
Tremble 
LR Abe 11 te — 
firſt ſuppoſe it was written when the Canta- Revalts of thaſs Nations to the fume Tims. 
brians and were actually in Arms The 


— 


* 
* 


x66 0 Hox Arif FLaccr Canon Lib, 2, 


. Poſcentis #vi pauca. - Fugit retrg 
e * 1 
| Pellente laſciyos Amo U 
Canitie, fa 95 ve 75 n 
Non ſemper idem _— nor 
Vernis: neque Fs rubeps nitet 
Vultu. Quid #ternis mingrem 

Conſiliis animum fatigas? 

| Cur non ſub alta vel platano, vel ble | 
Pinu jacentes fic temare, & ro 5 
os odorati ca los, ee 
Dum licet, 


* 


Potamus uncti? Dil pat þ 2 
Curas edaces, Quis puer Fits 


Reſtinguet ardentip Falerni oh ay gt 


iAque varde 
4." 1 * e 1 1 * 0 14 


Pocul 1 F ? e 


The Words of Horace do not nelly ſrom the ada end Sno Lime; that the 


mean, that the War was yet 7 de bee of Ode was written when Horace and Quintius 
Word cogitet rather” implies the 1 paſt their Youth, | © Sax. 
theſe People, than their being 1 Ni retro levis juventas I This | 


general 
tion. The Poet only adviſes his Friend — Rellexion ſerves to prove the Senſe of the Ode, 
to torment Himſelf with diſtant and viſionary as it a in the laſt Note. Life, for its 
Terrours either for his own, or for the pub- r pineſs, requires very little more than 
lic onde Quid bellicaſus Cantaber 67 Neeſlrics Yi the Ser of it _—_ _ 
Scythes cogitet, remit{as TEE. 22 Linginge ww 1 ry an 
in uſum pojcentis' ee 25 bee Nee * Jong, the 
doth not neceſſarily mean, 3 A e Loves, and We is Lace and natural 
were actually 8 but that t 5 eu 7 et T SAN. 
could be little depended upon, on ſ⸗ . idem, bus, «1, Nything is 
new Revolt might be ſoon N e les durable-thah G ric Spripg; * 


We can o y pronounce es: Gor, — mühe i 


— * 


Mara, & 


0 "y Tus OD o Hennen. 

Tremble not witk vuin — he 

Few the Things wh Li 

Youth with rapid 1 

Beauty's Luſtre die 

Wither'd Age drives far awa 

Gentle Sleep and amorous Play. 

When in vernal Bloor they glow 

Flowers their gayeſt ——. how; 

Nor the Moon with equal Grace 

Always lifts her ruddy n 

Thus while Nature's Works decay, 

Buſy mortal, 4 ſay, 

Why do you fatigue the Mind, 

Not for endleſs Schemes defign'd ? 
Thus beneath this lofty Shade, 

Thus in careleſs Freedom laid, 

While Aſſyrian Effence or Feat 

Liquid Fragrance on H | 
While Aug lie wi ee with Role crown'd, 

| I go rom 


— Ne : 
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Q Besen diaet. 


Lib. 2. 


Quis devium ſcortum eliciet domo r 
| Lyden? eburna,, dic age, cum heb Ho," 
Maturet, incomtam Lacæne Fn WY 
More comam religata nodum, 4; Y Fab 15251 
21. . There are almoſt as which Remark hr being ut home adds no 
many different Opinions upon this inconſiderable Vet ſcortum is a 
as there are different Commentators. ey coarſe Name for a oman of the moſt in- 


have enquired, with very grave and learned” 
Curioſity, into the Meaning of almoſt every 


Word, and yet have left the Senſe 9 
although not undetermined. 

Torrentius, for the Honour of Thomas, 
aſſerts, from the Word eliciet, (which ſhews 
that ſome Art was neceſſary to the Invitation) 
that Lyde was no common Proſtitute. To 


* 
\ 


famous Character, and Lyde ſeems to be ſent 


for tothe preſent Entertainment more for ber 
Muſic, than her Beau 


But a Difficulty more Moment ariſes 
with regard to Lyde's Dreſs. Horace deſires 
Her to tie her Hair careleſly like the Lacedz- 
monian Ladies, whom Virgil deſcrides with 
1 looſe and HK in * 


CARMEN XII. 
OLIS longa 


Aptari citharæ mois; 


The Subject of this Ode is almoſt the ſame 
as that of two others Scriberis Vario and Pin- 
darum gquiſquis, but the Conduct is different. 
There l not here any Allegory, and the Rea- 
ſons, with which the Poet excuſes Himſelf for 
not writing of Wars and Conqueſts, are more 
natural and more enlarged. It by the 
eleventh Verſe, that the Ode was written be- 


fore the Year 725, and they, who are fond of 
Fr may naturally x any * 
N SAN. 


ie 


4 MECENATEM. 


gi bella Numantiz 
Nec a Anmbalem, nec. Selm mare, 
Pceno purpureum man e 


2 Nec 
Verſ. 1. Feræ Numanti .] Numantia is 


here called fera for the Fierceneſz of its Inha- | 
bitants, who choſe to Pie, ater themſelves n It 


Sword, and Fire, and P on, rather 
yield to the Roman Pec * ; 
2. Durum.) Doctor Bentley, Me. Omg | 


ham, and Sanadon, have received this Epi- 
thet inflead” of 'dirum. It 'is found in the 

ter Number of Copies, and in ſome of the 
fiſt Editions e 


- Tax Dvuy or Hoxics. . | 169 
Who hall rot the ſſl gem da 3 
Quench our Wine's Falerntan Flame; 
Who the vagrant Wanton N 
Miſtreſs of he 1 Lyric 
Witch her flowing Treſſeg tied, 
. Careleſs like a Spartan Bride. 
9 Fuel deter 8 — 4 bor the Wine Wines were 228 2 — ro 
orace means a Matron of 1 that ſtic Yet there was probably 


| ſome 
in 1 and particularly in Lacedzmo1 1 1 far a Cuſtom, which not 
the young Women had their Hair Tooſe, - prevailed in Greece in general, but ens 


their Heads uncovered ; which were Faſhions - ceived by the Romans. ir common Wo- 
forbidden to Spartan Matrons. Plato thus men were Ain e to tie their Hair, when 
accounts for the Cuſtom; that the young they in Public, to diſtinguiſh them 
Maidens of Lacedæmon were taught all the from Women of Virwe. a 


Op XII. To Mi&cEnas. 


UMANTIA's Wars, for Years maintain 'd, 
| Or Hannibal's vindictive Ire, * a 
Or Seas with Punic Gore diſtain d, 

Suit not the Softneſs of my feeble Lyre; 


lil us, that is not * e, and Virgil uſes Mr. Dacier and ſome other Commentators 
the Expreſſion Scipiadas dures bello. believe, that this Ode was written upon the 
3. Mollibus modis.] The Poet does not Marriage of Mzcenas with Terentia. If this 
mean, as ſome Commentators underſtand him, were true, the Poet very ill excuſes himſelf * 
2 grave or tragic Subjects do not agree with upon Account of his Amours, for not attempt- 
Lyric — his Aſſertion were abſolutely an Ode upon the Conqueſts and 16 

e, an e Odes of Pindar and Horace are of OS. 
a Proof of the contrary. He only ſays, that Mæcenas to write an Hiſtory of them. Te- 
TIES but what rentia was at leaſt as good an Excuſe, as any 
roper for Love, and that it refuſes all of the Poet's Miſtreſſes. 64 SAN, 
Sul fects of of Grandeur and Sublimity. | 

oc. J. „ 5- Ne 


Fulgens 
Saturni veteris: 


Dices hiſtoriis 


120 Q. Hoxari FLacci 'CanmtnuM 
Nec ſævos Lapithas, & nimium mero 5 
Hylæum; domitoſque Hercule manu 
Telluris juvenes, unde periculum 


| Lib. 2. 


contremuit domus 
tuque pedeſtribus 
prœlia Cæfaris, 


| 1 10 


Mæcenas, melis, ductaque per vias 
Regum colla minantium. 
Me dulces dominæ Muſa Licymniæ 


Cantus, me voluit dicere lucidùm 


Fulgentes oculos, & bene mutuis 
Fidum pectus amoribus z 


Mr. Dacier is 


e Commentators 


5. Nec ſaves Lapithas. 
aſtoniſhed, that none of 
have diſcovered the under which 
I 2 the civil War, in Auf 
rutus and Caſſius were conquered by Auguſ- 
tus, to the War in which the Giants were 
5 ö ſubdued by Hercules; and again to the Quar- 
rel of the Lapithæ, in which. Hylzus ſo na- 
turally repreſents Antony in his Exceſſes of 
Wine and Luxury wirft 8 But, be- 
ſides the Confuſion of comparing theſe Gene- 
rals firſt to the Lapithæ, and immediately af- 
terwards to the Giants,. the Poet. always treats 
them with more Reſpect and He 
dad ſrrved under Brutus, and he lived in too 
much Friendſhip with the Son of Antony, 
who was now well eſteemed. by Auguſtus, to 
compare his Father with the drunken 1 
« N, 
8. Contremuit.] The Conſtruction contre- 
miſccre periculum is very unuſual. Virgil hath 
an Expreſſion of the ſame Kind ſonitumgue fe- 
dum, gs tremi ſco. N — 
9. Tuque prdeſiribus.)] It the 
Teſtimony 2 art that _ 8 
che Life of Auguſtus, and Pliny quotes ſome 
Paſſages from it. But, whether he were then 


gaged in the Work, or only deſigning it, 
{oct hath taken a very delicate > onde 


Quam 
flattering both A and Mzcenas. I am 
only capable of ſinging the Wars of Numantium, 
of Hannibal, or the fabulous Battles of the 
Giants, £4 Love would permit me to attempt 
ſuch Kind of Subject; but nothing leſs than 
Mzacenas can hope to celebrate the Congugſis of 
Auguſlus ; 716 they were ſuperiour to all the 
Wonders of Hiſtory or Fable, We may again 
obſerve, that while Horace excuſes himſelf, 
upon Account of his Amours, from attempt- 
ing ſuch a. Work, he muſt with a very bad. 


Grace have propoſ-d it to Mzcenas at the 
Time of — with 8 
; AN.. 
Pedeſtribus hiſtoriis.] Horace uſes the Ex- 
preſſions Muſa pedeſtris and Sermo pre for 
a Style ſimple and natural. Here he oppoſeth 
P to Hiſtory, which, if we may be al- 
lowed ſuch an Expreſſion, walks on Foot, 
and. never riſes above the Earth. The Style 
of. Hiſtory ought. to be ſtrong, yet common; 
Its Diction chaſte and flowing ;. modeſt even 
in its Ornaments, it avoids whatever hath an 
Appearance of Affectation. But Poetry, and 
eſpecially Lyric Poetry, ſoars into the Clouds; 
Its Sentiments are noble, Its Turns bold, Ito 
Expreſſions figurative; Nature is | 
ſeen, but Nature in her richeſt Dreſs. 
ToRR. Sax. 
12. Minantium. 


Od. 10. Tu Ops or Honice. 
Nor the fierce Broils and ſavage 5 
with Wine imbru d; 


Of Centaurs 


Nor the gigantic Sons of 


By Force Herculean gloriouſſy ſubdu d: 1 bo 
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Mice! 


o 
- d 


'That Earch- burn Race, with dire Alarms - 


Who ſhook the 


And impious dar'd with horrid Arms 
Boldly defy th* Omnipotence of Jove. 


You in hiſtoric Proſe ſhall tell _ 
The mighty Power of Cæſar's War; 
How Kings beneath his Battle fell, . 
And drag'd indignant his triumphal Car. 


Licymnia's Voice, Li 


icymnia's Eye, 


Bright-darting its reſplendent Ray, 
Her Breaſt where Love and Friendſhip lie, 


The Muſe commands me ſing in ofter Lay; 


12. Minantium.] This Epithet, which re- 
preſents the Kings, whom Auguſtus had ſub- 
dued, ſtill preſerving the Terrours and Threats 
of —* even in Chains, is no mean Ho- 
nour to their Conqueror. - Torn. 

13. Licynnie.] -, Deep and learned are the 

iſputes of the Commentators, whether we 
ought to read Liania or Licymnia, whether it 
be a Teal or a feigned Name, and laſtly whe- 
ther She was Mi to Mæcenas or the Poet. 
Mr, Dacier, who declares for Licinia, tells 
us, that the Grecian Hiſtorians read either 
Licinius, or Licinnivs, from whence Horace 


hath taken the Liberty of lengthening the - 
the It muſt cither be an 


ſecond Syllable. But the Manner 
Greeks and Romans in writing and pro- 
nouncing their Words was vaſtly different ; 
nor can the Grecians be ſufficient Directors 
for meaſuring and writing a Language to 


Z 2 


Diſpute, before the Auguſtan Age 


appears 
Time, but they 


which they 


write Licinnies, not Licimos. It i 
differently in Writers ſince 

cannot be of any Authority. : 
Whether it be a real or feigned Name, is 
difficult to determine; but the Scholiaſt Acron 
is ſurely miſtaken when he ſays, that Horace 
always uſes uncertain, for certain Names, 28 
me dulces domine Muſa Licinie, pro Terentie. 
rrour of the Tranſcrib- 
ers, or Acrog muſt contradict Himſelf, in 
ſaying Licinia was an uncertain Name for 
— when indeed it was her adopted, 
Family-Name. It was not wauſual among the 


172 
Nec certare joco, nec 
Dianæ eelebris die. 


Num tu, quæ tenuit dives A | 


Q. Horarr Faces Canminu 


Quam nec ferre pedem dedecuit 3 
dare 8 


Ludentem ndl virginibus, 


20 


Aut pinguis Phrygie 1 opes 


Permutare velis erine 


Licymniæ, 


Plenas aut Arabum dombs? 


Dum flagran 


tia detorquet ad oſcula 


25 


Cervicem, aut facili ſzvitia negat, 
Quæ poſcente magis gaudeat 2 2 


— rapere occupet. 


Lain Poets to diſguiſe the Names of the Per- 


ſons, whom they deſcribed, under Words of 
the ſame Syllables and Meaſures, 2 which, 


and by the Character in general, They might 
eaſily be known. But odor Bentley ſuff- 
ciently proves, that the Scholiaſt is miſtaken 


in another Inſtance of this Kind, and at the 
ſame Time aſſures us, that the greateſt Num- 
ber and oldeſt Manuſcripts read Licymniæ. 
The Reaſoning of the Poet, the Conduct 
and Decencies of the Ode alone determine 
whether Licymnia was the Miſtreſs of Horace 
or Mzcenas. If we ſuppoſe her Mzcenas's 
Miſtreſs, the Poets Reaſoning lies thus: You 
alone, O Macenas, are capable of writing the 
Viftories of Augufius, You love Terentia; J 
love her alſo. The Poſſeſſion of her Beauties 
appeari to You more valuable, than all the Riches 
of the World; while the Muſe commands me to 
ing thiſe Beauties, and forſake all other Sub- 


jecis. 
In good 


the 


Truth, if we ſuppoſe Mzcenas in 
Love with Terentia, and ready to marry. her, 


CarMEn 


ths Poet could, with very little Decency 

n him the Labour of writing the de Ceed 
422 while he holds himſelf excuſed 
for N own lighter Amours; and ſurely it was 
a very careleſs Indiſcretion to talk of his Pa- 
tron's Miſtreſs, in ſuch tender, ee 
Language, as makes it difficult to diſtin 
oct from the Lover. ', 11 re 

I uam nec ferre pedem. icymnia was. 
. 8 of Diſtinction, — Birth 
and Fortune might entitle her to the Honour 
of dancing at Diana's Feſtival; — if — 
nia were a real Name, She was 
Daughter of Julius Licymnius, 


Freedman of Julius Cæſar, and — tay 
made Governor of Gaul, by SAN.. 
18, Certare jeco ] By the Word certare the 


Poet alludes to a Cuſtom among the Greeks. 
and Romans of diſputing the Prize of Raillery 
on their feſtival Days. |: ap by a Paſſage 
in Ariſtophanes, that the Vieors rs in 7 theſe Diſ- 
putes were publicly crowned by the Greeks. 
Nec. dare brachia ludentem] The Verb 2 


Od. %%% Tun Onne or Horace 1! © 


In Raillery the ſportive Teſt, 
. Graceful her Step in — 94 charms, 
When playful at Diana's 


To the bright Virgin Choir ſhe winds her Arms. 


Say, ſhall the Wealth by Kings: poſleſt, - 
Or the rich Diadems They wear, 


Or all the Treaſures of the Eaſt, 
Purchaſe one Lock of my- Licymnia's Hair ? 


While now her bending Neck ſhe pls. 


Backward to meet hy 


'Fhen with an eafy Cruelty Jenies, 
And wiſhes you would bark. a not * the Bliſs, 


Wy — 55 Ee T- pa "> — & ' 


of the laſt Lines end wither You wenld fuatcs 


2 is is by the bet Author e, He fanny 
reffion dare brachia may in gene- 
=» gif the —_ and winding of their 
Arms, or joinin ir Hands in dancing 
round the Vu of the Goddeſs. 
Toxr. Dac. Sax. 
The Commentators paſs lightly over this 
Stanza, without conſidering t if their Sig — 
nification of ludentem be fut, 1 is 
twice in the ſame Sentence repreſented danc- 
ing: What this Play was, in which She is 
cribed giving her oe: to the Virgins at 
Diana's Feſtival, ; is not eaſy to know. The 
Franſlator acknowledges, e does not under- 
ſtand the and. has therefore tranſlated 
it very looſely. 
| * Permutare velis crins Licymniæ.] Did 
you, Macenas, knew like me the Beauties of 
Licymnia, ſurely You cuould be charmed like me, 
nor exchange one Lock of her Hair for all the 
Treaſures of Kings. us in the Tranſlation 


Oo 


&c. 8 
who believe, that if Others could diſ- 
cover the ſame Charms as imagine in 
their Miſtreſſes, muſt feel with the 
ſame Tranſport. Poets are full of ſuch 
1 reſſions, which do not neceſſarily mean, 
r. Dacier underſtands them, that L 
* —— Ad. 
25. Dum flagrantia deterquet.) However 
warm this may appear, yet there 
is nothing in it indecent or imm and if 
Mr. Sanadon had fit to tranſlate the 
Strophe, he would have found another | 
ment to prove that Licymnia was the Poet's 


| Miſtreſs. For it muſt have been as indecent / 


in Mæcenas to have admitted Horace to be 
Witneſs of ſuch Inſtances of his Paſſion for 
Terentia, as it would have been impertinent 
CTT 
his Patron. 


174 Q. Horarn FLacci GAAM IMU. 
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Carmen XIII. 


f LLE & nefaſto te poſuit die, 
(Quicunque) primùm, & facrilega manu 


Produxit, 
Illum & 


arbos, in nepotum 
Perniciem, opprobriumque 
parentis crediderim ſui 5 


Fregiſſe cervicem & penetralia 
Sparſiſſe nocturno cruore 


Hoſpitis: ille venena Colcha, 


It may be worth obſerving, that there is no 
Subject however trivial or inconſiderable, 
which P cannot raiſe into Grandeur and 
Dignity. The Fall of a Tree might have 
alarmed a Writer of Proſe, whe would coldly 

have deſcribed his r; but the Terrours 
of a poetical ination have tranſported 
Horace to the very Regions of Death, where 
he ſings the Power of Muſic and Poetry. 

Verſ. 1. Ilie & nefaſto.] All the Commen- 
tators are in acknowledging the Diffi- 
culty of this Sentence. Some endeavour to 
explain it, ſome to excuſe the Poet, others 
would alter the Text, and one bolder Critic 
cuts out the whole without conde- 
ſcending to give a Reaſon for it. Torrentius 

imagines, that Horace threw this Perplexity 
into the B inning of the Ode, more ſtrongly 
to expreſs the Diſorder and Confuſion of the 
Danger he had eſcaped ; while Doctor Bent- 
ley amends the Text and aſſerts, that it is im- 


poſſible to find any Senſe in the Paſlage ac- 


carding to its preſent Form. Mr. Sanadon, 


who hath found all Explanations faulty; all 


Juſtifications of the Poet inſufficient, and all 
Corrections uſcleſs, hath not perhaps ſuc- 
ceeded more happily than Others. Mr. Da- 
ier forms the Sentence in this Manner: O 


Et 


arbor, guicungue te poſuit, & produxit, ille te 
& poſuit-nefaſlo die, & ſacrilega manu in nepo- 
tum perniciem; te, inquam, triſte lignum, te 
caducum in domini caput. Here Dr. Ben 
cries out, How would Horace curſe ſuch fenſe - 
leſs 4 be were to riſe from the Dead! 
ut efore do we delay to vindicate the Poet 


from ſuch Barbariſm of Language ? Then read, 


according to our Edition, 


ILLUM, 6, nefaſto te poſuit die 
Quicunque primum, &c. 


ILLUM parentis ſui 
Fregiſſe cervicem. 


You muft here acknewledge, ſays the Critic, 
the Genius of Horace. What can be more clear, 
more harmonious, more 2 ? The Repetition 
of ILL UM argues Indignation, and O adds 

orce and Acrimeny to the Sentence, Mr. Sana- 
don, with very little leſs Warmth, aſks his 
Reader, 1s there any thing more natural than his 
Confliruttion? Is there any thing here, which re- 
quires to be reformed, par ru or excuſed? He 
ranges the Words in the following lanner : 


Qutcunque ille, that is to ſay, qui/quis ille & 
Peſuit 


Unlucky and 


od. 23. Tux Onpze or Honact. 


Ove XIII. 
HOEVER rais'd and planted Thee, 


icious Tree, | 


In Hour accurs'd with impious Hand 
(Thou Bane and Scandal of- my Land) 


Well may I think the Parricide 5 


In Father's Blood his Soul had dyed, 


Or 
Of 


peſuit te primum nſaſto die, & ſatrilegd manu 
produxit . . . . illum crediderim, &c. 

But if we take away the full and 
open the Sentence down to the Line, 
perhaps the Conſtruction may not appear ſo 
perplexed. Arbos, qui te flatuit agro meo, ille 
( 2 wit / & nefaſlo te poſuit die. pri- 
mum, Hai ga manu produxit in net otum 
perniciem ; illum & parentis crediderim fregiſſe 
cervicem ; ille venena Colcha, &c. 

Nefaſto dis.} The Romans divided their 
into Fafti and Nefafti. On the 1 N 
all Kinds of Work and all Buſineſs of the Fo- 
rum were forbidden, as appears by a Line in 
Ovid; tle __ erit, fer quem tria verba 
filentur. The Words that Ovid means 
were the Form, with which the Prater open- 
ed his Court: Do, Dico, Appico. = 
firſt he declared that he adminiſtered' Juſtice; 
by the ſecond, he pronounced Sentence; and 
by the third, he gave Poſſeſſion of the Property 
m Diſpute. But private Superſtition added to 
theſe a Number of black, ill-omen'd Days 
Dies atri, upon which any public Calamity 
bad Cu 


Horace may either mean, that the Perſon” 


accurſed Tree, had violated 


lung d his Dagger in the Breaſt 
his deep-ſlumbering, midnight Gueſt, 


Or 


a religi6us Holiday, by 22 upon it; or, 


chat he had planted it upon 


Day. 2 
Þ, nit.] Mr. Sanadon would perſuade us, 
that Horace hath made uſe of three Verbs po- 
nere, producere and ſftatuere, which riſe above 
each other, and ſignify the planting, raiſing, 
and tranſplanting this unfortunate I ree ; that 
it was planted and raiſed among the Sabines, 
and from thence tranſplanted to the Country- 
Seat, which Mzcenas had given to Horace; 
that in its firſt Situation it ought to have been 
the Dif; of the Village, and was fated to 
be the Death of ſome Deſcendants from him, 
who planted it ; but in the ſecond, particu- 
larly threatened the Life of its Maſter. ; 
is unlucky Inſtance of the Critic's Re- 
finement may teach us not to be too curious 
in finding out Beauties even in a favourite 
Author; for, beſides the Meanneſs of the 
Climax, Hiſtory hath not been ſuffici 
careful to inform us of the planting and 
planting this fatal Tree ; nor is it probable, 
that the ſame Perſon ſhould be deſtined to the 
continued Preſervation of it, until it was | 
to kill the Poet with its Fall; or if we 
| extend his Curſes to three Perſons, the 
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Et quidquid uſquam concipitur nefas, 
Tractavit; agro qui ſtatuit meo 10 
Te triſte lignum, te caducum 


Quid quiſque vitet, nunquam 'hormini ce 
Cautum eſt in horas. Navita Boſporum 
* ow 


Pœnus perhorreſcit, 


Cxca timet aliunde fs 
Miles ſagittas, & celerem * 


Parthi; catenas Parthus, 
Robur; ſed 


improviſa leti 0 4 8 
Vis rapuit, rapietque gentes. 


15 


& Italum - 


20 


Quàm Pence furve regna Proſerpinæ, * CNA 1/00 6. a 
Et judicantem vidimus Racum, 5 


Sedeſque diſcretas piorum, & 
Zoliis fidibus querentem 
Sapph6 puellis de popularibus; 


25 


Et te ſonantem plenius aureo, 


Alcze, p 


Is here uſed for ace 

which ſhould fall upon its Maſter's Head, as 

if it had been planted with that Neſign. Thus 

Virgil ſays juvenis caduces for caſurus, or mo- 

riturus, a Youth, fated to die. This Acci- 

dent happened the firſt of March, as 1 

by the eighth Ode of the third Book. San 

3. id qui/que vitet.] The ſecond Part 

of 52 Ode, which begins here, paſſes 4 
naturally to the uſeleſs Precautions of 


Find to avoid Death. The third Part = 


from an 8 View of Pluto's Kingdom, 
and the Elyſian Fields furve regna Proſe ine 
and diſcretas piorum ſedes, in which the Poet 


+hin 


Misfortune of human Life. 


lectro dura navis, 
fuge N dura belli? 


Utrumque 
deſcribes the Ghoſts with Admiration and 
Tranſport liſtening to the Songs of Sappho - 
and leer. 1 Ac. SAN. 
Sede ſgue piorum. oet ins to 
beter he — viſitin Ge K. egions 
below, and ſeeing bis Lyric Friends; at the 
very mentioning of whom he ſtarts out into 
an enthuſiaſtic Rapture, and forgets every 
This is the true 
. and Genius of Lyric Poetry. 
Ur rod on SHAKESPEARE. 

25. Qrerentem puellis de popularibus.] Ma- 
4 De . the Honour of we ; 

es the Defence of Sa 
nne with which raſh treated 
her. She believes that the Songs, WA 


of Tu Obs or * 3 
Or — baleful lu, 
Or if a blacker 1 
That Crime the Wretch had made his on, 
Who on my harmleſs Grounds and me 
Beſtow'd Thee, luckleſs, Tree. 
While Dangers hourly round us riſe 
No Caution guards us 
All other Deaths the Sailor = 
- Who yet the raging Ocean 
- > = Parthian 6. with deep Bin, a 
The Roman Chains and firm Array ; 
The Roman dreads the Parthian's ? 
| His flying War and backward «a1 
While Death, unheeded, ſweeps away {a 
The World, his everlaſting Frey. N 
How near was I thoſe dreary | Plains 
| Where Pluto's auburn Conſort reigns, 
Where awful fits the ths Tee en of Hel, 
Where pious Sp Spirits EN 
Where Sappho in melodious A 0 
Of eruel Calumny complains, | 
Alczus ſtrikes the golden Strings, 
And Seas, and War, and Exile ſings 7 


1123 PA 


Thus 


Ghoſts heard with ſo much Pleaſure, were Dorica ; and that Veneration, which the Mi- 
thoſe, which Sappho had really 74 lenians preſerved for her, even after her 
not the unreaſonable Jealouties engraving her on their Money, 
Women, from which ſome Wri- may juſtly make us ſuſpect that Scandal and 

2 her Memory with ſo much Calumny have treated her with their uſual 
Cruelty. But the Manner in which ſhe 42 Juſtice, in their Deſcriptions of the Licenti- 
clares herſelf publicly and conſtantly ouſneſs of her Manners. 

her Brother Caraxus, who Jiſhonoured — . Her Paſſion for Phaon, extra and - 
A with W * 

OL, 


* 


1 


178 Q. Hon Axl Fr Aces cane 1 
Utrumque ſacro digna ſilentio | 
Mirantur umbræ dere; fed mags 

Pugnas, & eractos 208 _ 
Denſum humeris, bibit aure 12 
Quid mirum ? ubi illis carminibus tupens 
Demittit atras hellua centiceps | 
Aures, & iptortt capillls | 35 
Eumenidum recreantyr 12 | 
Quin & Prometheus, & Pelopis p: 
Dulci laborem decipitur ſono; 
Nec curat Orion leones, 
Aut timidos agitare lyncas. 40 
5 CARMEN 


the Falſhood of the monſtrous Vices with — him by Quinclian, 

which ſhe r which confirms the Faffage in Horace: Alcæus 

27. Alcæe.] Cotemporary, in parte operis aureo pleftro-merith denatur, qua 

Countryman, and Friend of of Sappho, he 4 Tyrannos inſiaturc Mhltim  etiam moribus 
oy rewarded with a golden Piactram (an. 2. in alaguando brevn & magnificus, & 

t with which they f ſtruck the Strings diligens, plerumgue j "oa fimilis, ſad in luſus 

of the Lyre) for that Poor's of hie Works, in &/amores diſeendit, ma 3 tamen . 


Eru e dy the. Plec- 
His Style was cloſe, magnificent, and chaſte. trum, gi Liberty, which Alczus had 
He is frequ ently like to Homer, but: he de- purchaſed ; his Countrywan: by expelling. 
feends into Sports and Love, altho their Tyrants. 

cally e to more exalted Ne 'The Poet Wannen 


Od. 12. Tat Obs or Honics. 179 
Arm,, IE - | 
The Ghoſts the ſacred Coungy agmaire; - 
But when Alczus lifts the Strain 25 92 
To Deeds of War and Tyrants ts flain, 

In thicker Crouds the ſhadowy T 
Drink deeper down che martial Song. 
What Wonder? When with bending Ears 

The Dog of Hell aſtoniſh'd hears, =» 

And, in the Furies Hair entwin'd, 

The Snakes with cheurful Hotrour wind, - 

While charm'd by the melodious Strain 

The tortur'd Ghoſts forget their Pain, 

Nor Lyon's Rage; nor Lynx's Flight, 

Orion's CANE ap, ca | 


and underftands by it all of the bez h 
which Alczus 14 je all Danger con 
38. Laborem N ] Doctor Bend af 
| Tufes us, that this Reading appears in the 
greater Number of Copies. 1 
— 1 2 it A 1 | 
ectpriur in the ſame 28 5 
Fallit. Thus we find expleri mentem in vie 
and Pingitur atoum i in Ovid, and in wr} 
mw a 


» 


Cantina; 


. Hoxarr: racer een 


at Bona 


HEUI 3 Poſtume,: ee 


Labuntur anni; 1 I os 
" Rugis, & inſtanti ſenectæ rl 


Afferet, indomitæque morti. 


all his Reflexions upon the Shortneſs, of Life, 
and Cextainty of Death, are taken from a Phi- 

_ N ery conformable to the Sentiments 
bf Nature, and animated with a Variety, 
which makes it appear ever new. Dac. SAN. 
Ver. 1. Pofftune.] * 


Non ſi trecenis, quotquot eunt dies, 5 
Amice, places, illacrymabilem. © 
Plutona tauris; qui ter . rela Bi 
Geryonen, Tityonque triſti $63.41 
Compeſcit unda, ſcilicet omnibus, R; 
Quicunque terræ munere veſcimur. 10 
Enaviganda ; ſive reges, 
Sive inopes erimus coloni. 
Fruſtra cruento Marte carebimus, - 
Fractiſque rauei fluctibus Adriz : 
Fruſtra per Autumnos nocentem 15 
1 ugh e 2 316232 Viſendus 
In ſome Manuſcripts this Od with diſputed whether we ought to write Pe 
the Title Dx pn,» he der us, 6 aq ad 
ſtition. Yet Horace endeavours not only to Ancients always wrote Poſtumus,. which is: 
fortify Poſtumus againſt the Fears of Death, confirmed by all Inſcriptions on Medals with- 
but exhorts him to en 90 y the good Things of out Exception. It is equally uncertain to. 
Life with Chearfulneſs and Tranquility. In- whom this Ode is addneſſed, as at what Time 
ſtead of cold Advice, and formal A ts, it was written. San. 


2. Labuntur fugaces anni. } The Poet wich 


ply —_ the Motion of Time, 
Fla aw without being perceived. 
pithet the Rapidity of its 3 — 


0 . on. en nene, 16. 


b 


ame *% 3 


: Ops xiv; 25 7; — . he 


OW ſwiftly glide our flying Year) _ 1 
N nor Piety, nor Tears 175 5 
Can ſtop the fleeting Day; + 
Deep-furrow'd Wrinkles, poſting Age, 
Annen, x u 1 
Are Strangers to Delay. . 


Though Da 2 Bill old "= 5 
20 er. TRE win the Deed, ; 
N I The Monarch tearleſs reigns, 
N Vultur- tortur d Tityos lies, 
| And gee Geryon's — — 
gloomy Wave detains. : 


A taſtes of earthly Food K 
Is doom' d to paſs the Joyleſs Flood, 
| And hear wo Stygian Roar; 


wt 


The broken Surge of Adria's Main, 
Hoarſe- ſounding, we avoid in vain, 
| And Mars in Blood-ſtain'd Arms; 
The Southern Blaft in vain we fear, 
And Auturan's Life-annoying Air 
With idle Fears alarms ; 


For 


Q. Hon u FLAG Garutyun 
Viſendus ater flumine languido 


152 


Te, præter inviſas 
Ulla brevem dom 


Abſumet hæres CWeuba dig 


Servata centum clavibus, 


Tinget pavimentum 49 
Pontificum Fre . 


pi to Rivers, whoſe has Cots homer toy 
t may appear, yet is really ſwiftz 
really flying away even when it ſeems 25 to eg. 


— fugit quum flare videtur. l 


22. Quas colis arbores.] The Romans ere 
paſſionately fond of Trees, and ſo cuticus i E 
their Culture of them, that they often w 
ed them, if ſuch an ThCron may. be al- 
lowed, with Wine. Th CMS nw 
to Pluto and Proferping, ous ate 
Reaſons why it was uſed in Funstils: Either 
from a vul Errour, that it dies if it he 


pruned; or e it was uſeful in pteſerving 
5 a dead Body Boy. Corruption; 3 or, bing 
thrown” into the Pyle, it corr 0 
ſive Stench of the Fe Erez A 
of it was placed over hy Door of: 
where any Perſon died, that the Fonti 
not be polluted by entering into it. 1. 
24. Brevem dominum.] Some of dan og e i ch 
mentators, knowing that brevis hath 
nifications, with very learned 8 
cConſtrued brevem dominum, who is con 5 
a ſmall Space, as if Horace alluded to his in. thy 
s his Expreſſion is not perfectly exact, 


s errans, & Danai Sen, 
que Tong! * 
Siſyphus Folideg laboris. 
Linquenda teflus, - & Ju & plicefis 
Uxor : neque harum, quas elk. Theor 


ZE 5 


— 


1108, _ : "T7 
* „* 


1 - 
8 & * 4 at 
0 4 | " 
-mero - 


"HY SO 3 


. 


2 8 
mentum ſuperbus. 
eee ee eee 
mus a — and ad open Manner of vn by 


aſſuring him, that bat 885 rthy of 

hs Forene re <tc 1g 5 Be, oy, ll 

* with bis richeſt * To r — 

e in 8 — 
ferhum P a no 

reflice to fay, a wr prond of bring flained 

Liquor - a)thbugh| he allows, 


the Weight of nſopants is harſh and 

ceable. And yet this very Expreſſion 

ſeems to 2 of the 25 _ a Floor 

f ine 1 aims it; 

An bee fl e 
houſe, which is ſomewhat at fy wm rg 


Sando mera with 
on, from a njetrs of Mr. Cuning- - 
je of ce Oje A not — 
— —— of theſe 2 0 and yet the 
ut it, — no- 
a g 1 or Pride of a Pon- 
If then we ro ſuperbus, which 


was rſt propoſe by Barthius, we ſhall have 
a new 


Od 14. Tas Orrs of Hoxact. 
For all muſt ſee Cocytus flow, 
Whoſe gloomy Water ſadly flow. . 

Strays through the dreary Soil, 
The guilty Maids, an ill-fam'd Train! 
And, Siſyphus, thy Labours m—_— 
Condemftd to endleſs Toy.” 


y pleaſing Conſort mult be 
1 You of Villa's; Lands, 
Muſt to the Shades deſtend ; 
The Cypreſs only, hated" reef 
Of on W d Groves, ſhall The 
-liv'd Lord attend. | 


Then ſhall thy worthier Heir « 
And ſet th' impriſomd Caſks/ at _—_— 
And dye the Floor with Wine 
So rich B precious, not the Feaſts 
Of Pontiffes chear their ruviſſi d Guefts' 

With 1 more divine. 


Thought adet vo the , nd e at ſueh Entertainments. | 


hold the. very Action of | Fas for the ſecond, which ſeeqs' to hi 
wiſich this a the Turn of a religious Sentiment, 
_— e, while 4 — Wine ought to e reſerved for the 


of the Period, keeps up the Force 8 & ath choſen the firſt 

Spirit of the Senſe; a Manner of Writing Conftrution ; and this Tranſlation takes the 

F uſual in Horace. . The 

——— ci] Mr. Dacier Words may indeed bear a fourth Meaning: 

extremely well reconciled - to the French —5 cœnis by an Ellipſis potiore in ee 

— for not being liable to the Doubts, - A even at a P s 
that perplex the Reader in theſe Words, which | 

may bear three different Conſtructions; that Upon Admiſſion of a new Member into 

this Wine was of Price than whole their College a Feaſt was for the 

Feaſts of the Pontiffes ; that it might be bet- Pontiffes, Augurs, and v irgins, with 


BM 
1 


; 
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Q. Honavii Fr Acer Canimtinun 


= 
7 * 
. Y . 
: , 


% 


CARMEN X% 
AM pauca aratro jugera 1 | 4 
Moles relinquent ; undique latids | bh P mc 7 | 


Extenta viſentur Lucrino 
Stagna lacu ; platanuſque nee J 
Evincet ulmos: tum violaria, & | * 
Myrtus, & omnis copia narium, 6 
Spargent olivetis odorem, 


Fertilibus domino 


Tum ſpiſſa ramis laurea fervidos 


Excludet ictus. Non ita Romuli „ 
Præſcriptum, & intonſi Catonis „ ee e 
Auſpiciis, veterumque norma. „ e en 
Privatus illis cenſus erat brevis, i 
Commune magnum: nulla decempedis i 
Metata privatis : 
Porticus excipiebat Aa. 
Nec 
The P this Ode, oppoſes the Mag- Reſolution of a People, not leſs for 
als = L. preſent he Mag their Spirit of Fo than <0 Seng 
in their Buildings, Plantations and Gardens, queſt of the World. Thus at length they 


to the Simplicity and F of their An- 
2 by whom the public Edifices, and 
8 77 of the Gods, were thought the no- 
12 onuments of true Grandeur, as well 
as of ale" 
The ealth, brought into Rome by ra 
Yaging and plundering the World, was em- 
ploy 


with a Wantonneſs almoſt 5 | 


in he laſt Exceſſes of m 
Luxury. Theſe Exceſſes vitiated 


n the 0 and broke the 


Minds, 
the nts In IO we find copia agri — 


were debaſed to a Vileneſs of Slavery unknoẽon 
to the Nations, whom — 4 had conquered, 


and infamous to all Poſteri | 

Verſ. 6. Cofia narium.] Mr. Sanadon bath | 
very well defended the Beauty of this Expreſ- 

ſion againſt Mr. Dacier, who thinks it too 


-.- bold, although he approves of an eſſion 
of Herodotus, who * dea benen 
the Diftempers of the Eye; and of — — | 
Greek Writer, who ſays, gy 8 the Fea wot 


i 
_ 

* / - ? 

£ 1 

— 


Od. 185. Tux Opzs or Honacs, 


ODE XV. 


N royal Pride our Buildings riſe, 1225 


The uſeleſs Plough neglected lies; 
| Ponds, broad as Lakes, our Fields o'er-ſpread, 
And barren Planes high wave the Head 
\Above the Elm, while all around, 
Wafting their Fragrance o'er the Ground 
Where flouriſh'd once the Olive Shade 
And its rich Maſter's Cares repaid, 
The Violet and Myrtle greets 
The Senſe---a Luxury of Sweets 
While vainly would Apollo's Ray 
Through our thick Laurels pour the Day. 
Not ſuch were Cato's ſtern Decrees, 
Nor Romulus by Arts like theſe 
In Wiſdom form'd th' imperial Sway 
And bid th' unwilling World obey. 
Though ſmall each perſonal Eſtate, 
The public Revenues were great; 
Arcaydes were then by Law confin'd, 
Nor open'd to the Northern Wind: | * 
e 


the Riches of the Country; and Catullus calls and hazard a Correction, which the Text 
a Goat, the Poiſon of the Noſe, Crudelem na- neither authoriſes, nor requires, San. 


forum interfice peſtem. 


Vos. L 


13. Privatus illis cenſus.) Valerius Maxi- 


10. Fervides ictus.] Other Poets have ſaid, mus hath given us this glorious Character of 
ictus Phabi, ſalis, luminis ; but Lyric Poetry the ancient Romans, that every one was ear- 
permits a greater Boldneſs. They, who would neſt to increaſe the Wealth of his Country, 
read &/tus or ignes, enfeeble the Language, n and choſe rather 

to 


1866 Q. Honrari FLacer CAXUxUN 
Nec fortuitum ſpernere ceſpitem | 


| Lab, 2. 


CL. éeges ſinebant, oppida publico 
Sumtu jubentes, & Deorum 


Templa novo decorare ſako. * 


to be poor in a rich State, than to be rich 
when the Commonwealth was poor. They 
aimed, ſays Cicero, at the Praiſes of Frugality 
in their domeſtic Affairs, and of Dignity in 
all that concerned the Public. 1 

17. Nec fortuitum ceſpitem. is Expreſ- 
ſion Nath ome Bie The Commenta- 
tors in general underſtand by it either an he- 
reditary Farm, or the caſual Allotment of the 


— 


20 


conquered Lands. But in this Senſe, the Op- 
polition between the Buildings of the modern 
and ancient Romans, which forms the Beauty 
of the Ode, is loſt. The Tranſlator hopes 


he hath expreſſed the natural and unforced 


Meaning of his Author; that the f Romans 
built therr Houſes of Earth, or Brick, nor were 
they curious in their Situation, while they raiſed 
the Temples and public Edifices with Stone. 

18. Oppida 


— * 


— — — —_ 


Ca XVI. Ad PomeeruM GRoOSPHUM. 


\ TIUM divos r 


t im 


ti 


Prenſus Egæo, fimul atra nubes 
Condidit Lunam, neque certa fulgent 


Sidera nautis : 


Otium bello furioſa Thrace, 


Otium Medi pharetri decori, | 
Groſphe, non gemmis, neque purpura, ve- 


nale, nec auro. 


When Horace draws the Morals of Epi- 
curus at their Source, it muſt be confeſled, 
that human. Wiſdom never produced any 
Syſtem more reaſonable. The Pleaſure of 
that Philoſopher, a Pleaſure abuſed by Liber- 
tiniſm, and condemned by con- 
ſiſted in a Tranquility of Mind, reſulting 
from the Practice of Virtue. From this Prin- 
ciple are derived all theſe beautiful Maxims, 
which our Poet hath diſperſed through his 


3 


Non 


whole Works, and which appear particular- 
ly in this Ode, where he gives ſuch Counſel 
to his Friend, as ſeems to be dictated by Rea- 
ſon itſelf, Aſter ering Wn of the Re- 

poſe of the Body in the firſt fix Lines, he 

poſeth, as an Object more worthy of our 
ſires, the Repoſe of the Soul ; but the Tran- 
fition is fo lightly marked that it hath eſcaped 
the Commentators. | - SAN, 
Verſ. 1, Otium.] It were * 
deſire 


187 


Od. 16. Tus obs or Hoc. 


The caſual Turf, where Fortune pleas d, 
The private Dwelling humbly rais d, 
While awful to the Powers divine 
Grateful They built the ſacred Shrine, 
And high their public Structures ſhone, 
Enrich'd with ornamental Stone. 2 
18, Oppida publico ſumtu.] In theſe laſt but raiſed ſeveral Temples to the Gods ; ſuch 
Lines we ſee the principal of thePoem, as thoſe to Mars, the Avenger, to Apollo, to 
and Horace reflects upon Auguſtus all the Jupiter, the Thunderer. Dac. 
Praiſes, which he had 1 Laws of 20. Novo ſaxo.] The Ancients called any 
the ancient Romans. Prince had not thing new, which was ornamental and ele- 


only rebuilt the public Edifices, which had gant. Tonk. 
decayed by Time, or been deſtroyed by Fire, ; 


OpE XVI. To PoMPEIUS GROSPHUS. 


HEN Clouds the Moon's fair Luſtre hide, 
No Stars the doubtful Helm to guide; 
The Sailor mid the raging Seas | 
Suppliant implores the Gods for Eaſe ; 
For Eaſe, the warlike Sons of Thrace, 
The Medes, whom ſhining Quivers grace, 
For Eaſe, that never can be ſold „ 
For Gems, for Purple, or for Gold. 


| For 
defire the Reader to mark the of this of the Unfortunate: thus he uſes the Word 
Repetition, by which the Poet prove, Peace as often, to convince us, that it is the 


that Repoſe and Retirement is the general moſt deſirable and valuable Enjoyment of hu- 
With of Mankind even when they are en- man Life. When Ovid would ſhew the 
paged in their moſt active, moſt ambitious Power of Time, he repeats it not leſs than 

rſuits. Yet it may be worth obſerving, fix Times; and Catullus, whom perhaps our 
that other Poets have made uſe of the ſame Poet imitated, hath uſed otium as often in one 


Repetitions, and ſpoken the ſame LT Strophe. 

Thus Tibullus five Times repeats the Word JImpetenti.} The Word impatenti appears in 

Hope, W excellent Manuſcripts, and Agel 
2 N 0 
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Q. HoxATII Fr Aci Cagminum 
Non enim gaze, neque confularis = 
Summovet lictor miſeros tumultus 


Fee 
Lib. 2. 


10 


Mentis, & Curas laqueata circùm 


Tecta volantes. 


Vivitur parvo bene, cui paternum 
Splendet in mensa tenui ſalinum; 


Nec leves ſomnos timor, aut cupido 


Sordidus aufert. 


L 


Quid brevi fortes jaculamur Evo 
Multa? quid terris alio calentes 
Sole mutamus? patriæ quis exul 


Se quoque fugit ? 


20 


Scandit æratas vitioſa naves 
Cura; nec turmas equitum relinquit, 
Ocior cervis, & agente nimbos 


Ocior Euro. 


Lætus in præſens animus, quod ultra eſt, 
Oderit curare, & amara leni: 
Temperet riſu. Nihil eſt ab omni 


Parte beatum. 


obliged to Mr. Sanadon for his very happy 
Alteration of a ſingle Letter. They, who 
read in patenti give to the Ægean Sea an Epi- 
thet, which by no means agrees to it. Far 
from being open, it is divided and broken by 
a Number of Iflands variis freta cenſita terris, 
beſides Rocks and Banks of Sand. The La- 
tins uſe the Word impotens in two oppoſite 
Senſes, as incanus, in/raftus, &c. Mare im- 
poters is a Sea violently agitated, and Catullus 
calls this very Sea by the ſame Epithet Inpo- 
tentia freta. 

10. Summovel.] One Part of the Lictor's 
Office, was to remove the Croud, and open a 


Way for the Magiſtrates; from whence the 


Poet bath taken this beautiful Image. The 


25 


Abſtulit 


Lifor may oblige the People to retire, but cannot 
drive away the Cares and Troubles of the Soul. 
The Matrons and Veſtal Virgins were not 
obliged to give way to the Magiſtrates, leſt, 
under that Pretext, they might be injured or 
inſulted by the Lictors. Dac. 

14. Splendet ſalinum.] Happy the Man, who 
beholds with Pleaſure the plain and ſimple Fur - 
niture which his Father left Him. Salt is by 
Homer called Divine, and by Plato Beloved by 
the Geds; ſo holy was it med, that the 


Ancients thought an Entertainment impious 


and profane, if it were forgotten; as they 
believed that ſome Misfortune would happen 
to the Perſon who ſlept while it was on the 
Table. ' Dac. 


17. Quid 


3 Ov ©, 


Od. 16, Tus Ops or Honracs.. 189 
For neither Wealth, nor Power controull | 
The fickly Tumults of the Soul, © 
Or bid the Cares to ſtand alot, 
Which hover round the vaulted Roof. 
Happy the Man, whoſe frugal Board - 
His Father's Plenty can afford; 
His gentle Sleep nor anxious Fear 
Shall drive away, nor ſordid Care 
Why do we aim with eager Strife - 
At Things beyond the Mark of Life? 
Creatures, alas! whoſe boaſted Power 
Is but the Bleſſing of an Hour 
To Climates warm'd by other Suns 
In vain the wretched Exile runs ; 
Conſuming Cares inceſſant 
His Flight, and climb his armed Barge; - 
Or though he mount the rapid Steed 
Care follows with unerring Speed, 
Far fleeter than the timorous Hind, 
Far fleeter than the driving Wind. 
He, who can taſte without Allay 
The preſent Pleaſures of the Day, 
Should with an eaſy, chearful Smile 
The Bitterneſs of Life beguile ; 
Should all of future Care deteſt, 
For nothing is completely bleſt. | 
Achilles 


17. Wis brevi fortes.] This is happily ex- and it is received by Mr. Sanadon. It is more 
reſſed. Our Deſires are the Arrows of our agreeable to the Style of Horace, and renders 


carts, which we are always aiming beyond the Phraſe complete, by expreſſing both Terme 
the Mark of Life, and, as it were, ſhooting of the Change. Terras muſt be underſtood. 
out of Sight. - SAN, 26. Leni temperet riſu.] We are obliged 


erris.] Mr. Cuningham hath given for this Correction to Doctor Bentley; all 


us this Alteration of the uſual Reading Terras, Editions before Him read late, which gives a 


diſagreeable 


Q. Ho karin FLacct Garumou Lib. 2. 


190 
Abſtulit clarum cita mors Achillem: 
Longa Tithonum minuit ſenectus 30 
Et mihi ſorſan, tibi quod negirit. 1 
Porrige 3 74 12 ihe 
Te greges centum, Siculzque 
Mugiunt vaccæ; tibi tollit hinnitum 
Apta quadrigis equa; te bis Afro 35 
M.urice tindtæ | 
Veſtiunt lanz: mihi parva rura, & 
Spiritum Graiz tenuem Camaenz 
Parca non mendax dedit, ac agrees 
Spernere vulgus. 40 
mort krgg te? ary Oni ens, Le 
Beauty of the Sentence. Some Manuſcripts for 12 military Glories ; yet he died in Prime 
read lento, which is an Expreſſion without of Life. TI was the Favourite of a 


Example, nor eaſily * beſides leni: Goddeſs, but even 1 


CARMEN XVII.“ Ad MACENATEM. 
UR me querelis exanimas tuis? 


Nec Dis amicum eſt, nec mihi, te rn. 
Obire, Mæcenas, mearum 


Grande decus, columenque rerum. 


Ahl 


Mazcenas, as we are informed by Pliny, patience, lamented to his 83 8 his 
laboured from his Infancy under a perpetual approaching Death. Horace, 
Fever, which muſt neceſſarily have chan to his Complainings, in-this in intreats — 
the natural Gaiety of his Temper; cſpeci to talk no more in ſuch affecting Language; 
towards the latter End of his Life. It is pro- He tells him, that he is determined not to 
"Ou that he frequently, and with ſome Im- ſurvive him, and proves it to be wo: Age 


or 17. 
Achilles periſh'd in his Prime, 
Tithon was worn away by Time, 
And Fate, with laviſh Hand, to Me 

| May grant what it denies to Thee. 

An hundred bleating Flocks are thine, 
Around Thee graze thy lowing Kine; 

Neighing thy Mares invite the Reins, 

Thy Robes the double Purple ſtains, 
To Me, not unindulgent Fate 
Beſtow'd a rural, calm Retreat, 
With Art to tune the Roman Lyre, 
To warm the Song with Grecian Fire, 
And ſcorn, in conſcious Virtue p 

The worthleſs Malice of the Croud. 


Tus Opus or Hoxact. 19 


4 


became a Burthen to him; and after lingering which Horace would prove, that Mortals ne- 
in a miſerable old Age, he was into ver can be completely happy. | 
a Graſshopper. Such are the Inſtances by 


Ops XVII. To Maxcenas. 


HY will Mzcenas thus com 

| And kill me with th 5 Sin? 
Nor can the Gods, nor I conſent 

That You, my Life's great Ornament, 

Should fink untimely to the Tomb, 

While I ſurvive the fatal Doom. 


the conformity of their Deſtinies, particular- that They ſhould perform their Sacrifices in : 
— thoſe Accidents, by which their Lives had Fen args to the Gods, who had preſerved 
CCW | Sax. 


Q. Honarit FLAcci ouuueö 


Ahl te meæ ſi partem animæ rapit 7 
Maturior vis, quid moror alteram, ; | 

Nec carus #que, nec ſuperſtes 

Integer? Ille dies utramque 


Ducet ruinam: non ego 


perfidum 
Dixi ſacramentum: ibimus, ibimus, 


10 


Utcunque præcedes, ſupremum 


C 


e iter comites parati. 


Me nec Chimæræ ſpiritus ignez, 
Nec, fi reſurgat, centimanus Gyas, 


Divellet unquam; fic potenti 


13 


Juſtitiæ, placitumque Parcis. 
Seu Libra, ſeu me Scorpius aſpicit 
Formidoloſus, pars violentior- 


Natalis horæ, ſeu tyrannus 
Capricornus undæ: 
Utrumque noſtrum incredibili modo 
Te Jovis impio 


Heſperiæ 


Conſentit aſtrum. 


20 


Tutela Saturno refulgens 


Eripuit, volucriſque fati 


Verſ. 6. Maturier vis.] This 8 
_ to mean, that Mæcenas might natural- 
Iy live many Years, which could not be juſtly o 
aid of his lat Illneſs, as ſome Commentators 
underſtand it, fince he was paſſed Sixty, when 
he died. SAN, 

9. Ducet.] This Word js uſed to expreſs 
the Proceſſions either of Triumphs or Fu- 
nerals. Dac, 

10. Perfidum Sacramentum.] Horace alludes 
here to an Oatn of Fidelity taken by Soldiers, 
when they were enliſted, and although there 
be not a formal Oath expreſſed, * it is in- 
cluded in 

lile dies utramgue 


Ducet ruinam. Cruy Dc. 


Tardavit 


9. Pars violentior natalis bore.) Par: here 
fi nies, what the Greeks call h, that Part 
4 Sign, which above the Horizon 
at the oment of irth; for every. Sign is 
divided into ſeveral Parts, which make as 
many Horoſcopes, by the Poet called Natoles 
hore. We find in other Places of this Au- 
thor, that he was not over-credulous in the 
Science of judicial Aſtrology, and what he 
ſays here ſeems rather an E ot of his Com- 
lance with the Weakneſs of e 
AC. 
21. Utrumgue noſtrum incredibili modo. ] To 
render the Lives and Fortunes of two Perſons 
perfectly equal, and to form an exact Correſ- 


VW 


* 
" „* 
47 
„ 4 0 
4 


8 


And but po 


Should You, alas! be ſnatch'd away, 
Wherefore, ah | wherefore ſhould I om 1 
My Value loſt, no longer whole, ; 
half my Soul? 
One Day, believe the ſacred Oath, 
Shall lead the funeral Pomp of Boch; 


—— * * 


Chearful to Pluto's dark Abode, 


With Thee Ill tread the 


dreary Road, 


Nor fell Chimera's Breath of Fire, 
Nor hundred-handed Gyas dire, 
Shall ever tear my Friend from Me ; 
So Juſtice and *s Fates decree. 

Whether fair Libra's kinder Sign, 
Or Scorpius with an Eye malign 


Beheld my Birth (whoſe gloomy Power 
Rules dreadful o'er the natal Hour) 
Or Capricorn, with angry 
ſhin yrant of the Seas, 
equal Beams our Stars unite, 


Who es the T 


With 


Rays 


And ſtrangely ſhed their mingled Light. 
Thee, Tore $ "bright n, match d away 


From baleful Saturn's impious ne 


they ſhould tie honda the denn lat, But: 


as Hgrace was not of the fame Age as Mz- 
cenas, he can only ſay, that there was a great 
Reſemblance, a great Conformity between 
their Stars; and that by the moſt pary pn 
Events of their Lives, one t be apt 

think They were born under the fame © 
ſtellation. ' But as it was impaſiible, that two 
different Horoſcopes could have the ſame Ef- 


feR, the Poet expreſſes that We guar th. 
AC, 


inc rediliti mods. 


| Mfr. Sanadon remarks, that the Expreſſion 


in this Line is profaic and difagreeable. 


” % = Jo 4 „ And 
22. Impio 8 re ok } Saturn 

be called impious, abe. Influence which 

he was ſuppoſed t have upon Perſons born 

under his Conſtellation, by his inclining them 


to Vice and Wickedneſs; or becauſe, when 


he ſhone direct upon the Hour of — 
the Child was threatened with a ſudden Dea 
From whence perhaps aroſt the Fable of his 
devouring his Children. Refulzens is a Term 
in Aſtrology fignifying Shins 2 mn dirett Opps 
ton, Tort, 
24. Valucriſque. fati ] If we ſuppoſe, = 


Horace reafons with any Regulari 
9 | C e N TORT 


EF 193 


Fd 


7294 


Tardavit alas; quum populus frequens _'--//// 


Q. HOoRATII FLAC CAAHIN UN 


- 


Fauſtum theatris ter crepuit ſnumm - 
Me truncus illapſus cerebro. sg 
Suſtulerat, niſi Faupus-itum 
Dextra levaſſet, Mercurialtium - . 


Cuſtos virorum. Reddere victimas, 


30 


Ademque votivam memento- 
Nos humilem feriemus agnam, 


' Reſemblance between his own and his Pa- 
tron's Nativity, We muſt 'believe that this 


Danger of Mæcenas was like that of the Poet, 


ſudden, violent, ' and which muſt have been 
mortal, without the Interpoſition of a God. 
Cruquius conjectures, that it was either ſome 
dangerous Conſpiracy, or an Accident in the 
public Shows. by 

26. by a+. All our Editions read lætum, 
and the Manuſcripts are divided between læ- 
tum and feſtum, which ſeems to be an Alte- 
ration of fauſtum. In this Epithet we have 
not only the full Meaning of lætum, but a 


new Beauty added to the Strophe. We are 


indebted to Mr. Cuningham for the Correc- 
tion, and Mr. Sanadon taken it into his 
'Text, - / 

28. Niſi Faunus ictum. ] Faunus, or Pan, is 
here commiſſioned by the Fates to protect our 
Poet, who in the eighth Ode of the third 


' Book attributes his Preſervation to Bacchus. 


But, befides that his Gratitude might think 
he was indebted for his to theſe two 
Deities, we find by ancient Marbles, and 


- Inſcriptions, that Faunus, and Bacchus, were 


really the ſame God, who had different Names, 


according 


1 


* * - 


* 


CaRMEN XVIII. "i 


Non trabes Hymettias 


In ſome Manuſcripts this Ode a s with 
a Title, VARO, from whence Torrentius 
conjectured, that it was addreſſed to Quinti- 
lius Varus. It is probable, that as Avarice is 


the Subject of it, ſome of the Learned might 
2 Ke 


ON ebur, neque aureum nw. 
Mea renidet in domo lacunar :  ! 


Premunt columnas ultima reciſæ 


; 


. 0 * 
„% At 4 A 
" <<. - 4 


q Cats Seni. * . 


g | Africa: 


have written, at the 
Word AvARo, the firſt of which be- 
ing effaced by Time or Accident, there re- 

ARO, Dac. 


ined only | 
Verl. 3. Non trabes Hymettias.) This Cor- 
i a rectio n. 


3 


2 Bo: 
AP LAN) Cy 3 ue % . 


inning of it, the 


— 


Od. 18. Tus Opnzs or Horact. 
And ſtop'd the rapid Wings of Fate, 
When the full Theatre, elate, : 

f NaN oyful Tranſports hail'd pam, 

nd rice uprais'd the loud Acclaim, 
IH Tree, Fra falling on my Head, | 

Had ſurely-eruſh'd Me to the Dead, | Hoe : 
But Pan, the Poet's Guardian, broke, 15 | 7 
With ſaving Hand, the deſtin d Stroke. 

For Thee, let the rich Victim's Blood 

Pour forth to Jove its purple Flood; 

For Thee, the votive Temple riſe; 
For Me an humble Lambkin dies. 


according to the different Sacrifices which 
were offered to Him. In this Ode Horace 
propoſes to ſacrifice a Lamb to Faunus, who 
might naturally be thought to preſide over the 
-Country-Seat, where this Accident 


Viftimas.) Vidima, properly ſpeaking, 
3 Beaſts, ſuch as 
Bulls, d bole the lef ind, —— 
and Lambs. The Difference between the 
Sacrifices of Mzcenas and Horace may riſe 


In the third Book he offers a Goat to Bacchus, from the Difference between the Patron and 5 
who was in all Times the Guardian of Poets. the Pot, or that between the Gods to whom 
Dac. they are offered. Dac. Sax. 
Op XVIII. 
O Walls with Ivory inlaid 
Adorn my Houſe, no Colonade 
Proudly ſupports a Citron Beam, 
Nor rich with Gold my Cielings flame; » 
Nor 


rection, which is a Conjecture of the learned 
Mr. Gale, is approved of by Doctor Bentley, 
and received into the Text 1 Mr. Cuning- 


that — Marble was in great Efteem 
among the Romans, but it does not appear 
that Wood of this Mountain was ever 
ham and Sanadon. "Theſe Critics remark thought valuable. Beſides, Beams of Marb/: 
againſt the uſual Reading trabes Hymettiz, is an extraordinary Expreſſion in the Lan- 


C<c2 guage 


196 
Africa: neque Attali 


Ignotus heres regiam dpi! ] 


Nec Laconias mihi 


Q. Moxarir Fuxcer "VEMAAU I ) 


Ub. 2. 


Trahunt honeſtæ purpuras clientæ: N 


At fides, & ingeni 


Benigna vena eſt; pauperemque dives 


Me petit: nihil ſupra 


Deos laceſſo, nec potentem amicum 4 


Largiora flagito, 


10 


Satis beatus unicis Sabinis. 


Truditur dies die, ; 


15 


Novæque pergunt interire Lunæ: 


Tu ſecanda marmora 


Locas ſub ipſum r & ſepuleri 


Immemor, ſtruis domos; 


Mariſque Baiis obſtrepentis urges 


Summovere litora, 


20 


Parum locuples continente ripa. 


guage of Architecture, nor do the Latins ever 
lay, trabes lapidee or trabes marmoreæ. This 
African Wood was probably the Citron-Tree, 
- of which the firſt Table, that appeared in 
Rome, was bought by Cicero for twelve hun- 
dred Crowns. This Wood was afterwards 
uſed in Building, and Horace in the firſt Ode 
of the fourth Book promiſes, that Maximus 
ſhall ere a Marble Statue to Venus in a Ci- 


tron Temple. 
Ponet marmoream ſub trabe citred. 


Thou in a Citron Dome ſhalt ſtand, 
Form'd by the Ons animating Hand. 


Quid, 


5. Neque Attali ignotus bares.) The old 


Commentators and Cruquius i 
is a Stroke of Satire here, 


— — 


there 
by which the Poet 
would inſinuate, that the Roman People had 
fraudulently obtained the Will, in which Atta- 
Jus made them his Heirs. But this untnown 
Heir was undoubtedly Ariſtonicus, who, af- 
ter the Death of Attalus, ſeized upon the 
Throne, defeated Licinius Craſſus, and being 
conquered by P was carried to Rome, 


erpenna, 
and ſtrangled in Priſon by Order of the 8+ 
ORR 
8. Hine chente.) This Epithet hath : 
of Satire in it againſt the Pride and 


— FRE Re: thei 
compelled their 


we 
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Nor have I, like an Heir T8 Ea ; 
Seiz'd upon Attalus his Throne; 1 A,» 8 
Nor Dames, to happier Fortunes bred, ar 


| | Draw down for Me the purple Thread; 


Yet with a firm and honeſt Heart, 
Unknowing or of Fraud or Art, 
A liberal Vein of Genius bleſt, 
I'm by the Rich and Great careſt. 
My Patron's Gift, my Sabine Field 
Shall all its rural Plenty yield, 
And happy in that rural Store, 
Of Heaven and Him I aſk-no more. 

Day preſſes on the Heels of Day, 
And Moons increaſe to their Decay; 
But You, with thoughtleſs Pride elate, 
Unconſcious of impending Fate, 
Command the pillar'd Dome to riſe, 
When lo! thy Tomb forgotten lies; 
And, though the Waves indignant roar, 
Forward You urge the Baian Shore, 
While Earth's too narrow Bounds in vain 
Thy guilty Progreſs would reſtrain. * 

| t 


Clients, of better Condition and Birth, to 15. Truditur dies 1] The. Poet begins 

make Robes for them. The Expreflion of here, although the Tranſition and Connexion 

ſpinning Purple, inſtead of Thread, which be not very ſtrongly marked, directly to at- 

was dyed with Purple, is remarkably bold. tack the Manners of his Age, _ 
AN 


SAN. the ſame Subject, both their Avarice and 


10, Dives me petit, ] Dives not only ſigni- digality ; for theſe two Paſſions, however op- 


fies the Rich, but Men of Quality, ſuch as the te may ſeem, are frequently found in 
Poet afterwards calls potentem = Te fn Charter Alieni 3 A gev- 
g : AC. ujus, © AN 


24. Preximas 


bo 


- 


* 


the Romans to the Ston or Tru Ro 2 0 the njeareſt Relations. > BAY. 
' whithdivided their Tae W — 29. Nattla cer ner tum. "The Poet op- 

_ Tr with Effencs,” crowned it” 155 es, to the Rapine of this + the total 
and made N round it in oh Month th Bf it which Death ſhall cauſe, in leaving Him 
Ric the theſe religious and facrel no more chan he leaves to them vom he hath 


LOT 7546) 11045 reer at dna; . 
7 IC 5110 ” e! 1 SIT} - : 
* 
24. Proximos revellis agr a Word N 


It was 256. Pollitur — 5 Thema ot | 
one of the Laws of Numa 9 2. in theſe three 2 wo] Thom a 
ralſit, ipſet & boves ſacri ſunto. 1 
5 Plow into his Neigbbour Gromnd, let jured F "amily, and Indignation ſt their 
'and bis Oxen be accurſed. The A n's impious Cruelty ; for if the Lands of 
and Romans N a God, whom They a Neighbour were ſacred, much more were 
called Als apo, Fovem Termina Now 2 thoſe of a Client, whoſe Intereſt was — = 
* im. There was a Kind of Ad 
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0 esa n Pb 6c Srernun, _ 
Quid, qudd uſqoe pj,j N 1 9 * +4 a 
" Reyellis agri tertinos, && uten 
Limites clientium 0 4 * cel 4 81 . a9 23 
Salis avarus? Fellitur . ods 
In ſinu ferens Dos Ban rr en 725 | 
Et or, & vir, (ordidoſque- date. N 2 
Nulla certior tamen Io 100 Et: þ 
Rapacis Orci (de deſtinst 15 
Aula divitem manet e 
Hefum. Quid ultra ndl) Ke elo * 1 
Pauperi recluditur,r,t%hö fre os, 
Regumque pueris; ner babe o 1275511 JO 
Callidum Fran We 10 35 a 
Revexit auro m . Mb 0 IS 
Tantalum, atque 1 ie cat's 4 
Genus coercet : his — ena e Fa 
Pauperem labortbus,/ 2971001 5 F $36. 0 fe TOS. | £ : 
Vocatus, atqueinon'vocatus aa. ior 
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any Man double Sentiment << — this in- 


Roman Peopfe eftermed mere dear than 


vetous Man ely and law- P SAN. 
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What can this impious Avatice ſtay ? EST _— 
| BD beer, ſacred Landmarks ton away, .... „ = 
ou plunge in men ee Wan Þ 2 
a overleap your Client's Bounds... > = 

Helpleſs the Wife and Hulband flee, * 54, = 98 % 
And in their Arms, expelld by Thee 3 N 8 1 
3 The: houſhold Gods, ador'd i A Vain, ng Fg | | - 
Their Infants too, à ſordid Frais. =_ 
*Yet-deſtin'd by unerring Fate, mg om; e, | 4 


* * 


12 3 ” -.. 
1 * by 2 * wy * 
5 b 


Shall Hell's rapacious urts await "ow od if. "1 q 
T! 0. 
. Then wha tend thy w 7 wide e L Mts | fl | | 
For Earth impartial 0 r "XN 

Fler various Sons, and in her Breaſt © . TH 5 
rm We 
Nor Gold could bribe, nor Art decei . 1 . : 
The gloomy Life-guard of OW... s „„ͤ ĩ 
Back ward to tread the thadowy * 1 q 8 ** 1 == 
And waft Prometheus into Day. © 5 „ | 
Vet He, who Tantalus detains © © 
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With all his haughty 3 in "BIR Iu 2 1 
"DO the Wrerch receines, bing Cn * 
"And from the! Toi of Life relieves. Ke 9 — r 1 
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Ear xx. 


- <Q ys F L acer'C ARMINUM 


Lib. 2. 


— 


h BaccnuM. Tov 


ACCHDM in remotis carmina * 
vidi docentem (credite, pottery) .. 
Nymphaſque diſcentes, & aures 


Capriped 


um Satyrorum acutas, 


Eva! recenti mens trepidat metu ; 


Plenoque Bacchi p 
Lætatur. 
Parce, 


ore turbidum 
Eve! parce, Liber, 4 
gravi ne th 5110. 8 


Fas pervicaces fit mihi Th pads © nr 0-7 e 
Vinique fontem, lactis & nem 
Cantare rivos, atque truncis 
Lapſa cavis iterare mella: 
Fas & beatæ conjugis additum 
Stellis honorem, tectaque Penthei 


Disjecta non leni ruina,' 
Thracis & exitium Lycurgi. 


„This Ode probably was written for ſome 
Feſtival of Bacchus, and the Poet, with a 
kind of Bacchanalian Enthuſiaſm, hath im- 
preſſed the Marks of his Divinity upon all 
Parts of this vaſt Univerſe.” Earth, Sea, Hell 
and Heaven have felt the Effects of his Powe. 

AN, 

Mr. Sayadon calls this Ode a Dithyrambic, 
waich is elfentially a drinking Song, or Hymn 
in Honour of Bacchus. There are, fays this 
Critic, two Kinds of Dithyrambics, the Re- 
gula r, formed of a certain Number of Strophes, 
in which the ſame Verſes conſtantly return in 
the fame Order; and the Irregular, which 
are compoſed of Verſes of different F orms, 
without any Diſtinction and Order of Stro- 
phes. The Word Dithyrambic, according 


% 


15 
Tu 


to Bochart, is formed from a Hithe wan 
ſignifying a Per/on twice born, in Alluſion to 
the Birth of Bacchus, from whence the La- 
tins call him bimater. 

Verſ. 1. Remotis 2 This Beginning 
is truly ſublime. It is a Picture capable ct 
alarming and filling the Imagination by a na- 
tural Mixture of the Rural and Majeſtic. The 
Scene is happily choſen, for the Myſterics o 
Gods ought to be performed in Places diſtant 
from the Commerce of profane Mortals. 

SAN. 

This Expreſſion liſtening the Strain, is au- 
thoriſed ay Shakeſpeare in Julius Cæſar; 
And new, Oftavius, liſten great Things. And 
in Macbeth, As they had ſeen me with theſe 

Hangman's 
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"Obi XIX. * dee, 


The Gol of er n ere gi, 


MIR Rocks Tar ene 10 l. 
With Bars erect the Satyrs ſtood, en 


With every Goddeſs of the Wood,  . pl, 5 
Liſtening th' inſtructive, ſolemn Strain. | 


The recent Terrour heaves my Breaſt, 
Yet with th' inſpiring — eſt, 
Tumultuous Joys my Soul have. l 
Dreadful, who ſt the Ivy-ſpear, 
Thy Votary thus proſtrate hear, 
And be thy Rage, thy Rage difarm'd. 


Give Me to ſing, by Thee inſpir d, 6415 
Thy Priefteſſcs t to Madneſs fir d: F 
Fountains of Wine ſhall pour along, 
And, melting from the hollow Tree, 
The golden Treaſures of the Bee, 
And Streams of Milk ſhall fill the Song. 
Fair Ariadne's Crown ſhall riſe, 
And add new Glories to the Skies; 
While I to liſtening Nations tell, 
How impious Pentheus' Palace burn d. 
With hideous Ruin overturn d, „ e eee rell 
And how the mad Lycurgus fell. Indus 
Hangman's Hands liſtening their Fear, Thus 5. Parce. The Pot imagine, d. 


Milton in, his | Comm: And liſimed them beholds the God taiſing his Ivy Spear to ſtrike 
a-while, . him for daring to reveal his awful Myſteri 


| without his P and he | 
Vor. I. | D d 3 * 


4 * 
TIE ION : q k l 
oY > 
none e ed EC * 


Tu ſeparatis uvidus in ju 
No do coetces viperino 


Biſtonidum fine fraude crines.. 


Tu, quum p pareritis regia per arduum 2 
Cohors Gigantum ſcanderet Apis, ono ** 4 


FITS RY 1 * oh : 7 9 * K — 
* r 88 . 


— * 1 2 . 
4 


Q Hozarit FaacerCantinyu Abbe. 
Tu flectis amnes, tu mare barbarum; 2 
gis - 5 


r a *% 
PRE A 


7 ; ay 
« & Mo A offs <> a 


Rhœtum ai Fonts : Do a Hg 
 Vnguibus, horribllique"mald ; ber Grd 
Quanquam, chorets aptior' & jocks | ö 
Ludoque dictus, non ſat idoneuns ag 

Pugnæ ferebaris; {ed idem li wr] ; 

e mediuk bell - dw 290 - 

. | C2402 . 1 : Te 
for his Thmeriy, and calms hi CORR b "the Opinions wh iy Bs is « x thas piftured with 
moſt artful Praiſes. The Ode is divi Horns; | whet I a Mark 
three Parts; the firſt includes - -the Rents, of Power and 3 2 they roſe 
which the God hath beſtowed upo 


Kind ;. the ſecond ſhews — ices of his 
Vengeance ; ; and the third deſcyibes his K- 
ploits. ENT. oy. 
9. Sit mibi.] This conjectural — 

Doctor Bentley ſeems neceſſary to mainta 

the Regularity of the Ode, and the Reaſoning 
of the Poet, who from the ſixth Line addreſſes 
Himſelf to Bacchus to the End of the Poem. 
Fas «ft would therefore make e 
Interruption; nor is it che L 

Adoration or Fear. Beſides, it does not ap- 


pear natural, that the very Moment in Which 


the Poet aſks Pardon of the God for his Im- 
prudence, he ſhould dare to — him 0 
by his Preſumption. Decency 
not to continue his she, unt 
aſked 1 2 0 

u flectis amnes.] Apo was 
abſolutely neceſſary to enliven the — Fr 
of the eight hiſtorical Lines, which, muſt 
have 2 and tedious if longer 
continued. Dac 


29 dow an ue Various ar the 
wired luton nt "I, M319 

48 2 ( 97 l | 

t 


from the Cuſtom of Saking out of Horns, 
or from his having firſt plou hed with Bul- 
locks. Mr. Docter (thinks it plain, that the 
Character of this God is bob from" the Hiſ- 


"tory of Moſes ; and his Notes on the Ode are 


z continual Pataliet between the ſacred and 
profane Story. Ne aſſures us, that the Picture 
of Bacchus, teaching the Nymphs and Satyrs, 
is maniſeſtly taken * Moſes, who delivered 
his Laws on Mount Sinai; that when this 


God is faid to ſubdue Rivers, and particular- 


ly the Indian Ocean, we are * acknowledge 
the Paſſage of Moſes through the Red Sea; 
that the Bacchanalians and Bacchus himſelf 


are crowned with Serpents, from the Serpent 


in the Wilderneſs; and that the golden Horn 
of this God, is taken from the Horns, cornuta 
Facies. of Moſes. 

This laſt Remark might convinee the Cri- 
tic how weak is the Parallel in general, ſince. 
the Word, which hath been tranſlated Horns, 

and from which Moſes hath been monſtrouſly 

painted with Horns, in the Original ſignifies, 

that Brightaels,, or. Splendour, which come 
'aro 


o 
Indus vl Ga 
 Barbaric Seas thy Power obey, 


- 
ot 


Says © 00 1 < 6 3 
Kitten nmol 
* 10 


And o'er the pathlck Mougtain's 
Her Head with Berri Snakes enroll? ot - 
Which harmleſs writhe their angry "+ 


Thy apr Pc foods be Flight, 


Wen riſing fierce in impious Arms, 
The Giant- Race with dire Alarms 


Afail'd the ſacred Realms of Light, 
With Lion- Wrath, and dreadful nM 
With Blood-beſmear'd and 1 

You put their horrid Chicf to 


For Dancing form'd, for Love and wh, 
You ſeem'd 15 War's rude Toils unfit, 
And poliſh'd to each ſofter Grace: 
But dreadful when in Arms You . 
You made the fatal Art your own, | 
In War excelling as in Peace, 


”- _—_ WII „%: „„ „ 
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MELT gg 3 
the Mountain. But, indeed, theſe Parallels 
between the Fables of Heatheniſm and the 


Truth of the Sacred Writings, whether they 


be formed from ſome Likeneſs. of Names, or 


ſome Reſemblance of * are often 
ination, Or 0 
Idola- it i 


indulged i in a Wantonneſs of 
a Vanity of an odd Kind of Learning. 
had overſ] the Face of the from 
E 
ears, the ews 
the Fables of Heatheniſm could not poſſibly 
* from the Books of Moſes, ſince that 


ver was not yet in Being. Cadmus er 
—. OO" a Phoenician — Few Unbeliever may reverſe this 


covers Moſes under the Character of 


[ 
1 
ö 
N 
' 
ö 
! 


* 


Q Hox arti: Fracci. ae * 


; 994 Lib.(2. 
Te vidit inſons Cerberus aureo, .. oe ak 
Cornu decorum; leniter atterens Dada 30 
Caudam; :& recedentis trilingui . 0 8 . 

Ore pedes, tetigitque crura. e e e 


and fay, that our M ies have been ima- uſed. Thus from the Ablund of the fabu- 


upon the Superſtitions of the Heathens, lous 8 
Fine we have many Ceremonies, which They the 


he may concfude | F alſhood of 
lan Region. 


CARMEN XX. Ad Mæckxarku. 


ON uſitatà, non tenui ferar 5:1 
Penna, auen. ee eden 


Vates; neque in terris mo 
Longius; invidiaque major „„ 
Urbes relinquam.. Non ego pauperum ;, 5 
Sanguis parentum, non ego, (quem vocant) | : 
Dilecte Mæcenas, obibo, 


Nec Stygia cohibebor undd. 


Some modern Critics are much offended 


with the Ancients for boaſting ſo frequently 
of having rendered themſelves immortal 
their Writings. It is acknowledged, that the 
Manner of praiſing ourſelves requires great 
Art and Delicacy ;- ¶ would it perhaps fuc- 
ceed with modern* Poets. But why —— 
they not be allowed to render the ſame ] 10 
to themſelves, as they do to others? 

it is a Littleneſs in the Mind, not to Ide 
elf, ſo it is a reputable Courage to ſhow a 


| Conſciouſne of thoſe Excellencies, which 


we are ſure we poſſeſs. Longinus thinks it 
neceſſary, that » who would riſe to the 
Sublins wn Writing, "ſhould be filled with-a 


Jam: 


noble Pride, and believe themſelves really 
capable of great Things. _ when a Poet 
repreſents to Himſelf the of bs ent, which 
Poſterity will form of his and, in the 
Moments of compoſing; apprehends that his 
Performance may not be able to ſurvive him, 
the Productions of a Soul, whoſe Views are ſo 
ſhort-and confined, as that it cannot promiſe 
itſelf- the Applauſe and Eſteem of ſucceeding - 
Ages, muſt neceſſarily prove abortive and im- 
To ſay more in Vindication of this 

and the laſt Ode of the next Book would be 
really injurious to Horace. Dac. 
Verl 1. Non uſitats.) A Poet without 
wing, is on without Genius. hi" 


od. 20. 


With: alien Horn- 


Tut obs 0 oy Hon ex. 


You darted round the bending L 


Forgot his Rage, 
And at ay 3 


* 
*% 


% 


ODE XX. To Maxcenas. 


# # : op FE 


ITH ſtrong ene Wing 
A two-form'd Poet chrough the Skies. 
Far above Envy will I ſoar, 


And tread this worthleſs Earth 10 mere: 1 
For know, ye Rivals of my Fame, 


Though lowly born, a vulgar Name, 
L will not condeſcend to die, 
Nor in the Stygian Waters lie. 
uſual Fli t of Horace an As if che Favour of Mæcenas were an Hin- 


of the Grecian Lyric Writers, and the next 
Line repreſents him in the Begi Beginning of hi his 
Metamorphoſis, half Man and half B 


SAN. 

6. Quem vocant] Ut vocant, ita vo- 
cant, an Expreſſion in which oF oat mimict 
muſt be underſtood. They, who read quem 
vocas,' find it difficult to prove any reaſonable 
Meaning in the Words. To ſuppoſe an In- 
vitation from Mzcenas is ridiculous, and Mr. 
Dacier's Conſtruction, Quem wocas dilictum 
xm compellas dilecti nomine, does very little 
onour to the Poet 's Reaſoning. I am poor, 


Fam your Favourite, however I aaa, 


uber gdb There is yet a 
third manner of conſtruing the Paſſage, Di- 
lefte Macenas, non ego_obido, quem vocas ſan- 
95 pauperum parentum. This Conſtruction 

not indeed ſeparate the Words dilee 
Macenas, which cannot naturally be divided, 
but nothing can be more foreign to the Cha- 
racer of than to 


reproach” thoſe, 
-whom he honoured with his Friendſhip, with 


Baſeneſs of Extraction; a Remark, which 
Horace makes more than once. The Cor- 
rection is therefore n ſince the uſual 


Reading cannot poſſibly be Brur. 


13. Ocier 


206 & Hoxavit! PLacer n ⁰οο Lab. 2. 
Pell; & album mutor in . 101 5 97 10 
Superns ; naſcunturque leves 
Per digitos, a wee gg plume. 


Jam Dædaleo ocior Icaro, 


Viſam gementis litora 


Syrteſque Gætulas, canorus 
perboreoſque campos. 


Ales, Hy 


15 


Me Colchus, & qui diſſimulat metum 


Noſcent Geloni: me 


Marſæ cohortis; Dacus, & ultimi 
peritus 
Diſcet per, Rhodanique potor. 
"Ablat inani funere nænia r, 
Luctuſque turpes; & querimonie . 


* 20 
* Dngud.- | 
j 


Compeſce clamorem, ac ſepulchri 
Mitte ee honores. 1 


13. Ocior Icaro. ] Doctor Bentley propoſes 
hin ber conjectural Reading, tutior Jea- 
re, which Mr. Sanadon hath received into 
the Text, and which, although it appear not 
abſolutely neceſſary, may well deſerve to be 


r with the 23 chat ſupport 


Tue Wings of Icarus wanted not 2 
neſs, yet that Swiftneſs could not 
him rom falling; nor could the be Ficht of of 
Horace be more ſecure, whether he flew more 
ſwiftly or ſlowly than Icarus. Beſides, it is 
difficult to imagine, that the Poet ſhould pro- 
poſe, without any Corrective, ſuch an ill- 
omened — and which his Enemies 
could ſo ſtrong wy bi n againſt him. A Manu- 
ſeript of more eight hundred Vears, reads 
notiar, which ſhews, that the uſual. TO 
hath. been long ſuſpected. _ 


ay 


| Q. Hozarit 


17. — Mr. rn | 
pil that the Poet here means the 
arthians, and thus re regular] names ſix diffe- 
rent Nations, as it were, in Oppoſition to each 
other; Cholchians and Parthians ; Dacians 
and Seythians ;, Spaniards and Gauls. It did 
not ſeem neceſſary to load the Tranſlation 
with proper Names, which would be uſeleſs 
to an Engliſh Reader, and which are men- 
tioned in the Original without any Characters 
or Epithets, 

20. Peritus Iber. ] In the time of A 
Learning and the Sciences flouriſhed in 
whither they were carried from Aſia, — 
here the Roman Colonies contributed ę 
ly to their Encouragement. Ac. 

22. Querimoniæ clamorem.] Theſe two 
Words are joined by correcting the Punctua- 
tion. . <lamarem-is an Expretfion too 


5 | 


And in my Fli 


20. Tur Obes er Horace. 


A rougher Skin now clothes my Thighs,, 


Into a Swan's fair Form I riſe, - 
And feel the feather'd Plumage ſhed © 


Ita Down, and der my Shqulders e. 


Swift as with Dedalean Wing, © - © ©- 


Harmonious Bird, I'll ſoaring fing, 


icht, the . Shores, 


Where Boſphorus tremendous roars, 


general and uncertain, and by 
rimetie from clamorem the Poet 
thing twice, He collects, in this 


principal 


The le bound by Northern Cold, 
And Lybia's burning Sands behold. 
Then to the learned Sons of Spain, 
To him, who ploughs the Scythian Main, 


To him, who with diſſembled Fears, 


Conſcious, the Roman Arms reveres, 
To Him, who drinks the rapid Rhone, 
Shall Horace, deathleſs Bard, be known. 
My Friends, the funeral Sorrow ſpare, 
The plaintive Song, and tender Tear; 
Nor let the Voice of Grief profane, 
With loud Laments, the leu Scene; 
Nor o'er your Poet's empty Urn 
With. uſeleſs, idle Sofas mourn. 


the upon the Dead —_— 
Ceremonies, which the Romans laſt Farewel. W 


uſed in their Funerals. A Perſon played on Odours, and c 


the Flute ſome melancholy Airs in the Ph 
gian Meaſure, and ſung the Praiſes of the 


N 


End o the Sz conD Boos... 


* 1 


Ye, 
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ge — — Wet he Air wh 
the ſame Sighs and Groans; They frequen ed 
= _ kim their 


rſions, burned 


ve Cars 


ny Ss. 


Q. Honarfr Fracen 
C A R M 1 N U M 


LIBER TERTIUS. 


CARMEN 1. 


EGUM timendorum in boprios greges; 3 
R Reges i in ipſos imperium eſt Jovis, * 
Clari giganteo triumpho, 
Cuncta ſupercilio moventis. ; 
Eft, ut viro vir latiùs ordinet "Ute 5 
Arbuſta ſulcis; 3 hic generoſior | 


Deſcendat in campum petitor ; 
Moribus hic, meliorque fama 


Contendat; 


The Reader may find in the Wat" on the the Practice of moral Virtue. In this Ode 
Carmen Seculare, for what Reaſons, and upon the Poet aſſerts the Sovereignty of Jupiter, 
what Authority, the Strophe is diſplaced, and deſcending from Him, upon whom they 
which appears in all Editions, except Mr. all depend, through the various Degrees of 
Sanadon's, at the Beginning of this Ode. Life, He teaches us, that true Happineſs can 

Horace in this and the next Book ſhews only be found in a contented and frugal En- 
forth all his poetical Abilities. Poetry itſelf Joyment of the Bleſſings we poſſeſs. 
appears in its native, _ ginal Character, em- Verſ. 1. In proprios greges.] Mr. Dacier 
ye ed in celebrating the ru of the Gods, very well remarks, that Kings are properly 

the Praiſes of Men; in ſupporting the Shepherds, and the People their Flocks; but, 
facred Truths of Religion, and encouraging however juſt this Idea may be, it ſeems not 
ey 


/ 8 
. + * 
. „ EF? 
* 7 5 + : - * 
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THE THIRD 


B 0 0 * 


O DE Ss * H 0 R ACE. 


ONARCHS on Earth their Power extend, 
f M Monarchs to Jove ſubmiſſive bend, 
And own the ſovereign God, 
With glorious Triumph. who ſubdued. 
The Titan Race, gigantic Brood | 
And ſhakes'whole Nature with his Nod. 


When rival Candidates contend, 
And to the Field of Mars deſcend, 
Io urge th' ambitious Claim, 
Some of illuſtrious Birth are proud, 
Some of their Clients vaſſal Croud. 
And ſome of Virtue's harem 


- Others 
„„ aa wid n 
ba hw. or Expreſſions, which raiſe the forms a by wing — 
27 of this Tow Gets 2 ot the Ear. 280 _ 
too the ; ut. 3 | 
8 ä 6 Condi 
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Contendat ; wa _ clientium _ 
Sit major; q | 
| 8 ub Kb 72 * 
Omne capax om urna nomen. 
Diſtrictus — * impi!k 
Cervice pendet, Siculæ | 
Dal elaborabunt ſaporem ; 
Non avium, citharequę cantus 
Somnum reducent. Somnus agreſtium 
Lenis virorum non humiles domos 


Zephyris agitata Tempe. 


: Tg 
On 


Deſiderantem quod ſatis eſt, neque-———- 
Tumultuoſum ſolicitat mare, 
Nec ſævus Arcturi cadentis 


141 


» 
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3 8 1 _ F 
Conditions of Life, which are moſt © exalted Mars, Wha the p. 
next to that of Kin Among the Romans 
there was nothing ore pay Magiſtra- 
- .Cies; and the Poet thiakes 9 5 


a Rome, from whence 


gere, a n. AO) 


. Aﬀerblies were 


1 note ke Ground 


che Poet uſes the 
n Crug, 


Enumeration of the Qualities which ought 13. Inpia 1 The Commentators un- 


to be conſidered in the Candidates. Virtue e Words of 


yet, as he 


Damocles, 
alone ſhould decide in all Elections, but ku with no other Crime than that of 


Riches, Popularity, and Birth, in all 
2 "= <q too frequently  orrupe 


, is an Ellipſis, in A = 
d negotium. Eft negotidm ut; ita ſe 71 | 
res habet ut ; evenit, quotidie accitity and 


8 W they ſeem 


plied to the Tyrant Him- 


oe Perſon. he deſcribes the dangerous 
and wretched Situation of all T amidſt 


Manner of ſpeaking is perfectly pure, and their Pomp and Appearances 0 Erg, 
2 SAN. DAC. 
7. Mn 6 in —_—_ The Field of 


4 * * 2 


Dac. 


10 
Others the rural Labour love, 


And joy o plane th ſpreading Grove, | 


The furrow'd Glebe to turn; 
Yet with im 


* 


Hand ſhall Fate 


Both of the Lowly and the Great 


Shake the capacious Um. 


Behold the Wreteh, with Ab Dread, 


In pe LOND o'er his Head 


Who views th im 


Sword; 


Nor Dainties force his pall'd Defire, 


Nor Chaunt of Birds, A 


To Him n 


Heart-ſoothing Sl 
I he rural 
And ſhady Lives ws hunbl 
Or Tempe's En; 
Where 
And fan the buxom Air. 


pring, 
wave the "hn * 


Who Nature's frugal Dictares hear, 


He nor the r 
1416 Nor Stars 
Whether in g 


Power 
Storms 


Ocean fears, 


through the Skies 
* angry Luſtze ſhine ; | 


leep, which not 3 


W or civil War, from whence tuous, or mutinous. 


Eea 


"2 


Tus Ops or Honacn. 
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22. Tumult —— 838 the Poet deren aun call the R 
30. Fattis 


35. Trireni] Was a Veſſel, which had on 
1 Side three Men to each Oar, whatever 
might be the Number of Oars. Mr. Dacier 

es for the Opinion, that the Rowers 
were above each other, and many of 
the Learned have tried to prove, by mathe- 
matical Computations, that fuch-a Form is 
not abſolutely impoſſible. 
forts they have made, or in whatever Manner 
they have diſpoſed the Benches of theſe Row- 
ers, whether in perpendicular ax oblique 


But whatever Ef- 


212  Q, Hozar 1 FLaccr ins un Lib. 
Non verberatæ vinee, | Bil rh 25 
Funduſque mendax; arbore nunc aqua vol b 

Culpante, nunc torrentia agros maT 
Sidera, nunc hyemes i . Fer 4 
Contracta piſces æquora ſentiunt, ins lo fall 
Jactis in altum molibus, Huc ry 4653 30 
R Czmenta demittit redemtor 
Cum famulis, dominuſque terre Poon 
Faſtidioſus: ſed Timor & Minne 
g Scandunt eodem quò dominus; . aN 
Decedit zrata triremi, & nine 10 35 
Poſt equitem ſedet atra Curt. „„ ð Þ 3 
Quod ſi dolentem nec Phrygius lapis 
Nec purpurarum ſidere clarior ; 
Delenit ufus, nec Falerna” Ee 
Vitis, Achæmeniumve coſtum; 408 b 40 
Cur invidendis & nova a | 
Sublime ritu moliar atrium ? OO 
Cur valle permutem Sabin! e 
Divitias «cal ria 5 
CARMEN 
30. 1 i in allum molibus.) Moles a are the Ranks, they can never demonſtrate a praQti- 
maſſy Piles, or Stones, which theſe numerous cal Poffibility, which may be conſtant, uni- 

Dad rice, frequens —_— throw into the form, and eaſy ;' and without which the whole 

Sea for a Foundation, Poet in the next Syſtem is a vain and uſeleſs Speculation. San. 

Line calls them _ Torr. 38. P. eelarior i.] The 


French Commentators think this 

Expreſſion, the oe y_ Purple brighter than a 

Star, hath a Bol inexcuſable even in Ly- 

3 P * eve 1 on op a little 
an iſon by a 

Gor pt m_ ; ＋ of the e 1 
42. um as properly a 

which the Romans placed a of — 

Anceſtors, received their Clients, and 

formed all their domeſtic Buſineſs, It is 

uſed for the whole 


1 
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Whether his Vines be ſmit with Hail, 


Whether his promis d Harveſts fal. 
Perfidious to his Toit; . 


Whether his drooping Tree oomplai n 
Of angry Winters, chilling Rain, mA: 
Or Stars, that burn the Sl. — — * 


Not ſuch the haughty Lord, who lays 
His deep Foundations in the Seas, 


And ſcorns Earth's narrow Bound; 
The Fiſh affrighted feel their Waves 
Contracted by his numerous Slaves, 

Even in the vaſt Profound, . . 


High though his Structures riſe in Air 


Threatning Remorſe, and black Deſpair 
This haughty Lord ſhall find; 
O'ertake his armed Galley's Speed, 


8 And when he mounts the fying Sed, 


Sits gloomy Care behind. 


If Purple, which the Morn outſhines, 
Or Marble from the Phrygian Mines, 


Though labour'd high with Art, 


I Eflence, breathing Sweets dine, 0 
Or — Bowls of generous Wine, 


Ill ſooth an anxious Heart, 


on Caludine, Mir d in modern Style, 
Why ſhould I plan the lofty Pile 


To riſe with envied State? 


Why, for a vain, ſuperfluous Store, 
2 Which would encumber me the more, 


Reſign my Sabine Seat? Ovs 


CARMEN II. 


Vexet 


In rebus. 
Matrona bellantis 


Q. Hoxarir Fiaccr CAAMUINUN 


1 
1 1 : 
* 
** 


Ad Amicos. 955 
NGUSTAM, amici, pauperiem pati 
| Robuſtus acri militi puer 
Condiſcat, & Parthos 85s 
eques metuendus haſtà; 


Vitamque ſub dio & trepidis agat 
Illum ex mcenibus hoſticis 


Proſpiciens, & adulta virgo, 
Suſpiret, cheu! ne rudis agminum 


Sponſus laceſſat regius aſperum 


10 


Tactu leonem; quem cruenta 
Per medias rapit ira czdes. * 


Dulce & decorum eſt pro patria n 


Mors & fugacem perſequitur virum; 


Nec parcit imbellis juventæ | 
— timidove 7 e re 


The Deſign of Horace in this Ode i is to re- 
commend Fortitude in bearing the Diſtreſſes 
of War; Virtue in the Purſuit of the Honours 
of Peace; and Silence in preſerving the My- 
ſteries of Religion. Thus os Ode is com- 

poſed of three Parts, r and natu 
— We may the Gin cd 
Line, that it was written before the Conqueſt 
of Parthia, but in what particular Vear is un- 
certain. Dac. 

Verſ. 1. Anguſtam pauperiem.] The Poet is 


not contented with ſaying, that Youth ſhould. 


be taught to ſuffer Want, but ſtrengthens it 
with an Epithet, ſevere Want, Such was the 


Diſcipline of the N— they — 
e ow er 


dued the World; but 


Kee Geert Gimp. 


Virtus, 


Maxims, for and good Cheer dwell 
in the Camps of our Dac. 
6. Rilumex'manibus bafticis.] Wo Deferip- 
tion is perfectly beautiful, and finely 


to animate a young Warriour to — the Fa- 


tigues of his Proſeſſion. His riſing Valour 
could not appear in a nobler Theatre, I is 
n t here mentioned was 
the Farcßtam in Gio was be- 
trothed to ſome Prince of that : and 
the Image ſeems to have been Chen from the 
Paſſage of Homer, where Helen and the Tro- 
upon the Walls, and view 
Dac. SAN. 

17. Virtus } Romer begins here the ſecond 
Part of MN? with the Praiſes of political 


bl 


Od .. e * Honacs. 2 "215. 
Ov II. To HIS Farenvs.. 
25 n hardy . . 
Sharp Want, to rein the warlike ne 
To hurl the well- directed Spear 


8 
+ * 


With pointed Force, and bid the Parthian bed. 
Thus form'd in War's r Trade 


Through Summer's Heat, and Winter's Cold, | 
| Some Tyrant's Queen, or blooming Maid, 
Shall from her Walls the martial * Nad: 


Deep-ſighing leſt her royal Spouſe, 
Untaught the deathful Sword to wield, 


That ths in his Wrath, 


ſhould rouſe, 


Whom furious Rags drives 3 th e 


Field. 


What Joys, what Glories round Him wait, 


Who bra 


for his Country dies! 


While, with diſhoneſt Wounds, ſhall Fate 
Relentleſs ſtab the Coward as he flies. 


of a capricious, inconſtant People, QT 
e mi- 
nence. Rex eris, fi 8 was a Maxim 
— EPS OO 

AC 


ys. 
18. Incontaminatis.] This Reading a 
in ſeveral + war wel The * 


perhaps the old Grammarians, ſurpriſed to 

find this Word at the Beginning of an Alcaic 

Verſe, retrenched a Wale which they 
3 


With 

too much, and wrote intaminatic. 

Yet they might have themſelves fo raſh 
an Alteration, if they had conſidered, that the 


firſt Syllable of incontaminatis muſt make an 
Elifion with the laſt of the preceding Verſe, 
which is not without Example, even in Ho- 
race; and that in the Place of a Word, which 


is pure Latin, they have introduced one, which 


even contradicts the Senſe of this P 
Intaminatus is only to be found in the Gloſ- 


fry of Cyrillus, where it ſignifies Sake, 


5 6d \ 
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52 16 


Arbitrio 


2. Mos rl u. decent Caninum 
- Virtus, repulſæ neſcia ſordidæ, in- 
contaminatis fulget honoribus; 


Nec ſumit, aut ponit ſecures 
ularis auræ. 


Virtus, recludens immeritis mori 


Calum, negats tentat iter via; 


Cetuſque vulgares, & udam e 


6 Spernit humum 
Eſt & fideli tuta ſilentio 


. Merces: vetabo, qui Cereris facrum 
| t arcanæ, {ſub uſdem | 


Vulgari 


25 


Sit trabibus, fragilemque mecum 
Solvat phaſelum. Sæpe Dieter 
Neglectus inceſto addidit integrum 
Rarò antecedentem ſceleſtum 


Deſeruit * pœna claudo. 


. 


Pur which is directly contrary to the 
Poet's Thought. E 2. SAN. 


22. Negatd tentat iter vid] Virtue opens a ſag 
that this Earth, into which we are plunged, 


Way to Heaven for them, who deſerye Im- 
mortality, which to others is inacceflible, 
Mr. Dacier underſtands it of a Paſſage through 
the Air, which Nature hath denied to Man, 
Pennis non homini datis, and the 

with which he gives his Opinion, is at leaſt a 
Reaſon for mentioning it. 


liſh Reader, bach altered 


Carmen 


| Kb Efforts of 
Virtue. He ſeems to have had in View a Paſ- 
e in Plato's Phædon, where Socrates fays, 


is but a Sediment of that where the Bleſſed 
inhabit. 7 > 9 5 


—— apr! lights e an Eg: 
Expreſſion to 


preſerve the Senſe, Spurn off bis mortal 


24. Udam ſpernit humum.] Horace calls the oy 


Earth, humid or moiſi, to ſhew how 

as it were, fink into it by their Follies and 

* from whence war can only 
3 


Eft & tuta filentio merces.)] Since 
the 8 that Silence alſo E 


n ought 2 
tioned 


3 
Od. 2. 


Tur Opzs of Hoch. 


With ſtainleſs Luſtre Virtue ſhines, 


A baſe R 


epulſe nor knows, nor fears; 


Aſſerts her Honours, nor'declines, - | 
As the light Air of nene - 


8 


To him, vhs not deſerves to die, ed 
the ſhews the Paths, which Heroes trod, 
Then bids Him boldly tempt the Sky, * 

Spurn off his mortal Clay, and riſe a God. 


To Silence due Rewards we give, 
And they, who Myſteries reveal 

Beneath my Roof ſhall never live, 
Shall never hoiſt with me the doubtful Sail 


When Jove in Anger ſtrikes the Blow, 
Oft with the Bad * Righteous bleed: 
Yer with ſure Steps, though lame and ſlow, 


Vengeance o ertakes the * Villain's Speed. 
O 


dil ſome Recompence for the other Vir- 
tues, which he has recommended to us. We 
find, therefore, that the Glory of dying for 
our Country i is the Reward of Vie and 
Immortality the Recompence of political or 
moral Virtue. Thas we may believe, that 
there is a Connexion in all the Odes of this 
Poet, akkough perhaps not eaſily marked. 


Dac 
26. Cereric. ſacrum.] He, who diſcovered 
Vox. I. F 


the Myſteries of Ceres, cp 
the Society of human Kind, and deteſted as a 
Wretch unworthy of the common Offices of 
Humani It was thought dangerous to 


converſe with him, leſt Jupiter in his Anger 


ſhould confound the 2 with the Guil- 

The Greeks not only puniſhed with 

N who ed theſe Myſ- 
teries, but even thoſe who liſtened to _ 

Dae, 

The 


DE 


x 2 


* 


*- 


and Artifice of Conduct; the 


a fuſed, its Conduct is broken and irregular. both 


4 


3 * 
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e, 
TUSTUM, ac tenacem propoſiti virum, 
Non civium ardor prava jubentium, 
Non vultus inſtantis tyranni 
Mente quatit folida, neque Auſter . 
Dux inquieti turbidus Adriz, | 9 
Nec fulminantis magna manus Jovis: 
Si fractus illabatur orbis, 


Impavidum ferient ruinæ. 4 
Hac arte Pollux, hac vagus Hercules 
Eniſus arces attigit igneas: ES 10 


Quos inter Auguſtus recumbens 
Purpureo bibit ore nectar. 
eee Is Hac 


The Boldneſs of ing, and Singula- Empire to Troy, or Alexandria, after having 
rity of Invention ; the ablimity of Poetry, exhauſted laly of its Treaſures and Inhabi- 
orce of Ex- tants. This was ſtrongly reported a little 
preſſion, and Richneſs of Figures; the Choice before the Dictator was put to Death, and as 
of Sentiments, and Sweetneſs of Numbers, in Auguſtus ſeemed willing to enter into all the 
this Poem, have compelled the Critics to Schemes of his Predeceſſor, and as Troy was 

„that it is one of the nobleſt Odes of uſually eſteemed the Seat of the Julian Fa- 


Horace. Mr. Sanadon ſays, that without mily, the Romans were apprehenſive, that he 


Contradiction it deſerves the firſt Place in his had reſolved to carry this Project into Execu- 
Works, and the peculiar Character of it is, tion. It is certain, that both Julius Czfar . 
that it riſes above all Expreſſion. Yet we are and Auguſtus, on many Occaſions, ſhewed a 
obliged to Tanaquil Faber alone, for a Know- very remarkable Inclination in favour of 
ledge of the Subject of it, without which its Troy. The firſt ordered it to be rebuilt ; 
Art is loſt, its Beauties appear wild and con- the ſecond ſettled a Colony there, and they 

ranted it conſiderable Privileges. Thus 
From wherce it is difficult, in Mr. Dacier's the . concerning the Dictator's Inten- 
Opinion, to ſay, whether the Poet deſerves tion might naturally make the People attentive 
omar Glory for having written this Ode, or to the Actions of his Succeſſor, and their Ap- 


Critic for having diſcovered the Beauties prehenſions might have en the Poet to 
of it. write this Ode, in which he boldly attempts 
Julius Czfar, 2 to Suetonius, had to diſſuade Auguſtus from his Deſign, by re- 
formed a Deſign of tranſporting the Seat of preſenting Juno, in a full Aſembly the 


- 


Od. 3. 


Taz Op Es or *"Horaer.' 
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ODE HI. 


g HE Man, in conſcious Virtue bold. 

Who dares his ſecret Purpoſe hold, 

Unſhaken hears the Croud's tumultuous Cries, 
And the impetuous Tyrant's angry Brow defies. 


Let the loud Winds, that rule the Seas, 
Their wild tempeſtuous Horrours raiſe ; 


Beneat 


Let Jour dread Arm with Thunders rend the Spheres, 
the Cruſh of Worlds undaunted he appears. 


Thus to the flamy Towers above, 
The vagrant Hero; Son of ſove, 


Upſoar d with Strength 


And quaffs, with glowing Lips, the Bowl's immortal Joys. 


Gods, threatening the Romans with her Re- 
ſentment, if they ſhould dare to rebuild the 
Walls of a City, which had been always an 
Object of her Diſpleafure and Revenge. 

t is not poſlible to determine with Cer- 
tainty, but we may _ conjecture, 
that this Piece was compoſed when Auguſtus 
was in Syria, and conſequently not far from 
Troy, where his Preſence might have encou- 


raged the Scheme and made it more eaſy of 


Execution. ; 

Verf. r Fo um ac tenacem.] The very firſt 
Words, open the Ode with this mag- 
nificent Character of Juſtice and Conſtan 
of Reſolution, directly tend, although in a 
diſtant manner, to diſſuade Auguſtus from his 


intended Purpoſe. The Change of the im- 


periaF Feat muſt have been made in Violation 
of both theſe Virtues ; nor was he compelled 
to it by the Threats of. the People, or by the 
Power of the Gods. 


SAN.. 


F f 2 


his own, where Czfar lies, 
Fierce 
5. Adrie } The Adriatic is here uſed for 
the Ocean in gens RE 1 
expoſod to the ind, but to « 
South-Eaſt. | Dac. 


8. Ferieit.] Mr. Dacier, in his firſt Edi- 
tion of Horace, imagined this Word too 
weak and feeble to expreſs the Ruins of a fall- 
ing World; but afterwards he changed his 
Opinion, and believed that the Poet might 
have uſed it, better to expreſs the Fearleſineſs 
and unalterable Tranquillity of the juſt Man. 
Sanadon agrees with him in this Criticiſm, 
and thinks that we may more reaſonably blame 


cy the Verb illabatur, which ſhews 


4 7 
ſmooth and imperceptible Motion, than a 
rapid and violent Fall. But the Weakheß of 
this Word is ſupported by the Strength of the 
whole Strophe, and even the Length of it 
diſpoſes the Imagination, and gives it time to 
figure to itſelf tnis Cruſh of Worlds. 


10. Eniſus 
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Hac te merentem, Bacche pater, tuæ 


Vexere tigres, indocili jugum 

| Collo trahentes: hac Quirinus A 

M artis equis Acheronta fugit ; 
Gratum elocuta conſiliantibus 


15 


Junone divis: Ilion, Ilion | 
Fatalis inceſtuſque judex, 


Et mulier peregrina vertit | 
In pulverem, ex quo deſtituit Deos 
aa Laomedon, mihi 


Mercede 


20 


ue damnatam Minervæ, 


Cum 


pulo, & duce fraudulento. 
Jam nec Lacænæ ſplendet adulteræ 


25 


Famoſus hoſpes; nec Priami domus 
Perjura pugnaces Achivos 


10. Eniſus.] This Reading appears in ſe- 
hs Fg and all the late Commen- 
tators have received it. Dnmixus ſignifies a 
Perſon who ſuſtains a great Weight, and hath 
need of ſomewhat to ſupport him; but eniſus 
is properly applied to thoſe, who endeavour 
to riſe by their own Strength. 

11. 
were decreed to Auguſtus in the Vear 
and the Poet here appoints him a Seat in Hea- 
ven among the Heroes, who were deified for 
their Reſolution and Conſtancy, to ſhew that 
His Statue was placed in Rome with thoſe of 
Pollux, Hercules, and Bacchus. The Romans 
painted the Faces of theſe Statues with Ver- 


milion, from whence Mr. Dacier thinks, that 


Horace hath taken this Expreſſion, purpures 


inter Auguſtus.) Divine Honours. 


25,. 


N oſtriſque 


ore, Others underſtand the Rays of Light,. 
with which the Gods are repreſented ;, yet. 
more naturally it ſeems to mean. a Glo 


| wing, 
or Brightneſs, without wt RF ci | particu — 
lar Colour, for the Word 3 is often 


thus uſed. by the beſt Authors; purpureum. 
mare, purpureos olores, lumine purpures,. lus. 
mengue juventæ purpureum. 

17. Gratum elocutd.] The Deſign of the 
Ode opens itſelf in this Strophe. Whether. 
Romulus was killed in Battle, or in the 
Senate-Houſe,. is uncertain ; but he is here 
ſuppoſed to be carried to Heaven by his Fa- 
ther Mars, and the Fable, in Mr. Dacier's. 
Opinion, ſeems to be taken from the of, 
Elias. An Aſſembly of the Gods is call 


8 


receive this Founder of the Roman Empire, 


F 


Od. 3. Ts Ops or Honter. es), py 
Fierce and indocile to the A | 
His Tygers thus Lyzus broke: - | 
Thus from the gloomy Regions of the Dead They jt _—_ 
On his paternal Steeds Rome's mighty Founder fled ; | | ” 


When Heaven's great Queen, with Words benign | 
Addreſs d th' aſſembled Powers divine——-. 
Troy, hated Troy, an Umpire lewd, unjuſt, 
And a proud foreign Dame, haue funk thee to the Duſt, 


To me, and Wiſdom's Queen decreed, "7 
With all thy guilty Race to bleed, MN 
What Time * haughty Monarch's perjur'd Sire 
Mock'd the defrauded . and robb d d them of their 
Hire. 


The gaudy Gueſt, of implons] Fame, 
No more enjoys th adulterous Dame, | #: 
| Hector no more his faithleſs Brothers leads | 
, To bank OE TTY ON, ea es 


FF 
* 


eee „ e oe 
theoſis, in Apprehenſion that his Deſcendants and N wha. raiſed the Walls of * 
might dare to reſtore the City of Troy to its The F aroſe is taki 

ancient Splendour. Her two firſt Words are Treaſures out of the Temples of thoſe | 
a. Repetition of the Name of Troy, and a M e eee "ID 
noble Inſtance of a ſpirited ation, while which he ſacrilegi : A 
ſhe diſdains to: mention either Paris or Helen. 23. Dammatam.] Dannatus was a Term of 
e the Roman Law, which adjudged an inſol- 
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232 QC 8 FPiagel Canon Lib. 3. 
= Noſtriſq ue ductum ſedition ioo 
1 c Belm reſedit. Protinus & graves | 30 
_ Pp Iras, & inyiſum nepotem, 3 5 
__ Troia quem peperit ſacerdos, 
| | Marti redonabo. Iam ego lucidas | 
- Inire ſedes, ,ducere neftaris 
Succos, & adfcribi-quietis bl 35 
RE Otrqdinibus patiar Deorum. 
N Dum longus inter ſæviat Hon _ 
Romamque pontus ; qualibet exules 
In parte regnanto beati. == | 
Dum Priamy, Paridiſque buſto  _. 40 
Inſultet armentum & catulos ferz UE 
Celent inultz ; ſtet Capitolium 
Fulgens, triumphatiſque poſſit 
Roma ferax dare jura Medis. ung d 
Horrenda latè nomen in ultima 45 
Extendat oras, qui medius liquor 51 F 
Secernit Europen ab Afro. MB are . 
22 Qua tumidus rigat arva Nilus: + 
5 | 7 Aurum 


— 


31+ im nepotem] Romulus was the be ever entaged with Storms to | hinder all 
Grladfan.of Juno. by her Son Na, and de- Commerce between the two Nations: How- 
teſted by the Gaddeſe becauſe a_ Trojan ever it is remarkable, that all her Threats are 
+ pram was his Mother,  Nepos, in the time , confined to the Trojans, nor ever fall on their 
Latinity, 1 s fignified, ene Deſcendants. 9 Dc. San. 
Wy alan fir ul al it for a Nephew, . 3b. Pualibet "exules regants. J The Queen 
Dun lo Sax. of We in ſign of ee be- 

37. inter uno is bas. to fortel the. Romans the mo orious 
conten Gal tal be 3 rey 2 13 of Ocean . gi of their Empire, in we Vos wh 
. roy and — but hall. ditions expreſſed in the former 5 2s 4-7 
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4 TuI Opzs or Horact. © aas 
Since the long War now fanks to Peace,, 


Od. 3. 
And all our heavenly Factions ceaſe; 


Inſtant to Mars my V ce I reſign, | 
And here receive his Son,” though bom of en Line, 


Here, with encircling Glories bri right, | 
Free let him tread 4 Paths of Light, 8 

And rank d among the tranquil Powers II 
Drink deep the nectar d Bowl, and quaff ode) Wine. 


While loud a Length of Ocean roars 
From Rome to Troy's deteſted Shores, 
Unenvied let th” illuſtrious Exiles reign, 
Where Fate directs their Courſe, 10 8 their wide 


Domain. 


On Priam's and tk N 8 Urn, ö 
While Herds the Duſt inſulting ſpurn, 
Let the proud Capitol in Glory ſtand, 
And Rome, to trig d Medes, give forth her ſtern 
Command. 


Let the victorious Voice of Fame 
Wide ſpread the Terrours of her Name, 
Where — the Continents of Earth divide, 
And Nilus bathes the Plain with his — Tide. 


all their Glory depended abſol Gol Ne e a6 þ 
Conditions l. Turn hath — ſo S le of Laws, and 
truly ſublime, that perhaps the marvellous of the Speaker. 


2 
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m, & fic melivs ſitum, 
Quum terra celat, ſpernere fortior, 


Qua m cogere humanos in uſus, 
Ongmne ſacrum rapiente dextra. 
Quicunque mundo terminus obſtitit, 


Hunc tangat armis: viſere 
Qua parte debacchentur ignes, 


geſtiens 
55 


Qua nebulæ, pluviique rores. 


Sed belliooſis fata Quiritibus 


Hac lege 


dico, ne nimium pit, 


Rebuſque fidentes, avitz 


Tecta velint reparare Troje. 


60 


Trojæ renaſcens alite lugubri 
Fortuna triſti clade iterabitur, 


Ducente victrices catervas 


Conjuge me Jovis, & ſorore. 


Ter ſi reſurgat murus atneus, 
Auctore Phœbo; ter pereat meis 


65 


Exciſus Argivis; ter uxor 


Capta virum, pueroſque ploret. 


: 49- Aurum irrepertum ] Juno here praiſes, 
in a manner perfectly noble, the Virtue of the 
ancient Romans, who were more truly great 


oy their Contempt of Riches, than by their 


onqueſt of the World, Gold, by Pliny's 
Account, was-not coined in Rome until the 
Year 647, ſixty-two Years after their firſt 
Silver Money, from which Time the Repub- 
lic grew weaker in Proportion as Avarice 
baniſhed the ancient Severity of Manners. 
Aurum irrepertum, in the Opinion of Daciet 
and Sanadon, ſignifies Gold, which was not 
originally by Nature intended for the Uſe of 
Man, but by the ſacrilegious Hand of Ava- 
rice compelled into his Service. 


Non 


— — — and with impious Hands 
Rifled the Bowels of their Mother-Earth 
For Treaſures better hid. 


54. Hunc tangat armis.] This Verb hap- 
pily ſhews the Facility with which the Ro- 
mans conquered the World, and juſtifies the 
Criticiſm upon the Word ferient. Dac. 

5 by Dua parte debacchentur.) It is not in 
the Power of Language to find a Word more 
ſtrongly expreſſive of the raging Heats of the 
Torrid Zone, and exceſſive Coldneſs of the 
Northern Zones, both which the Antients 
believed to be uninhabitable. Dac. 

58. Hac lege.) This is the third Time, in 

two 


two and deny Lies 'that Juno mentions Capital of the World, were his Picty and the 


8 0 


* 125 


For deep in e 14 050 
Than when by Hands fron Ls 
To human Uſe compell'd, flames forth the iced Ore. 


Let her triumphant Arms extend bs g 

y ä Wen We TOTS! 
Or where the Sun pours down his madding Beams, 

Or where the Clouds are dark, and Rain perpetual ſtreams. 


Thus let the warlike Romans reign, 


80 Juno and the Fates ordainn, 
But on theſe Terms alone, no more to dare 


Through Picty or Pride their parent Troy repair; 


For Troy rebuilt, ill-omen'd State! a 
Shall feel the ſame ayenging Fate; 


Again my Grecians ſhall viftorious prove, 
By me led on to War, the Siſter-Wiſe of Jove. 


Thrice ſhould- Apollo raiſe her Wall, 
Thrice ſhould her brazen Bulwarks fall, 
Thrice ſhould her Matrons feel the Victor 8 5 | 
Deploes 2 ale d Ses, deplore their Huſbands 


But 


. 1 


theſe Conditions, and the Repetition was ne- Confidence of his Power. He was deſcended 
ceſſary to ſhew the real Deſign of the Poem, ſ;om the Trojans by AEneas, and the natural 
without which-it t perhaps appear vici- Tenderneſs his ?Anceftors, joined to the 


it with great flattering Idea of fuch an ancient 'Ori in, 


Art, and the laſt ye adds Strength +0 the ſeemed to call him to Troy. The p 


ax. Conjuncture gave him an Opportuni of 


tives, which made the Romans apprehenſive, His Power was raifed to its higheſt pitch; and 
that Auguſtus intended to make Troy __ confirmed by almoſt a continual Peace of nine 


VoI. I. 


g Years, 


% 
- 
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Aurum i 


Quum terra celat, ſpernere fortior, 


HoxaTit FLACccIi CARMINUM 


Quaͤm cogere humanos in uſus, 
Quicunque mundo terminus obſtitit, 


Hunc 


Qui parte debacchentur ignes, 


Sed bellicoſis fata Quiritibus 


Hac lege 


Rebuſque fidentes, avitæ 


Tecta velint re 


m, & fic melivs ſitum, 8 
we 50 
at armis : viſere geſtiens 
55 
Qua nebulæ, pluviique rores. 
dico, ne nimiùm pii, 
Trojæ. 60 


Trojæ renaſcens alite lugubri 


Fortuna triſti clade iterabitur, | 
Ducente victrices catervas 8 
Conjuge me Jovis, & ſorore. 


Ter ſi reſurgat murus acneus, 


65 


Auctore Phœbo; ter pereat meis 
Exciſus Argivis; ter uxor 


Capta virum, pueroſque ploret. 


49. Aurum irrepertum] Juno here praiſes, 
in a manner perfectly noble, the Virtue of the 
ancient Romans, who were more truly great 
by their Contempt of Riches, than by their 

onqueſt of the World. Gold, by Pliny's 
Account, was-not coined in Rome until the 
Year 647, ſixty-two Years after their firſt 
Silver Money, from which Time the Repub- 
lic grew weaker in Proportion as Avarice 
baniſhed the ancient Severity of Manners. 
Aurum irrepertum, in the Opinion of Daciet 
and Sanadon, ſignifies Gold, which was not 
originally by Nature intended for the Uſe of 
Man, but * the ſacrilegious Hand of Ava- 
rice compelled into his Service, 


Non 


— — — and with impious Hands 
Rifled the Bowels of their Mother-Earth 
For Treaſures better hid. 


54. Hunc tangat armis.) This Verb hap- 
pily ſhews the Facility with which the Ro- 
mans conquered the World, and juſtifies the 
Criticiſm upon the Word ferient. Dac, 

55. Dua parte debacchentur.) It is not in 
the Power of Language to find a Word more 
ſtrongly expreſſive of the raging Heats of the 
Torrid Zone, and exceſſive Coldneſs of the 
Northern Zones, both which the Antients 


believed to be uninhabitable. Dac. 
58. Hac lege.] This is the third Time, in 
: two 


Tut Opas or monde. 3 125 
Let her the golden Nine deſpiſe; 
For deep in t better Res, 
Than when by Hande — — 
To human Uſe compell'd,” flames forth 0 


Let her triumphant Arms extend 
. Wi e COTS 
Or where the Sun pours down his madding Beams, 

Or where the Clouds are dark, and Rain perpetual ſtreams. 


Thus let the warlike Romans reign, | 


80 Juno and the Fates ardain, 
But on theſe Terms alone, no more to dare 


Through Piety or Fride their parent Troy repair; 


For Troy rebuilt, ill Omen d State! 
Shall feel the ſame ayenging Fate; 
in my Grecians ſhall victorious 


A 
By me led on to War, the Siſtar-Wiſe of Jove. 


Thrice ſhould- Apollo raiſe her Wall, 
Thrice ſhould her brazen Bulwarks fall, 
Thrice ſhould her Matrons feel the Victor 8 88 
Deplore their ſlaughter d Sons, deplore their Huſbands 


un. 
I 
But 


two and Lines, that Juno mentions Capital of the World, were his P and the 
theſe Conditions, and the Repetition-was ne- Confidence of his Power. He was deſcended 
ILY y nens, and the natural 
his Anceftors, — to the 
25 flattering Idea of ſuch an ancient prof: 

Art, and the laſt always adds Strength to the ſeemed to call him to Troy. The p 


* ** 


? 


former. a San. Conjuncture gave him an Opportuni 
Ne nimiùm pii.] The two principal Mo- executing this C with the greateſt 
tives, which made the Romans apprehenſive, - His Power was fo its high®t p itch; and 


that 'Auguſtus intended to make Troy _ confirmed by Ame a continual Peace - nine 
8 | — 
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- 226 . Horan Faces Carminyy Lib. z. 


Tbe ten firſt Strophes ſhew the Happineſs of tions the Fall of 'a Tree by which he was in 


Non hec jocoſæ conveniunt Iyre. 3 5 . * 8 a f 
Bo Muſa tendis ? tr: Define pervicax U TAL 7 0 
- Referre ſermones Deorum, x- 


Magna modis tenuare parvis. 


8 in which he had twice ſhut the Tem- be commanded in Perſon, the other was march- 
le of Janus; and he had now entered the e en e of 
with PO COA, Tiberius. 32011 SAN, 
: | ix? 9 : $474 "+11, 15 er. 1 69. Non 


bs F - 


& <6 af f 1 b N 2 # ,+# 
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Carmen Iv. Ad CarLiores. 


ESCENDE dle & * age abi : 
D Regina longum E melos; . ect 
Seu voce nunc mavis a * BA 
Seu fidibus, citharave Phesbi. 
Auditis? an me ludit amabilis 
Inſania? audire, & videor pios 
L ee blu N 
| Me 


This Ode is wholly conſecrated to Piety. nearly to fix the Date of it. Horace men- 


them, who live in a conſtant Submiſſion to Danger of being killed; an Accident, that 
the Gods, and the ten laſt propoſe the rigorous happened in 733. He adds, in the thirty- 
Chaſtiſements of thoſe, who violate that Sub- ee e Auguſtus, fatigued with 
miſſion. Some modern Critics, who have 8 in the Cave of the 
ſound ſo much Wandering in our Author, Nia, but 2 there is not any Year 
are ſurprized that they do not ſee one irregu- to which this may be juſtly applied until 744, 
— Strophe in a Poem of this Length; while when Auguſtus, having ended the Wars of 
the Fort hath animated the whole. with ſo the Roman Empire, ſhut the Temple of Ja- 
much Art and Judgement, as to add Strength nus the third and laſt Time. SAN, 
to the Reader's Attention in proportion as he Verſ. 1. Deſcende carlo.) Horace rather goes 
© advances to "ſearch for his Muſe in Heaven, than on 
Two Places in the Ode will direct us very Parnaſſus, becauſe it is a Subject of Piety for 


j 


od. 4 


* 


Tun nnd! of Hansen 


But inder wt e, 


Such Themes nor ſuit the 


e 


Nor ſhould the Wanton, thus in feeble Strain, 
The Councils of the Gods, immortal Themes, profane. 


Non here joceſe. Horace could 
2 be nſe] without — 


to conceal. He therefore 


Ener 


Auguſtus ; for it is dangerous to let the Great aitys which is ahways pardonablo in a Foet. 


r 


- Dac. Sau. 


ODE Iv.” 'To CarLiors. 
ESCEND "9 Heaven, and in a ; lengthen' d 


Strain, 


Queen of melodious Sounds, the Song aidindain, 


Or on the Voice high- 


is d, the breathing Flute, 


The Lyre of golden Tone, or feet Phœbean Lute. 
Hark! the celeſtial Notes I raptur'd hear! 


Or does a 


renzy charm my Ear? 


Through hallow d = I — where Streams beneath 


From lucid Fountains flow, and Zephyrs balmy breathe. 


which he invokes her Aſfiſtance. He muſt 
- Celebrate the Praiſes of A 
and the Queen of the M 
him ſuch a Theme. Calli 
een of the Muſes, — 1 
Er heroic P and was al- 
Harl over ic 5 was 
was an Attendant of 3 San. 
N ee 
in Bes Mr. Sanadon 
at the Beginning of a Poem is little anxious 
for the Length of it, and therefore longum 


 meler, in his Opinion, muſt Rune r 


fm whence ſhe particu- 


longeſt Ode 
thinks, that a Poet 


G42 


Fatigu'd 


'n 48 which ſhall live to Poſterity, Ved 
and Jupiter, 
can alone — er 


& bunc in annum vivat & plures. 
- 5. Auditis.) The Poet has no ſooner per- 


here - formed his Invocation, but he fancies himſelf 
was in the hallowed Groves of the Muſes; his 


Imagination is filled with rural Images, Woods, 


Mountains, Rivulets, and Zephyrs. He hears 


the Song which he demanded, and imagines 
that all the World hears it as'well as He If 
Poetry be a Folly, it is confeſſedly the moſt 
—— —— ies, and infinitely more eli- 
— the cold, eee Will of 
aun N SAN, 

| . .9. Me 


* 2 2 8 


Altrieis extra limen” 


Ee Luce eee ee 
1 ee ee OT foret r . 
Quic ue cele nidum 5 e IH 

5 Saltulhue Bantinos, & arvum. ;. | 0 a 


Q. HoRATII beser 
Me Kabuls Vulture in Ap 


10 


nen 
9. 35041 


ret = ri 77 - 


arty : f rnd) 17 957 


Palumb es: 


72 


* 


. tenent humilis Ferenti; 
Ut tuto ab atris corpore viperis 5 
Dormirem & urſis; ut Le acrl 


Lauroque, collat 


| myrto, 
. Non fine Dis EY IE infans. 
Veſter, Camœnæ, veſter r [CY ail 4 


Tollor Sabinos; ſeu mihi frigidum. © © * 
| Preneſte, ſeu Tibur A n 


'Veſtrls amicum fontibys, & choris, 8 
verla acies retro, Lbs. 


Non me Philippis 


Devota non extinxit arbos, 


"Nee Sula Faint N 


4411 


us 6 abuloſæ.] 
e h Friends by the Miracles, which 


the Muſes performed in his Favour when wy | 


was a Boy, that all this agreeable Prof; 
real. He begins therefore to number the 


The Poets, therefore, in ſuch a 
Number, * a Right to lengthen one, de- 
termined upo ſecond. When it was ne- 


eeflary to make the firſt Syllable long, the 


Horace endeavours to 


> Original in an 


"Luis P was 8 as in the Verſe pre- 


ceding. A 
Fat. 
— too BA in? 


San. 


Tranſlation 
3 


which requires 
rr Fa- 
tigued wi muſt mean with. an Incling- 


= orace Rath taken it from 


mer, and we find another Inſtance of it in 
"HP 


ecit ocelles. 
14. ele aidum E , Horace calls 


Acherontia a Neſt 7995 


e of Dil . — 3 
es, ſo ve 
our Country, that wiſeſt of the — 


Od. 4. Tus Ob or Anden! 3 229 
FTlatigu' d with Sleep, .and-youthful Foil of Play, 
When on a Mountain's Brow reclin'd I hy 


Near to my natal Seil, around my Head 
The fabled woodland Doves a vedant Foliage read 


Matter, be ſure, of Wonder moſt * 
To all the gazing Habitants around, 
Who dwell in Acherontia's airy Glades, 1 
Amid the Bantian Woods, or low Ferentum's Meads, 


By Snakes of Poiſon black, and Beaſts of Prey, 

That thus, in dewy Sleep, unharm'd 1 lay; 
L.aurels and Myrtle were around me pil'd, 
Not without guardian Gods an animated Child. 


' Yours, I am ever yours, harmonious Nine, 

Whether I joy in Tibur's Vale ſupine; __ 

Whether I climb the Sabine Mountain's Height, 
Or in Præneſte's Groves, or Baian Streams delight. 


Nor Tree devoted, nor tempeſtuous Main, 

Nor flying Hoſts, that ſwept Philippi's Plain 
In fearful Rout, your filial Bard 'd, 
While = Os and choral Hen he joy d. 


When 


We are conducted 
ve of the Muſes, where we find 
Goddeſſes, and 


— — — Heavens are 

ports us with him to the Sabine Hills, to Præ- 1 AN, 

neſte, to Tibur, and Baiz. To this Flight 26. Non me Philippis.] The 
I 


bs 


aboard the Fleet with 


2 is an inland Country, and far 
ſtant 


= 
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Et lætum equino 


Et 8 


Q. Hoa AT II FLacer Cannrnuu 


Viſam Britannos hoſpitibus feros, 


ſanguine Concanum: 
Viſam pharetratos Gelonos, 3 
Scythicum inviolatus amnem. 
Vos Cæſarem altum, militia fimul 


© . * — 5 ans 3s 
14 : - 
" = . ” # » w# 
* 

. — 5 FIR 
* * ** 4 o 4 ® 
0 1 « i 4 1 

2659 3 | l 

Ef "> Y * 7 55 7 


Feſſas cohortes reddidit oppidis, 


Finire quærentem labores, 


Pierio recreatis antro. 


lects three Facts, to ſhew that the Gods par- 
ticularly wa over his Preſervation. He 
fled from the Battle of Philippi in 712; He 
eſcaped being killed by the Fall a Tree 
734; and He was preſerved from 

probably, in the Year 716, when he went 
to paſs over 
into Sicily againſt Pompey. He never men- 
tions any Danger of Shipwreck to which he 
had been expoſed in his Return from Philippi, 
as Acron and ſome Commentators have ima- 
gined, who ſuppoſe him wandering, with a 
tedious and uncertain Voyage, through the 


-- Sicilian Seas, inſtead of going directly t 
3 


Brunduſium. Beſides, ſueh 
have been as dangerous as tedious; thoſe Seas 
being covered with the Fleets of Pompey and 
Domitius, to whom he was at that time an 
Enemy, by his accepting an Amneſty from 
Octavius. | SAN. 
32. Litoris Aſyni.) Aſſyria, properly 
di- 
from the Sea, it is therefore by the Poet 
uſed for Syria, which extends itſelf along the 
-Shore as far as Babylon. Such Liberties are 
uſual to the Poets, Dac: SAN. 


tators 


33. Haſpiti us feres.) Upon the Authori 
of the Schalt Acron, the Commen — 


3 


muſt be ex 


40 
Vos 


971 


that the Britons ſacrificed to 
the Gods; and Torrentius tells us, that in his 
Time they were rather maleyolent than cruel 
to Foreigners, but that ſuch a Diſpoſition 
d in a People ſeparated from 
the whole World. , 

Mr. Baxter very dexterouſly applies theſe 
human Sacrifices to-the Iriſh, of whom the 
Character he tells us is better to be under- 

and gives this excellent Reaſon for his 
Deciſion ; that St. Jerome (about three hun- 
dred Years after this Ode was written) ſaw 
two Iriſhmen devouring an humian Carcaſs in 
Gaul. Hoc de Hibernis magis intelligendum. 
Sanctus Hieronymus ſcribit ſe duos Scotos (b. e. 
Hibernos) in Gallia vidiſſe humano cadavere 
veſcentes, £4 
Such national Reflexions of Cruelty, Stu- 
pidity and Vice, are uſually as weak, as they 
are unjuſt. In the preſent Inſtance, it were 
more honourable to human Nature to deny 
the Fact of Oy In * ed, 
xerhaps, might be well ſupported, to 

—— the Reproach and Infamy of them upon 
Nations, whom we hate, only becauſe we 
have injured them, or deſpiſe for that very 
Wretchedneſs to which our Oppreſſions have 


Or PL 
* * * Pg ol” ga "© 
, : Ds 50 Aer DENG : 9 g 
Od. % „%% Y Tut Ones or Honsez. 
When 55 the Muſe's faithful Guidance led, | 
Or Lybia's thirſty Sands F'll fearleſs tread, 
Or climb the venturous Bark, and ed e Shore, 
Though Boſphorus arous'd with madding NON roar. 


Nor Britons, of inhoſ pitable Strain, i 
Nor quiver'd Sc nor the Caſpian Main, 
Nor he who joyous. quaffs the thirſty Bowl, 
Streaming with en $ 2. ſhall ſhake my dauntleſs 
Soul. 


231 


When Cæſar, ns your ELIA Arts info? d, 
Chearful diſbands his Troops, of Conqueſt tir'd, 
And yields to willing Peace his laurel'd Spoils, 


to f Caſpian Sea, 
2 finus, The La- 


—— of the Greeks, make uſe of 
Dac. 


. b. 
1g. El ! 
10 
PSs 
18 

aff 

; 


£ T5 7 
f 
71 

F 8 
EZ 
$4 

= 


ine, 4 
a 
alere. «ori — thinks it muſt „ been 
mane orious, more pleaſing to uguſtus, 

as it were, the Child of the 
R Din 
Title of meer buman Geannef f and a 


In the Pierian Cave Ju charm the Hero's Teils; f 


„ IN OY 


he that Virgil has given this 
Epithet to Sarpedon and Apollo, yet he af- 
_ that it is — awful —— 

to expreſs excelſus, or nobilir 
. Feſſas cohortes reddidit appidis.] It is a 
e Encomium of A that he was 


wr — with Conqueſt, which he was alwa 


ing to end by an honourable Peace. Filo 
having happily terminated the Thracian War 
in 743» returned to Rome in the 
—_ the Year following, with Tibe- 
rius and Druſus, who had reduced the Ger- 
2 the 1 and _ Nations bor- 
ring upon the Danube. ire 
thus 8 Auguſtus executed . 
the Senate to ſnut the Temple of Janus. This 
naturally ſuppoſes the diſbanding of his Ar- 
mies, of Thi Res ſpeaks. 20210 
Reddidit eading appears in a 
number of excellent Manucripts z melior _ 
nino lectis oft, quam negus pauciores neque dete- 
riores codices exbibent. Tacitus expreſſes him- 


ſelf in the ſame manner; Pretoria cohortes 
civita- 
fibus 


Penatibus ſuis reddantur . . . . Reddita 
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Q Hoxarn Fracet CAU Un 
Vos lene conſilium & datis, & dato 
Gaudetis almz. Scimus ut impios 5 


Lb. 3. 
6 ® 


* * 
* * * 


Titanas, immanemque turmam 
Fulmine ſuſtulerit caduco, 


Qui terram inertem, qui mare temperat 


regnaque triftia, 


Ventoſum, & umbras, ' 


45 


Divoſque, mortaleſque turbas 


Imperio regit unus 


uo. 


Magnum illa terrorem intuſerat Jovi 


Fidens juventus horrida brachiis, 


Fe 


Fratreſque tendentes 
Pelion impoſuiſſe 


50 


Sed quid Typhœus, & validus Mimas, 


Aut quid minaci Porph 


Quid Rhœtus, evulſiſque truncis 
Enceladus jaculator audax, 


„ 

tibus Gallorum auxil in. Abdidit might be bet- 
ter applied to Cowards, who, not daring to 
in the Field, ſhut themfelves up in their 

Ofies. An Expreffion thus ambiguous is vi- 
cious, and unworthy of Horace. BEN Tr. Sax. 
40. Pierio recreatis antro.] This Cave, 
conſecrated to the Muſes, repreſents 


to us the Study of the Sciences, which 
liſh and refine the Underſtanding. Angus 


had fo great a Paſſion for Letters, that he al- 


ways propoſed ſome Queftions of Erudition 
to the Learned, whom he invited to his Ta- 
ble. Suetonius hath preferved a Fragment of 
a Letter, which he wrote to Tiberius. Vale, 
Jucundijſime Tiberi, & rem felictter gere, in 
xa Tai; Mee FEAT YW). arewel, my dear Ti- 
berius, and may you be ever ſucceſsful in 
fighting for me, and for the Mufes, Dac. 
41. Vos line confilium.) It is rare, ſays Mr. 
Dacier, to find a cruel or vindictive Temper 
among the Lovers of the Mufes. Education 
ſoftens the Heart, and inſpires the Sentiments 


yrion ſtatu, 


55 
Contra 
8 Prooks of dach n T H 

en man 0 a Temper. He 
— Quintus Gallus, convicted of having 
attempted his Life. He for three Days vp- 
poſed the Edict of Proſcription, and preſerved 
many of his Enemies from the Fury of his 
Collegnes. He received Meſſala into his 
Friendſhip, made him Lieutenant to Agri 
in the War of Sicily, and afterwards . 
He not only honoured Julius Antonius, the 
Son of the Triumvir, with the i 
and Conſulfhip, but married him to Marcella, 
one of the of his Siſter Octavia. 
It was worthy, fays Velleius Paterculus, both 
of the Fortune and Clemency of Czfar, that 
not one of all thoſe, who took up Arms againſt 
Him, were ever put to Death by Him, or by 
1 een SAN. 
42. Scimus ut impios. 1s not perhaps 
a more remarkable Inftance than this, of the 
want of Connexion, which is peculiar to Lyric 
Poetry. 428 ga 
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Gracious from you the 


Which bid the Hero 


ſpare his ptoſtrate Foe; 


For Cæſar rules like Jove, whoſe equal Sway 
The ponderous Maſs of Earth, and ſtormy Seas obey: 


O'er Gods and Mortals, Oer the dreary ry Plains, ins, 


And ſhadowy Ghoſts, ſupremely juſt he reigns, 
But, dreadful in his Wrath, to Hell purſued, _ 


With falling Thunders dire, the fierce. Titanian 
Whoſe horrid Youth, elate with impious Pride, 


Unnumber'd, on their ſinewy Force relied; 
Mountain on Mountain pil'd they rais'd in Air, 
And ſhook the Throne of Jore, and bad the Thunderer 


fear. 


* 


But what could Mimas, of enormous Might, 
Typhœus or Porphyrion's threatening Height, 
Or bold Enceladus fierce-darting far 


The Trunks of Trees uptorn, dire Archer of the War, 


It might have appeared too bold to have re- 
gularly and openly equalled Auguſtus to the 
vereign of Golds in the higheſt Act of his 


Power; the Poet therefore only directs the D 


Reader, or rather obliges him to make the 
Compariſon, and to acknowledge that the 
Clemency of Czfar does not proceed from 
= Weaknefs to puniſh. 7 mmentators 
iſagree in ex ing the Paſſage, and, in ge- 
jew. þ ſeem oa Rede ſenſible of the Sort 
and Beauty of the Tranſition. | 
40. Et umbras.) Dr. Bentley, with no un- 
happy Conjecture, reads wmbras inſtead of 


wrbes, which is included in mortaleſque turbas;, 


or, perhaps, the Reader may prefer Dr 
_—_ Alteration, ventoſque & imbres. 
Vol. IV. | 


To 


48. Imperio regit unus quo.) The Heathen 
Theology taught, that there were three Gods 
equal in Dignity, who had each their appointed 
emaine, over which they reigned with ſove- 
reign Authority; that this Diviſion was de- 
termined by Lot; that the great Empire of 
the Seas was given to Neptune; the Domi- 
nion of all the infernal World to Pluto, and 
the vaſt Extent of Heaven and Earth to Jupi- 
ter. But Horace refutes this abſurd Divinity, 
and acknowledges one ſupreme Deity, to 


whom Earth and Sea, Heaven and Hell, Gods 


and Men are ſubject. e +!» . / ©» 
It were to be wiſhed, that Mr. Dacier could 
as well defend the Poet in his Deſcription of 


as 3 ſovereign Deity, whom he repreſents ſo 


deeply 


Brood, - 


' 
* 3 
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Q. HosaArii FLacer Cen NUM | 
Poſſent ruentes? Hine avidus ftetit - 


Nunquam humeris pofiturus arcum, 60 
Qui rore puro Caſtaliz lavit  _ 
Crines ſolutos, qui Lyciz tenet 
Dumeta, natalemque ſylvam, 
Delius & Patareus Apollo. 
Vis confili expers mole ruit fu: 65 
Vim temperatam Di quoque provehunt 
In majus: dem odere vires 
Omne nefas animo moventes. 
Teſtis mearum centimanus Gyas ; 
Sententiarum notus, & integræ 70 
Tentator Orion Diane, 
Vizginea domitus. ſagittk. 
Injecta monſtris Terra ſuis; 
Meœretque partus fulmine luridum 
Miſſos ad Orcum; nec peredit 75 
Impoſitam celer ignis Atnam ; - 
| Incon- 
r 
Omnipotence. How very different is the pliment to her as 2 * $a gray 2 
. ee en Ja Bos, 


Conſulting on the Sum of Things, foreſeen 
This Tumult, and permitted all, advis'd. 


39. Matrena Tune.) The Roman or Ma- 


——— War ſeem'd a civil Game 
To this Uproar ; horrid Confuſion heap'd | 
Upon Confuſion roſe ; and now all Heaven 
Had gone to Wreck, with Ruin overſpread, 
Had not th Almighty Father, where he ſits 
Shrin'd in his San 


as the Juno Regina, and Juno Moneta, in a 
ificent. is covered with a long 
Robe, like that of the Roman Matrons, who 
held it ſcandalous to have any Part uncovered 
but their Faces. The Figures of the Roman 
Empreſſes were often formed under this Cha- 
racter of Juno. - Mr. Spence Polymetis. 
60. Nunguam humeris poſiturus arcum.] Mr. 
Dacier thinks it a fine manner of calling 
Apollo immortal, to ſay that, He ſball never 
lay afide his Quiver ; and Mr. —— 


of Heaven ſecure, 


Od. 4. Tus Onzs or Horace, | 235 


Tee claſhing Shield oppoſe | 
Although with headlong Rage inſpird Ae 
While Vulcan here in Flames devour d his Way, 


There Matron Juno ſtood, and there the God of * 


| Refolvd, till he had quell'd th' 3 268 
Never to lay afide th unerring Bow; | 
Who the pure Dews of fair-Caſtalia loves, | 

There bathes his flowing Hair, and — oy natal | 


Groves. 


| Il-counſel'd Force, by its own. native Weight, 
Headlong to Ruin falls z with happier Fate 
While the good Gods vpraiſe the juſt 

But bold, unhallow d Schemes purſue with Wrath divine. 


This Truth ſhall hundred-handed Gyas prove, 
And warm Orion, who with impious Love 
Tempting the Goddeſs of the Sylvan Scene, 


Was by her Virgin Darts, gigantic Victim! ſlain. 


On her own Monſters hurl'd with hideous Weight, 
Fond Mother Earth d her Offtspring's Fate, 
By Thunders dire to livid Orcus doom'd, 

Nor Fire can force its Way through Ztna unconſum a 


Nates it, - Cod of the ſhini g Puiver. This Deſcription of the 333 It recalls the 
Tranſtation hath choſen 2 Manner of Reader to the S gn of the Ode, 
explaining the E on, which ſeems more which he might have loſt ht of in fo long» 
truly to conſtrue the Sentence, and repreſents Poem. 
the God in a beautiful Oppoſition of Cha- 67. Odere vires.] Fins tens ts 
rater between his Terrours in War, and his homines viribus preftantes ; a manner of Ex- 
Diverſions in Peace. preſſion too hardy for a Tranſlation. In the 

65. Ex ar area opt 1 ninth Ode of the fourth Book we ſhall find 
1s happily introduced after the bold, animated another Inſtance of this Kind; Eff _ | 

h 2 ; nity 


4 


236 Q. HoraTir FLAC CarMINUM Lib. 3. 
Incontinentis nec Tityi jecut Ara | 
Relinquit ales, nequitiz additus 

Cuſtos: amatorem trecente _- 
Pirithoum cohibent catenæ. r 


tibi, Conſul non unius anni, which Tortentius, 


Mr. Dacier, and Mr. Le Fevre, condemn as 
too bold, even for Lyric Poetry. Dr. Bent- 
ley, for the Honour of Horace, cus bonos nobis 
ei cordi, hath amaſſed a Number of Quota- 


tions, in which the Mind is repreſented as a 


Perſon. . Animus Rex, Carnifex, Proſcriptor, 
Speculator, Cenſor, Rector, Dominus, &c. 
Since Mr. Dacier did not diſapprove of the 
firſt of theſe Expreflions, he ought not to have 
condemned the ſecond. 

| ; 78. Neguitiæ 


— 


CARMEN V. AuGusTI LauDEs. 


OELO tonantem credidimus Jovem 
Regnare : præſens Divus habebitur 
Auguſtus, adjectis Britannis 


Imperio, gravibuſque Perſis. 


When our Poet ſpeaks in ſuch pompous 
Terms of the Reduction of Britain and Par- 
thia, it is by no means the Language of Flat- 
tery. To diſarm his Enemies without attack- 
ing them, is to be more an Hero, than the 
Conqueror, who ſpreads Carnage and Deſola- 
tion round him. Theſe two Victories of Au- 
guſtus are joined together by the Poet, for 
their Reſemblance in Kind, although there 
were fix or ſeven Years between them. But 
he only mentions the Conqueſt of Britain, 
and dwells particularly upon the Reduction of 
Parthia, for the Joy that it occaſioned through 
the whole Roman People, who now ſaw 
themſelves revenged for the ſhameful Defeat 
of Craſſus, the Diſhonour of which had con- 
tinued three and thirty Years: 

Auguſtus returned to Rome from his Eaſ- 


Mileſne 


tern Expedition in October 735, when pro- 
bably this Ode was written. SAN. 
erſ. 1. Cle tonantem.] The 8 
this Compariſon conſiſts in raiſing the Cha- 
racter of Auguſtus without leſſening that of 
Jupiter. When the Poet ſays credidimus in 
ſpeaking of Jupiter, and habebitur in ſpeaking 
of Auguſtus, his Expreſſion is perfectly exact. 
The firſt was an ancient Deity, the other 
ſhall be worſhipped as a God by future Ages. 
Mr. Sanadon thinks that preſens does not 
ſignify preſent or vi/ible, but favourable or pro- 
pitiaus, and that it is not put in Oppoſition to 
cœle, but tonantem. We find preſentes Dives 

in Virgil, and præſentia Numina in Horace. 
Habebitur,) The great Difficulty of this 
Paſſage conſiſts in the Time habebitur, for it 
is certain that the Romans had paid divine 
Honours 


055 


On Tityos' 


Tu Ops or Horxacs. 
Such are the Pains to lawleſs Luſt decreed; 
growing Liver Vulturs feed 
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With Rage ungorg'd, while Pluto ſtern detains 
His amorous Rival bound in thrice an hundred Chains. 


78. Neguitiæ additus cuftos. 
ſignify Impudence or Immodeſty. 


Tandem neguitiæ pone modum tug. 


Nequitia may 


Additus Tityo exfles propter nequitiom. SAN. 
79. Amatorem trecente Pirithoum.] The 


At length put an End to this infamous Life, Word Amatorem forms the whole Beauty of 
The Poet uſes additus for adfixus, and cuftes — Strophe, and contains the whole Story of 


for fortor. 


= 


Dac. 


» 


OpE V. The PRAISES of AUGUSTUS. 


READ jove in Thunder ſpeaks his juſt Domain; 
On Earth a preſent God ſhall Cæſar reign, 


Since World-divided Britain owns his Sway, 


And Parthia's haughty Sons his high Beheſts obey. 


Honours to Auguſtus before his Voyage to 
Britain, Whence is it then that Horace ſays, 
He ſhall be worſhipped as a God after having 
ſubdued the Parthians and Britons ? 

Auguſtus would not permit any Temples 
to be raiſed to him in Rome, nor even in the 
Provinces, but upon Condition, that Rome 
ſhould ſhare thoſe Honours with him. In 
nulla provincia nifi communi ſui Remegue no- 
mane templa recepit. SUETON. This is con- 
firmed by an ancient Medal, ſtruck by the 
Cities of Aſia, On one Side is the Head of 
Auguſtus ; on the other a Temple with this 
Inſcription upon the Frontiſpicce, ROMA 
& AUG. Horace therefore ſeems to allude 
to this Modeſty of the Emperor, as if he had 
ſaid ; Auguſtus will not yet allow us to ac- 
knowledge Him a God in Rome, but, ſince 
he hath added the Parthians and Britons to his 


O 


Empire, it ſhall be no longer in his Power to 
hinder us. His Divinity ſhall be univerſally 
confeſſed. Temples be raiſed to Him in 
Rome as in the Provinces, and the Roman 
People ſhall ſoon pay thoſe divine Honours in 
public, which they now render to him in pri- 
hg + B ] We ha Pas 
3. Adjeftis Britannis.] We have 

polen in the ninth Ode of the ſecond Book 
of the ogy a; of Auguſtus againſt the 
Parthians. Strabo informs us, that the Princes 
of Britain gained his Friendſhip by their Em- 
baflies and Submiſſions. They carried their 
Preſents into the Capitol, and made the Ro- 
man People Maſters of their whole Ifland. 
Thus, although the Romans never triumphed 
for the Conqueſt of Britain, yet Auguſtus was 
conſidered as having ſubdued it. 


5. Mileſne 


238 
Mileſne Craſſi conjuge 
Turp 


Q. Hoxarn'Fiacci CAAU Nun Lib: 
is maritus vixit ? & hoſtium 
Froh Patria, inverſique mores ) 


Conſenuit ſocerorum in armis - 


Sub rege 


Oblitus, æ 


Medo, Marſus, & Appulus, 
Anciliorum, nominis & togæ | 
que Veſtæ, 


10 


Incolumi Jove, & urbe Roma? 


Hoc caverat mens 


5. Mileſns Craſſi.] The Poet paints the 
Defeat of Craſſus, and the Cowardice of the 
Romans in theſe vivid Colours, that he may 
raiſe the Glory of Auguſtus, who, by ſubdu- 
ing the Parthians, effaced that Ignominy, 
which ſo many Years had covered the Roman 
Name. ; Dac. 

6. Conjuge barbard turpis maritus.] It was 


a double Infamy to a Roman Soldier to marry 


a foreign Woman, and by ſuch an Alliance to 
confound the Blood of Rome with that of her 
Enemies. Sequiturque, nefas ! Agyptia Con- 
Jux. Virg. We may remark here that the 
Phraſe is uncommon, Turpis conjuge barbard 
for maritus barbaræ conjugis. Cum is to be 
underſtood. SAN, 
7. Patria] A late Commentator hath 
taken this Reading from an ancient Manu- 

" ſcript, and the Expreſſion is more ſtrong as 
well as more natural than Curia. The Sol- 
diers of Craſſus, by yielding to the Parthians, 
had ſtifled in their Hearts the Love of their 


Country, that moſt powerful Paſſion in a 


truly Roman Soul. SAN, 


8. Conſeruit ſecerorum in armis.] Since it 
cannot be proved by any Author, that the 
Soldiers of Craſſus ever carried Arms in the 


provida Reguli, 
Diſſentientis conditionibus 

Fcedis, & exemplo trahenti 

Perniciem veniens in ævum, 


15 
Si 


Parthian Troops, according to the common 
Reading armis, Heinſius, and Faber propoſe 
a conjectural Correction Arvis, which has 
been received by Doctor Bentley, Mr. Cu- 
ningham, and Sanadon. We know, indeed, 
that the Ancients uſually employed their Pri- 
ſoners, taken in War, in tending their Flocks 
or cultivating their Lands, | 


- 


72 noli; 
Serviet utiliter : fine paſcat durus aretque. . 
Hos. Epiſt. 


8 who may ſome Profit 

ield 

Of enge to guard your Flocks, or plow 
your Field; 


Yet this negative Authority is not ſufficient to 
alter the Text, in Opppolition to all the Ma- 
nuſcripts, meerly becauſe Hiſtorians do not 
inform us, that theſe Priſoners fought in the 
Parthian Armies. Perhaps, it were equally 
difficult to prove their Alliance with their 
Conquerors, and if we do not contradict the 
Poct in this Fact, it ſeems more reaſonable, 
that they ſhould be the Soldiers, Oy 


Od. 5. 
O Name of Coun 


Tu Ops or Hoxact. 
try, once how. ſacred deem dl 


— 
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O fad Reverſe of Manners, once eſteem dete 


While Rome her ancient Majeſty 


” in d, 


And in his Capitol while Jove imperial reign d, 
Could they to foreign Spo fals mean! yield, 


Whom Craſſus led wi 


Honour to the Field? 


Have they, to their Barbarian Lords allied, 
Grown old in hoſtile Axms beneath a Tyrant's Pride, 


Baſely forgetful of the Roman Name, 


— 


The Heaven-defcended Shields, the Veftal Flame, | 


That wakes eternal, and the 


Gown, 


Thoſe Emblems, which the Fates with boundleſs Empire 


crown ? 


When Regulus refus'd the Terms of Peace 


Inglorious, He foreſaw the 


deep Diſgrace, 


Whoſe foul Example ſhould in Ruin end, 
And even to lateſt Times our baffled Arms attend, 


the Slaves of their Fathers-in-law. Nor is it 

eaſy to account for the Reproach of living ſub 

rege Medo, under the Tyranny of a Median 

Ling, if they were the Slaves of private Per- 
ns. 


10. Ancliorum, nominis, & ge] The 
Poet aggravates the Cowardice of the Romans 
by this very ſtrong Reflexion, that they had 
forgotten the ſacred Bucklers, the Roman Ha- 
bit and Name, and Veſta's eternal Fire; as if 
they _ e that divine Protection and 
univerſal Empire, which was promiſed to 
them by thefs focred | 
13. Hoc caverat mens. It is probable, that 


Unleſs 
ſome Perſons, jealous of the of 0 
tus, had made ſome ill-natured Compariſon 


between his Character and that of Regulus, 
by whoſe Advice the Priſoners had been aban- 
doned, as a Puniſhment of their Cowardice. 
Horace on the contrary ſhews, that this Prince 
entered perfectly into the Sentiments of that 
ancient Roman. After having conſtantly re- 
fuſed for ſo many Years to redeem the Pri- 
ſoners and Enſigns by Treaty or ape, 
the Glory of his Arms and the Terrour of hi 
Name had alone recovered the Honour of 
Rome in ſubduing her Enemies, and reſtoring 
her Citizens. TN. 
| 17. Si 


| Q. Hort Fraccr Canrmmun 

Si non periret immiſerabilis 

Captiva pubes. Signa ego Punicis | 
Militibus fine cede, dixit, © _ © 


20 


Derepta vidi: vidi ego civium 
Retorta tergo brachia libero, 
Portaſque non clauſas, & arva 


Auro 


Marte coli populata noſtro. 
uus ſcilicet acrior 


Miles redibit? Flagitio additis 


25 


Damnum: neque amiſſos colores 
Lana refert medicata fuco ; 
Nec vera virtus, quum ſemel excidit, 


Curat reponi deterioribus. . 


30 


Si pugnat extricata denſis 
Cerva plagis, erit ille fortis, 
Qui perfidis ſe credidit hoſtibus; 
Et Marte Pœnos proteret altero, 


Qui lora reſtrictis lacertis 
Senſit iners, timuitque mortem. 


17. Si non periret immiſerabilis.] An Ex- 
change of Priſoners might be of dangerous 
Example to Poſterity. e Soldiery might 
rather chuſe to preſerve their Lives by yield- 
ing themſelves Priſoners, than hazard the 
Loſs of them by fighting. Dac. 

We might believe that Horace hath uſed an 
Iambic Meaſure in the third Foot of this Line, 
as is common” with the Grecian Poets, but as 
the Latins did not allow themſelves all the 
Liberties of the Greek Poetry, it ſeems more 
probable, that the laſt Syllable of periret is 
made long, as it is a Cæſura; nor is it the 
only Inſtance of this Licence, in the Alcaic 
Verſe, which we find in Horace. SAN. 


18. Signa ego Punicts.) This Change of 


Hic, 
the Speakers is boldly. ſpirited, and yet the 
Tranſition is eaſy. Cicero tells us, that Re- 
your refuſed to ſpeak in the Senate, becauſe 
e conſidered himſelf as degraded from the 
Dignity of that Houſe. Sententiam in ſenatu 
dicere recuſavit. He refuſed to take his Rank 
among the Senators, or to deliver his Opinion 
in Right of that Rank, yet he might have 
given his Advice to the Senate, and then ex- 
pected their Determination. Dac. 
20. Sint cade.) Regulus could not blame 
the Soldiers for being made Priſoners, ſince he 
was himſelf in the ſame Condition ; but he 
reproaches them for having loſt their Liberty 
without attempting to defend themſelves. 
; T oRR. 
21, Civium 


daz. Tas Ons of Honkon, 

Unleſs the captive Youth in ſervile Chains 

Should fall unpitied. In the Punic Fanes | 
| Have I not ſeen, the Patriot- Captain cried, : 
The Roman Enſigns fix d in monumental Pride? 


I ſaw our Arms reſign d without a Wound; 
The free-born Sons of Rome in Fetters bound; 
The Gates of open, and the Plain, 

Late by our War laid waſte, with Culture doch d again. 


Ranſom' d, perhaps, with nobler Senſe of Fame 
The Soldier may return e purchaſe Shame. 
When the fair Fleece imbibes the Dyer 8 Stain 


Its native Colour loſt it never ſhall regain, 


And Valour, failing in the Soldier's Breaſt, 

Scorns to reſume what Cowardice 

If from the Toils eſcap'd the Hinde ſhall tun 
Fierce on her Hunters, He the proſtrate Foe may 9 


In ſecond Fight, who felt the Fetters bind 

His Arms enſlav d; who tamely hath reſign d 

His Sword unſtain d with Blood; who might have died, 
Vet on a faithleſs Foe, with abject Soul, relied; 
N W 


21. Civium tergo brachia libero. ] It was cu- Carthaginians were ſo perſuaded of their 
ſtomary to bind a Priſoner's Arms behind Weakneſs, that although the War was, not 
him, of which we find ſeveral Inftances in finiſhed, they lived as if in perfect Peace, and 
Homer and Vi The Beauty of this Paſ- even cultivated thoſe Lands, which he himſelf 

conſiſts in the ſevere and violent Sarcaſm had laid waſte. Dac.. 

the Words libero tergo and civium, as if 27. Negque amiſſos colores, This Paſlage is 
they were the free-born Citizens of Rome, really difficult: no Wonder therefore that it 
even in the Moment when they ſuffered them- has variouſly explained, Wool, when 
ſelves to be bound. ſtained with a baſer Purple, medicata Fuce,. 

24. Et arva Marte coli populata noftro.] At never can recover its original Brightneſs ; and 
once to raiſe the Courage and Indignation of Courage, once failing in the Soldier's Breaſt, - 
9 Regulus tells them, that e never be reſtored. en nec curat, 
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Fertur pudicæ conjugis oſculum, 
e natos, ut 1 


A ſe removiſſe, & viri 


* Honarn Fs aa ene 
Hic, unde vitam ſumeret inſcius, 8 
Paceqp duello maſcuit..- O Ol... 
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Torvus humi poluifit — PN TIES 
Donec labantes conſilio Patres Fine 16 ee ge” 
Firmaret auctor nunquam alias = i ; 

Interque meœrentes amicos . 1 ot pier 


Egregius properaret exul. 


* ny G 


Atqui diebat que ſibi barbarus , _ * fog oe 
Tortor pararet: non aliter tamen 1 


Dimovit obſtantes propinquos. 
reditus merantem, 


Et p 


Quam ſi chentum longa negotia. 
Dijudicata lite, relinqueret. n rn 
Tendens Venafranos in agros, | 55 


* 5 mg Tarentum. 


ll e of which it was 
diſpoſſeſt by Cowardice, deterioribus, 

he Tranflator acknowledges he never un- 
derſtood this very difficult and is 
obliged to a Gentleman of Diſtin gion for 


the preſent Explanation of it. 
33. Perfidis fe eredidit heſtibus.] Credidit fortis, the Doctor corrects the whole 


is oppoſed to perſidis. One marks the Confi- 
dence of the Roman Soldiers ; the other the 
Perfidy of the Carthaginians. The fame Fi- 


2 o* 3 is happily employed in the 
ollowing Lines between mortem and vitam, 


— . The laſt Expreffon is re- 
markable. Miſcere 


cem drelis is to make 

Terms of Peace Compoſition, even in 

the Action of War, and Sword in Hand. 
Hlic, unde vitam ſumeret.] It were a 


ſevere Invective to tell a Soldier, he knew no 


Guan 


other of an his Elſe, than 

8 of his Enemy, even when 2 

_ armed to repulſe or conquer. Doctor 
aſſures us, that ten Copies read aptiui, 
of inſcius; and as the Poet, in 

of f Style, could not write Hic after eri 


thus: Timuitque mortem hine, unde vitam T 
meret aptiur. The Correction, although re- 
ceived by Mr. Sanadon, ſeems to be unneceſ- 
ſary, and the Alteration of hinc is without 
Authority 
an. n, minor.) The Conſtruction is 
- A vel ratione capitis, and ca- 
vt ſignifies the whole State and Condition of 
fe. Regulus, by being made a A 


loſt his Li but his R 
nn th gs vides obliged by 


. 
Who for his 


3 oy 2 
Tur Obxs or 'Hoxacs. 
mix d 


Even with the Ack of War 


e 


5 


poor Terms of Peace 
O foul Diſgrace! 


O Carthage, now with rival Glories great, 
And on the Ruins rais d of Rome's dee Stats! | 


The Hero ſpokes and from his wedded Dame, 


And Infant - Children turn d, oppreſt with Shame 
Of his fallen State; their fond Embrace repell'd, 


And ſternly on the Earth his manly Viſage held, 
Til, by his une xampled Counſel ſway d, 


Their firm Decree the wav 


ering Senate 221 


Then, while his Friends the Tears of Sorrow ſhed, 
Amidſt the weeping Throng the glorious Exile ſped. 


Nor did he not the cruel Tortures know 
Vengeful, prepar'd by a Barbarian Foe; 
Yet, with a Countenance ſerenely gay, | 
He turn'd aſide the Croud, who fondly pred his Stay, 
As if, when wearied by ſome Client's Cauſe, 
Alfter the final Sentence of the Laws 
Chearful he haſted to ſome calm Retreat, 
To taſte the page . why bleſs the rural Seat. 


Oath to go back to 8 wo hence 
he well , he ſhould never return, and 
conſequently never have it in bis Power to 
recover thaſe two Adva For theſe Rea- 
ſons, be neither himſelf as a Sena- 
tor, nor a Citizen ; he refuſed the Embraces 
of his Wife and — — to . he was 
become a dtranger by his 
it, fays the ancient * — of a 
Roman Matron to kifs a Save. The Name 
of this virtuous Wife was Martia. SAN. 
44. Torvus _ } Although Regulus, con- 
fulering himſelf a Slave, wu not raiſe his 
Eyes from the Earth, yet he ſhewed an intre- 
pid Ficrceneſs in his Look, which ſpoke the 


1i 2 


Ops 


1 Dac. 
56. Lacedemonizm Tarentum.] This 

was founded by a Spartan Colony, and ba 
once been very powerſul in her Fleets and 
Armies. Her « own Proſperity deſtroyed hex. 
Strabo marks two Cauſes of ber Ruin; that 
ſhe had more Feſtivals than Days in the Year, 
and that ſhe intruſted the Command of 
Armies to foreign Generals. At length ſhe 
loſt her Liberty entirely during the War of 


Hannibal, when being reduced to a Roman 


Colony, ſhe enjoyed a Repoſe which ſhe had 
never known before, and became happier than 
ſhe had ever been in her moſt flouriſhing 
State. a Dae, 


2 
. * 
* * . 
7 
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ce vi. W” Rojtkxos., 


ELICTA majorum immieritus lues, Nt | 


Romane, donec e ee 


Edeſque labentes Deorum, & 


Fœda nigro 


ſimulaera fſumno. 


Db e juòd geris, Unperas. | Þ hut 4 
Hinc omne principium, huc refer exitum: 


Di multa n 
Heſperiæ 


coletti dederunt 
| mala. luctuoſæ. | 
Jam bis Monæſes, &. Pacori _ | 


Non auſpicatos contudit impetus | 2 ro: 


Noſtros, & acheciſſe 


Torquibus exiguis renidet. 


| m dis Ode, which is-wholly wer, the | 


Poet would perfuade the Romans, that their 
Contempt of Religion, and the 
of their Manners, were the ſole Cauſes of all 


the Calamities with which the State had been. 


Nic = A i 2 b Ur Sue 

Cc an pathetic, Cc 

demands, to inſpire again the Spirit of Piety, 

and to reſtore the Purity of their ancient Mo- 

rals. The Ode was: y written ſoon 

after the civil Wars, in the Year 720 ox 227: 
AN, 


Verſ. 1. Delica majerum.] Plato and Plu- 
tarch acknowledge, that the Gods puniſhed 


the Crimes of the Parents in their Children to 
the fourth Generation. We may ſay, that all 
ä bad Ml Re-- the 


m. 


ligions aſcribe all human Events to the Go. 
AN, 
P the Poet rather had the Roman 
Laws, thoſe of Nature, if this be one of 
Nature's Laws, in his View. The Romans 
forbad that a Son ſhould be puniſhed for his 
"gas Crime, .even for the Crime of * 
on 
2. Donec templa refeceris.] 7 was a 
Difference between des ſacras, and e e | 


was a certain Space, 

out by the Augurs, which yet was neither 

the Kal, The Saves t fuch as 
rs on Smoke. 


Od. 6. est Ow 0 nene. 4485 
1 vt... 1 1 THE TOE 


HOUGH guiltleſs of your Fither's EY 

Roman, dis thine, to lateſt Times, 

The Vengeance of che Gods to bear, A pd eponcatla 
Till Thou their awful Domes repair, _ I 
Profan'd with Sinoke their Statues raiſe; 

And bid their ſacred. Altars blaze. 

That. You the Powers divine obey; © 
Boundleſs on Earth extends your Sway; 
From hence your future Glocie date, 
From hence expect the Hand of Fate. 

Th* offended Gods, in Horrours dire, 
On fad Heſperia pour d their Ire: 
The Parthian Squadrons twice repell'd 
Our inauſpicious Powers, and quell'd. 
Our boldeſt Efforts, . while. they ſhone 
With. 8 from rs Romans won. 


Smoke: how d Fleas, and Beg of he fas, that his: in ſhould prove unfcr- 
civil Wn Fa Tor. 2 Man igies, . which 1 72 an 

5. Dis te minorem, Theſe Lines con- while xd at Zeugma, ſeemed to rm 
2 | Craſſus deſpiſed all theſe | 


capable of tempering the Authority of Kings, race and buried forward to is Rain. 
—ů oe ⏑⏑ 11. Tor 2 The Collars, worn 


dete, een depend them. SAN. . > Pl „ 
0. Non anficates en The Arulpice the hatch thm wit th pal ken 


V Romans. - | 
ictims foretold to | 370 1 * 6 
* 
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Q. HonATII 


FLA CAAMINuN 


Lib. 3. | 


Pene occupatam ſeditionibug 


Hic claſſe formidatus, 


Mliſſilibus melior fagittis, 
Fecunda culpæ ſæcula, nu 


. 
* „ 


Primum inquinavere, 


In patriam, 


& genus, 
Hoc forte derivata clades 
uloſque fluxit, 


Delevit urbem Dacus, & Ethiops 


ille 


& domos: 2 


Motus doceri gaudet Ionicos 
Matura virgo, & fingitur artubus 
Jam nunc, & inceſtos amores 
De tenero meditatur ungui. 

Mox juniores querit adulteros 
Inter mariti vina; neque eligit, 


Cui donet impermiſſa raptim 
Gaudia, luminibus remotis: 


14. Delevit Urbem Dacus & Athiops.) We 
are not to underſtand this Paſſage, as if the 
PDacians and Æthiopians had twice attempted 
to deſtroy the City of Rome. Horace means 
the Army of Antony and Cleopatra, which 
was chiefly compoſed of thoſe Nations. Box p. 

20. In patriam populoſque.] The Critics 
well perceived, that patria and populus Roma- 


nus were exactly the fame, and therefore that 


the Text was neceſſarily defective. But the 
did not ſo well ſucceed, in diſcovering whic 


we avg to read ingue patrer, inſtead of pa- 
triam. Another Commentator, leſs eſcorted 


2 


5 


Sed 


indeed; but a more daring Adventurer, hath 


8 in proceres in the Text. Mr. 
Cuningham hath ſucceeded more happily; 
and to him we are indebted for the preſent 
Alteration, which conſiſts only of a ſingle 
Letter. Horace, in the ſecond Ode, ſays, 
terruit Urbem, terruit Gentes, where he means 
the City, and the Provinces of the Empire ; 


Patriam here anſwers to Urbem, and Populus 


to Genter. The ſame Oppoſition is found in 


Line of Martial, 
of theſe two Words were altered, or in what 9 2 

manner they ought to be reſtored. Doctor 
Bentley, ſupported with a numerous Army of 
Quotations, denſis hu ang ibu aſſures us, that 


Ad populos mitti qui nuper ab Urbe ſolebas. 

: , ; l Sax. 
21. Metus Jenicos.] The Tonians were the 
moſt voluptuous People in the World. Their 
Muſicg 


= 4 . * 1 
AA ' Ko a; 
— *4 %.". . 
1 , \ 
1 5 


Odi s. Tax" One: or Honact. 147 
The Dacian, whoſe u _ I 
Th' & Agyptian, for his Navies und, 8 
Who Neptune's boundleſs ene, g 

Had almoſt in their Rage deftroy'd d! 
Imperial Rome, in civil Strife „d. 
Fruitful of Crimes, this Age firſt ſtain d 
Their hapleſs Offspring, and profan ed 
The nuptial Bed, from whence" the Woes, 
Which various and unnumber d tole | 
From this polluted Fountain Head. 
O'er Rome, and o'er the Nations F pread. 
With plyant Limbs the ripen'd Maid 
Now joys to learn the wanton. Trade 
Of Dance indecent, and to prove © | 
The Pleaſures of forbidden Love: 
But ſoon amid the Bridal Feaſt 
Boldly ſhe courts her Huſband's Gueſt ; 
Her 9 no nice Diſtinction knows, 
But round the wandering Pleaſure — | 
Careleſs to hide the bold Delight 
In PN and the Shades of Night, 


Nor 


Muſic, their Dances, and 8 el di theit geh 3 
formed with a peculiar Soſtneſs and Deli Ince 3 amores.] Cri 
Even their Laughter had ſomething fo di mother with an unhappy Tauts 


lute, that it became Freren Ie pos We 
The Poet mentions the marriageable and unchaſte Deſires. Any other Interpreta· 
2 a | 
to learn to dance. 2 


tion is too ſnocking and monſtrous. 
29. Coram 


& q _ 
* 


248 WY "APES Faber Claro 
Zed juſſa coram no {fine-conſcio - 
Surgit marito; ſeu vocat inſtitor, - 


7 Non his juventus. orta parentibus 8 
| ſanguine Punico, . 1 
Pyrrhumque, & ingentem cecidit 72 10 

1 Annibalemque um: 
Sed Jaya. maſcula 1 | 


Infecit æquor 


Proles, Sabellis docta li 


Verſare glebas, & ſevere. 


Lib. g. 
e. : 


* 
; 0 
r * N * 7 
7 ii - 


35 


7 


55 4 gha, * 


- Matris ad es * { +404. Yo 
Portare fuſtes, ſol ubi montium ET 


Mutaret umbras, & ; juga demeret 
Bobus fatigatis, amicum 


Tempus agens a cur 


29. Coram.) Openly. This Word is op- 

to luminibus remotis, as nom fine conſcis is 

in Oppoſition to raptim. The Poet, not con- 

tented with deſcribing the Vices of theſe Ro- 

manW omen, to give a Horrour of them, 

adds, that their H ds conſented to let 

2 ſell themſelves to Maſters of Ships and 
0 


rs, who were extrav 2 uy 
tioſus, to oy the iden 


$3: Non his juventus, &c.] To this 55014 
natural Picture, which the Poet hath 
drawn of the Manners of his Age, he hath 
joined one of a contrary Kind, in which he 
repreſents the Manners of the ancient Ro- 
mans. The Nearneſs of theſe two Paintings 
makes us ſee their different Beauties, and gives 

a greater Strength and Vivacity to the Co- 
Jours, | 1 SAN, 


ples, que ſub dio & in | 


Damnoſa 


7. Sed e eee. cula pubes. ] There is 
egetius, which ex- 
tier armis ruſtica 
e -nutritar, _ 
patiens, & negligens, balnearum neſcia, de- 
liciarum ignara, ſimplex animi, par us con- 
tenta, duratis' ad ommum laborum tolerantiam 
membris ; cui geſlare ferrum, fo ducere, 
onus ferre, conſuetudo de rure eff, More fit 
for Arms is the common Ruſtic, who lives in 
open Air and in Labour, patient of the Sun, 
careleſs of Shade, ignorant of Baths, un- 
knowing of Delights, ſumple of Underſtand- 
ing, contented with little, having his Limbs 
hardened to the Sufferance of urs; who 
hath learned * the * of the — 
to a Weight Arms, and to 
22 Tan, 0 
+ 32258 


_—_ this of Horace. 


14, Portars 


9 3 
on N e or N 


—— buys 


"a Portare fuſtes.] Columella gives us 
beautiful Deſcri 


Nor dyes ſhe netil the thin 


(Diſguiſe, | 
The conſcious Huſkand bids her riſe, 


12 calls the Wanton to his Arms, 


Who Pyrrhur flying 
Antiochus the Great ſubdued, 


of-Wealth and Fame, 
the coſtly Shame. | 
Not ſuch = Youth, go ſuch a Strain, | 
Who dyed with Punic Gore. the Alain z 
War purſued, 


And taught that Terrour of the Field, 


The cruel Hannibal, to 


But a rough Race inur'd to Toil, 
With 3 Spade to turn the Soil, 


And by a Mother's Will-ſevere 


Io fell the Wood, and een 6 

The ponderous Load, even when the un 
His downward Courſe of Light had run, 

And from the Weſtern Mountain's To, 


His changing Shadows lengthening {| * 


Unyok'd the Team with Toil op 


And gave the friendly Hour of Reſt. 


ption of the laborious Wo- wrough 
men of carlier Times, in Oppoſition to the ſimple Form. 
voluptuous, idle Race of his Age. But a late 
Commentator applies this 


of the Sam- . 


nite Mothers, with an Air of Burleſque and 


eee The 


K k 


2 


: - Bop foe rich Face court ber chan, 


Youth, favs he, were not 
but Sticks of a plata ang 
Irventus Romand olim non or- 
nato fates, fot inconditos flipites ad matrit ar- 
at 
— umbras.] The Sun changes 

Roman hy Shadows i in proportion as he declines to 


249 


What 


itted to 


his 


1 


* 


— Tons. e 


Q. HoxaTir FL zeet OxtMINUM 


250 Lib 3. 
Damnoſa r By $3 45 
Etas parentum, pejor avis, Ow ee Ne 
| Nos n eue ee the 's 5-4 14% 

his Setting, In the Morning he direct them to 8 J Derm rpc ii 


Carmen VII. 


"Ad ASTERIEN. 


UID fles, Aſterie, quem tibi candidi 
Primo reſtituent vere Favonii, Fr 


hyn& merce *beatum, 


Conſtantis juvenem fide if ; 
Gygen ? Ille Notis actus ad Oticum, | | 5 
Poſt inſana Capræ fidera, ar : 
Noctes, non fine multis 
Inſomnis lacrymis, agit. 
Atqui ſolicitæ nuntius hoſpitæ, a 
Suſpirare Chloen, & miſeram tuis 10 


Dicens ignibus uri; 


Tentat mille vafer Th 


In this Ode Horace writes to Aſterie, in 
Appearance to comfort Her for the Abſence 
2 dea. Huſband, or Lover, whoſe Return was 

ed by contrary Winds; but we find at 
d of the Poem, that this was onl = 
Defen to adviſe her, with greater Deli 


to be faithful to Gyges, and to reſiſt 1 


Purſuits of her Neighbour Enipeus, as her 
Lover reſiſted the Paſſion of his Hoſteſs Chloe. 
There is much natural Vivaci in the Senti- 
ments, and Sweetneſs in the — 
| | AC. 


Ut 


Verſ. 1. Quid fl] J Adee does not dem 
to have been too much aMlited for the Ab- 
ſence of Gyges, ſince ſhe had occaſion for the 
Advice, which Horace gives her at the End 
of the Ode. Dac. 

2. Favonii.) The Poet does not mean, that 


this Wind ſhall 3 home, for it 
was directly contrary eturn to Italy; 
but that in a f. it 9 * and en- 
courages Navigation, by reſtoring fair Wea- 
ther. ' Tonk. 


. 3. Thynd 


0477. 7. 


In Obs or Hon len. S9 = 
wis feels not pen obig Rage? * bad 
Mare vicious than their Father's Age REEF wet bh 
Of Actions impious, bold and baſe, _ 

And yet, with Crimes to us unknown, . 
nnn a aaa as 4 . 


Cc 


* 


Ove VII. To ASTERIE. 

HI why does Aſterie thus weep for the Youth 

Of Conſtancy faithful, of Honour and Truth, 
Whom the firſt kindly Zephyrs, that breathe o'er the 
Enrich'd with the Wares of Bithynia ſhall bring? | 
Driven back from his Courſe by the Tempeſts, that riſe 
When Stars of mad Luſtre i ee the tics 
At Oricum now poor Gyges muſt ſtay, 
Where ſleepleſs he weeps the cold Winter away ; 
While his Landlady Chloe, in Sorrow of Heart, 
Bids her Envoy of Love exert all his Art, 
Who tells him how Chloe, unhappy the Dame 


W ſighs for your — and burns i in your F w_ : 


3. Thynd merce.] Toys of Iron, Steel, Sil- 8. abi fo, bmi] Me. ne 
ver und Gold, which the Bithynians made frequently II. I of 


with great N Words and Rhimes in man ned 
. wvenem fir. Such is the confeſſes ghat they are here well placed to 
Reading of all & Manuſcripts way, a Ex- the Melancholy with which Gyges was 
ception, ita membrane omnes ubicungur. They, oppreſſed. Mr. Dacier makes the Re- 
who it, did not I. ok at fe i mark upan, Jam ſatis terris nivis atque dir 
here uſed for fidei, and that there are In grandinis. 
of it in the beſt Authors, * 10. Tale m | 
| ” . . ver, 


252 Q Hort PLacct Cannery Lib. z. 
Vt Prœtum mulier perfida credulum „ 4 
Falſis impulerit criminibus, r 
Caſto Bellerophonti 5 1 
Maturare necem, refert. _ 1 
Narrat penè datum Pelea Tarte, 
Magneſſam Hippolyten dum fugit abſtinens ; 
Et peccare docentes | 
Fallax hiſtorias movet © 20 
Fruſtra: nam ſcopulis ſurdior Icari 
Voces audit, adhuc integer. At, tibi 
Ne vicinus Enipeus 
Plus juſto placeat, cave. 
Quamvis non alius . 25 
que conſpicitur grumiae Martiooß 
ec quiſquam citus æquè 
Tuſco denatat alveo; 
Priml note domem claude ; neque in vias 
Sub cantu e eg _ hi HL I9- 10 
Et te ſæpe yocanti- 
Duram, difficilis mane, 
0 | CARMEN 


133 and a Miſ- b e in heh Bok of th 
trels, oy Lone meu au, i Iliad. Cru 


1 hi 66 of : F oy gee 
mihi ſeſe offert ultro meus ignis myntas. t, not being able to terri into 
Vino. „ e — Os 

for their Chaſtity, 


were expo 

13. Us Pretum mui] Homer call ths fivives to ſeduce kim by Examples of tho 
Wife of Preetus, Antrea, and by the Tragic who had yielded upon eaſier Terms. Ton. 
Poets ſhe is called Sthenobaa. Her 4227 22. At, tibi.] Return to Aſterie is 


Od. 7. Tus Opzs or Honacr, * 2383 
He tells him how Prœtus, deceiv'd by his Wife, 
Attempted, ah dreadful! Bell n's Life, 

And urg d by falſe Crimes, how he ſought to deſtr * 
The Youth for refuſing too chaſtely the Joy: 
How Peleus was almoſt Aifoatch'd to the Dead, 
While the lovely abſtemious be fed. 15 
Then he turns every Tale, and applies it with Art, 
Which can melt down his Virtue, RY lolten his Heart; 
But conſtant and Heart-whole young Gyges appears, 
And deafer than Rocks the Tale-teller hears; 
Then, Fair-one, take heed leſt Enipeus ſhould prove 
A little too pleaſing, and tempt thee to Love; 
And though without Rival he ſhine in the Courſe, 
To rein the fierce Steed unequal his Force, 
Though matchleſs the Swiftneſs, with which he divides, 
In croſſing the Tiber, the rough-ſwelling Tides, 
Yet ſhut the fond Door at Evening's firſt Shade, 
Nor look down to the Street at the ſoft Serenade, 
Or if cruel he call thee in Strain, 
Vet more and more cruel be ſure to remain. 


{ 


Ove 

nature Alle had buttno by applied, for dare and diffcilis are not fy- 

nes, ett SAN. IT Terms. The 128 fignifies an 1 

2. Deram, difficilis mane.) Mr. Le Fevre 6 
ade Mr. Dacier are that Horace Dur rn u amoris caret, difficilis au 
to have written, duram, dura mane, is Explaination 


that he has offended — — — — nh this gone and i adi 

Rule, which ought s regula s ' ciousRemark for the Honour of Horace, nde 

in ol Languge, by not proving — this Ex- novit Faber quid debuerit Horatius Whence 

eſs in the however juſt this came Le Fevre to know what Horace ought 
———— —— error to bave written ? 


Carmen vii. 


M ARTIIS enkel quid again C 


% e 101 Carmmon 


- 
- 


At MACENATEM: 


— 
+ 
i < * 
8 F 
lis * 
* 8 
* 


Quid velint flores, & deems hurl 


Flena, miraris, poſituſque carbo in 


Ceſpite vivo, 


Docte ſermones utriuſque 


n F 8 


Voveram dulces epulas, & album 
Libero caprum, propè funeratus 


Arboris ictu. 


Hic dies, anno redeunte, oy 
pice dimovebit 


Corticem adſtrictum 


10 


Amphoræ, fumum bibere inſtitutæ 


Conſule * 


- Mzcenas had been ii urpriſed, RETRY in a 
Viſit to the Poet, to find him em 
making Preparations for a do 
Horace tells him the Reaſon of it, and invites 
Him to be a Party at the Entertainment. This 
Ode is proportioned to the Subject; there is 
Nothing riley or elevated, but all is natural 
and el SAN. 

V Marti celebs quid agam calendis.] 
A Feſtival was obſerved by the Roman La- 
dies with much religious Pomp, upon the firſt 
of March, in Memory of the Day, when the 
Sabine Women, having recoficiled their Huſ- 
bands with their Fathers, dedicated a Temple 
to Juno. In this Temple they offered Sacri- 
kees and Flowers to the Goddeſs, and waited 
at home the reſt of the Day to receive the 
Preſents, which their Friends and Huſbands 
made them, as if to thank them for that hap- 


* 


ic” Feaſt. 


Sume, 


Mediation. From hence the Calends of 
ly cw were called Matronalia, or Matre- 
nales feriæ; and while the Wives 


their Offerings to Juno, their Huſbands ſacri- 


ficed to Janus. Torr. Dac, 
5. Dofte ſermones utriuſque lingue.) Ser- 
88 the Language _ —— — 
and —_— itions. It is 
uſed in the ſam nſe; for the Surpriſe of 
Mzcenas, at ſeeing a Batchelor preparing a 
Re he YR 
is Know igious Rites 
Cuſtoms of 2 — 
the Books and Learning of both 
AN. 


6. Veveram.] It is probable, this was the 
firſt Sacrifice which Horace had offered upon 
this Occaſion ; for Mæcenas muſt have known 


his Vow, if * 
is 


* 


* 
* * 
Lib. 3. 
: 8 
: Y . 
* 


by his being Maſter of 


ode, Tus obs. or Neben, 8 


PL R 2 


ODE VII.. 25 see 


x X — % 
«4 + # 


N either Language ſkill's, my Lord, 'tis "ny | 
1 To know, in Greece Fu 82g the Rites divine; 
And well may You theſe flowery Wreaths h 
The fragrant lens at the Ae Pit!" aer 
Rais d o er the living Turf on this glad Day 
To which the married World their Homage pay.” 


When on my Head a Tree devoted fell, 
And almoſt cruſſid me to the Shades of Hell, 
Grateful I vow'd to him, who rules the Vine 
A joyous Banquet, while beneath his Shrine 
A ſnow-white Goat ſhould bleed, and when the Year 
Revolving bids this feſtal Morn appear, 4 
Well pierce a Caſk with mellow Juice replete, 
Mellow'd with Smoke, ſince Tullus rul'd the State. 


9 + 
a 


236 Q Horii Frgcch: Oat; OM ws 
; Hank Mzcenas, cyathos amici 


. Soſpitis centum; vigiles lucernas ans. 
25 Pertfer in lucem: "procul omnis ts © | I5 
Mitte civiles ns ab ant Kin 
Occidit eee 1. Eo tain "hi! | 
.. >, 1 | 
t armis : fey rite or BO 
Servit Hiſpanæ vetus los” | RO 
og Cantabet, nn catena : 1 
Neglignns ne 5 e TEEN \ a5 
Parce privatis nimium-cavere; 
Dona N jan hore, 2 I 
eee 2 | 
1 s a te a Pts ner bt 
N fies a Goblet, with which the Wi ine — ſrequently attend our Exceſſes in Wine. Ho- 


ter were meaſured into the Cups, pocula, we race therefore promiſes, that all the Decencies 
of which they drank. © Cyath: 2 ſoſitir, of Goed- humour ſhall be obſerved, and that 
unt cyathi qui prop — ſprtem bibrren- their Mirth ſhall not be tumultuous br quar- 
tur. It might be called the Wine of Friend- relſome. Eſio is here uſed for eit an Im- 
Hip, as Theoeritus calls that, in which they perative for a Future Tenſe, 18 Horace in 
k the Health of their Miftreſſes, The anot N Frets for abflinebir. Sax. 

ine of Love. Dac. ctviles.} Auguſtus was not yet 
15. Perfer in lacem.) Drinking all — * from his 8 and 

to Spain, annonia, and 


was by the Romans called a Grætiſm » gre EIN 
| ear i, or pergretari, becauſe they receiv 18 Syria, eſſed alone the Govern- 


Cuſtom from the Greeks, ment 6f Rome and until oy, oa 
; when he . — Th wn au — 
Sic noftem paterd, fic ducum car mine, dones he might follow Auguſtus into Gaul. 
| Injiciat radios in mea vina dies. Paoyen, Ton. ban. 
18. Dari Cotifo-is agmen.] Dicoma King 
| With Wine and Songs the jovid Night FU of the Daci had affifted with a 


| pa Number of Troops; and Cotifon, ativther of 
Till Morning dart its Rays into my Glaſs, their Kings, made frequent — a6 into the 

| Roman — whenever the Danube was 

Pi ocul om is eſto clamor & ira.) Macenas frozen. Auguſtus ſent an Army againſt him, 
was e of an eaſy TIF; and delj- under the Command of Lentulus, * 


* — 


hen, 


Ma and for Friend's 


A Friend vreſery'd, Nr 


| | Gabe drink the i l Tang 


While Noiſe and Quarrels at 4 
No more let Rome yaur _ Thought «> 


The Dacian falls bgngath 
The Medes in a n Was 


Inglorious Wars ! each other to 2400 
Our ancient Foes, the haughty Sons 


At length 


NOR SY 
* 


7" 5 


indignant feel the Roman Chain; 


With Bows unbent the hardy Scythians yield, * 


Reſolv d to quit the long 


No more the Public claims thy 


Be not too anxious then with 


But ſeize the Gifts the 


Thoſe fleeting Gifts and wag ſeverer Things. 


* & * 


him to repaſs the Riv, and built Peg to 


prevent his Incurſions. SAN. 


19. Medus infeflus, &c.] The Submiffion, 


which Phraates made to Aug was As . 
much an Effect of his Politics, as of his Fears. 


Deteſted for his Cruelties, he rigrovred 4 
{uppart himſelf againſt his own Subj 5 


his Alliance with the Romans; and en he 
rendered to A the Roman Standards 
and Priſoners, he delivered four Sons, and 
four Grand-ſons to him, to them from 

che Inſurrections of his own People. 
| 21. Vetus boſtis.] The War in Spain con- 
tinued more than two hundred Years before 
the Cantabrians were 


ſing their whole F 8 at 
— Pijmiins, * the contrary, the 


Ca ping prenh and) often gorge 5 


i Part of their Troops in a 1 

0 . Laxo arcu.] It was the Cuſtom of all 

5 chen Nations to hold their Bows un- 

ſtrung, —_ they offered Propoſals of Peace 
OL. 


Sa. 


perfectly ſubdued, and 
Strabo uy rags p Av remarks, that it proceeded. 


Field. 


V picus e. 
private 


preſent Moment brings, 


Opx 
and when, they reged off the 


Fr - pe Ms Gp _ 
e of a joe Mane he REED this 


cadi h ſo much 
e 
hath y cut out the hole Strophe. 


The Poet here oppoſes the People to pti- 
vate Perſons, pepulus to privatus, as in Cicero, 


quod privatus a * petit, a Populus a pri- 
| by the | 


not be — upon the f Aa and now 
deſues him not to be diſturbed for &he . 


27. Dona preſentis rape, 1 55 
ment of re is a Preſent 
but it is a fleeting ab — Ya — do 2 


ſeize it in the Inſtant, in which it offers it- 


ſelf, it is loſt for ever, Such is the 2 
which Horace hath happily expreſſed in t 
two Words, dona rape. 04 
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Donec non alia magis 


Arſiſti, neque erat Lydia 


Multi Lydia nominis 
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. HorarT. 


5 
1 
a 
jt 


teneſs of Courts to the Sim- 
Coun 


11 
HE 


FER 


H 
| ſerved both theſe Laws with great Exadtneſs. | 


Ton. 


10 


LVYPDIA. 


potior er; Spikes 


2. Nec quiſquem patior.] P 
3 1 Thus in 


more or better 
. - Non feret aſſiduas potiori i te dare n. 

Nor ſhall he tamely bear the bold Delight, 
With which hi Rial rats out the Night 


. P vigui rege beatior.] The 
of Feten in dg Tia of Hase migh 


i 110 f . 4 
04. e one 6, nee, 9 nw 
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ODE IX. A Dia en HORACE and LYDIA. 
pen ;Ho! 1 and L l 
L a * . 
= * 4 = 6 5 


Honaen, ae 
HILE I was 15 
Nor any 


y inowy | 
en 1 


f LY DIA. 5 
wi, fr no e . 
Nor Lydia was for Chloe ſcorn d, 5 
What Maid was then Jo bleſt as thine ?/ 
Not Ilia's Frame cou GEE 


Wii 
Me Chloe now poſſeſſes whole, 
Her Voice, her Lyre command my Soul ; 
For whom $500 die, to fave 


Py 


W 5 the Parthians. 15 Pl 2 


than the King of Perſia. . to the — of the e who be- 

4 Donec non alia magis arfifti.] Horace had lieved, that the Death of one Perſon might be 
ſaid grates eram, and Lydia with prevented by that of another. From 

-Strongeh of Expreſſion ſays, arſi/ti. came-the Cuſtom of thoſe Devotements, made 

the next Verſe ſhe riſes "apo th Pots ve for the Lives of Princes. | 

L1z 3 14. Thuriri 


* 
- 2 


Q Ren errr ona | 


; LyDia _ . 
+19; totret fice kde” 28 WiC d 
. Thurini Calais filius O; 3 
Pro quo bis patiar mori ES, . 
8 baren Patte . geh 757 
: ts dai! | 3741 | 
Quid f priſca h Wee, kt, 
Diductoſque jugo cogit acneo : 
Si flava excutitur Chloe, 
Ejectæque 2 Beige 20 
Derbi | 
Quanguam fee chrior 
| Illeeſt; tu levior cortice, bs 
Iracundior Adria; 
Tecum wer amen, weeum obearn libets | 
| ann | 
14. Thurini Calais fil 3 As ba T 
table, that Sybaris, 1e eighth of 29 18. — . . — = 
firſt Book, is the ſame who is here called Ca- was to try whether 
his ; that the laſt is a A ons, and the ſent to a Reconciliation ; but, 1 
other the Name of his Country ; for Sybaris fuſal, he leaves the Senſe unfiniſhed, and ra- 
and Thurinus are Names from a City ther inſinuates, than reſſes his own Incli- 


n 
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= 7; Te i „ 


1 Heart young Calais inſpires, NN 
Whoſe Boſom * with mutual Fires,” W 0 
For whom I twice would die wich Jer, . 


If Death would i pre the charming Boy. 


a 
5 ; 
— "1767! & 


"Hoa ACE. 


Yet what if Love, whoſe Bands IG. 

Again ſhould tame us to the Yoke; ' 

Should I ſhake off bright Chloe's Chain, . 
And take my Ty Same var. We 


'Lypria.. | 


Thou h he exceed in Beauty fer 

The i A 

Though light as Cork thy Raney, ape, 

Thy Paſſions wild as angry Seas, 
When vex'd with Storms; yet gladly 1 
jb a with thee would die. 


Opt 


* + * i 


vet domme and fronger Expreion, than the common har. 
to fa — eee, eee 
Rr 27 ſectngue. . 3 

from 9 3 It is not only a OE - 


! * 


2 Fg 3 1 
1 Ha + * 5 
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Conte X 


aer Fr Acei (cute. 15 


n 


1 


\XTREMUM Thain 4 biberes, Lyes, 
Sevo nupta viro, me tamen aſperas | 
Forrectum ante fores objicere incolis | 


Plorares 


| Aquilonibus. i 
Audis quo ſtrepitu janua, quo nem 
Inter pulchra ſatum tecta remugiat oo 
Ventis, & poſitas ut glaciet nives | 


Puro numine Jupiter? 


Ingratam Veneri ſu 


Ne currente retro funis eat 3 "\ih 


Non te Penelopen difficilem procis 


Tyrrhenus genuit parens. 


® 4 
O, 3 ue de munera, nec preces, |. 
Nach tinctus riol * 88 
Nec vir Pierik pe ce ſaucius | 


Curvat; 2 tai ot 


Tranſlated by Dr. Dudxix. 


Mr. Dacier thinks, that this Ode was real - 
ly ſung before Lyces Door, and he values it 
as the only ſerenading Ballad remaining to us 
in the Latin Tongue. But by an Air of Hu- 
mour in it, we may rather believe it was writ- 


ten in Ridicule of ſuch Songs, 


— — Which the ſtarv'd Loverfi 
To his proud Fair, beſt quitted with 


The Conjecture will appear more juſt, if 
this Lyce be the ſame againſt whom —. — 
wrote the thirteenth Ode of the fourth Book. 
Her Beauty was not extraordinary in ber 


£ 


if Horace were. ever in Love 
could not have been fo cruel as 


to inſult her in her 


Verſ. 4. ncelis bene J The Poet plea- 
ſantly calls theſe Winds, Inbabitunt: * 
North, where the Tanais hath its Source. 

10. Ne currente retro funis eat rotd.] Al- 
moſt all the Commentators have a different 


manner of explaining this Expreſſion. Some 


underſtand it,” of Fortune's Wheel in general, 

or perhaps that the Poet alludes to ſome par- 
ticular Statue of the Goddeſs, in which ſhe 
was repreſented guiding her Wheel with a 
Rope. Mr. Dacier, who hopes to give a bet- 
ter account of it than others, fancies that the 


Ancients drew their Veſſels againſt the Cur- 
Fi rent 


: Nor thy Huſband, 


en of River by 3 Rope faſted to aWhed 
upon their 


Any of theſe 


as much Probability as any of the Commen- 


tators. 


11. Non te Penelopen difficilem procis.] Ho- 


Ho Jupiter numbs all the Regions below, 


res one or | Honach, 


nas 


HOUGH youdrank the deep Stream e 
The Wife of ſome barbarous Blockhead,; res, 
Yet your Heart might relent to expoſe me reclin d 


At your cruel-ſhut Door to the Rage of the Wind. 


Hark, your Gate! bow! it creaks] how the Grove, planted 


round 


Your beautiful Villa; W hiellows the Sound! 


And glazes with Cryſtal the Fleeces of Snow | 


7 Away with theſe Humours of Pride and Diſdain, . 


To Venus ungrateful, to Cupid a Pain, 

Leſt while by the Pulley you raiſe to the top, 

YourRo — run back, and your Bucket boulddrop. 

No rightly Tyrrhenian begot thee aPrude, 

A nother Penelope, harſh to be wood. | 
O, though neither Preſents, nor rew-Gighing Strain, 

Nor Violet painting morn eure, Swain, 

ives up his Heart for a Ditty 


can provoke thee to Pity, 


To a Song- ae Wen 


he. tells hers [thas ſince 8 
Tuſcan Father, ſhe was not intended to be a 
Penelope. The Tuſcans were, even to a Pro- 
verb, volu and wanton. Dac. 
14. Pailer amantium ] Paleneſs, according 
to Ovid, is the Lover's olour ; Paileat omms 
amans, er — bic aptus wo Y * — 8 
explains pallentes vialas in Virgil, 
the Colour of Lovers, TAE 


gueſſed, at leaſt, with 


race does not tell Lyce that ſhe was not a Pe- colore. 


. 


6. _— 


- 


5 


* 


2 % Q Bonar N CI 


* 


Parcas, nec rigid mollior eſculo, PP 
Nec Mauris animo mitior 


Non hoc ſemper erit liminis aut * 
Ceœleſtis patiens latus, T1300 
Progend, have power to move move her ; although | ment cannot - . to 133 
the Reſentment of of her Huſband's 2 natured to os e i n. 
_ | 5 i of 
* . 2 — ZE a Wb — EY 4 4 | 4 


Carmen XI. Ad Men cun n. 
ERCURI, bam te docilis wage 


Nec 1 olim neque grass, W r fte 
Divitum menſis & amica templi33ʒ 
Die modos, Lyde quibus obſtinatas 
Applicet aures: _ 
Quæ, velut latis equa trima campis, 
Ludit exultim, metuitque tan, 10 
N expers, & adhuc protervo | tin ola 
| Cruda marito. ? 
Tu u potes tigres comiteſque filvas 
Ducere, & rivos celeres morari; 0 . 
Ceſſit immanis tibi blandienti „„ 


: Janitor aulæ 
ö Cerberm; ; 


| Lyde muſt have been very cruelly virtuous} he begins his Petition with the Miracle, 
who could refuſe to hear lach a Poet as Ho- which Amphion performed by his Inſtruction. 
race ſing his Verſes. He applies to Merc We ſhall find in the twenty-eighth Ode, that 
to inſpire him with an Ode, that ſhall be able Lyde no longer refuſed to liſten to the God, 
to bear, To this Obſtinacy,” and oblige her to nor 1 n the ſame Severity of Senti- 
o ſhew his Dependance OY ments with regard to the Poet. 5 


WD 


"ahi 11. 


Tus 9 8 828 ne” 
0 Thou, , alk tpn e PE” 
And like an old Oak art to Softneſs inclin d. 

Yet think not this Side can for ever ſuſtain 

Thy Threſhold hard-hearted, and Sky-falling Rain. 


@ Love itſelf ſhe to treat them Sr 
D ing whole Nights at her Dor. | Be 


* —_— 
— 


form the Songs Lich which 
Vol. I. 


- Ops XI. J MERRCURV. 


MERCURY, by whoſe harmonious Aid, 
Amphion' s Voice the liſtening Stones could lead; 
And Thou, ſweet Shell, of Art to raiſe, 
On ſeven melodious Strings, thy various Lays ; 
Not vocal when you 2 were found, 
But of a ſimple, and ungrateful Sound; 
Now . ſo ſweetly to the Ear, 
That Gods and Men with facred Rapture hear; 
Oh! Thou inſpire the melting Strain 
To charm my Lyde's obſtinate Biden, 
Who, like a Filly o'er the Field 


With playful Spirit bounds, and fears to yield 


To Hand of gentleſt Touch, or prove, 
Wild as ſhe is, the Joys of wedded Love. 
Thou canſt, with all their Beafts of Prey, 


The liſtening Foreſt lead, and powerful ftay 


The rapid Stream. The Dog of Hell, 
Immenſe of Bulk, to thee ſoft- ſoothing fell 


| Thy 
The ſix firſt Strophes contain an Invoca- Ver. Noe teftuds ] Diodorus tells us, 
tion of Mercury and the Lyre; the ſix laſt that the yre had at firſt but four Strings, at- 

they inſpiro him. 8 to che Number of Seaſons, or Quar- 
ters 


3 
1 


ing 


*%. 


* 


— 


. "og - FO i 5 ; ' ' 2 2 . % a * 8 ; yer 
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Muniunt angues caput, æſtuatque * 


* 
* 


* 
1 - 
* 


Ppiritus teter, ſanieſque manat 


Quin & Ixion, Tityoſque vulu u 


20 


Riſit invito: ſtetit urna paulum 
Sicca, dum grato Danai puellas - 


Carmine mulces. 


- 


Audiat Lyde ſcelus atque notas 25 


Virginum pœnas, & inane lymphæ 
Dolium fundo pereuntis imo, 


Seraque fata 
Quæ manent cu 


etiam ſub Orco. 


Impiz, (nam quid potuere majus ?) - 30 
Impiæ fponſos potuere duro ' | 


Perdere ferro. 


Una de multis, face nuptiali SS 
Digna, perjurum fuit in parentem | 
Splendide mendax, & in omne virgo 35 


Nobilis zvum ; 


Surge, quæ dixit juveni marito, _ 
Surge, ne longus tibi ſomnus, unde 
Non times, detur : ſocerum & ſceleſtas 


Fäalle forores 


ters of the Heavens. Macrobius informs us, 


that it was afterwards, in view to the Number 
of the Planets, mounted with ſeven Strings ; 
from whence Pindar calls it the ſeven-tongued 


Lyre. 5 


15 Tu potes tigres.] In the three follow- 
trophes, the Poet addreſſes himſelf whol- 


ly to his Lyre. 
18. 4 uatgue.] The common Reading, is 


* 0 


Quæ, 


muniunt angues caput eius, atque, which the 
beſt Critics have found extremely unworth 

of our Author, who never employs ejus in his 
Odes, except it be diſtributive and followed 
by gui. It is here abſolutely uſeleſs, ſince the 
Senſe and Expreſſion are complete without it, 
and throws an inſipid Languor into one of 


the nobleſt Strophes in Horace. The Writers 


of Epic Poetry have with udgement 
pic Poctry . 


* 


2 *4 F 


2 


Tax Obs OF Bendel! 


Thy 3 though 8 9 70 
His ee Snakes their guardian Horrours ſpread; 
Baleful his Breath though fiery Kt”; 


glow'd, 


And from his three-tongyed Jaws <4 Polſon . 


Ixion, of his Pains begu 


id, 


Aſt Tityos, with unwilling Pleaſure, fails ; | 
ood their Urn, while with ſoft Strain Q 
You n Lok the Labours of the Virgin Train. 
Let Lyde hear, what Pains, decreed, 
Though late, in Death attend the direful Deed. - 
There doom'd to fill, unceaſing Taſk! 
With idle Toil, an ever-ſlrearing Caſk; 
Impious, who in the Hour of Reſt, 


Could plunge their in a Huſband's Breaſt. 
| Yet worthy of the nuptial Flame, 
To lateſt Times preſerv d a deathleſs Name, 


Of many, one untainted Maid, 
Gloriouſly falſe, her perjur'd Sire betray d. 
| Thus to her youthful Lord ſhe cries, 
Awake, leſt Sleep eternal cloſe thine Eyes; 
. Eternal Sleep ; and ah! from whom 


You little dread the fell, relentleſs Doom. 


| baniſhed the Word entirely; nor is there a 
ſingle Inftance of it in Virgil, and only two 
in Ovid, Doctor Bentle 8 * — 


cularly, He ſings what Mercury and his 2 | 


31. Impie.] Beſides the Beau of this Re- 
tion, we may obſerve, that the Word is 
ere taken in its proper Signification ; for 
imply ſtrictly means a Perſon, who hath not 
the Sentiments of Tenderneſs and Love, which 
are due to a good King; to our Parents, our 
Friends, and our Country. SAN. 
33. Face _— This Expreſſion is taken 
metaphorically f. Margage ; * 


1 * 
267 


Oh! 


268 2 Honawir FLaces A Lib. g. 
Quæ, velut nactæ vitulos lena 
_ Singulos, eheu | lacerant. Ego illis n 
Mollior nec te feriam, nec intra K 
Me pater ſævis oneret 3 WELL, yay 45 
Quod viro clemens miſero peperci: DIG © 
Me vel extremos Numidarum in agros. 4 * 
Claſſe releget. N 
I, pedes quo te rapiunt & auræ, | 
Dum favet nox & Venus: i ſecundo ERS 
Omine, & noſtri memorem 57 5 
Sculpe querelam. 


* 


the nuptial 282 the Bride was con- 2 of it. But perhaps the poet alludes to 
ducted in the Night to the Bridegroom's Houſe a remarkable Particularity of Hypermneſtra's 


by the Light of Torches. . San. Life, who ſpared her Huſband Lynceus, 
35. In omne virgo.) Virgo is here uſed for quod ſuæ virginitatis florem ab s illibatum, at- 
a married Woman, and there are other Ex- gue intactum retinui LAB. 


CakuEN XII. Ad NzonuLEn. 
r eſt, neque amori dare ludum, * 


Neque dulci mala vino lavere ; aut ex- 
animari, metuentes patruæ verbera lingue. 


Tibi qualum Cythereæ 8 ales, ; 
Tibi telas operoſæque Minervæ 5 
Studium a rt, Neobule, Liparæi nitor Hebri : 


Simul 


As the Meaſures of this Ode appear diffe- Metre Sotadic, a fort of ſatyrical, burleſque 
rently in the Manuſcripts, - we cannot with Meaſure; others think it a looſe kind of 
Certainty depend upon any of them. The _—_ | LT IN believe it is con- 
Grammarians, Interpreters, and Commenta- the Ending of the Senſe, not by the 
tors, are equally divided. Some call 'the Bentley, with all the Learn- 

ing 


od. 12. Tus Obe o 2 269 
Ob! Oy, my Lon, this al Sees | 8 

Far from my Siſters fly, thoſe Siſters due, 
Who 1 in their Huſband's Blood, . at 

| As ined their panting Food 

While I, te loch fl Dee fe 

Nor bind thee here, nor ſtnke the fatal e 
Me let my Father load with Chains, 

Or baniſh to Numidia's fartheſt Plain; 

My Crime, that Ia loyal Wife, - 

In kind Compaſſion ſpar d my Huſband' b Life. 

While Venus, and the Shades of Night 

©" 


Protect thee, ſpeed, by Sea or Land, 
May every happy Omen wait | 
| To guide thee through this gloomy Hour of Fate, 
Yes bot bell of ny” Dion # 
Engrave thy grateful Sorrows on * Tomb. 


f 4 Fa . . N FEY MN 2m, 


Opk XII. To NEoBULE. 


NHAPPY the Maidens, who tremble with Fear 
Of the Stripes of a Tongue from a Guardian ſe- 


vere ; 
Nor dare the ſweet Pleaſures of 


drinking to prove, 


a mma. lg 12 , 
wing d Son now bids Thee reſign 

The Toils of Minerva, the Spinſter divine ; 

And now, Neobule, with other Deſires 

The Brightneſs Irs oy Boſom inſpires ; 


- 


When 


270 ð2 
Simul unctos Tiberinis humeros lavit in undis; 


Eques ipſo 


Ne que pugno, neque ſegni 
Catus idem per apertum fugi 
Agitato grege cervos 
Celer alto latitantem 


ing of Proſody, refutes all the Manuſer ipts 
and all Editions of two hundred Years, and 
would lay any Wager, quovis pignore contende- 
rit, that Paws wrote the Ode according to his 
Edition. The Reader may ſee on next in 
what manner the preſent Tranſlator would haye 
publiſhed it, if he had ventured to change the 
common Form of it, as ſeveral Editors have 
done. We ſhall there find more than an 
Imitation of Anacreon's Meaſures; indeed 
they are perfectly Anacreontic, and far more 
harmonious to the Ear, than the broken Di- 
viſions, or tedious Length of Lines in other 
Editions. It is confeſſed, there is not ano- 
ther Ode of this kind in Horace; nor indeed 
is there one of any Form, in which it has yet 
been publiſhed; and perhaps we ſhould rather 
be ſurpriſed, that Horace hath not frequently 


Q. HonATII FLaccr Caxminum Lib. z. 


melior Bellerophonte, 


pede victus. | 
tentes e "a 10 
jaculari, e 8, 
Badge excipere aprum. 


imitated a Poet whom he loved, than that this 
ſhould be thought the ſingle Inſtance. Who- 
ever is curious in Erudition of this kind may 
be well rewarded for the Trouble of reading 
Doctor Bentley's learned Remarks on the 
* 2 Ode. FIN 
3. Metuentes patruæ verbera linguæ. 

Among 4 Romans Uncles had a great | ao. 
over their Nephews; and, as they were not 
uſually ſo indulgent as Fathers, their Severity 
paſſed into a Proverb. Torr. 

7. Simul unftes,] We have here a ſtrong 
Proof how little 8 Manuſcripts © to be 
depended upon with 1 to the Form of 
this Ode. "Io ney of them this appears the 
ninth Line, and eques melior Bellerophonte fol- 


lows nitor Hebri, But ſuch an Arrangement 
of the Lines not only confuſes the Senſe, but 
| | obliges 


* 


9 — nh _ 


CARMEN XIII. Ad Fox EM BANDUSl⁰AM. 
© FONS Bandufiz, ſplendidior vito, 


Dulci digne 
Cras donaberis hœdo; 


: Cui frons turgida cornibus ; 


A bczutif.] Fountain in the Eſtate of a or as long as 
at Poct, ought to be immortal; and ſure- of Banduſia ſhall 


1 
* 
* 


mero, non fine floribus, 


: P - - I 
ſhall be loved, the Name 
remembered —_—_ the 


ly as long as the Name of Horace ſhall live, poetical Fountains Caſtalia, Aganippe, Hipo- 
; 3 


rene, 


00 OY Tus Ops oy Horxach- - 
When ln robuſt from Tiber's rough Waves, 
Where the Oil of his Labours athletic He laves, 
Like Bellerophon ſkilful to rein the gere Sed, 


At Cuffs never conquer'd; not out-ſtrip'd in Speed, 
And dextrous, with Darts never flying in vain, - - 


To wound the light Stag, bounding ove de Plain, 
Or active and valiant the Boar to f. 


Transfix d with = Spears, as in Covert He ties, | 


obliges the Poet to 6 — . there 
a Bellero- os Stand 
n a els o eſſion were ref egque Aer 
noble e it i» © 1 ——— 
here unneceſſary. 1 Liparei nitor Habri; 
12. Excipere.] This Word is properly ap- Simul unc v Tiberinis 
plied to them, who lie in ambuſh for any  FHumeros lavit in andis 
one, and Horace uſes it "here for oppri- £ques 20 ey ior 9 4 
mere to ſurpriſe, to attack on a ſudden. | 


Cay viaus : 
Miſerarum oft, nec a | 1 2 15 2 
Dare ludum, neque | AE — o , 28 
Mala vino 1 — er- Grege cervos jaculari, & © 
animari metuentes Celer alto latitantem 
Patrue verbera lingue, Fruticeto excipere aprum. 


Ope XIII. Ts the FounTain BAanDvusla. 


ANDUSIA, that doſt far fi 
The ſhining Face of poliſh' Glak, 


To Thee, the Goblet, crown 1d with Flowers, 
The rich Libation juſtly pours ; 


A 
crene, &c, There is in this Ode an inimita- the Sacrifices offered to Fountains, or rather 


ble Simplicity of Deſcription, and HEM to the Deities, who preſided over them. 
more as it is a curious Example of Sax: Dac. 


Verſ. 1. 


2 * 


a * * . dt rd at r 9 R ö 
p 9 ö * * P #74 7 i 8 
1 - — 2 6 * ov 4s ” * * 

„ 
1 : b 
* 
* - 2 — — 
3 3 
. D 5 
.. * 
1 
£ - „ 


s 3 


Fruſtra:; nam gelidos 
| Rubro ſanguine rivos 


Q. HonaATII FLacct:Canmrinum 4 
Primis, & Venerem & 9 Ed 


inficiet 


Laſeivi ſoboles greg. 
Te flagrantis atrox hora Caniculæ e 
Neſcit tangere: tu frigus amabile 10 


Feſlis vomere tauris 


Præbes, & pecori rage 


Fies nobilium tu quoque 


Me dicente cavis impoſitam ilicem 


Saxis, unde | 
Lymphæ 


uaces 


they would neyer have thought of 2 
it for Banduſia, which is dine ord, 


3 


iunt tuæ. 


Verſ. 1. Banduſiæ.] This Reading appears of the 

in the beſt Manuſcripts, and has been re- 
ceived by all the late Editors. If the firſt ma facrifici 
Copyiſts had found Blanduſia in the Text, round it Goblets crowned with Flowers, a 
Particular not mentioned by Horace, although 
it was perhaps an uſual Part of the Solemnity, 
and, according to the old Scholiaſt, the Name intended to invite the Divinity to drink. Dac, 


ntium, 
15 


where Horace lived. 


Country | 
2. Dulci digne mero.] Ovid repreſents Nu- 


to a Fountain, and placing 


* — 


— N S SL ” 


td —— 9 „6 —_— — — 


CARMEN XIV. De Repitu AUGUSTI:. 


ER CULIS ritu modd dictus, 0 plebs, 
Morte venalem petiiſſe laurum 


_ Cafar, Hiſpana repetit penats 


Victor ab ora, 


1 


Auguſtus left Rome in June 727 for his 


Britiſh Expedition, but ſatisfied with the Sub- 
"miſſion of that People, he turned his Arms 


againſt the Spaniards, and did not return to 


Rome until the Year 730. As the Foet cele- 
 brated his Departure in the Ode, O Diva 


Dnicè 


„ fo he now celebrates his Return; 
and after having deſcribed the public Ceremo- 
nies of the F eſtival, he ends with his _— 
ment of the Day at home in his private Fa- 
mily. .* Torn. 


2 Vert. 1. 


.. 
$i, 


2 K POET Tus Opnz op Honacx 253 
A Goat, wies neee n N 
And bending arm his ſwelling Head, 
Whoſe Boſom glows with young Sa. 

Wich War or kindling Love inſpires, 
Now meditates his Blow in vain,.— 

His Blood ſhall thy fair Fountain ſtain. 

When the here Dog-Star's fervid Ray 

Flames forth, and ſets on fire the Day, 
You a refreſhing Coolnefs yield 1 7 
To vagrant Flocks, that range the Field, 
Or to the Labour-wearied Team 
Pour forth the Freſhneſs of thy Stream. | 
Soon ſhalt Thou flow a noble Spring, 
While in immortal Verſe I ſing 
The Trees, r e ee 
From whence thy pratling Waters bound. 


1 tt 4 * th. 8 r 8 — —-— 


ODE XIV. Or 4 of AUGUSTUS fromSpain. | 


HY Prince, O Rome, who foreign Realms 
Explor'd like Jove's immortal Son, 
Fearleſs to the Laurel Wreath 
By Death and glorious Daring won, 
victorious comes from fartheſt Spain 
Ern ome — 


Verſ. 1. Herenlic vi] k b probable, that him to Hercules, , A ea; 
the Victories, which Auguſtus gained over riſon, which Flattery had rendered facred, 
the Cantabrians, had given oc to the but with this an 2 Auguſtus now 
107 „ roi — 

OL, y 


274 | Q en FL Acet Cannon 9 


Unicè gaudens molier marito- | 
Prodeat, juſtis operata divis; 

Et foror clark ducis, - & decore- | 

| Supplice vita” 

Virginum matres, juvenumque nuper 
Soſpitum. Vos 6 mo & puellz 
Jam virùm expertes, male; ominatis - 

| Pareite verbis. a | 

Hic dies vere mihi feftus atras/, . 
Eximet curas: ego nec tumultum,. 
Nec mori per vim metuam,  tenente: | 


25 


r 1 


merly went to Latium after bis Expliits in 
Spain, SAN. 

Mr. e wa 7 that Hercules qrool 
was in Spain, explains the a 
Piece of ie A ſtus in len 


e . ee e People, 
ife, openl 


him to Her- 


— oy who obtained by Death alone the Re- 


wards and Crowns due to his Valour: From 


hence the Poet ſays, laurum morte venalem. 


2. * 4 laurum morte venalem.] Horace 
would only ee depo uguſtus had expoſed his 


Life by ing in Perſon againſt the Ene- 
mies of the: Roman Empire. Morte venalem 


ſignifies morte fove obitd, 2 2 . other-- 


wiſe the Poet muſt aſſert, that a Conqueror, 
who ſurvives his Victory, is unworthy of-the 
Laurel; which is falſe in itſelf, — would 
have been an Outrage to Auguſtus, who re- 


turned in. Saſety. SAN. 


Bey: ce gaudens.] J This Correction is due 
Cunin and has been received 
into the Text by Mr. Sanadon. To fay that 
Livia was in a {tn manner ſenſible to the 


8 was artfully to 
* iſh her N 1h which could not. 


neſs, thinks we may conſtrue unico marito, an 


good Manners,.. but perhaps it may be difficult 


£ . 
2 4 . 2 4 | 
= 
* K 4 e s E 
| : a , 
1 +4 4 "> ot 4 a 


loved ber Hulband only, unico marite, were an 
Injury to other Roman Ladies, who either 
were, or at leaſt were willing to be thought. 
equally virtuous- 


Mr. Dacier, to avoid this. offenſive Rude-- 


Huſband, who hath not an Equal. This: 
Conſtruction would indeed ſave the. Poet's - 


to find an Inſtance where unicus is taken in 
ſuch a Senſe. 
Mulirr.] Horace uſes thisWord in 


ing of and Cleopatra; from w 
we may believe it was . 
Dignity, than it is commonly Li- 

via, to whom it is here applied, was the fourth 
and laſt Wife of- She was equally 
remarkable for her Diſcretion, as her Beauty. 


6. Juſſis operata divis.] After having per- 
formed — domeſtic Sacrifices,. ſhe.ought to 


come forth, prodeat, in public Proceffion to 
thank the ;uſt Gods for the Victories and Re- 
turn of Auguſtus. The Latins uſed the 
2 and. facere, for- crificing. . 

£51777 AM. 
Cupplice vittd.] The Roman Ladies 
a — * 


as a Mark of their: 
| 5 


* 


Chaſtity, with Filets, which common Wo- 11. Pueri & puclla.] The common Read- 


public 
ordi : 
10. Seſpitum.] As this Campaign had 
fatal to many young Gentlemen, he 
with Auguſtus, the Poet, aſter having 
of the Families, whoſe Sons had 


4 


Od. 14. Taz Opn o Henze, 


The Madtron- Train in ſuppliant Veils array d en, 


| Let Her, who to her Arms receives, 
With Joy her own, her laurel'd Spot 
Her private Sacrifi ce perform md, * . 
Pay to juſt Heaven her public Vows, 
And let the fair Octavia lead ct 
The Matron-Train, to whoſe glad Am 
Their Sons, with crown d, return; 
And you, fair Youth, whoſe pious Tears 
Your ſlaughter d Sires and Huſbands mourn, 
This Day at leaſt your Griefs reſtrain, 


And luckleſs from ill-omen'd Words abſtain. 


This Day, with truly feſtal Joy, 

Shall drive all gloomy Cares away, 
For while imperial Cæſar holds 

_  Ofer the glad Earth his awful Sway, 


| L Nor Fear of Death from foreign Arms, 
Or civil Rage my dauntleſs Soul alarms. 


Boy, 


Vas 5 i, & puelle AA 
Jam ae are expert ee, malt ominatis + 


oy hm rang Proceſſions upon extra- Parcite verbis. 


This Reading is in many Places deſective 
It neither appears, that theſe and Girls 


in the middle of a ic Feſtival, nor ſhould 


the Danger of the War, Fuvenum ſoſpitum, the Poet have failed to explain himſelf 


elf to thoſe, who had loſt any ſome Terms in Oppoſition to ſeſpitum. Ex- 


Relations in it. He demands of the firſt their pertes was changed into experte, by 
mi 


Gratitude to the Gods, and intreats the reſt 


virum the Accuſative Caſe fin- 


not to diſturb the Feſtival with their Grief, gular. Correction we owe to Mr. Cun- 
however . 8 gham. : 
Nun 2 14. Ego 


juſt, 


had any Reaſon to ſay Things of bad Augury 


33 _ 


* 


Ys 


ao Hase 0 Saanen 
J pete u em, puer, & coronas 1 
PF cadum & arh memorem d r 


Spartacum „„ 150 


Fallere te 


Dic & argutæ properet Nezre, .- ES = nd ek 
Myrrheum nodo eohiberc crinem. 3. 


Sj per inviſum mora PO fre ; 


Fiet, abito. 


Leat aldelcens animos capilius , Bad „„ 


Na & rix#® 


" 


on ego hoc ferrem. calidus jurenth, 


n Planes: : 


14. Ego nec tumultum.] By umu the | paint the 


Poet means the civil Wars, and by uis all 
foreign Wars. He with Reaſon ſpeaks of the 
Tranquillity of the Roman Empire, for Au- 
guſtus a ſecond time ſhut the Temple of Ja- 
nus when he returned from Spain. 
TorR. SAN. 
18. Marſi memorem Yuelli,] This War was 
called the Social and Italian War, which 
Horace calls Marſian, becauſe it was * 
by the Marſi. As the Memory of this 
was marked on the Caſk, for which the Poet 
ſends" his Slave, the Wine muſt have been 
fixty-eight Years old. This is a pleaſant Ex- 
travagance of calling it very old.. SAN. 
19. Spartacum.] hae could not better 


7 
4 } 4 
a l | g if . 
* . 1 „ N A 


(CARMEN 


* 


e of this War, than in doubt 


ing whether a Caſk of Wine had eſcaped the 


Plunder of Spartacus, and his Gladiators. But 


we may remark, that while the Poet calls in 
Plealantry for his Wine, he has artfully de- 
— df theſe two Wars, in 


. to the I — and Peace, 
| ch the Empire enjoyed under Aug 


Dac. 
25. Albeſcens c The Poet gives a 
ReaZn for his chills} of Fender in 


bidding his Slave return, if the Porter A 
not give him Entrance. Horace was now 
in his forty-frſt Year, and Age had. made 
E fee · 


1 0”. 3 


eee # . e : 


| 


hes 4 us Eſſence, — us s Crowns; 5 
3 me a Caſk of ancient 3 | 
ig with the ſtoried Marſian War, » - 
9 with its glorious Deeds replete, 
If yet one jovial Caſk remain ONT AW 
Since wandering Spares w erwope the Plain. 4 


59 £3 ? : 
5 Ct Ft 3. = 


Invite Nezra to the Feaſt, 
Who ſweetly charms the Aitening Tar, - 
And bid the:Fair-onehafte-to:bind 
In careleſs Wreathnches lene" f Hair, 
But ſhould her Porter bid-you, ay, } |» 


Leave the rough, ſurly * * * ml 


When hoary 77 upon 
Pours down its 
No more bk 


* 


Such ARES Horace would no 5 — | 
Pn Ea the Con- 


O 


* = . 


% 
by 
Wb 
*. 
: 
Was 
4 
* 
2 
2 
1 
* We. _ » 
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„%% 9 Q - ener FLaccz Canuinum Lib. 3. 
| Canna XV. E7 Crone 
Ws | Et delle nebula, ſpargere candidis Y 
= Non, fi quid Pholoën ſatis, 
| Et te, Chlori, decet. Filia edi, 
71 Expugnat uvenum Dee b. 
a | Pulſo Thyas uti concita __ | 5 13 
pt Illam cogit amor Nothi 185 
_— Laſcivæ ſimilem luder cpr. WA. 
+ Te lanz prope nobilem | 
| Tonfz Luceriam, non cyihare, Tron, 
Nee flos purpureus roſæ, os 
Nec poti vetulam fete tenus d. 9 
994 2 CarMEN 
e. 
that they might continue their infamous Com- ” Ton Dac. 
3 merce with Impunity, married ſome Fila refine. 3" Dog 
| Wretch, who was more their Slave than 3 Plautus and to prove a — 
; band. Pauperes 1 ut nomen tantum vi- among the common Women in Rome of 


rerum * videantur, qui patienter rivales * 
1 by 


Od. rz. Tur ob or Henle. 279 
4 F a * N 4 : 4 2 ' | ; f ; 4 | 


J B 2 1 ” Fg 2 ah ts 2 * 
'L . 122 b | AS 4 — 
Oye XV. Jo CHLORIS. 


| HOU vor Man's Incumbrance, Thou Rake of a 
11 ife, "> 
At length, put art end to this infamous Life; ko 
Now near thy long Home, to Be rank'd with the Shades, 
Give over to friſk it wit} buxom young Maid, A 
And, furrow'd' with Wrinkles, \ y to. ſhroud 
Thoſe bright Conſtellations: OW 8 dark Cloud... 
What Pholoe well; ' with'a Decency 
Might pradtiſe, fits aukward, O Chibi, on a Theez 
Like her, whom the Timbrel of Bacchus arouſes,” 
Thy Daughter may better lay fiege to the 0 8 
Of youthful Gallants, while the wantonly 1 
Aer . 


Of Nothus enamour d, ke a Goat in its 

The Spindle, the Diſtaff and Wool-ſf inning ** 

Not muſical Inſtruments fit Thee at 

Nor Roſes impurpled, enriching the Weene; 

"Nor Hogeads of « FIVE drunk * to the Lees. 
Oos 


N well explained. . it opem oi 


Quotation ſrom Seneca is v $ 3 pe dicebat, Adulationi nos oppongre,  - 
AK. „ ON nn TO e 22 I 
— = com nic 3 
which we treat like a Mi 

tome i the gry dr eren the Be. | : 


Ll 


-- 


0 A er 8 * 
ax i „ ©, ＋ J ». 
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Q Hon aut Fracct Ganmwom Lib. 


Carmen, XVI. Ad 1 


8 Ae Danaen turris acnea, 
5 Robuſtæque fores, & vigilum dann 


7 riſtes excubiæ munierant ſatis | 
-  Nodhurms ab adulters ; F 
st non. Acrifium yirginis abdite | N 
Cuſtodem an Jupiter & Venus 
RNiſfent: : fore enim tutum iter & patens, 
Converſo in pretium Deo. | 


Aurum per medias ice ſatellites, 
Et perrumpere amat ſaxa, 


tius r 0 


Ictu fulmineo, Concidit auguris 
Argivi domus, ob lucrum 
Decals exitio. Diffidit yrbium 
Portas vir Macedo, & ſubruit æmulos 
Reges muneribus, * navium 15 


Szvos e eant d uces. 


wp 


ThatRiches occaſion the greateſt 1 and 
that an honeſt, contented Mediocrity brings 


the greateſt Good, i is the whole Deſign of this 


Ode. Mr. Dacier imagines, the Poet's prin- 


cipal Intention was to thank Mæcenas for 2 


litde Dwelling which he had given kim, and 
to aſſure him, that he was happier in this lit- 


tle Dwelling, than if his Patron had made 


him Governour of a Province or a Kingdom. 
2. Robuſlzque feres,) The Latins uſed re- 
Vitus and robufleus for roboreus and roburneus, 


any thing made of Oak. We find in Plau- 


tus, carcer robuſlus; and in Feſtus, arce ro- 
huſte. Horace tells us, that the Walls of this 
ower were of Braſs, and the Doors of Oak, 


3 


Creſcentem 


to ſhew that they were . ſtrong. SAN. 
4. Nocturnis ab adulteris.] This Paſlage is 
a new Proof of a Remark already made, that 


9 bee On ene Bie Acrifes 


diſtruſtful, n 
all Methods dey any Accel ry - 
ten On the other, Jupiter and Venus tran- 
quil, contented, and ſure of Succeſs, laugh- 
* the Precautions of the Father. SAN, 
In pretium.) Horace follows the com- 
mon and ancient Opinion, that Jupiter tranſ- 
formed himſelf into a Shower of Gold. In 
Terence, as explained by Donatus, the God 
appears 


the Latins uſed AduMerer for u Babe. 


Od. 16. Tun Ops or Horacs. 281 


Op XVI. To MAcENas. 


F watchful 


Dogs an odious Ward 
Might well one hapleſs Virgin guard, 
When in a Tower of Braſs immur'd, 


— 


And by ſtrong Gates of Oak ſecur d, 
Although by mortal Gallants lewd Fg 
With all their midnight Arts purſu'd, 


Had not 


t Jove, and Venus fair 


Laugh'd at her Father's fruitleſs Care, 
For well they knew no Fort could hold 
Againſt a God when chang'd to Gold. 


Stronger than Thunder's win 
All-powerful Gold can ſpeed 


Through watchful Guards its Paſſage 


ged Force 
its Courſe, _ 
make, 


And loves through ſolid Walls to break; 
From Gold the overwhelming Woes, 
That cruſh'd the Grecian Augur roſe : 
Philip with Gold through Cities broke, 
And rival Monarchs felt his Yoke ; 
Captains of Ships to Gold are Slaves, 


Though fierce as their own Winds and Waves; 


appears behind a golden Shower, which breaks 
open his Paſlage, and he then enters the 
Tower in a human Form. Pretium is not 


here uſed for Pretium concubitus, as ſome Com- 


12. Avguris Argivi demue.] Eriphile diſco- 
vered to her Brother Adraſtus, where her Huſ- 
band Amphiaraus had concealed himſelf, that 


he might not be obliged to go „ 


Vol. I. 


ver return. She received a Necklace of Pearl 


as the Price of her Treachery, and Amphia- 

was lain. 
Her Son Alcmzon, in Revenge for his Fa- 
ther, put her to Death, and he was afterwards 


raus went to the Siege, where he 


killed by his Uncles in Vengeance for their 
Siſter. Thus Horace juſtly fays, that the 
Avarice of one Woman was the Ruin of the 
whole Family. | Lans, 


0 | 13- Exitio. 


Yet 


Thebes, from whence he knew he ſhould ne- 


"In... 

" i 
- LEE 
3 
** 


282 
Creſcentem ſequitur cura pecuniam, 


Majorumque fames. Jure 


Q. HoRAT II Flaccr Carmrnun 


perhorrui 


Late conſpicuum tollere verticem, 


Mzcenas, 


| s, equitum decus. 
Quanto quiſque ſibi plura negaverit, 


20 


A Dis plura feret. Nil cupientium 
Nudus caftra peto; & trans fuga divitum 


Partes linquere 


geſtio,, _ 
Contemtæ dominus ſplendidior rei, 


-Y 


Occultare meis dicerer horreis,. 
Magnas inter opes inops. 


Puræ rivus aquæ, filvaque jugerum 


Paucorum, & ſegetis certa fides meæ, 
perio fertilis Africæ 
Fallit, ſorte beatior. 


Fulgentem im 


13. Exitio.] They, who read demerſa erci- 


which contradict each other. Beſides, exitio 


dio, join together two metaphorical Terms, 
is found in the greateſt Number of the beſt 


Manuſcripts ; neque aliter plures & potiores co- 


dices. BRN r. 


14. Vir a Philip was adviſed. 


the Oracle of Apollo to fight with wx 


Spears, and it was one of his Maxims, that 
no Fortreſs was impregnable, into which an 
Aſs could enter:loaden with Gold. 


15. Munera navium.] Even Captains of 
Ships are not Proof againſt the Temptations 


of Gold. It has been al 


ways remarkable,, 


that Seamen have ſomething of Rudeneſs and. 
Fierceneſs in their Manners and Temper; but 


perhaps the Poet intended this Remark parti- 
cularly againſt ſome Captains of os at that 
Y 


Time, who failed in their Duty, by being 
corrupted with Gold. Torr. 


17. Creſcentem ſequitur, &c.] Horace hath 


already proved, by Examples both of Fable. 


I: 


38 


Wanquam 


„that neither Prudence nor Ho- 
nour are of Strength ſufficient to reſiſt the 
Power of. Gold, He now adds two Evils, . 
which frequently ariſe from Riches,. an In- 
creaſe of our Diſquietudes, . and an . Enlarge-- 
ment of our. Deſires. . - SAx. 

22. Nil cupientium caſtra peto.] Perhaps the 
Poet, in thus oppoſing the Contented to the 
Rich, deſigned to praiſe Mæcenas, in Oppo- 
ſition to other great Men of that Time, whoſe 
Ambition was ever in purſuit of Power and 
Employments. To.ſhew that he reſolved to 
follow the Party of his Patron, he makes uſe 
of a Metaphor taken from War, and the De- 
ſerters, who leave one. Side to the For-- 
tunes of another. . SAN. 

25. Contamtæ rei.) Horace calls his little 
Farm a contemptible Fortune; not in his own . 
Eſteem, for that were ridiculous, but in the 
Opinion- of: the Great, who would not envy 


him ſuch a Poſſeſſion. Yet it was glorious to 
de Poſſeſſor of what he owed to * 


 .Avarice, in others from P 


Od. 16. ur Ops or Hol ler. 0 


: 


Attends the ſtill encreafing Store. 
While You in humble Rank appear, 

Gracing the Knighthood that You wear, 

By your Example taught, I dread 

To raiſe the far-confpicuous Head. 

The more we to ourſelves deny, 


The more the bounteous Gods ſupply. - 
Far from the Quarters of the Great, 
Happy, though naked, I retreat, 
And to th* unwiſhing Few with Joy 
A bleſs d and bold Deſerter fly, 
Poſſeſt of what the Great deſpiſe, 
In real, richer Pomp I riſe, 
Than if, from fair Apulia's Plain, 
I ſtor'd in Heaps the various Grain, 
While, of the wealthy Maſs fecure, 
Amidſt the rich Abundance poor. 
| A Streamlet flowing through my Ground, 
A Wood, which a few Acres bound, + 
A little Farm of kindly Soil, 2 
Nor faithleſs to its 's Toil, 
Shall tell the Conſul, whoſe Domain 
Extends o'er Afric's fertile Plain, 
Though, of his envied Lot poſſeſs d, 
He nel er ſhall be like Horace bleſs d. 


of his Patron; not to his own Solicitations He, who is contented with a moderate For- 


and Purſuits. Dac. tune, knows not either of theſe contrary Ex- . 
28. Magnas inter opes inops.] Nothing is ceſſes, which render the Miſer and the Pro- 
more common than this Poverty in the midſt digal equally wretched SAN. . 


of Abundance. In ſome 1 from 30. Segetis fides.] This Paſſage is particu- 


O oOo 2 


— 


28 ; 


© Though 


gality, while larly ought to pr fr 


= 


Manner of Writing 


cd ſerte obtentd 22 rice proconſulem. 
Te h — 5 2 little ora 
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Quanquam nec Calabræ mella ferunt PR. 

Nec Leſirygonk Bacchus in amphora ©. 
Langueſcit mihi, nec pinguia Galli 


«> 0! 
* 7 
„ * 
* - 


Creſcunt MG paſcuis ; # 
Importuna tamen pauperies abeſt; 
Nec, ſi plura velim, tu dare . 

Contracto melius parva cupidine 5 


Vectigalia porrigam, 
Quam ſi Mygdoniis regnum Alyattei 


40 


Campis continuem. Multa petentibus 


Deſunt multa. 


plained. Firſt, rivus, Obe and files. are all 


to be applied to one common Verb failit, a 
very uſual in Horace. 


Secondly, Africe is governed both of imperis 


and forte. Fulgens imperio Africe, is a 


phraſe for the Proconſul of Africa, and ſors cenas. 


2 > ay es the Proconſulſhip or Govern- 


Province. The Latins uſually faid, 
frag Africe, ſors Macedonie, ſors Provinciarum, or 
becauſe their Governments were determined 


by Lot. Laſtly, fallit does not ſignify latet 


ar ignoratur, but opinione ſua decipit. The 
"Terms, being thus the Conſtruction 
muſt be formed, ager meus Sabinus beatior 


he Proconſul was 
iſtracy. * wut his Farm to 
. of Mæcenas. The Proconſul 
deheves himſelf more happy than Horace; but 
de is Gcrived, becauſe he is 9 


Stroke of 


Bene eſt, cui Deus obruſir 
Parca, quod faths . manu. l 


f 


Carmen 


great Revenues and Happineſs are very diffe- 

rent Things. Perhaps our Poet intended a 

upon the Perſon, who was 

then Governour of Afric, and who mi he 
have owed, like. Him, his Fortune to 

F 13 12 ns roar 

na tamen p es. | Importunu: 

2 property gnfic Perſon, who hath no Port 

Een, and conſequently never knows 


; Repoſe. From hence it is very ſtrongly ap- 
plied to Poy Dac. 


40. Vectigalia porrigam ] We ſhall onl 
capable of explainin e 45 tex by 
purſuing the 72 7 a ©" ar ga 
mg s more iargety extena my. 
wn 1 could unite the King- 


doms mn # dia and Phrygia under my Govern- 


ment, fAigalia ifkes the Revenues or In- 
come of. ah, 7 wb, av = 


Gat be uſt fo the Ele in bh Ne Pom 


Od. 16. 


Tu Ovzs or ln 
Though nor the fam'd Calabrian Bee 


Collect its flowery Sweets for me; 
For me no Formian Vintage grows, 


With mellow'd Warmth where Bacchus flows: 


Nor on the verdant Gallic Mead 
My Flocks of richer Fleeces feed, 
Yet am I not with Want oppreſt, 
Which vainly ſeeks the Port of Reſt, 
Nor would thy bounteous Hand deny 


My 1 


arger Wiſhes to ſupply ; 


But while thoſe Wiſhes I reſtrain, 
Farther I ſtretch my ſmall Demaine 
Than could I diſtant Kingdoms j Join, 


And make united Empires mine; 
For ſure the State of Man is ſuch, 


They 
'Then 


eatly want, who covet much: 
ppy He, when Heaven hath fed 


With frugal, but ſufficient Bread. 


thus 


Word porrigere _ ifies in the 
Authors, to extend, to 4 


as obliged to pay 
nadon, by an unau 


colligam, I all coll? my 


his Deſires. The the Contraliidn of our Wilkes, and an Ra- 
beſt » of our Bins iu 


Ops 


- 


out, or enlarge. 41. Ahattei.] Le Fevre propoſed this Co 

Mr. Dacier makes the Poet fay, that he could rection, n b 
pay his little Taxes with more Eaſe in this Bentley, Mr. 123 
manner, than if he were King of Lydia, and Alyattia, which appears 
at Tributes Mr. Sa- more Latin than Acbillicus, or Orefticus; and 
ſed CorreQtion, reads perhaps cannot be found in one ancient Ma- 
little Revenues with nuſcript. The Latins read Ahattes, Ahattit, 
more * 4 than i _—_— In both theſe In- or Alattei ; as _ Achillis, or > 

bers R 


— is broken Ulyſſes, Uly/ſis, or 


7 


286 Q. Honari: FLacei Canuinxuom Lib z. 


pi XVII. A ZEL1uM Laan. 


LI, vetuſto nobilis ab Lamo, 
{Quando & priores hinc Lamias ferunt 
Denominatos & nepotum 
Per memores genus omne faſtos 
Auctore ab illo ducit originem, 5 
Qui Formiarum mcenia dicitur | N 
Princeps, & innantem Maricæ 
Litoribus tenuiſſe Lirin 
Late tyrannus) cras foliis nemus 
Multis & alga litus inutili | . 10 
Demiſſa tempeſtas ab Euro 
Sternet; aquæ niſi fallit au 
Annoſa cornix. Dum potes, j.. 
Compone W : cras genium mero 
Curabis, & porco bimeſtri, a 1 5 
Cum famulis operum folutis. 


CARMEN 


Mr. Sanadon. ſtrikes out of this Ode the Ode by its Length, its proſaic Turn of Ex- 
Tecond, my fourth and fifth Lines, and preſſion, and its Obſcurity. Dicitur follows 


reads it thus EIT ferunt in the ſame Sentence, and the ſame 
; Senſe. Dus, the Reading of all the Manu- 

Ali, vetufto nobilis ab Lone | :ſcripts, and of all Editions, diſorders the Con- 

Dui Formigrum mania, &. ſtruction beyond the Power of Grammar, and 


2 op WE Meal of the 
"This Critic thinks it kia (ſo heexpr 


it) to relieve the Poet from the Weights * an „ UTR oblige him to think, that 
uſeleſz, heavy Parentheſis, which deforms the the four Lines are an Addition oi 8 — 
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ODE XVII. To ALvs LAMIA. 


'LIUS, whoſe ancient Lineage forings 


From Lamus, Founder of the Nam Name, 
(From whom a ſacred Line of 


Shines through the long Records of Fame, 


From whom th' illuſtrious Race aroſe, 
Who firſt poſſeſs d the Formian Towers, 
And reign'd where Liris ſmoothly flows 
To fair Marica's. marſhy Shores) 


If the old Shower- foretelling Crow 
Croak not her boading Note in vain, 
To-morrow's Eaſtern Storm ſhall ſtrow 
The Woods with Leaves, with Weeds the Main. 
Then pile the Fuel while you may, 
chear your Spirit high with Wine, 
Give to your Slaves one idle Day, 
And feaſt upon the fatted Swine. 


Over 


rable Pedant; or bad Poet in ſome Age after tinuing the Parentheſis down to tyranzus.. 
the Times of pure Latinity. . Verf. 5. Innantem Marice litoribus.) Ho- 
It muſt be confeſſed, that. the Text is not race here deſcribes a River-God, Ti 


„ which Heinſius firſt per- Word innantem gives us a beautiful 


ceived, and. which Dr. Bentley endeavours to the Smoothneſo, with which he rolls his 
remedy by ducit inftead of ducis, con- ters to the Sea, 
ſtruing genus 18 @' Caſe, and con- 


„ 
- * 


Q. HoRATII FLacci Carminuu 


CarMEN XVIII. Ad Faunum. 


AAUNE, Nympharum fugientum amator, 
Per meos fines & aprica rura 


Lenis incedas, abeaſque parvis 


uus 


alumnis; 


Si tener pleno cadit hœdus anno; 5 
Larga nec deſunt Veneris ſodali 
Vina crateræ; vetus ara multo 


Fumat odore. 


Ludit herboſo pecus omne campo, 
Quum tibi Nonæ redeunt Decembres; 
Feſtus in pratis vacat otioſo 

Cum bove pagus: 


Tranſlated by Doctor Dunkin. 
This Ode is divided into two 
The firſt contains the Petition of the Poet; 
the ſecond the Benefits of the God, and the 


Acknowledgments of the Village. Mr. Sa- 


nadon ſays there is nothing extraordinary in 


this Poem, but that it is written in a fine 


Taſte, the Deſign well maintained, the Ver- 
ſrfication flowing, the Sentiments natural, the 
Images pleaſing and rural, the Expreſſion eaſy 
and elegant. | 

Verſ. 3. Abeaſqur.] The Romans believed, 
that many of their 
in one Country, and their Summer in ano- 
ther. Faunus was of this Number. He went 
from Arcadia to Italy the thirteenth of Fe- 
hruary, and — 


His Departure and 


equal Parts. 


paſſed their Winter 


the fifth of December. 


Inter 


> 


with Sacrifices, and probably this was 
written for his December Feſtival, from 
whence the Poet ſays abeas. 

It is not difficult to fee that this Fiction is 
founded upon a natural Reaſon, taken from 
the Changes of the Seaſons in Italy, where 
the Earth opens her Boſom in Fruitfulneſs to 
the Month of February, and is hardened by 
Froſt in December. Dac. 
4. Parvis @quus alummis.] The Vulgar be- 
lieved, that this God ſent Phantoms and 
Spectres to diſturb their Infants in the Night; 
and upon this Foundation the Commentators 
imagine that Horace intreats him to ſpare the 
Children of his Domeſtics. But by alummis, 
the Poet means the Younglings of his 5 

whi 


Od. 18. aan nen. * 


Obe XVIII. 25 Fans.” 4 


AUN US, who with eager Flame 
Chaſe the Nymphs thy "ITE Game, 
If a tender Kid diſtain, 
Each returning Year, thy Fane, .. 
Tf with Wine we raiſe the Soul 
(Social Venus loves the Bowl) 
If thy dedicated Shrine need WO 
Smoke with ata FOO! 
Gently traverſe o'er my Bounds, 
Gently through my ſunny Grounds, 
Gracious to my fleecy Breed, 
Sporting o'er the flowery Mead. 
Sce my Flocks in ſportive Vein 
Friſk it o'er the verdant Plain, 
When through Winter's Gloom thy Day 
Feſtal ſhines, the Peaſants play | 
On the grafly-matted Soil, | g 
Round their Oxen, free from Teil. 


which had moſt Occaſion for the Protection o Ludit herboſo.] The ſecond Part of the 

of the * to N them againſt the In- 

Jemency approachin Ai Bowp. trons of the God, and for 83 
6. 2 aal This is called the Timidity. The Team is rom the 

Companion of Venus, becauſe \ enus and Bac- Plow, and the Swain, in ruſtic . — wg Sn 

chus are mutually intereſted to converſe toge- the Earth in Revenge for his * of cul- 

ther, and ſupport each other's Gaiety. Thus tivating it. 

Ariſtophanes calls Wine the Milt of Venus. 14. Spargit agreſies ] In Italy the Trees 

Torr. ſhed their Leaves in December, and Horace 

Vor. I. P p artfully 


96290 


Lb. z. 


Q. Hoxarn Puatet) Oanmnun 
Inter audaces lupus errat agnos; 
Spargit agreſtes tibi falva fronges : - 
Gaudet inviſam pepuliſſe foffor 1 5 
Ter t pede terram. * 
rtfull this Ci b he bis. 
Feder de ebf he Vin forges hun d bob, 
Faunus, poured down their Leaves to cover 16. Ttr.] This was probably the Meaſure 
his Way. It was cuſtomary in all rural Feſti- of their l or the Poet would 
vals, to ſtrow the Ground with Leaves, a- as in . ark. the hero ot Dances, which 
| might 
_ —— * —————3 
CARMEN XIX. Ad TELEPHUM: 
UANTUM diſtet ab Inacho 
Codrus, pro patri non timidus men 
Narras, & genus Qaci, 
Et pugnata ſacro bella ſab llio: 
Quo Chium ptetio cadum | 5 
Mercemur, quis aquam temferet ignibus, , 
* Quo præbente domum, & quota 
* caream brigoribus, taces. 
Da 
While Horace propoſed ſome Diverſion in * gi; were ig ex by ne on 


Honour of Murena, who had been choſen 
Augur, a young Greek, called Telephus, 
continually entertained the Company with-the 
ancient Hiſtory of his Country. The Poet 
interrupted him, telling him, that it were 
better to enquire where the beſt Wine was to 
be had, with all other Requiſites for a Feaſt, 
that they might drink their Friend's Health, 
and do him Honour in his new Employment, 
The gay Propoſal ſucceeded. Horace put it 
into Vere, and his Ode is written with that 
fpirited Delicacy, which Men 'of Wit and 


tells us, that Troy was called ſacred, nat 
only becauſe it was built by Gods, but be- 
cauſe it contained a Number of Temples, 
from whence Virgil calls it the Houſe of Gods, 
Divum domus. 

6. Quis aquam temperet ignibus.} This warm 
Water muſt have, been intended for Bathing. 
The Ancients never fat down at their Enter- 
tainments until they had bathed, Bonp. 

7- Rota.) It is hard to ſay what this re- 
fers to. Some underſtand herd; others domo. 


Od. th. 


| Tut ODE o 


＋ Horact. 


See the Wolf forgets his Prey, © 
With my daring Lambs to play; 
See the Foreſt's bending Head 

At thy Feet its Honours ſhed, 

While with joyful Foot the Swain 
Beats the Glebe he plow'd with Pain. 


might have been performed three times in a ing, for ſome myſterious Reaſon no longer 


Day ; in the Morning, Mid-day, and Even- "known. 


* A, PS 7 


Tokk. SAN. 


* 


Op XIX. To TRELEPHUS. 


| HEN Inachus reign'd to Thee is notorious, 
S When flain for his Country was Codrus the 


glorious z 


When 


* 


govern d the Monarch 


s from Peleus deſcerided, 


When Troy was beſieg d, and ſo bravely defended, 


But where the beſt Chian, or what it may coſt ye, 
Or how we may warm the dull Winter ſo froſty, 


Or temper our Water with Embers ſo glowing, 


Ah! Telephus, here Thou art ſtrangely unknowing. 


dome even change the Text, and read qrotus ; 
but this is neither authoriſed, nor neceſſary, 
Mr. Sanadon thinks that ſummd or cellectd. or 
/ymbo!d ſhould be underſtood, and that Ho- 
race demands to what Expence their Wine, 
their Bath, and Fire would amount. 

8. Pelignis caream frigeribus ] The Coun- 
try of the Pelignians was mountainous, and 
conſequently cold, from whence Horace ſays 
Pelignum frigus, as in the twenty-ſixth Ode 
he fays nive Sithomia, to expreſs an extreme 
Coldneſs in the Northern Snow. Such a 
manner ot Expreſſion is lively, poetical, and 


Pp2 


Here's 
underſtood without Difficulty ; yet Mr. Da- 
cier, after Torrentius, thinks it unjuſt, nor 
ever to be imitated. But in this Place he al- 
lows it not unpardonable, ſince it might have 
been deſigned as a particular Raillery on Tele- 
phus, who probably had an Houſe in that 
Countryz to which he was inviting the Com- 
y; or where Horace had already been. 
us it might be a pleaſant Hint that he 
ſhould provide for their Entertainment, or a 
Reproach for the Manner in which he had 
treated the Poet. ; 


De 
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Da Lune propere nove, 


Da noctis mediæ, da puer, auguris |...  - 


Q. HoRATII FLlacci CARMIN UA 


Murenæ: tribus aut novem 


Miſcentor cyathis pocula commodis. 


Qui Muſas amat impares, 


Ternos ter cyathos attonitus petet oy" 


Vates: tres prohibet ſupra 


8 


Rixarum metuens tangere Gratia, 


N udis juncta ſororibus. 


Inſanire juvat: Cur Berecynthiæ 


Ceſſant flamina tibiz ? 


Cur pendet tacità fiſtula cum lyra? 


Parcentes ego dexteras 


Odi: ſparge roſas. Audiat invidus 


9. Da Lune nove.] We muſt here under- 
ſtand poculum, Telephus was preparing to 
find Reaſons againſt the Poet's Propoſal, when 
Horace interrupts him, and with an Air of 
Authority bids the Company drink, as if he 
had been King of the Feaſt. He directs what 
Number of Cups they ſhould drink, and, that 
he may ſupport his Orders by his own Exam- 
ple, he begins the Toaſt, is Detail is na- 
tural and lively, nor could any thing better 
 diflipate that Uneaſineſs, which the Chrono- 

logical Narration of Telephus had occaſioned, 
He drinks an Health to the new Moon, be- 
cauſe perhaps Murena had been then created 
Augur, or becauſe that was the uſual Time 
when Augurs were created. Torr. 

10. Ne#tis medi] Horace here drinks to 
Midnight, becauſe he was determined not to 
leave off ſooner. Crug. 

12. Miſcentor.) The uſual Reading mi/- 
centur, appeared to Rutgerſius too weak and 
languid. His Correction has been received 


by Doctor Bentley and Mr. Sanadon, as it is 


20 


Dementem 


a more ſpirited Expreſſion, and continues that 
Air of Command, which the Poet hath aſ- 
ſumed. . 0 
Mr. Dacier thinks, that the qathus and 
poculum were the fame Meaſures, and then his 
laboured Explication muſt end in this unin- 
telligible Concluſion; miſcentor pocula tribus 
aut novem poculis, We are obliged to a French 
Gentleman, Mr. Boivin, for the beſt Ex- 
planation of. this Paſſage. He ſays, we muſt 
diſtinguiſh between poculum and cyathus, be- 
tween which Horace himſelf perfectly diſtin- 
guiſhes. Pecula were properly Cups, of which 
there were different Sizes, and Cyathus was a 
very little Goblet, with which they meaſured 
their Wine and Water, when they poured 
them into the Cups. When thercfore the 
Poet ſays, miſcenter 2 tribus aut novem 
cyathis, he commands the Waiters to pour, 
into the ſame Cup, either three or nine Ca- 
thi, and orders that the Gueſts ſhall drink 

them at one Draught. 
Cyathis cammadis.] The ancient Inter- 
preter 


Od. 19. 


Tus ObpESs or Horace. 
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Here's a Bumper to Midnight ; to Euna's firſt ſhin- 


ing ; 


A third to our Friend in his Poſt of divining. 

Come fill up the Bowl, then fill up your Bumpers, 

Let three, or thrice three, be the jovial of Numbers. 

The Poet, enraptur'd, ſure never refuſes | 

His Brimmers thrice three to his odd-number'd Muſes ; 

But the Graces, in naked Simplicity cautious, 

Are afraid more than three might to Quarrels debauch us. 

Gay Frolic, and Mirth, to Madneſs ſhall fire us; 
Why breathes not the Flute then with Joy to inſpire us? 


Why hangs on the Wall, in Silence dolorous, 
The ſoft-{welling Pipe, and the Hautboy ſonorous? 


I hate all the Slaves, that are ſparing of Labour; 
Give us Roſes abundant, and let our old Neighbour, 


preter e commodis by aptis, as if every 
one ſhould drink according to his preſent Si- 
tuation and Circumſtances; whether he lived 
under the Protection of the Graces, or was a 
Favourite of the Muſes. But it ſeems more 
natural to think, that Horace, in his preſent 
Chearfulneſs, calls for Bumpers for all the 
Company without Diſtinction. The Latins 
uſed the Word commodus to ſignify whatever 
was perfect in its kind. Talentum commedum z 
res commodas ; alimenta commoda. RUTGER. 

13. Qui Muſas amat impares.] Mr. Dacier 
makes here an ingenious Remark, which gives 
to this Paſſage a particular Connexion with 
the Deſign of the Ode. In drinking three, 
or nine Goblets th the Health of the new Au- 
gur, the Poet artfully praiſes his Politeneſs 
and Erudition, as if the Graces and Muſes 
intereſted themſelves in his Glory. Thus he 
pays a very delicate Compliment to Murena, 
and ſhews his own Reſpect for the Goddeſſes, 


With 


who had raiſed his Friend to an Employment 
ſo honourable. 

16. Gratia nudis junta ſororibus.) The 
Cuſtom of painting the Graces naked was not 
of firſt Antiquity, although very ancient. 
Pauſanias writes, that he could not diſcover 
the Painter or Sculptor, who firſt repreſented 
them naked ; for all the Ancients painted 
them in Clothes. They, who made the Al- 
teration would inſinuate, that the Graces 
could only pleaſe by their Simplicity, and 
that they had not any Occaſion for Orna- 
ments. Dac. 

18. Inſanire juvat.] Horace now leaves the 
too Graces, and riſes in his Good- 
humour. Having ordered a certain Number 
of Glaſſes, he now drinks without Number 
or Meaſure. Crug, 

20. Fijlula.) The Fiftula was made of ſe- 
ven unequal Reeds for the Diverſity of Sounds. 
As we hive not any ſuch Inſtrument, the 

Tranſlation 


- | - 5 4 
* 
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294 2 Hoxarrt puscei Cannon Lib. 3. 
Et vicina ſent non Ebi Lyco. OT 
Spiſca te nitidum com, „„ 

Puro te ſimilem, F veſpero, e 
Tempeſtiva petit Chloë: | in 
Me Jentus Glycerz torret amor mex. 


"TranfStion hath followed. the French Com- 24. Et vicina ſeni.] Such is the manner of 


mentators, who __ ule of the Word Haut- Horace to ſtart e from his Subject wo 
boy. me 


CARMEN XX. Ad t 


ON vides quanto moveas periclo, 
Pyrrhe, Gætulæ catulos leænæ? 
Dura poſt paulo fugies inaudax 
Prelia raptor 3 | 
Quum per obſtantes juvenum catervas 5 
bit eco repetens Nearchum : 
Grande certamen, tibi præda cedat 
Major, an illi. 
Interim dum tu celeres ſagittas 
Promis, hec dentes acuit timendos z he eee 
Arbiter pugnæ poſuifſe nudo 
Sub pede palmam 


* 


Fertur, 3 


This Ode does not want its Beauties, but lent 1 of loſing her Lover. She 
it is difficult to explain them with Decency. is compared to a Lioneſs, when an Hunter at- 
The Poet laughs at den who is in vio- tempts to rob her of ber Whelps, TI. | 


| 7 5 : | As 
Od! 20. Tits Oos ar Henle. 3 
Wich his Damſel, ill-ſuited to ſuch an old er 8 
Even burſt with kis Envy to hear us fo mellow, 
Poor Horace in Flames, how ſlowly conſuming! = 
For Glycera burns, while Chloe the blooming 
Her Telephus courts, whoſe Treſſes are 


As are the bright Rays from Vesper nn 


— can ar ; 


The Tranſition here is * * is Ko unknown. Sax. 


Ove XX. 6 Praxis,” 


YRRHUS, yout t a Danger 8 | 
When you would from angry oo 8 


oneſs her Cubs, and ſoon ſhall fly - 
Inglorious. 

What Wars of horrid Form ariſe, _ 

Through Crouds of Lovers —— ſhe flies 
To ſeck her Boy, and ſnatch. the Prize, 
Victorious? 

' You ſhoot; ſhe whets her Tuſks to bite; 

While He, who fits to judge the Fight, 

Treads on the Palm with Foot ſo white, 


Diſdainful; Oy 
is armed with D ſhews the 6 
that he chuſes a diſtant Combat, while Female treats her Lovers, when ſhe breaks 
you Lover fits regardleſs of the OM the res in Purſuit of Nearchus. 
t to whom a the Vibe al ſhall Dac, - 

a 5: Quum per obſlantes | | 1 


* 
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8 
Raptus ad Ida. 


Q. HoRAT HIT FLacci CAAUINUI 
Fertur, & leni recreare vento 


parſum odoratis humerum capillis; 
Qualis aut Nireus fuit, aut aquos4 


— * _— 


- 


CaRMEN XXI. 


Ad AMPHORAM. 


Nata mecum conſule Manlio, 


Seu tu querelas, ſive geris 
Seu rixam, & inſanos amores, 
pia teſta, ſomnum: 


Seu facilem, 


Jocos, - is 5 


Quocunque lectum nomine Maſſicum f 5 
Servas, moveri digna bono die; VN 
Deſcende, Corvino jubente nave © a 


Promere languidiora vina. 


Tranſlated by Dr. Duxx ix. N 
Meſſala having engaged to ſup with Ho- 


race, the Poet deſires his Bottle to pour out 


its richeſt Wine to entertain ſo valuable a 
Gueſt, with whom he had probably been ac- 
uainted when he ſerved under Brutus. The 
emains of that Army, after the Defeat of 
their Generals, demanded Meſſala for their 
Chief, but he joined the Party of Oftavius, 
by whom he was made Augur and Conſul. 
Verſ. 1. O nate mecum The Commenta- 
tors, according to the Letter, imagine that 
this Caſk was made when Manlius was Con- 
ſul; as it it could be any Invitation to Meſ- 
ſala, that he ſhculd drink his Wine out of a 
Bottle made three and thirty Years, or that 
the Poct himſelf ſhould value his Liquor for 
ſuch a Particularity. It matters little how 
old the Battle is, provided the Wine be good, 
and the real Birth is when it is filled. It 
2 


{ Non 


then begins to be capable of producing all 
thoſe Effects, which the Poet applies to it in 
this Ode. Nata muſt therefore be conſtrued 
impleta, | | RoDELL, SAN, 
2. Seu tu querelas, &c.) If this Bottle real- 

ly carried in its Boſom Complaints and Quar- 
rels, querelas'and rixam, how could it deſerve 
the Title of pia te/ta? or be worthy of being 
drunk upon a feſtal Day, moveri digna bono 
die? Many Commentators have acknow- 
ledged this Difliculty, and have endeavoured, 
with very little Succeſs, to explain it. Let 
us therefore try to reconcile the Thoughts, 
without doing 8 to the Expreſſions. 
The three laſt Verſes of the firſt Strophe 
contain a Diſtribution of the good and bad 
Effects of Wine in general, and the firſt Line 
of the ſecond Stanza calls back the Poct from 
his wandering after the bad Conſequences of 
Wine, to ſpeak only of its good Effects: The 
| Epithet 


a * 
* * 2 * * _ 
2 * FEY 


Od. ar. Fus Opus or Hosch. 
And ſweetly 1 in the An, 5 >>} 
Wanton he ſpreads; his fragrant Hair, 
nn, * r 
"And anal. 


2 3] 4 7 * : 


"Y 11710 7 12 


.4 


8 


ODE XXI. TD bis Cn. | 


ENTLE- Caſk ef mellow Wine, A 
And of equal Age with ee 

Whether you to Broils or Mirth, 2 5 

Or to madding Love give Birth; Ws N 

Or the To es 5 A eee . 

Sweetly 3 D ee | | 0 

For whatever varieus U 15-2 5 110 . 

'.You preſerve the choſen Juice, 

Worthy of ſome feſtal Hour, 5 | 

NG the foils, Vigds wht” ” Tar” 5 

Come -Corvinus, Gueſt divine, wart. a 8 

Bids me draw my ſmootheſt Wine. 


. . "EF : 
* 
A 
- 
* * 2 


Epithet pia t th Irvocation; f. not in- 
to the Enumeration of its Qualities, and is 
tobe NO firſt Verſe, not to the 
three following. We ſhould range the 
tence in this ner, O pia teffa, nata 1 
cum conſule Manlio, deſcende, &c. 

Great os. al 


5- Quocungue leclum nomine. ] 
ſcurity has been thrown upon this Paſſage by 
endeavouring to illuſtrate it. Legere vinum 
has been underſtood” 10 gather the Grape, an 
Expreſſion unknown in pure Latinity. 

mine has alſo been taken for the Name. of a a 
_ Conful, and the Commentators are == 
exed to find who this Conſul was, 9 


OL, I. 


Effect, a Reaſon, or Cauſe sf 


ni 


W himſelf tells them woke ben Line, 
But the Word lectum better 1 9 
richer Wine, and namen is © for gn 


N. 
WI 

Gb La Yep of ee ee 

Wines might ripen ſooner by the Smoke, 


Cave. 
8. Languidiora vina.) Plautus 
com old Wine, which hath Toft its Re- 
d Strength, to a Man whi hath'loft His 
Teeth by Age, vinum vetuſtate edentulum. 


Qq | 10. Herridus 


29 


Q. Hoxarti geen Cannon 


Non ille, quanquam Socraticis maden 


Sermonibus, te 


negliget horridus. 719] 20 b 
Narratur & priſei'Catonis 


tin 


10 
£277 2) 9: Al 


10 b _ 


Szpe mero caluiſſe virtus. 
Tu lene tormentum ingenio admoyes | 
Plerumque duro. Tu ſapientium 
Curas & arcanum jocoſo 
Conſilium retegis Lyæõo 


Tu ſpem 


reducis mentibus . 


Vireſque; & addis cotnua Faure, 


— — 


Poſt te neque iratos trementi R 


R 


egum apices, aeque Wien a. 


Te Liber, &, 5 læta aderit, Venus, 
Segneſque nodum ſolvere Gratiz, 


Vi 


væque producent lucerne, - 


Dum redictis 170 die Phar. 


10. Heri The Sciences, which e. 
i any ſeverer Study, are apt to render 


quire 
Men ſavage 
the Ancients knew how to humaniſe the Vir- 


tue of a Philoſopher, but his Diſci 
neral from their 
underſtanding his Principles. 
11. Narratur & priſci Catoms. 
intended Cato of Utica, as ſome Interpreters 
think, he has ill applied the Verb aarratur, 


4. 


fince he might haue been a Witneſs of this 
Years of Ape 


Particularity, for he was twenty 

when Cato killed himſelf. The Epithet Pri/- 
61. yt A pete played, as it is liable to 
an Equivocation, even __ it is tranſlated 


ſevere; nor was this proper Example 
of Sobriety, whatever his Sever! of Man- 


ners in other Inſtances might be, ince he was 


very ſrequently known to drink even to Ex- | 


and rude. Epicurus alone of all. ar 
0 
K which he 


1 
of the 


* POUR. 


ces. The Poet therefore 
. 
fore he 


certainly means 

was called Priſcus be- 

took the Name of Cato; who drank 

ater in Time of War, and in Peace 

ve to his Slaves. 

Yet in the latter End of his Life he 2 

his Bottle and his Friends, eſpecially i 
Country, and often. boaſted of the 

"able. Dac. 
13. Tormentum ingenio admoves.] You o * of 
on agreeable Violence to the Mind. e· 
* 2 taken from War, when a Town was 
ulted with Batteries and Machines. Others 
the Torture to Crimi- 

rom them; and Doctor 

lains it, 4 if Wine gave an Elo- 

8 to the moſt heavy, barren. 


21. Et, fi lata ad:rit, Vous.) The Poet 
324,  Iavites 


_ * ” S 2 & \ * . —— 3 8 * * a & \ g , : 
0d t. Fur Obe or Heile. 397 


ent ka Once -— 
He nk NWA 8 ? 


eee e en ee 
Often rh a Bumper: 8 e, 
And with ſocial flow'd. ü Tae 8 T - 
You by gentle Tortures oſftt - 

Melt hard Tempers into fofts | n: etritmrril 
Vou ſtrip off the grave 1 

From the Counſels of the Wiſe, 

And with Bacchus, blithe and oY 

Bring them to the Face of Day. 
Hope by thee, fair Fugitive, 

Bids PL, wretched ſtrive to live; 
To the Beggar you diſpence 
Heart and Brow: of Confidence; 
Warm'd by Thee He ſcorns to Tr 
Tyrant's Frown, or Soldier's Spear. 
Bacchus boon, and Venus fair, 

{If ſhe come with chearful Air) 7 E- 
And the Graces, charming * 

Ever dancing Hand in Hand; 
And the living Taper's Flame, 


* 


bo 


* 


„ er run FraceryBaprmun Lu 
| 4 bod! 6 5 1 4* = nw an GT. 


Carmen XXII. — DHU oP 


| "Ho 1 10t ; tiqivb watt” 
ON TIUM cuſtos — mine, 


. 1 Quz n J 
Ter vocata audis, .adimiſque leto,. RY 
. | Diva triformis; 221110 1 3 55 wa tz 


* 


* 


N BI 
Imminens villæ tua pinus eſto, E ii r 5 
Quam per exactos ego lan , F142) 
Verris obliquum meditantis ickum 
Sanguine donem. | | 
This Ode was probably written in Gra © 10 the next ine ' the is - Elle Mien 2s 
tude for Favours, which ſome of the Poets | ſhe was in Heaven, Diana upon Earth, 


Miſtreſſes had received from Diana, but the and Proferpioe' in Hell, from, whence ſhe was 
Circumſtances and Perſon are unknown. painted with three Heads, one of a Lion, 


Dac, once of Bull and the third of a Dog. 
Verſ. 3. Ter vocata.] Horace mentions the SAN, 


Number three, becauſe it was always 1 — 1 F. Tus pier oft ] Tbe Commaritators are 
rious Number, or becauſe Women in much in their Learning, to know 


invoked the 2 ay three 1 Rs... _ e a Pine to Diana; 
a whether 


CARMEN XXIII. A PHIDYLEN. 


OEL O ſupinas ſi tuleris manus 
Naſcente Luna, ruſtica rene, 
Si thure placaris & horn4 4 238 q 
5 Fruge lares, _— porel, ; | 
N ec 
8 — 


regu ulate her Devotions, -while She fi that all his Directions are given with a View 
eves He is really acted by a Spirit of Reli- to his own Intereſt. 'Perhaps the Reader mT 


Od, . They n Resten. © 


Ovs XXII. 27 bu. 5 


5 Groves an Moqutaice x Mid, 
Invok'd by three myſterious ed 
* Goddeſs three-form'd, whoſe willing ty 
With gracious Power appears diſplay d, 
From Death to ſave our n Dames: 


To thee 1 conkecrate the Pine, | 
Which nodding waves my Villa round, 

And here, beneath thy hallow'd Shrine, 

Yearly ſhall bleed a Keel Swine, 
That meditates the de- long Wound. 


% 


whether it was an Emblem of perpetual Vir- his, gueſſing Commentators, and only de- 
ginity, quod ſemel exciſa nunquam 2 ed to make a Preſent of his favourite Tree 
or becauſe Iſis and Cybele, to whom this to the Goddeſs, for preſerving one of his 
was facred, were only other Names for Diana. Miſtreſſes. 

„ perhaps the Poet did not intend to per- 


ODE XXIII To PHIDYLE. 


F.oa-the new-born Moon, with Hands ſupine, 
di My Phidyle, laborious Ruſtic, prays; 
ſhe with Incenſe, and a ravening Swine, 
And yearly Fruits her Houſehold Gods appeaſe, x 
Nor 
find ſomethi -in uſual Geſture of the Ancients when 
ing probable in the — weg, the ts they 


but it does not ſeem neceſſary to prayed ; but with this Difference, that When 
Ode. they addreſſed themlelves to the celeſtial Gods 


Verl. 1. Supinas fi tuleris manus.)] This was they held the Palms of their Hands upwards, 
25 


Nec 


Cervice tinget. 


2. 121i Pace Cu 
peſtilentem ſentiet „„ 
Fecunda vitis, nec ſterilem ſeges | 

Rubignem, . re _ | 


Nam, que nivali ee | 1 
Devota, quercus inter & ilices, 
Aut creſcit Albanis in herbis 
Victima, Pontificum er . 
Te nihil attinet 


* . L T4 - 
*. 
78 „ 
+ + * * 
Lib. z. 
3 
* 


Tentare multa cæde bidentium, 


Parvos coronantem marino 


Rore Deos, fragilique myrto. ; 


it manus, 


Immunis aram ſi 


15 


Non ſumtuoſa blandior hoſtia 


Mollirit averſos 


as if to receive a but turned them 
towards the Earth in their Prayers to the in- 
fernal Gods, as if to avert an Evil. Crug, 

2. Naſcente Luna Women of the Coun- 
try are commonly very exact in all outward 
Ceremonies of Religion, and very ſcrupulous 
not to let any Feſtival paſs by without a Sa- 
crifice. — Month in the Heathen Calen- 


other rural Deities. But e would con- 
fine this laviſh Piety to the Time of the new 


Moon, and would even N the Ex- 


pence of the Sacrifice. | - SAN, 
7. Ruligo.] Huetius gives an ingenious and 
probable Account of chis Blight or Mildew in 
K. He ar that the * of vn. 


| ates 
Paare pio, & MIN. | 


the richeſt 


20 
CARMRN 


ring ITY) are like convex or 2 2 
es, which being heated by the Ra 
the Sun, contract a cauſtic Quality, that 
the Grain, Fruits, Flowers or Leaves, — | 
which lie. 

9. Nam 5 nivali.] The Reaſon, which 
the Poet le for moderating her 
pious Profuſion, ſs that our Preſents to the 


. Gods ought to be proportioned to.g to our Station 


and Abilities ; Diſtinction ought 


to be preſerved between 9 and private 


ces. 

15. Paruot Dest, ] In 
precedes. Pontiffs offer Victims 
Paſtures, becauſe they facrifice to 
the great tutelar Gods of Rome, of their 
Country, and of the whole Empire; but it 


is ſufficient. to .crowh the petty, 1 


Nor peſtilential Storm ſhall ſmite her Vines, 
Nor barren Mildew ſhall her Harveſts feat, 
Nor ſhall her Flocks, when the ſad Year declines 
Beneath its Fruitage, feel th' autumnal Air. 


Od. 23. Tat Ops or Horace. 3 


Let the devoted Herds, that lowing feed © : 
In ſnow-top'd Algidum's kigh-deanching Wood; *% 
Or the fair Kine of rich Albania bleed, 15 


And ſtain the Pontiff s hallow'd Axe with Blood; 


The little Gods, around thy ſacred Fire, ENTERS 3 
No vaſt Profuſion of the ViQim's Gore, e 1 
But pliant Myrtle Wreaths alone require, - ; "1 
And fingrant Hiern, the plodhy rental: M::) 


A grateful Cake, when on the hallow'd Shrine 
Offer d by Hands, that know no guilty Stain, 
' Shall reconcile th offended Powers divine, 


When bleeds the pompous Hecatomb in vain. 


ODE 

rural Deities, who over a little Coun- our Poet from contradifting himſelf. 

try-Seat, with Myrtle and Ro Horace Sentiment thus underſtood is juſt and 
my t Indeed defire that Phidyte un- E. terminates the Poem. Sau. 
| d him in this Senſe, but perhaps he de- Wir the Manuſcripts and ,, 

ſigned, under Favour of this equivocal Term, Some read mollibit 
8 Ee 

Gods. This is not improbable 

Epicurean Poet. 

I7. Iminunis aram.} Somme of our late An- a, and if Horace had dons it ia this 
notators aflert that imamnis can only ſignify ſome ancient Grammarian would 
fine muneribus, 3 „. 1 ts Coe , he pe eg der pas i Gg 
be empty, which offers to the Gods Barley, preſent Reading was by Goga- 
Salt, Incenſe, and Fruits. But we may find vius, and received by Mr. and 
at leaſt two Inſtances in Pliny, where im Sanadon. 


* 


n Hoxarrt Fracer clue. 


141 


Gk XXIV. 1 des 


* 


5 * 
"© Wat ne 
a> 


KEE 
Xa 


. 


"NTACTIS opulentior eu Order. 
Theſauris Arabum & dit nde, ; 


Ceæmentis licet c 


Tyrrhenum omne tuis & mare Apulicur 7 * 


Si figit adamantinos 


Summis verticibus din * "Se 


Clavos; non animum metun + 


Non mortis laqueis —_— caput. 1 755 


Campeſtres meliùs Scythe 


Vivunt, & rigid; Getz ; 


Quorum plauſtra vagas rite trahunt como) T 


* 


nnen quibus ju gera liberas 
Fruges & Cererem ferunt; 


Nec cultura 
Defundtumque 


* * 


Io inſtru with h Dignity a ny Delight i * 
* Poetry, 


almaoſt the peculiar Character 
which creates Reſpect for moral Truth by 
Sublimity of Sentiments, Majeſty of Cadence, 


Boldneſs of Figures, and Force of Expreſſion, 


while it prevents Diſguſt by its Brevity, Va- 
riety, and a Choice of Ornaments which a 
| good Poet knows how to uſe with e 

mong a great Number of Pieces, which 
race wrote in this kind, the preſent Ode is 
not the leaſt eſtimable. It is naturally divided 
into three Parts. In the firſt he e: the 
licentious Enormities of his Age; in the ſe- 

cond he diſcovers their Cauſes; and applies 
their proper Remedies in the third. 

2 


placer Jon gior ed 
aboribus - 


Aquali recreat ſorte vicarius. 


13 15 1 
| Illic 


It appe: $ by the o ggg that 
this Ode was written the Vear 724, 
which ended the civil Wars, at leaſt it pre- 
* ys E "SY Arabia in 727. SAN. 
erſ. 5. S1:fagit is not to explain 
is ELD bra or the Deſcription of Neceſ- 
in 2 firſt Book, which probably was 
* a Picture or Statue of Fate and 
Fortune. Some Commentators underſtand by 


fans werticibus the B ildings, which He. 


race deſeribes; others think, he means the 
Heads of the Perſons, who erected them; and 
Doctor Bentley is ed, that Neceſſity 
drives theſe Nails fo forcibly, even up to their 
Heads, uſque ad ſummos vertices, ſumma ipſorum 
capita, 


* 


WY . Tia onen ha. 2 


5 HL? 


- Obi XXIV. "opp Miss „ 


\HOUGH'of th” unrifled Gold 
Of gorgeous Ind, and Araby 


M 
bleſt: 


Though with hewn, maſſy Rocks You raiſe 


Your haughty Structures midſt th in 


Yet, ſoon as Fate ſhall round your vs vary 
With adamantine Strength, its Terrours ſpread, 

Not all the Pomp of Earth ſhall fave — 
Body from the Grave. 


Your Soul from Fear, 
Happy the Scythians, 


7 houſclef Train! 


. 


* 
5 A od 
by N. 


"== roll their vagrant Dwellings o'er the Plain ; 
py the Getes fierce and brave, 


Hap x 
Whom no fix'd Laws of Property enſlave; "Us 
While open ſtands the 


golden Grain, 


The freeborn Fruitage of th* unbounded Plain,” 
Succeeding yearly to the Toil, 
They plow, with m Nu the public Soil. 


capita, that ! no can an — 4 
CFE Fa We 2525 
icero, Quænam nionum a, 
magna oft queſtio ; CS vera, Deus ali- 
quis 5 2 
—_— OS 
nor can rm 
Image of N driving, her Nails 00 
7 n $47 ilding or into the Heads 
raiſed it. Perhaps, theſe Ex- 


8 are to be tively underſtood for 
roger two Words 


the Pride and G of all exalted For- 
tunes. 


Vo I. 


8. Non mortis laqueis,] The Poet here *. 


rin R-. 


9 : = Death ard with N. 


* 
2 £ 


Not 


et, which he 
at- 


throws o err 


tacks. This is taken from the Gladia- 
ed 


tors call Ritiaru, whoſe 
the Figure of a Fiſh upon their H 


had 
from 


whence they uſed in . r ell 
Non te peto, piſcem vid me fugis, Ga 
on te peto, piſe re W. 41 g * 


If Horace really 


Mis we. have wa four to 3 — Mr. BY 


mn for diſcovering it. 


tata jugerg.)] The Poet here 
an oppolite Se 


The firſt excludes any Diviſion; the 


krond Mela * 


SAN, 
20. Nec 


* 2 
— 
** g .Y 
; * * 
* 25 
" 


Wic matre carentibus 


PFrivignis mulier temperat un, 280 


me dotata regit virum 


Dos 
co ITO 


53 


* Homer 10 Face cue 


Conjux, nec nitido fidit ene) Tel iam: 
magna parentium N 
Vitus, & meeps lee vic 


- 
AM 
3 - 


J 


20- 
J. e 


of WH go Le f th 2 


Aae 3 V. 


Et peccare nefas, aut pretium wo. 


Ol Si quis volet impias 


Cædes & rabiem tallere civicam ; 4 


Si quæret pater urbium 


p . * . = 


6 


ei 


Subſcribi ſtatuis indomitze FAY F veep 1 : 


Refrænare licentiam 


Clarus poſtgenitis. 
5 Virtutem e Quor 


Quatehus, beu wee! 1 


„ + # 
IS. 


Sublatam, ex cul marine. EY 


Quid triſtes querimoniæ, 


Si non fupplicio culpa idr? 


Quid. leges ſinè moribus 


Vane proficiunt ; fi neque Evidis. g 


Pars inclula . 


Mundi, nec Borez finitimum latus, 


20. Nut nitide f 


1 aduliero.] Some Com- 
mentators, underſtand this P as if the 
Poet faid,. She does not * Protec- 
tion of her Lover ;. b wa ui, ſeems ra- 


ther to mean our r and 
granting what he demands. Nec fidit, maxime 
diffidit. Bond. D 


AC. 
21. Dos eft ma ] There were four 


magna. 
Things, which inſured the . of Mar- 


: riage among the - A virtuous Edu- 
cation; an 3 of Wives to their 


z. their Horrour of — 


mo 


35 


— 


 Duratzque 
105 2 the Rigour of their Laws, which 
puniſhed that Crime with Death, Theſe Par-- 


24+. Emori.] This Reading is ed in 
ſome from whence it has been 
received into the Text by My 8 
and Mr, Sanadon. 


to fill the Phraſe, e r that 


four Les 21 Err the Verb 1 5 in the 
twenty 


as 2 2 — 


mori is uſed for mors, 


25. 0 


| Not there the 
The baleful Draught for 
No Wife high- 


Du Obe o Homes, 
iltleſ: 
guiltleſs 


* * * 1 
« 
; A A 
- 
hs : 4 p 24 1 
: A - + < : : 
9 * = \ = 

= - 


'to 


portion'd rules her pes 


Or truſts her eſſene d Lover's _ e 


The Lovers there for 


The Father's Virtue, and the f * 
Which dares not break the 


Fame, 

5 5 
= 1 „ £4 "Ix * - 

nuptial N Wo OR 


Polluted Crime! whoſe Portion is to die. 


Oh! that ſome Patriot, wiſe and 
Thirſt of civil Blood, 


Would ſtop this i 


And joy 8 Statues to behold 45 
His Name, Tz F iTmzx or THz Brarx, enroll 


Oh! let him 


quell our {j 


Shame, 


And live to lateſt Times an honour'd Name. 
Though living Virtue we deſpiſe, . . 
We follow her, When dead, with enviows Byes. 


But wherefore do we thus 


hain, 


| comp 
If Juſtice wear her awful Sword in Vat? 


And what are Laws, unleſs 


obey'd 


By the ſame moral Virtues they were ma 
If neither burning Heats extreme, 
Where Eaſtern _— darts his fierceſt Beam, 


25. O! 
found in 


= 


t 
and E 


2 Aged — —— Reading be 
eee yt et it — 

. = one. 
y leads to it, and f gives it 
The Poet that in 
| the Fire of the civil War, 
to begin by a Reformation of 
— _ 
ſome Years after, both by his Laws and 
Example. — 


1 . ation] iy, te — 


it is nece 


Rra- 


Not 


ever cn——— CZ. 
ter thinks it very artfully uſed by the Poet to 
of conceal his Intention of deferibing Aug : 
3 ä ——— This Epithet equals. 

ly agrees with queerimus and dimes. We no 
longer envy what is no lon ious to us. 
We have in our Hearts a Fund of Efteem fcr 
Virtue, which diſcovers itſelf as ſoon as Selſ- 
love is no mare intereſted ; or perhaps an en- 
vious Man has « kind of Pleaſure in regretting 
e yo". 

N AC. . 


13. Durateque 


Ius uſque, ſo 


9 


Q. HoRATII . Camniiun 
Duratzque ſolo nives "97 
_ . Mercatorem abigunt 5 bord call 85 ef 40 
Vincunt æquora navite; „ 
Magnum pauperies opprobrium, LY 177 00 
Quidris & facere & 
Virtutiſque viam deſerit ardue ? | 5 of WEL 
Vel nos in Capitolium, b 451 45 
Quo clamor vocat- & turba bre, 2 7 
Vel nos in mare proximum \ AG 
Gemmas & lapides, aurum & inutile, 
Summi materiam mali, W e 
Mittamus. Fe 8 bene- bea, n 30 
I n cupidins V 
Pravi ſunt elementa, & tenerr nimis 
Mentes aſperioribus 5 
Firmandæ ſtudiis. Neſcit equo od. A Te'T 
Hzrere ingenuus puer, r 474 55 
Venarique timet ; * dodtior, - 5 
Seu Græco jubeas tr 
Seu malis vetita t lgbus ales; 


| Quum 


Deretequs ſo nives.] To the Earth. conſecrate to the Gods our m oped. 
tenus, We may remark Wealth, or throw it into the Sea, as a Thing 


_ i in the thirty-ſixth Verſe . to the defecrated and accurſed. Cruquius thinks, 


eight Lines. Bonp. LI FE VAE. the Poet adviſes the Romans by this Expreſ- 
el nos"in Capitolium.] Such Conſecra- ſion to throw their Money into ſome public 


tions of Wealth were not uncommon even Fund for the Sea-Servi ce, for their Fleets and 


among private Perſons, 8 for the — Navigat ion From Pyrates ;, 
with the greateſt Splendour and otherwiſe the Poet is a very bad Politician, 


nificence. Let us therefore, ſays the Poet, and very ignorant of the Val of Money in 
if we really repent of ee View] let us dedi- a State. 

cate our uſeleſs Wealth to the Gods, for the 51. Eradenda cupidinis.] Horace here ſpeaks 
Service of Religion, and to the public Trea- the clear Language of the Stoics, who carried 
44 in the Capitol, for the of the. Morality to an Impracticable Rigour. One 


Cava. of their unmeanin was, that we 
. Vil uus in mare proximum Let us either ought to ex our Epicurus 
1 | | on 


* 


0 4 


s Ovre. OP „ enden | | 
Nor en. the Northern Tempeſts . 5 


And freezes down e Kain Ae 
Nor the wild Terrours of the Main 
Can daunt the Merchant, and is dene. due, 


If Want, ah dire Diſgrace 


ve fear, 


From thence with Vigour act, with Patience ber, 
While Virtue's Paths. untrodden lie- end et 
Thoſe Paths, that lead us upwards to the Sky? 
- Oh! let us conſecrate to Jove , 
(Rome ſhall with Shouts the pious Deed appro) 5 


Our Gems, our Gold, 


icious Store 


Or plunge into the Deep the baleful Ore. 
If you indeed your Crirhes deteſt, 


'Tear forth, u 
While m 


prooted from the a Breaſt, 
The racks of each deprav d tra: W 1 


* 


anly Toils a firmer Soul inſ 


Nor knows our Youth, of noble 


To mount the 


manag d Steed, or urge 4 9 


More ſkill'd in the mean Arts of Vice, 


The whickng eee 


on the contrary directs us to moderate our 
natural Appetites, to regulate 

ſon, and to make them ſubſervient to our 
Happineſs, This is wiſe Advice indeed, for 
our Paſſions arg i e from our Huma- 
nity, nor can we diveſt ourſelves of them 
without ceaſing to be Men. When they are Auguſtus 
well cond become Inſtrumentas of 
the moſt eminent Virtues. SAN. 


8 


n s of our 15 


ion of Manners. The may 

be formed, fer mand, b ſoſter Stu- 

2 but it can be , firmanda, 
_—_ ſeverer Diſcipline, aſperioribus fludits. 
1.9 equo herere} To this Evil, 
Auguſtus revived the Mock-Fights, which 

were carried by Aſcanius to Italy, and which 
afterwards continued to the Time of Claudius 


54 Firmande.) This Correction, which Cæſar. 


we owe to Doctor Bentley, is — . 
to the Poet's Reaſoning and 


Spirits, which are too weak tender, ten- 
7.4 nimis, ought to be confirmed r 
by * for an Education too delicate 


All Games of Ha- 


58. Vetita legibus * 
Laws, except 


e 
= only layed in ta, but in all 
60. Confortem 


Suectonius tells us, 


* 4 
Rn 
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3 


MEL: ner abr deen | 


'Creſeunt Aria; tamen 
Curt neſcio quid ſemper abeft x rei. 


60. C W and read l 
with == were berter 8 e ſion fall m boſpitem. 


EW 


e xxV. at accu. 


O me, Bacche, rapis tui 


Plenum? nemora? quos agor in ſpecus, 
Velox mente noya? quibus 

Antris, egregii Cæſaris audiar 
ternum meditans decus 


| 5 
Stellis inſerere, & concilio Jovis? 
| Dicam inſigne, recens, adhuc 
42 3 Indictum ore alio. Non ſecus in jugis 


N is more Ode, if we may "TY fill | | . 
lowed ſuch an Expreſſion, than the Dithyram- him above Mortality. Crug. SAN. 
bic, which is, with regard to Lyric Poetry, As to the Date of this Ode, we can only 
what Lyric Poetry is with regard to all other be aſſured, that it was compoſed before the 
Kinds of Poetical Writings. In the Dithy- Conſecration of Octavius, and perhaps it was 
rambus that Fire of Imagination, and that wri 
Boldneſs of in which conſiſts the 


Sublimity of an Ode, ſhould properly appear. 1. wo me, Bacebe, rapie. One of the 
The Praifes of Bacchus are here turned to the Summits of Parnaſſus was to Bac- 


Advantage of Octavius ; for the Poet, chus as God of Muſic, and in the nineteenth 
the Force of human Underſtanding Ode of the ſecond Book, he is repreſented 
to his Deſign of praiſing that Prince, deſpairs dictating Verſes to Satyrs. 
of fucording inthe fürs, wales Bacchus We may believe that Bacchus and Apollo 
were 


* 


4 43 * 
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Od. 25. Tut 0311 0 I N r * 
And yer this worthles Hick 65 te | | 


. 


roa Wealth, the perjut d Sire Pets ann e 
His Partners, Coheirs, a, An OI os of | | 

But, while in M by mike Wealth 5 
He is not of his Wiſh 


There's net wanting ſtill to to make him Beg. 


rs the Poet underſtands Uu and of PO n. 
By cn a Partner. in Trade. This ere — 75 wh = 
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ODE XXV. D * N 
Bacchus, when by Thee poſſeſt, | 
What hallow'd pits my raving Breaſt? 


a ow am I rapt to 

To. loomy Caverns, er Shades? 
In 5 — Receſſes thall I raiſe 

My Voice to ſacred Cæſar's deathleſs Praiſe, 
Amid the Stars to bid him ſhine, 

Rank'd in the Councils of the Powers divine? 
Some bolder Song ſhall wake the Lyre, 

Ang Sounds unknown its trembling Voice inſpire. 


Thus 


were the ſame God, whoſe Titles were va- Præpoſition in the firft, than in the ſecond. ; | 
ried according to the different Ceremor ies, Member. Mr. Sanadon obſerves, that Specus 
with which he was worſhipped. Dac. is of all Genders. Cicero, Livy, Horace, and 
2. Yue nemora q quos a 70 This Read- Ovid make it maſculine. Ennius, Silius, and 
u 


ing is found in the mber of the Aulus Gellius, feminine; and it is neuter in 
moſt valuable Manuſcripts, inſtead of Quæ in Virgil. 


nemora, aut quos agor, Doctor Bentley re- 3. Quibur antris.] This is a new Interro- 
marks, that when two Members of a Sentence gation and guibus muſt be underſtood in the 
are governed by the ſame ion, it is Senſe as quo, qua, and ques, which are 


more elegant and more poetical to omit. the all Interrogatives ; otherwiſe the Poet, in 


Q. Heart Funct - pan 
E ſomnm fſaper Evias, SAY | 
Hlebrum proſpiciens, & nive candida” 10 

Thracen, ac pede barbaro Gd Bog 
| Luſtratam'Rhodopen. Ur mini deri 171 
2 7 & vacuum nemus 

Mirari libet! & Naiadum potele, e 
Baccharumq ue valentium | OPS TSS | "fi 
Nil parvum, aut humili — | n e 

Nil mortale loquar. Dulce priculum eſt, 


pM O Lenæe, ſequi Deum 
Cingentem 982 tempora 1 0 20 
| Foe | CARMEN 
* | . 
changi his Manner of Exproloti; has left : been taken into the Txt by Mt: Cuning: 


has bi | 
the uction perplexed, . ambiguous, and ham and Mr. Sanadon. J 
_ ently vicious. SAN, 18. Dulce periculum.] There is a kind of 
alert ore. alio.] This Expreſſion is Inſolence in the Promiſe, which Horace 
cork of two Serbs. Never had any Hero makes, of not ſaying any thing, but what is 


been ſung, who equalled the Octa- marvellous and ſublime. As the Antients 
vius, an never a hy One's yric Poet were perſuaded, that all great Words, if we 
before Horace. SAN. may uſe their own Expreſſion, all the Lan- 


9. E ſomnis.] Doctor Bent! 3 7 | 1 eee ually followed by ſome 
that exſomnis can only er- iſhment from the Gods, they took care to 

on who never ſleeps, which he thinks : Tidi- ſoften, it by ſomething more humble. Thus 
culous Epithet. An Edition in the Year 1482, our Poet modeſtly corrects his poetical Vanity, 
reads 1 of ber Sleep, which when he ſays to Bacchus, J a the mm 


| *s J 2 
it me J 4: 
Od. 5. iT u Onzs er Ronge ö 
* Thus o'er the ſteepy Mountains Height. ._ -*. 
n , thy Prieſteſs takes Her Flight; "6G 5 \ 

d be 


the Thracian Snows,” 1) 8 
With languid Streams where icy Heber flows, 

Or Rhodope's Head, 1 * el 
Where Gund OF AHRIRIEN HH 

thleſs Rocks; 1 

Widkw tDeli rapture Spirit rove 

O Thou, — the Naiad s Breaſt; 
M 
With facred R 1 
Tear from the burking l. | "MW 
No mortal Sound dal ſhake the cling Swing. | —— 

The venturous Theme my Soul-alarms, 8 
But warm' d by thee the Thought bf Danger 3 
When Vine-crown'd Bacehus leads "he r Way, 
What can a l. n Nan mine 


7 de winks) Ons 


. 


22 N a bin, who i une Protec- 
* 9 * 


% 
? 


— Tree, 
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Canna XVI. 3 Wy Ventonans 


= * — 2 


IXI puellis e but) . 
Et militavi non ſinè gloria: 
Ae arma defunctumque ballot” | 22s 2 Hinge 
Barbiton wy vel I 
Lævum marine d ui Veneris latus vodT © 5 
Cuſtodit. Hic, 1 „ fl 
Fiunalia, tr veces; 6d cum. 
Oppoſũitis foribus minaces. a mon 15 T 
O, quæ beatam diva tenes Cyprum, be VE 
Memphim carentem Sithonia nie. 10 
Regina, ſublimi flagello e .odT 
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EZ +, Tranſlated by Dr. Dune, Poet here dedicates to Venus his Lyre, his 


p 
Horace had been too long a Slave to the ni night Arms upon the Eaſtern Wall of her 
n reſolves, T on the leſt Side of the Goddeſs; 
to break its Chains. We ſhall be able to for the Statues of the Gods were placed in 
judge, by by the following Remarks, whether his, fuch a manner as to look towards the South, 
| tment had not a greater Share than his fo that the Eaſt, which was always eſteemed 
. Reaſon in this Reſolution. San. the hap py Quarter of the Heavens, was upon 
their 
PE. 


U Nunc arma defunftumgque, &cc.] left Hand. Lams. 
us, that every Lover is a Soldier, 6. Hic, He ponite, &e.} This Repetition 
2 tat omnis amans, and as the Ancients were the Firmneſs of his Reſolution, but 

ined to conſecrate their Arms to Mars, violent has been the Diſpute amongſt the 
whan they quitted the Trade of War, ſo the Commentators, nor is it yet * 


* 


— 
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Or XXVI. DD VEN us: 


Lately was fit to be calld upon Duty, 
And gallanty fought.in the Serie of Beauty ; 
But now crown'd with Conqueſt I hang up my Arms, 

My Harp, that campaign d it in midnight Alarms. 
Here fix on this Wall, here my Enſigus of Wars, 
By the Statue of Venus, my Torches and Bars, 
And Arrows, which threaten d by Oupid their Liege, 
War, Nhe 8 | r Siege. 

O Goddeſs of Cyprus, and Memphis, that know, 
Nor the Coldneſs or Weight of Love- chilling Snow, 
With an high-lifted Stroke, yet gently ſevere, + 
Avenge me on Chloe the proud and the fair. 


ob 


Mr. Cuningham and Mr. Sanadon have drawn crated 
a kind of Cutlas, -harpas, with which to her, and inftead of a ſolemn, irr: | 
Mercury kille d with which Per- Oath never to engage himſelf to Chloe more, 


ever whimſical and ridiculous fuch the Goddebs to ſtrike __ 
17212 e he is afraid left ſhe ſhould red 
Critic indeed makes an Uſe of ſemel. Theſe are not very ſtrong Signs 


— 
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CARMEN XXVII. 


Q. Henri Flac OAANHN UN 


Tab 


Ad GALATEAM. 


MPIOS/ piire-recineatis:omen': 
F Ducit aut ptægnans canis, aut ah ag 


/ * 
— 40 v. TS. a 
| 1 * 'J 


Rava decurrens Ry ll 


Fwtave vulpes; 


4 


Rumpit & kern hee infl & 920 nt} © 
Si per obliquum aui cn f 20 af 


| Fern: mannos. 


Ego cui timebo 
- Prbviduis auſpex, N 


8 9 
» 
7 - 


Antiquain ſtantes repetat * 


Imbrium divina avis imminentùm, 


10 


Oſcinem corvum prece ſuſcitabo 


Solis ab ortu. 


all the Commentators 
to be one of the difficult Odes in Ho- 
race, by our not being able to diſcover either 
the Perſon to whom it is addreſſed, or any 
Circumſtances of her Voyage. Mr. Sanadon 
72 it is 3 to Lelia Galla, the 
of Poſthumus, wh 
ſoon after his Marriage, to go with 
iberius into Armenia, where that Prince 
was ordered to reinſtate Tigranes on his 
Throne. Propertius reproaches 8 
in the eleventh Elegy of his third Book, for 
leaving Galla, and fax time after writes to 


This is allowed by 


him in Galla's Name, Hec Arethuſa ſuo mit- 


tit mandata Lycotæ, under the feigned Names 
of Lycotas and Arethuſa. Theſe Letters had 
their 7 ſt Effect upon Poſthumus, who per- 

mitted Galla to go to him, and when ſhe was 
A the point of embarking, Horace writes 
this Ode to her, in which he wiſhes her all 
" favourable Omens, yet repreſents the Dangers 


Sis 


to which ſhe was going to expoſe herſelf 

The Reader muſt determine for himſelf, 
what Likeneſs and Reſemblance there is in 
this Story to the Subject of this Ode, or what 
Probability in the conjectural Diſcovery. 

Verſ. 1. Parre.] This was a kind of Bird 
of bad Augury to us unknown. The Ro- 
mans carried this Superſtition even to Extra- 
vagance, but it were ridiculous to ſearch for 
the Reaſons of theſe Examples of it, which 
* all Uno F SAN. 

2. Ducit ucky Preſages do not en- 

a Traveller to continue in his Road. 
Vir Sanadon therefore thinks, that ducit muſt 
98 comitatur, conducts him on his 

2 

= Agro Lanuvine.) Mr. Sanadon thinks, 
that his Scheme very happily explains this 
Paſſage, which has — At other Com- 
mentators, and that Horace mentions Lanu- 


vium particularly, becauſe it was ſituated on 


the 


Od. 27. 


Opt XXVII. 


IERCE from her Cubs whe 


Or Wolf from 
Or pr 


Tus * or Horacs., 
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Ger gs 
Fox 


ſteep Lanuvian — a 
egnant Bitch, or chattering Jay, 


Il omen d guide the guilty on thei Way; 


ts, like Arrows, 


thwart 


The ny and make their Horſes ſtart; , "MN 
But for the Maid, for whom 1 fear, 
I view the doubtful Skies, a prudent Seer, 


And bid the chaunti 


Raven fiſe 


When Phœbus gilds his orient Skies, 


Ere f 


the Road to Brunduſium, where Galatea was 
to embark. 


5. Rumpit & ſerpens iter 22 B 
the uſual Tine af conſtruing this P 4 


it is a v Wiſh to the guilty Travel- 
ler, — are very kind 3 him, in 
deterring him from a Journey, which muſt be 
unfortunate to him, Rumpere muſt therefore 
7 2 trajicere to croſs or thwart the 
Er Bentley aſſures us, is the 
eading of a ery ancient Manuſcript, codex 
infigni vetu/late e common Editions read 
ducat and * which hath cauſed all the 
Dif of Strophes. The little Know- 
6 ich the Commentators had of this 
has made it appear one of the moſt dif- 
figured in the Manuſcripts and Editions. The 
preſent Corrections have been received by 


the Shower- 
To Lakes, whoſe languid Waters ceaſe to flow. 


Crow 


Happy 


Doctor Ben Mr. Cuningham and Mr. 
Sanadon. * 


11. O cinem cervum.] Authors, who have 
written upon the Auguries of the Ancients, 
e ſuch very different Accounts of them, 
Gar we cannot with Certainty determine to 
of the Heavens their Augurs 

bots their Faces in theſe Ceremonies, and 


— had not regular, uniſorm 
e 
all Omens from the Eaſt, whether on their 
right or left Side, were always thought pro- 
pm ſola rien, Fee 
pan Þ ſelicitatem 
abebatur fi quid a ff mn gore Ti, 
Crow therefore, w the Poet * to 
n 
tunate Omen of her V oyage. Sax. 


15. Namque 


1 8 
8 


< * 
— 


Q. Honari FI Ace CAZufinun 


dis licet felix ubicunque mavis, 


Et memor noſtri, Galatea, vivas; 


Namque nec lævus vetat ire picus, 
Nec cornix. ö 


Sed vides quanto trepidat tumultu 


Nocte ſubl 


Equoris nigri 
dic & Europe niveum doloſo 


Pronus Orion? Ego quid ſit ater 


Peccet Iapyx. 
Hoſtium uxores puerique cæcos 
Sentiant motus orientis Auſtri, 

itum, & trementes 

Verbere ripas. 402 


Credidit tauro latus, & ſcatentem 
Belluis pontum, mediaſque fraudes 

Palluit audax. | 
Nuper in pratis ſtudioſa florum, & 
Debitæ Nymphis opifex coronæ, 
Vidit & undas. 


* 


Adriz, novi, finus; 6s quid albus. | - 


. 4 
1 1 


. . 
* 


25 


Qu 


15. Nomque nee lev wetat.] We have his Return to Ttaly, after the Battle of Phi- 
rrections, an n A 


here two d 
Mr. Cuningham 

and Dr. Bentley the-End of this Line. 7. 
nec makes che L. 


lippi. 


has reformed the Beginning, 


tat is in 


21. Cecos motus orientis Auſtri.] Some In- 

| terpreters explain cæcos unknown, as all the 
nſe difficult, and te diſ- Motions of the Winds are unknown. Others 
orders the Meaſure of the Verſe, 


the Vatican Manuſcript, and has been received 
by Mr. Cuningham and Mr. Sanadon. 

19. Novi.] Horace knew the Adriatic Sea 
in his Voyage to Athens, when he went to 
ſtudy Philoſophy there; and a ſecond time in 


think Horace means nocturnus, becauſe the 
South-Wind is more violent in the Night than 
the Day. Noctu Aufter, interdiu Aquilo vebe- 
mentior, PLIN, 
24. Trementes verbere ripats.] The Text is 
here greatly confuſed. Trementes verbere ri- 
1 


* Pas, 


Od. 27. Tux Ops or Horten. | 
Net Tet will cf our Love, 
For now no luckleſs Pye prevails, i= 
Nor vagrant Crow forbids the, ſwelling Sal, 


vet ſce, what Storms tumultuous riſl & 

While prone. Orion ſweeps the Skies; 

Too well I know the Adrian Mam, . 3 
And Weſtern Winds, Perfidiouſiy ſerene. 


Oh! may the riſing Tempeſt ſhake 

Our Foes, and dreadful o er them break; 

For them the blackening Ocean rar, 
K ů·—· 5 


When on her * 

Nor knew ſhe preſs d 

Bold as ſhe 4. th e I _— 
The rolling Monſters of the Deep ſurvey d 


Late for the rural Nymphs ſhe choſe 
Each Flower, a Garland to 1. 
But now, beneath the Gloom of Ni — 4 
* + Views nought but Seas, and Stars of fe ble W 


pas, \trementis 8 trementes verbera ing ; 

ripas, all of which form the ſame Senſe. As it and the Seas calm; but Horace tells her 
is not natural, that they, who are in the main 
Ocean, ſhould feel Trembling of the 
Shores, Mr. — — 1 
rupes inſtead of ripas, which properly ſignify 
the Banks of a River, not the Shores adage Fc N 
235. Sic & Europe.] Galatea was prepar- 


Filiæ nomen, pietaſque, 
Victa furore 


Virginum eulpe. 
Turpe 
Ludit imago 


flores? 


Q. HoRATII Fr ,, 
Quæ ſimul centum tetigit potentem 
Oppidis Cretam, & patris, 0: reliczum || 
dixit, 


Unde? quo veni ? — una mors eſt 


35 


4 * 


gilanſne ploro 


Vana, quam porta fogiens 
Somnium ducit ? meliuſne fluctus 
Ire per longos fuit, an recentes 


Si quis infamem mihi nunc . 


commiſſum bs — © vio carentem 


40 
r 


45 


Dedat 1 iratæ, lacerare ferro, & 
Frangere enitar modo multùm ai 


Cornua monſtri. 


Impudens liqui patrios penates! 


Impudens Orcum moror! O Deorum 
Si quis hæc audis, utinam inter errem 


Nuda leones. 


34. Cretan, àpatris.] The common Read- 
is Creten pater 6, relictum 5; or Cretem 6 
— 6 reliflum, Thus the Text became 
difficult, and not without Reaſon difficult, as 
appears by the different Explications of Doc- 
tor Bentley. W can be more clear and 
more juſt than what E urop is made to fay by 
the preſent Correction of Mr. Cuningham ; 
Tibi patris, mihi filie nomen periit & utrumque 
7 uror. SAN. 
; irginum culpæ.] This is 
Dt and modeſt for the Crime of violated 
Virginity. In this whole Narration the Good- 
breeding of Horace is obſervable, in takin 
Care not to ſay any thing offenſive — 


50 


Ante- 


RE aVeil =o 


delicate Modeſty, 
the infamous Action which ſhe has commit- 


ted, and only gives a frightful Image of it, 
without daring to name it. Dac 
40. Porta fugiens cburna.] Dreams of 
Falſhood, according to Homer, through 
ory Gate in the infernal World, and 
— Truth through a Gate of Horn. 


ſelf, and determines to expiate 
an immediate Death, Mr, Sanadon 


od 27. 


For 


Tux Oos or Honract, 


Soon as ſhe touch d the Cretan Shore, 
My Sire, ſhe gries,—Ah] mine no more, 
every pious, tender Name 


Is madly loſt in this deſtructive Flame. 


Where am I, irretched” and undone ? 
And ſhall a ingle Death atone 


A Virgin 


's Crime? Or do my Fears 


= Deplore the guilty Deed with waking Tears? 


Or am I yet, ah! 
Mock'd 


pope Shes r 
by a vain, delufive Dream? 


Could I my ſpringing Flowrets leave, 


To tempt through 
While thus with juſt 


Length of Seas the faithleſs Ware 
Revenge. poſſeſt, 


How would 1 — that monſtrous Beaſt 7 
Ho would I break, by Rage inſpir d, 
Thals Horns, alas! too fondly once admir'd ? 


| Shameleſs, my Father's Gods I fly; 
| Shameleſs, = yet I fear to die. 


Hear me ſome 


proprio rabies armavit iambe. 
oets have indeed i 
maki 


out our intending it, gives to * 
5 fo Thought, Lange 
OTL. 


live, is ® Continuation of her Crime. 


* ſhe perhaps wiſhes to die be 228 


gracious heavenly Power, 
Let Nan, e this n Cork dear D 


Mp - 


1 url Ri to ſuf-- 
6 28 be diſhonoured and to — 


that Diſhonour. Even ber continui 
— 


in all her Deſpait and Horrour of Mind, ſhe 
ſo much of Woman, as to dwell. 


with Pleaſure upon the Deſcription of her 


Perſon, and to be more anxious for the Loſs 
of her Beauty, 22 
But, as Mr. Dacier more tely obſerves,. 


31 


Antequam turpis macies decentes' | 
Occupet malas; teneræque ſuccus tt 4 | 
Defluat prædæ, eee quero | "oy 855 


Paſcere tigres. 
Vilis Europe, 
uid mori 7 


lidere collum. 


Sive te rupes, & acuta "rats 


Q. Horari FL Acer Cee 


ter urget abſens ; 
potes hac ab oro __ 
Pendulum zond. bene te ſecu e- 


1 


7 


. 


Saxa delectant, age, te procellz 
Crede veloci; nift herile mavis 


Carpere penſum, = 
inzque adi 

Aderat querenti 
Ferfidum ridens Venus, & = EO" 


Regius Eng domi 
Barbaræ pellex. 


bie tere „ 


1 


Beauty, tht the may paniſh the Cunke of her” 


Guilt and her Misfortunes. . 


3. Antequam turpis.] Victims were fatted ner. 


in the richeſt Paſtures for the Altar, and Eu- 
ropa conſiders herſelf as if ſhe were intended 
for a Sacrifice. SAN, 
58. Quid mori ceſſas P] The Gods are re- 
: Erbes of her Prayers; neither Lions nor 
igers appear to devour her, and now the 
dreadful of her abſent Father preſents 
itſelf to her diſordered Imagination, and con- 
demns ory to Death. ? run. 
5 ona bere te ſecuta nging was 
Mtn Death — Heroines in Tra- 
y and Hi Arſace in Heliodorus; 


| Jocaſta and Antigone, in Sophocles ; Phædra, 


_ uſual Reading, 


Mox 


il, and the Wiſe 

ied i in this Man- 
Dac. 

bo. Elitere collum.] — Naar the 
is a very weak Expreſſion in 
the violent Paffon here deſcribed, and it 
would be difficult to find a ſingle Inſtance in 
all Antiquity, where it ſignifies 10  frengie. 
Elidere collum is frequently uſed in Senſe 
by Latin Writers. It appears in ſome ancient 
Manuſcripts, and. in ſeveral of the beſt n 
of our Author. 


in Euripides; Amata in Vi 
of Mithridates in Plutarch, 


61. Rupes & ſaxa. Rupes acutit vis au 
mare prominentes. # Kali which above 
the Seas, and are pointed for Death. Sax, 


Oc 7. Fun Opus. o Hesses. 33 
ries My Cheeks ere hollow Wripkley ire "Fr 
4 Te Ere yet their roſy Bloom decays, . 
While Youth-yet rolls its vital Flood, 
Let Tygers fiercely riot in my: d. 


But hark! I hear my Father cry, 

Make haſte, unhappy Maid, to die, 15 

For if a pendant Fate you "WI | P 
Your faithful Girdle gives the kindly Nooſe; 


Or if you like an: heading Death, 

Beholl the pointed Rocks beneath; ada 

Or plunge into the rapid Wave, nt 
Nor live, on haughty Taſks, a Spinſter Slave; 7 horns 


Some rude Barbarian's Concubine, 
Born as Thou. art of Royal Line. 
Here the perfidious-ſmiling Dame, 
And idle Cupid to the Mourner came; 
A 


64. Penſum] 8 corre&t in Latin, as the Concubines of Juno 
tity of Wool, which was 8 given to in Engliſh: 
end nen dor their Taſk Aderat querenti.] After. this paſſionate Diſ- 
„ which af- courſe, the Poet preſents a calmer Picture to 
terwards became a Name and his Reader, where the Figures form a very 
ordinary Work. From hence he Proverb pleaſing Oppoſition of Sentiments, Actions, 
perſohere penſum, to do our Duty. and Attitudes. On, one fide Europa diſor- 
Crug, dered, and preparing to kill herſels On the. 
66. Pellex.] We may remark here the _ youu = at her. Deſpair,. and. 


different Genius of Piallar contented. with . having 

was always applied to Women, as in over the Sovereign ofthe Gods 
we uſe the Word Concubine, in re- lame over he ov 

to Men.. Pellices Fovis would be as in- morg to do after ſuch a Conqueſt. . 

T t. 2 70.1 Miffinete. 


wy Q HonkeHi Facens Tandlinun Ks 
Mox ubi luſit ſatis; abſtineto, + OT LEY ns, 
Dixit, irarum, aliens rise; W 0 
Quum tibi inviſus laceranda reitet 5 | 
Uxor nit Jovis. elle Ed. 
Mitte fingultus ; bene ferre magnam | 
Diſce fortunam; tua ſectus orbit N d 75 
Nomina ducet. e W e ts 
0. Akin, irarum.] After Venus hath Reaſoning, Mr. Sanadon conſtruc ab/linets 


ſufficiently diverted with at in the Future Tenſe, ab/tinebis 3 a Manner of 


2 er, this — Wot fo Latin Au- 
odious Bull ſhall ſoon be in her Power, and th 


that ſhe ſhall treat him with greater. — Quum tibi Mr. Upton, in bis Ob- 
OO CO l ney” this ſervations on Or eos of 


CARMEN XXVII. Ad LrDEN. 
ESTO quid potius die 


Neptuni faciam? prome recondi q 
yde ftrenua, n IEP 5 


Sentis; ac, veluti ſtet voluctis Ge, | 
Parcis deripere horreo 
Ceſſantem Bibuli conſulis I IG 
Nos 
"Tranſlated by Dr. 8 ; *tune's Feaſt, which was celebrated, accordin 
Horace, who was an Enemy to the Noiſe to the Roman Calendar, on the twentieth 
and Tumult of a public Feſtival, writes to July. rw tells us, that in Athens the 


Lyde to let her know he intended to retire to twenty-eighth Day of every Month was ſacred 
ker Houſe from the Croud and Hurry of Nep- to Neptune, | | 


4. Munitægue 


„ . "Thes with a grave and feriow Alt, 


Indulge, ſhe cries, thy Rage no more, [ps 
This ovow Bull il ye Km 6 hy Bower 


Yet ſigh no more, but think of Love, 
Por know Thou art the Wife of ore; 
Then learn to bear thy future Fame, 
When Earth's wide Continent ſhall boaſt thy Name. 


much Genius and t on this Paſſage. He „Kn orb. Horae follows th pots 
breaks the pres, font Dum tibi in- =. edition, 2 is more probable, that 


be gh tienes bmp 0 + took its Name from a Province of 
this odious Creature ſhall return | 


"a kinky = you 
uſe him as cruelly, or—as as you ==> divided the whole Earth inte 
pleaſe. Parts, Europe and Aſia. SAN, The 


. 12 


4 


O XXVII. To Lx. J 


AY, what ſhall 1 do on the Feſtival Day A 
Of Ne ptune? Come, Lyde, 2 9 pL Delay, 
And broach — good Creature, invaulted that lies, 
Caſt off all Reſerve, and be merry and wiſe. 
The Evening approaches, You fee, from yon Hill, 
And yet, as if Phoebus, though ood fin, 
You dally to bring Us a Cup of the 
'Condemn'd, like its Conſul, ignobly to reft. 


With 

4. Muni —— 3 . ry and Thirſt. Adbibere vim FP 
4 Fine e on its Guard * Swurpri, 3 

orace adviſes her to ſtorm the Camp of ad movere. Crug. 

briety with Wine, and to drive away its g. Bibuli.] The Poet calls his 

I Severity, Caſk idle, in Alluſiom to Bibulus, who ſhut 

1 i bimſch 


* * . 


| 326 Q Hor art PRO lun 


Nos cantabimus invicemnmn 7A 
Neptunum, & virides Nereidua comms L 10 

Tu curvs recines IyflIl . 
Latonam, & celeris ſpicula Cynttile: | 

Summo carmine, quæ -Cnidon 
Fulgenteſque tenet ah, & Paphon. 

Junctis viſit oloribus , - „ 
Dicetur; merità Nox chi nen. 


bimſelf up in bis Houſe during his whole in- mighty Hurry to execute his Orders. 

active Conſulſhip with Julius Cæſar; or the Dac. SAx. 
Epithet may be applied to Lyde, who ſeems 16. Dicetur meritd Nox, &c.] The Poet 
to have been a little perplexed with the Invi- ſays, that Venus ſhall be celebrated in the laſt 
tation, which, Horace propoſed, and in- no TOY —_— carmine, and yet he adds, = 


CARMEN XXIX. Ad MACENATEM.. 
TRE A regum progenies, tibi. 


Non ante verſo lene merum cado, 

Cum flore, Mzcenas, rofarum, & | 
Preſſa tuis balanus capillis © 
Jamdudum apud me eſt. Eripe te more 36 
Neu ſemper udum Tibur, & Æſulæ Wr 

Declive contempleris arvum, & 


Te 1 juga icidæ. n 
e e 


We may ſay of the Odes of Horace, what no other Poet ever ſoared. Such is the Judge-- 

has been ſaid of the Orations of Demeſthenes, ment of Scaliger, who ſeldom praiſes-without. 
the Iambic Poems of Archilochus, and the Reaſon. 

Letters of Atticus, that the longeſt are not We cannot exactly fix the Date of this 
the leaſt beautiful. To ſupport one continued Ode, but. it ſeems, with ſome Prohabili 
Flight of P deſerves its Praiſe, but Ho- have been written in Jul {35 \ 3, when 
race in this Ode riſes without ceaſing, until nas was ſole Governor of 
he has — a Point of Elevation to which | Vans 


Od. 29. Tur Ops or Honact, 
With Voices alternate, the 8ea- potent Ki 

- And Nereids, with Ringlets of Azure well 
From the ſweet- ſounding Shell thy Hand ſhall ae 
Latona's, and ſwift-darting Cynthia's Praiſe. 

The gay- ſmiling Goddeſs of Love and Delight, 
Who rules over Cnidos, and Cyclades bright, 
And guiding her Swans with a ſoft filken Rein 
Reviſits her Paphos, ſhall crown the glad Strain. 
Then to the good Night, while Bumpers elate us, 
We'll ſing a Farewel, and a decent Quietus. 


Wey will alſo ſing to the Goddeſs of the enjoyed, to let Lyde know that he deſigned. | 


Night, in Grati I nn. 


Deg 5 f — 
; OpE XXIX. To Mxcenas. 


T \ESCENDED from an ancient Line, 
| D That onee the Tuſcan Sceptre ſway d, 
Haſte thee to meet the generous Wine, ; 
| Whoſe piercing is for Thee delay d; 
For Thee the fragrant Eſſence flows, 
For Thee, Mæcenas, breathes the blooming Roſe, 


From the Delights, Oh! break away, 
Which 'Ttbur's marſhy Proſpect yields, 
Nor with unceaſing Joy ſurvey 
Fair ſula's declining Fields; 
No more the verdant Hills admire 
Of Telegon, who ks his aged Sire, 
Inſtant 


Verſ. 2. Non ante ver "ſu The Ancients therefore, obliged to bend them forward when 


placed their Caſks upon om, and were they poured out their Wine. 3 


* 


Omitte mixari heatæ 


Q eng bent cu,, 


Faſtidiolam deſere coptamy & 
Molem propinquam nubibus arduis: | 


Lib, 3. 


** * 


7 


Tumam & opes Reepiturnque Romw. | 


Plerumque grata divitibys vices; ' 


Mundzque 0 fad lee pauperum 
Cons, . 


vere frontem. 


Solicitam 


* 5 


am elarus oecultum Andromedæ pates | 


Oſtendit i 


ignem: jam Procyon furit, 
Et ſtella veſani Leonis; 


Sole dies referente ſiccos. 


Jam paſtor umbras cum grege languido. 
Rivumque feſſus quærit, & horridi 


Dumeta*Sylvani ; caretque 
* R « is „ ve | = ; 

. 8 8 ! * * w Tu 
and crateras vertere are Exprefions of the ſame 2, Ke.] This Deſerip- 
Kind. Torr. * of a ere a frugal. Table, and: 

6. Neu ſemper udum Tibur ]Mzcenas could. an Houſe, that has no other Ornaments than. 
command the Proſpect of three Cities, thoſe of an elegant Decency,. forms an agree 
which Horace names, from bis Houſe upon able Diverſity aſter the tumultuous M 476 
the Aſquilian Hill, where Nero afterwards cence of Rome. AN.. 


fat to behold the Burning of Rome, The 
Fall of Houſes was ſo frequent, occaſioned 
by their being built ſo high, that Auguſtus 


publiſhed. a Law,. which forbad them to be 
raiſed above ſeventy es 


12. Strepitu Rome. Ao may com- 
_ how ena the he Noiſe o muſt have 
en, which reckoned three ay ions of. In- 


habitants; whoſe Circuit, according to Pliny, 

including the Suburbs, was forty-eight Miles ; 

and where the Houſes might be raiſed feven 

Stories, each of them ten Feet high. Lam-- 

pridius tells us, that Heliogabalus collected 

ten thouſand Pound Weight. of Cobwebs in. 
ome. 


— 


17. Jam clarus oceultum ignem ]. Cepheus, 
with his Wiſe Caſſiope, and his Daughter 
Andromeda, was: 3 the Stars. He 
forms a. Conſtellation in the I ail of the leſſer 
Bear, and is Etusted in n ſuch a Manner in the 
Artic Cirele, as to always above the 
Horizon, excepting. his Head and Shoulders, 
which ſeem to deſeend. Horace probably de- 
ſigned. to deſcribe this Particularity by an Ex- 
preſſion, clarus and occultum, which ſeems to 
include a Contradiction. But this is a Figure 
of ſpeaking very frequent in our Poet. Colu- 
mella ſays that Cepheus riſes the ninth of July, 
which agrees perfectly with this Paſſage. 

ToRR. SAN.. 


23. Dumeta 


Od. 29. Tus Opes o Hotaen. — 39 © 
Inſtant forſake the joyleſs Feaſt, x7 
Where Appetite in 0 Sure dies, 
And from the tower d Structure a 
hat proudly threatens to the Skies; 
From Rome and its tumultuous Joys, 
Its Crouds, and Smoke, and Opulence, and Noiſe 


To frugal Treats, and humble Cells, 
© With grateful Change the Wealthy fly, 
Where heal nder Ds vi 
Far from the 
Such Scenes have charin' 1454 5 Paton of Care, 
And .ſmooth'd the clouded Forehead of Deſpair. 


Andromeda's conſpicuous Sire 
Now darts his hidden Beams from far; 
The Lion ſhews his madning Fire, 
And barks fierce Procyon's raging Star, 


While Phœbus, with revolving Ra 
Brings back the Burnings of the thirlly Day. 


Fainting beneath the ſweltring Heat, 
I To cooling Streams, and breezy Shades 
The Shepherd and his Flocks retreat, . 
While ruſtic Sylvans ſeek the Glades, 
Silent the Brook its Borders laves, | 
Nor curls one oath Breath of Wind he Waves, 


23. Dumeta Sylvani.] Sylvani is the Nomi- an uſcleſs Repetition to ſay, that they 
native Caſe plural, and guerunt muſt be un- the Thickets of Sylvanus. The Sylvans in 
derſtood. » who think Horace means Heathen Mythology were certain rural Deities 
the God Sylvanus, make him twice ſay the 8 


as querit, it is ® 


Vor. I | U u . 24. Caretque 
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330 Q. HoxATIIi Fracci CARUINu un lib. z. 


Tu civitatem quis deceat ſtatus 243 
Curas, & orbis ſolicitus times, 
Quid Seres, & regnata Cyro | 
Bactra parent, Tanaiſque diſcors. 
Prudens futuri temporis exitum 
Caliginosa nocte premit Deus 30 
Ridetque, ſi mortalis ultra 


Fas. trepidat. Quod adeſt, memento 
Componere æquus: cætera fluminis 


Ritu feruntur, nunc medio alveo | 
Cum pace delabentis. Etraſcurm 35 
In mare, nunc lapides adeſos, 
Stirpeſque raptas, & pecus, & domos 
Volventis una, non ſinè montium 
Clamore, vieinæque ſilvy· ; 
Quum fera diluvies quietos 40 


24. Caretque ripa vagis.], The Ancients 
believed that Mid-day was calm and filent, 
becauſe the Gods then went to their Repoſe. 


We are not permitted, ſays a Shepherd in. 


Theocritus, to lay upon the Flute in the 
* 


Middle of the e ſhould reverence 
the God Pan, who, after fatiguing himſelf 
with Hunting, has choſen this Hour for his 
Repoſe,. and You well know, that he is a 
choleric Deity. 

25. Tu civitatem.) This is a noble Com- 
pliment, that. while all Nature is languiſhing 
in Idleneſs and Inactivity; while the Gods 
themſelves are aſleep, yet Mzcenas is always 
vigilant; always anxious for the Safety of 
Rome 'and of the Empire. The Gods may 
fleep ſince Mæcenas watches over the Safety 
of the State. 


26. Orbis ſolicitut.] Some Editions read 


. urbis, and others urbi, which are equally un- 


Y 
worthy of Horace, fince they are equally uſe- 
leſs after civitatem in the preceding =_ 


* 


. ® 
AN. 


; | Irritat 


27. Quid Seres.] The Poet would .infinuate 
to Mæcenas, that he too much torments him 
ſelf in guarding Rome from Dangers, to which 
ſhe is no longer expoſed, and ness the 
Projecte, which Her moſt diſtant Enemies might 
form againſt her. 

28. Tanaiſque diſcors.] The Scythians and 
Sarmatians, who bordered upon this River, 
were frequently engaged in Wars with each 
other, from whence the Poet calls it diſcors. 

AMB.. 

31.. Ridet.] This moral Sentiment 19 
fectly juſt, and Horace repreſents it in a Man- 
ner capable of making an Impreſſion on us. 
1 marks both the ridiculous Fears, 
ariſing from an indiſcreet Apprehenſion of Fu- 
turity, and · thoſe Emotions of our imaginary 
* which are to us a real Matter of 
Torment, and to the Gods an Occaſion of 
Laughter. Mæcenas might naturally apply 
to himſelf what is here faid in general. SAN. 


Ultra 


Od. 29. TA Opzs or Horach, 331 
But you for Rome's im 8 
1 with e 1 
Or, for the World's uncertain Fate 
Alarm d: with ceaſeleſs Terrours fear; 
Anxious what Eaſtern Wars impend, 
Or what the Scythians in their Pride intend. 


Bur Jove, in Goodneſs ever wile, 
Hath hid, in Clouds of Jepthlef N iht, 
All that in future Proſpect lies, 
Beyond the Ken of mortal Sight, 
And laughs to ſee vain Man op 
With idle Fears, and more than Man di Aft. 


Then wiſely form the preſent Hour; z 
Enjoy the Bliſs which it beſtows; 
The reſt is all beyond our Power, 
And like the changeful Tiber flows, 
Who now beneath his Banks ſubſides, 
And peaceful to his native Ocean glides, 


But when deſcends a ſudden Shower 
And wild provokes his ſilent Flood, 
The Mountains hear the Torrent roar, 
And Echoes ſhake the neighbouring Wood, 
Then ſwollen with Rage He ſweeps away 
Uprooted Trees, Herds, Dwellings to the Sea. 


— 


Happy 


Ultra fas.) Wy the Law of his Being; and we may be bold to ſay, that the Maxims 

2 the Bounds preſcribed to him F of all the Philoſophers are Conſequences, of 
this Principle. SAN, 

uod adeſt componere.]. Be an OEcono- 33. Catera fluminis.] This Deſcription of 
25 f the preſent Hour. Theſe Words in- the iber is a peri In e of the Viciſlitude 

clude the moſt eſſential Point of Morality, * human Life, and the fotal of it is ani- 


u 2 mated 


332 Q. Horarn Flacct Ca Minu 
Fritat amnes. Ille potens ſui | 


Lætuſque degitz cui licet in diem | 
Dixiſſe, vixi: cras. vel atra r 
Nube polum, Pater, occupato, 


Vel ſole puro: non tamen irritum, 
Quodcunque retro eſt, efficiet; neque 


45. 


Diffinget, infectumque reddet, 


Quod fugiens 
Fortuna ſævo læta n 


Ludum inſolentem ludere pertinax, 


ſemel hora vexit. 


& 
50 


Tranſmutat incertos honores, 
Nunc mihi, nune alii benigna. 
Eaudb manentem. Si celeres quatit 
Pennas, reſigno quæ dedit, & med. 


Virtute me involvo, probamque 


35 


Pauperiem fine dote quæro. 

Non eſt meum, ſi mugiat Africis. 

Malus procellis, ad miſeras preces. 
Decurrere, & votis paciſci, 


Ne Cyprie Syriæque merces 


mated with a poetical Spirit, which gives it 
Life and Being. The Reader muſt obferye 
how happily the Poet has varied his Numbers 


to deſcribe the Slowneſs with which the Tiber 


flows within his Channel, and the Rapidi 
with which he deluges the Country. Th e 


are Beauties, which a Tranflator muſt endea- 


your. to preſerve, 

i* 45. Non tamen irritum, &c.] The Poet 
here uſes three Expreſſions, which riſe in 
Strength above each other; irritum efficere, 


to make ineffectual; diffingere, to change; 


infectum reddere, to deſtroy. 
53. Laudo manentem.) Theſe Sentiments 


are not of any particular Schoo}, but the uni- 


4+» 


 TUN&Z MANENTT. 


ſeal or open, in Oppoſition to /ignare. 


60 
Addant: 


verſal Dictates of Reaſon, which ought to re- 
gulate all true Philoſophy. Perhaps the Em- 
peror Adrian had this Paſſage of Horace in 
view, when he coined the. Money, which 
Torrentius mentions, with this Motto, F _ 
AN.. 
54. Ne guæ dedit] Is a figurative Ex- 
preſſion. Reſignare properly ſignifies wy un 
t 18 
here to be underſtood, reddere, reſtituere, to 
reſtore. LAMB. 
57, Non eff meum, &c.] Whether we un- 
and pn Hie the dene u 
African Seas, or thoſe which the South-Weſt 
Wind Africus brings upon the Italian 8 


Od. 222 Tux Ops or Hon Ac. 
ä _ Happy the Man, and He alone, 
- Who Maſter of himſelf can ſay, 
To-day at leaſt hath been my o., 
For I have clearly liv'd To-day; . + 
Then let Te-morrow's Clouds ariſe, 
Or purer Suns o erſpread the chearful Skies, 
Not Jove himſelf can now 7 void 
The Foy, that wing d the flying Hour; 
The 5 — once 8 
Is ſafe beyond the Godhead's Power; 
Nought can recall the ated Scene, 
What hath been, ſpite of Jove himſelf, hath been.. 
But Fortune, ever-changing Dame, 
Indulges her malicious Joy, 
And conſtant plays her haughty Game,, 
Proud of her Office to deftroy ; 
To-day to me her Bounty flows, | 
And now to others ſhe the Blifs beſtows. 


I can applaud her while ſhe ſtays, 
But if ſhe ſhake her rapid Wings, 
I can reſign, with careleſs Eaſe, 
The richeſt Gifts her Favour brings, 
Then folded lie in Virtue's Arms,. 


Ard honeſt Poverty's undower'd Charms. 


Though the Maſt howl beneath the Wind, 
I make no mercenary Prayers, 
Nor with the Gods a Bargain bind. 
With future Vows and ſtreaming Tears, 
Io fave my Wealth from adding more 
To boundleſs Ocean's avaricious Store,; 


Mm. 
. N 


334 

IN  Addant avaro divitias mari ; $5328; 
Tum me biremis præſidio ſcaphz 
Tutum per Ægæos tumultus 


Aura ferat, geminuſque Pollux. . 


the Senſe is the ſame, and Horace only means 
a a violent Tempeſt, To prove that he is 

pared for all Events, he places himſelf in Cir- 
cumſtances moſt proper to make trial of his 
Virtue. He can ſuppoſe the Veſſel, in which 
are all his H and all his Fortunes, in the 
midſt of a Tem 8 
Gods for his ſingle Preſervation, without com- 


S. | 


Q. HonraTi FLAch CAAUIxUN 


* o 
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n Lib. 3. 
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* 


* Tonk. Sax. 
58. Miſrras preces.] Theſe conditional 
Prayers, which Virtue bluſhes for, and which 
the Gods diſregard, are by Plato called Tia; 
iroguen;, a Merchant's Traffick, and by Per- 
ſius preces emaces, Prayers of Purchaſe. g 

60. Syrie.] This ing is in ſome Ma- 
| » nuſcripts, 


_ — 


* 
— 


* 


CARMEN XXX. Ad MELPOMENEN. 


XEGI monumentum ATE. perennius, | 


Regalique ſitu Pyramidum altius; 
Quod non imber edax, non Aquilo impotens 
Poſſit diruere, aut innumerabilis 
Annorum ſeries, & fuga temporum. 1 1 
Non omnis moriar; multaque pars mei 
Vitabit Libitinam. Uſque ego poſter4 


Creſcam laude recens; dum Capitolum = : 
- ; Scandet 
| Horace collected his Lyric Poetry, by Com- Poets, whether good or bad, have ever main- 


mand of Auguſtus, into three Volumes, when 
probably he placed this Ode at the End of 
them. It is natural, that every Artiſt ſhould 
applaud Himſelf at the fmiſhing any Work, 
in which he hath ſucceeded ; it is more 
pardonable in Works of Genius, ſince th 
Are, if ſuch an Expreſſion may be allowed, an 
Emanation of our Souls; and as they are 


moſt intimate, ſo are they conſequently moſt 


dear to Us. But independently of Right, the 


tained themſelves in Poſſeſſion of this Cuſtom, 
and the Judgement of Poſterity can alone de- 
termine between the Merit of ſome, and the 
Preſumption of others. , SAN. 

Verf 1. Exrgi monumentum.] This Monu- 


ey ment might perhaps have done more Honour 


to the Poet, if it had been raiſed by any other 
Hand, But we muſt not reckon too exactly 
with-Poets upon the Article of Vanity, Ovid 


has imitated Horace in an Epilogue, * 


$ — p ; | 9 
1 . A 8 F : | . 1 5 8 | "9 
Od. 20. TIERE Oprs or Horace. 335 7 
| Then in my little Barge TII de. 
| Secure amid the foamy Wave, WE 
"8 Calm will I ſtem the threatening Tide, „ 


And fearleſs all its Tumulte brave; 
Even then perhaps ſome kinder Gale, _ 
While the Twin Stars appear, ſhall fill my joyful Sail. 


nuſcripts, and in one ancient Edition. Ho- 8 1 ny wap: 6h 
race 8 mentions the Merchandiſe of We are obliged to Mr. Cuningham for the 
Syria, but never of Tyre, whoſe Trade was Correction, and it has been received by Mr. 
catly leſſened in his time, eſpecially after it Sanadon.. | 
been ruined by Auguſtus, to puniſh the 


* 8 
—— we 4 


Ove XXX. To MELPOMENE.. 


ORE durable than Braſs, the Frame 
Which here I conſecrate to Fame; 
Higher than Pyramids that riſe, 
With royal Pride, to brave the Skies : 
Nor Years, though numberleſs the Train, 4 
Nor Flight of Seaſons, waſting Rain, p 
Nor Winds, that loud in Tempeſts break, 
Shall e'er its firm Foundation ſhake. 
Nor ſhall the funeral Pyre conſume 1 
My Fame; that nobler Part ſhall- bloom, 
And with unfading Youth improve, 
While to th' immortal Fane of Jove . 


T 


336 Q. Hoxarn FLASH CAAMIxuun Lib. 3. 

Scandet cum tacità virgine Pontiſxnm. 

Dicar, qua violens obſtrepit Aufidus 

Et qua pauper aquæ Daunus agreſtium 120 

Regnavit populorum, ex humuli potens, | 

Princeps Æolium carmen ad Italos 

Deduxiſſe modos. Sume ſuperbiam 

Quæſitam meritis, & mihi Delphica 

Lauro cinge volens, Melpomene, comam. 
Q Hogarit 


Subjects, can produce. Piromi ſignifies, in and reckoned among the infernal Deities. 

the Egyptian Language, a Man, and proba- Her Prieſts muſt have had very ample Reve- 

bly was a Title given to their Heroes or nues, for Suetonius tells us, that in one peſti- 

ngs. 9. lential Autumn, they reckoned thirty thouſand 

3. Quod non imber edax.] Pindar ſpeaks in Dead in their Books. A Place in Rome, as 

a more Lyric Tone of the Treaſure of his the ancient Scholiaſt informs us, was called 

Hymns: ? Libitina, where the Undertakers lived, who 

received a certain Piece of Money for every 

Tov &re xeipeeging 5g. emax)og ehJuy Perſon, who was buried, from whence they 
Eggl veDeAcs Serrrog GENYO, knew the Number of their Dead. 


— 5 3 . Cum tacita virgine. |] "The Pontiffe or 
Oer n e - | High Prieft alone pronounced any Words 
Age. Do pw xeggo TUT]opuevog, concerning Religion in public Sacrifices, and 


| | the Veſtal Virgins, who attended him to the 
Nor wintry Showers, that fearful rend Capitol, were obliged to preſerve a ſolemn 
The teeming Clouds, and violent deſcend Silence. The Prediction of our Poet is now 
Like armed Hoſts in dread Array; accompliſhed far _ the Term he pro- 
Nor Winds, tempeſtuous in their Cour, poſed. The Capitol is fallen ; the Religion 
Shall drive with irreſiſtleſs Force, of the Romans continues no longer, yet the 
Theſe Treaſures to the Sea. Poems of Horace preſerve all their original 

; | Strength and Beauty. We may now be bold 
7. Libitinam.] This was the Goddeſs, who to ſay, that their Deſtiny is blended with that 
preſided over Funerals. She is called. Venus of the World, and that they can only periſh 
infera or Epithymbia in ſome ancient Epitaphs, in one common Ruin. SAN. 
; | : 12. Agreſtium 


* 


Od. 


And rapid Courſe impetuous raves, 
And where a poor | 


30. ts Taz Oves oF Horace, | 
The Veſtal Maids, in ſilent State 
Aſcending, on the Pontiffe wait. 
Where Aufidus with deafning Waves, 
„ enervate Stream 
From baniſh'd Daunus takes its Name, 


- O'er warlike Realms who fix d his Throne, 
Shall Horace, deathleſs Bard, be known, 


12. Agreſtium regnavit populorum] Is an ſeems to deſcribe as a 
Ellipſis, where rex muſt be — 
regnavit Daunus rex populorum agreſtium. 
race uſes this 
in another Ode 

Ex humili potent ] Mr. Dacier, who believes 
that Horace intends here his own Meanneſs 
of Birth, wonders what Doctor Bentley was 


Daunus. 


was an Illyrian of Diſtinction, who being 
obliged to 


Who firſt attempted: to inſpire, 


With Grecian Sounds the Roman Lyre. 
With conſcious Pride, O Muſe divine, 
Aſſume the Honours juſtly thine, 

With laurel Wreaths my Head furround, 
Such as the God of Verſe have crown'd. 


* 


Oppoſit ion to the rapi 
named Daunus from its firſt 
ithet B for bellicoſus, as 


calls Daunia muliteris. Sax. 


mentioned in his firſt Ode. 
of, when he ”=_ theſe Words to 


Yet Feſtus tells us, that this Prince of being the firſt, who fo 


ve his Country eſtabliſhed a Co- 


tony in Italy, which he called by his own Claim. 


Name. 


Vol. I. 


Perhaps the River, which H 4 
6 RE x 


End of the Tulixp Book, 


- 
. 


, feeble Stream, in 
violent Aufidus, was 
Monarch. 


13. Princeps Zolium carmen. ] In this Poem, 
which ought to be the laſt of his Lyric Works, 
the Poet | nk he has preſerved his Reſolution 
of imitating Alcæus and Sapho, which he 
or is it proba- 
ble, that he could have fo frequently boaſted 
u 
an Imitation of the Grecian Poets, if the 
Public had not in I his 
I AN, 


; 


* 


-NTE TE RMTSSA, . 


The greater Part: of the Odes in this Book 
were written in the five or fix laſt Years of 
our Poet's Life ; but the Commentators,. by 


miſtaking the Senſe of a Paſſage in Suetonius, 


have imagined, it was compoſed, ſuch” as it 
now appears, by Command of Auguſtus ſome 


Years after. the third Boak was congarenyy 
Scripta quidem ejus 75 e adeo probavit, man- 
ſuragus perpetus credidit, ut non modo ſeculare. 


carmen co injunZerit, fed & Vinde- 


 licam viftoriam Tiberi: Druſigus privignorum, 
evmgue coigerit propter boc tribus carminum li- 
Iris ex longo intervall ee addere. But 


hace it is apparent, . that 


ſome Odes, in this, 


CarMEN E | A VeNnEREM.. 
mus, "thu 


were written beftre 6 
Books, the Hiſtorian can only mean, that 
Horace had. not them until this 
Time; or that he joĩned to thoſe, compoſed 
by the ee Command of Auguſtus, ſome 
which had never appeared before. . Dac.. 

We find in an ancient Manuſcript, — 
by Torrentius, ; 'thatithis Book was | 
to Fabius Maximus, 


CARMINUM LIBER. UARTUS: 
AD FABIUM MAXIMUM. 


Verſ. 2. Rur ſus.] Horace had ſolemnly re- 
amorous Gallantries at * 


_ 


een eee 
1 B 12 0 u 1 rn 


08 THE. 
ES of HORAC 


4 


+ 


" 


Ove 1. 2⁵ Vexvs. 


GAIN now: Tuxculte-Giecmay: Breaſt; - 


Ah ſpare me, Venus, let erte rſt; 
Alas! 1 am not now th Senn, 38 


I was ee ue Reign. alt T: . 


38 72 * 15 T&D , un Pierce 
+ '$ 


18 20 Forty, e AN ng oe font N. 


ur . pre Pun c | 
0 th Dae. Tuts Inflance.of ber Aﬀe&ion thakes Mir 


—— Dauer think; der Fate wes not very d 

of this Epithet —; 1 R 
2 yan. ethers thr man 4. Define m mater ſava; 

| | 4g = s well imagine why the Poet as Ven _ —— 

cu- it is not ſo to account 

lar Regards for Horace i in ape JI — 2 as cruel A 

a View to Intereſt, or Preſents. their Mother. — — 

— dies tender, and n 
e unn repreſented — 
e 1 3 5 e MEA 


= ak, v 


8 
| 
+8 
{ 
' 

= 
+1 


/ 


4 0 RN © Henri bara Cann 


RN 5 +» Circa luſtthid een dea dhe * 


Mater ſæva Cupidinum, 


am durum imperiis: abi, 
0 1 bland ju 


< r + Et p icitis on tacitus . "2 4 | FELLA | 7 y 7 | 
5. Et wentünt e : 1 F. ci 4 | 4 4 *.. { i 


Ig 
_... Late ſigna feret militiz tu :;ßm; 
Et, quandoque potentior — 
Largis munenbus riſerit n 
Albanos prope te lacus | 
Ponet marmorear fub trabe citrek. „ 20 
e 
. ura; 7 hs 4 
Miſtis carminibus, 1 non ane fiftull. 
Tic 
pin] qe mt te 888 e Aar 


bg ours 1 93 becauſe that was their 


ies. of the Heathen Gods, with too richeſt 


| _ 1 ou for ought 16 bo ply 8 —_ 2 er all. ban vie aps 3 | 


bb” es e The Mr een cn. 
able to the Fatigues of a Love War- 


fare, that he cannot bear whatſoever is moſt 16. Late figs fares militie tue.] The Poet 
_ eaſy and gentle in theEmpire of Venus, Dac.. tells Venus, that Fabius ſhall extend her Em-- 


9. Purpureis ales oloribus,] This Expreſſion and 'it is a Compliment. to this noble 
is remarkable. Venus is 450 a Bird, be- Roman to be appointed the Standard- Bearer 


cauſe her Chariot was drawn by Birds. The of Venus, for the handſomeſt and the braveſt 
5 Word pur pureis hath given much Pain to the Men were always choſen for that Commiſſion, 


various Corrections De. 


18. Patentian 


01 wha + Wh 100 K enn, 
2 Fierce Mother of the Loves, no moe 
| A ee 
Harden'd with Age; but fwaft 
Where Youth i e Tn Van the ſoo + 
Would you 17 0 5 
- A Boſom worthy Ho 
To Paulus yn. 4 a pl er 5 8 
1 e Swans, and revel in his „ 
noble Birth, and graceful made, 
Nor filet when Affliction claims his Aid, 


I be Youth, of hundred conquering Arte, 


0 2 


Shall are thy ang wide oe ſends ere 
But if thy powerful Aid he prove, 
And laughs at Rivals, - who.with Giſts make Lowe, 
Theo ele, Fb ue, Ern 
Form d b 9 Hand; 
There Wal th ae nee n 
| ER 


While all the Powers of Muſic join + 
Wet! Ge ante rate divine. 


R , 4 
: $4.2 1 1 


1 — 


may be differently conſtrued, either riſerit fe- 
teniiar muneribus. os poter tier 
bus. Mr. Dacier chuſes the 
ſhall facceed i I 
in 
and b e c 


* 


342 .Q amn a 
e 7-3 oo bod i * 
ce eum tenetis 118 * us tuum | 
Laudantes, pede, candids ,. Nth Wn 
Nn nee pace e ij hg 4 
iam, nec ſpes animi credula n 
Nec certare juvat mera. 
Nec vincire novis por, . eri wat” 
Sed cur, heu! Ligurine, cut + ie 
Manat rara meas n 5 
{Cur facunda parum decoro r Its 
Inter verba cadit lingua filentio? .. 3 
No cturnis te e go ſomniis „ 
Jam 3 teneo; jam volucrem cas 
Te per gramina Martii 
a te FPS r. ture, volubils. | 


W 94 714 rn 
* a 11 2 * 
1 * 


+4 > 


Carex 


the Foreſt of Meant Ada, d hk his hb bs it ſufficient a ld her a 
that it was employed in making the r ſe, and a T but aſſures 
Furniture. The Promiſe therefore to 4 that emple ſhall be with Wor- 
— not a little confiderables and yet it had” Muſic and Danci 
22 the on San of this Wood Lyreque & Broth) © Muk in the 
to the x toon Temples was uſually compoſed of a Voice, 
21. Plurima _ duces thura:] Ducere yre, one or two Flutes, and a . 
iis applied to whatever we-ſwallow; whether ne | There was at Delos a Statur of Apollo, who ; 
by the. Noſe or Mouth. The Poet pi the beld in "Fs it and his Bom and Arrowa, 
nothing but Incenſe to Venus, beca 1 with — 4 
ee, ber Hand, eee 


'off'r.. e obe dr Nee. 43 
| There ſhall. the Youths and Virgins. pay | 


I e the n * 


And many, a mazy Meaſure round Loon . 
S For _ alas] 1105 dE oer, Wy L 
For. me the vern * more, 
No more the Feats of Wine — ** 
Nor the delyfive Hopes of — 1 5 
But why, ah] Far- one, {till too 8 
Steals down my Check. th involuntary Tear? 
Or why, 4 faulter o'er. my Tongue 
The Words, which once harmonigus: po d ngk 
Swift through the Fields, and „ 
I follow Thee 3 in wean L N 
Now, now I ſeize, I claſ 


And.now * ab. cruel! from my 5-0 


| Oy 
, the ſecond » Flagelet, OO ner" ber Mir. Ditier,”.without "condemning this- 
Fins 3 ' - Explication) e e e N Fu 


der applied: ively to Crowns, which were 
worn as Marks of new Amours. Thus Ho- 
- race; by fa he had quitted theſe Crowns, 
—— — t he had long ceaſed to love. 
35. Cur facunda.) If we could doubt, that 
. Horace was of an © n 


Alen. Fiacor  Canpiems 


Oe aA Alton beten. 
INDARUM quiſquis ſtudet 6d; 1. 


ule, oeratis ope Dazdaled 


Nititur pennls, vitreo daturus | a ages ont 


Nomina ponto.. 


Gelb g 111. | 


Monte decurrens velut amnis, ins F 


Quem ſuper notas aluere ripas, 
Fervet, immenſuſque ruit binde 


þ. 


Pindarus ore ; 
Laurea donandus Apollinari, 
Seu per audaces nova ade 10 
Verba devolvit, numeriſque fertur 
Lege ſoluti ?: 3 
"= A 1 ; | ai; TY Seu 


A gout Prince, who, can . great 

\Poet among hs ls Points, dow not mand other 
4 to perpetuate his Memory. 
Every Step, which he makes to Glory, ſhall 
be marked with a Monument as illuſtrious as 


durable. But a Poet, who is conſcious of his 


own Abilities, and would preſerve a Reputa- 


tion of Integrity, is happy in findi a Prince, 
whom he . — without di ing 


himſelf. Augu 
Joyed theſe uncommon Advantages. . .. 


This Emperor had been in Gaul, 1 


Preſence put a to Hop to the of. the Si- 
cambri, and ſupported the Conqueſts of Tibe- 
rius and Druſus over the Rhœti and Vinde- 
lici. He was expected with much Impatience 
at Rome, Where a magnificent Triumph was 

reparing for Him. The Return of this 

rince, after a Campaign ſo glorious, gave 
occaſion to our Poet to compoſe four Odes in 
which we ſee that the Maturity of an ad- 

vanced Age had not leſſened the Fire of his 


ſtus and Horace. equally en-. 


earlieſt Youth. A de 


firſt to Julus Antonius, who had en him 
on x 2 7 


guſtus was ſo c 


with them, that he propoſed the Subject of 
the two others hi 
It is probable, that this Ode was written 


the latter End of the Year 740, when Au- 


guſtus was at Rome; but the Affairs 
of Gaul, Germany and Spain, obliged hum: to 
defer his Return for ſome Months. 


. Verlſ. 1. Pindarum quifquis.] This Charac 


ter of Pindar 1 y regards his Divy- 


rambics ; and dgement of Horace is 
Judgement of all Antiquity, Plato, whom 
we can hardly ſuſpe& of flattering the Poets, 
acknowled In Pindar ſomething above mor- 
tal; and Alexander had fo great Reſpect for 
his Memory, that, when he took the City of 
Thebes, he ordered the Houſe, in which the 
Poet had lived, to be preſerved, and faved all 
who remained of his Family from the general 
Maſſacre, It is true, that the Length of his 

Digreſſions, 


* 


Od. 2. 
FA ; 309%: , 


| Os II. 


4 


who to kindar 8 Height attempts to 
Like Icarus, with waren Pink 7 tries 
18 His pathleſs Way, and from the veriturous 


4 n. os. e a. 


iis ? 


DIL 1 00 The” 


* Abe i 1 


Ps 


Shall leave to azure Seas his falling Name. 
As when a River, ſwolleti by ſudden 1 


DOeer its known Banks, from ſome ſteep 


Mountain pours, 


$0 in profound, ummeaſutable Song 


The d 


Im 


eep-mouth'd Pindar, 
Well He deſerves Apollo s laurel d 
Whether new Words He rolls enra 


e 


ptur'd down 


petuous through the Dithyrambic Strains, 


Free from all Laws, but what Hſe and 


ans, which often makes him lols Sight 


of his Subject, have diſguſted ſome modern 


Critics; but as we have only ſome Odes, 
which he wrote upon thoſe, carried the 


and IG TI 5 45 were 15 or Pro. 
tectors of the Cities from whence they came. 
— 3 of theſe Gods were as in- 
to then, as are to us 

indi ieren mn "wo SAN," 
Verl. 2, Jule.] Julus Antonius was Son. of 
the Triumvir and Fulvia. Auguſtus honoured 
him with the higheſt Employments in the 
Sag and- the Government of ſeveral Pro- 


Whether 


a voluntary Death. 

5. Monte decurrens.] It were not poſſible to 
find a Compariſon more proper to figure to us 
the Character of a Poet, always great in his 


| ey, ages 

in his Figures, 1 
4 — in drawing td reg e, 
become u Pinder ad end while be a8 
us, that his Original -is inimitable, he has 
drawn the with ſo much Life, that we 
are apt to — a 
the Preference to the Grecian „ SAN. 

7. Faru. This Verb is 

to the of Fire, but it is uſed to 
5 ll yt — Tin — 


The Tranſlator hath 

his Author's Ithage 
Ta 20 TVET £940 

* „ v2, 3 ian Ane 


10. Audaccs 


34 ts Hor aTIr race CANIN UN Lib. 4. 
i | Seu Deos, regeſque canit, Deorum — cp 
= Sanguinem; per ques, cecidere;quſta | any 
F To | Morte Centauri; cecidit Fee: . 15 
„ Sive quos Elea domum gs cal * 
Palma cœleſtes, pugilemve e 
Dicit; & centum potiore 5 n He dP 
| _ Munere dont. 05 ey 20, 
Flebili ſponſz juvenemye. raptum. 
Plorat; & vires, animumque, a 
Aureos educit in aſtra, OI, 
Invidet Orco. | "> 
Multa Dircæum levat aura eycnum, 5 2585 
Tendit, Antoni, quoties in alts 
Nubium tractus; ego, apis Matinæ 
7 | 112 7 ---. modoque, | 
*  Grata carpentis thyma per laborem 
 Plurimum, circa nemus, uvidique: . | 30 
- Tiburis ripas, operoſa parvus 


fingo.. 


Concines. 


ro: Aideces diflyrambis.) "We have alieady Writers; but they had 2 greater Liberty of 
of this kind of Poetry, which he forming a2 compounded Words, by 


audaces particularly characteriſes. The 2 together thoſe already known and 
22 demands a greater Boldneſs than . The are what Horace calls new 
any other poetical Compoſition, and is indeed Work SAN; 


the only one, in which a Lyric Irregularity We may form a Character of Dithyrambic 
— bo 2 indulged. This — Poets from oo: preflions of the Ancients . 

to modern Engliſh Imitators, concerni Suidas tells usp they talk 
= abandoning themſelves to a Wildne(s of much of „ and Meteors, from whence 
8 and a Licentieuineſs: of Num- Ariſtophanes ſays, they are n« uriſhed by the 


ive us a fantaſtie Confuſion in- Clouds. this Character gave Riſe to 
n e Diſorder, Mr. Sanadon makes the Proverb, He, who drinks Water, can never 
= ; the fame Remark upon French Poetry, be a good Dithyrambic Peet; As to com- 


Nova verba.) Dithyrambic Poets had no ed Words, the Greeks uſed them bold- 
— K * both in Proſe and Verſe; the. Latins — 


- 


Od. 2. Pin Does e iEeükss 5 


Whether in lofty Tone fublime He fing 
The deathleſs Gods, or God-deſcended „ 
With Death deſerv d who ſmote the Centaur FM 
And quench'd the fierce Chimira's Breath of Fire; 
Or whom th' Olympic Palm, victorious Prizel . | 
Immortal crowns, raiſes to the Skies, 
Wreſtler or Steed with Honqurs that outlive 
The mortal Fame, which thouſand Statues give: 
Or mourns ſome hapleſs Youth in plaintive Lay, 
From his fond, weeping Bride, ahl torn away, 
His Manners pure, his Courage, and his Name, 
Snatch'd from the Grave, He yindicates to Foo z 
Thus when the Theban Swan' atten) ; 
A nobler Gale of Rapture bids Him riſe; __ 
But like a Bee, which th through the beets G S 
by feeble Wing and idle Murmurs roves, 
4 on the Bloom, and with unceaſing Toil 
—_ hyme {weet-breathing « culls his flowery ne 
80 I, * Bard! round Tibur's lucid Spring, or 
Of humble Strain pr AY e 0 tix a v1 wh 
n A tem, i — ; tn nl) Agee hi 
of the principal Sources of a frigid Style. Hymns to the Gods, and his Panegyrics on 
'* 12, Numeris lege ſolutis.] The Author of his Heroes Dac. 
7 4 itaph on Plautus ſays uumeri innumeri in 18. Carleſtes.] Mr. Dacier wondete how 
Senſe, Theſe two Paſſages: had leſs Doctor Bentley could apply this, Epithet both 
peplexs the Learned, if they had more 8 We haye heard, 


nowl of the ancient, irregular Verſi- the Critic, of an Horſe, that was made a 
Roos Tod * Liberty diſpenſed Gad, | 
with. the Poet's following uniform Ca- among the Gods the Title of celeftir. 
dence; however he was not allowed to make e n 
new Verſes by any new Form of Meaſures, 
but MICE uſe porpmide been . | 
received, without being o to 2 I tore ents. * this 4 
regular Return of Diſtichs or — * = 2 nia 

7 2 . 


- 


1 3 
„ 1 * er rigen co. dne 
. i | Concines majore pt plectro lol et | : 
| Celarem, quandogue. trabet. feroces-, |.) .. Ja 

Ber Ber. chyum,. te ' asl A 3 
P. 7 (ws | 
Quo nihil majus.melulye terris.,. Lt is 
Fata donavere, , banique-Divi;, 2 
Nec dg, gar ns cs. | 

.. LEMPor thicky tan [mom all 485 
e nal des, & urbis 40 
Publicum ludum, {i upet impetrato 


Fortis Auguſti reditu, e WENT 
W ett” eee 
Tum mer f. qu Bal 455 
- Vocis accedet. Wi pars; & &.fal- 11455 | h 
P ulcher, | 9. 1 . en eee, g 95:74 301 
YET ti , 1 2 roy 'G 
| 1, Hiv, as in E Tumque 
: | | " fy 4 r et Þ 
| VIS TC4 4 ie CIR TEDTD 
Scholiaſt;” When his Strength kan n of 
the Nemæan Games, his e * — 3 he has always igour ſullicient to. 
dar to write an Ode upon his, Viet - Dac. 
mods three Minz — about 2 2 laborem plurimum.) The Langu 
ounds) they told him they could erect a. of ED is very different from what is uſual 


Statue of Braſs at that Price. Some Time af- ly ſpoken by modern Poets. He .acknow- 
terwards they acknowledged their. Fault, and ledges, that his Poems had. coſt him infinite 
gave him what he aſked, upon which he be- Labour; but if we believe theſe Gentlemen, 
gap his. Ode in this Manner: their Works are all ex tempore. However, this 
| is certain, that we cannot employ too much 

It is not mine, with forming Hand Time in 8 Piece, nor too lit- 

To make a lifeleſs Image fand dee in compoſing SAN. . 


1 — ever = mh ee? Baſe; . 1 Maj pf: Posta plectro. 1 r not 
eee ve Horace, but equ even 
To To R Naa an with deathleſs "CP : oy Aa and that theſe Praiſes N with- 


That Pytheas conquer d in the id Race.. cot Pos, is a great Part of their Value. 
PSs Antonius was 99 in an Age when, 

25. Multa Dircæum, ] When Pindar riſes Poetry was in its higheſt Honour, and Efti- 
into the Clouds, he has always Force enough mation. Birth and Fortune did not then poſ- 
to maintain and continue his Flight. When ſefs the Place of all Kinds of Merit. Men of : 
3 it is not that Letters. had the Happineſs of ug re 


* 


* 


Tis thine witlx deeper 
For Cæſar's Glory 


Tur Owns or Howtce. 
eper Hand toi fifike che Ege, 

ſhall' His Barti i 
When He, with Laurel crown'd; the Meediof War, 
Drags the fierce Gaul at his rriumphal 


Erz 


Than whom the Gods ne er gave, or bounteous Fate 


To human Kind a Gift more good: or great, 
Nor from their TocafiiresBiall 


again unfbld, 


Though Time roll. backward to his ancient Gold. 


Be thine the feſtal 


Days, the City s Joys, | 


The Forum filenc'd' from litigious Noiſe, | 
The public Games fer Cæſar ſafe reſtor * | 
A Bleſſing oft with pious Vows -implor'd. ; 


Then, if my 
Thus will I ang 


Voice can reach the. 
amid the loud Acclaim 


glorious 


Hail brighteſt Sun; in Rome's fair Annals ſhine, 
Cæſar returns eternal Praiſe be thine. 


tion and Taſte the Great, to whom 
they preſented their Works. SAN. 

36. Sicambros.] This Triumph, which the 
Poet promiſes, and which was deſigned for 
the Return of Auguſtus, was never: carried 
into Execution; 10 avoid the Honours in- 
tended for him, he entered Rome in the Night 
without informing 3 Senate of his Arrival. 
He went the next to the Capitol, and 
taking the Laurels off 2 them 
at the Feet of Jupiter. 


. 37: Quo nibil majus meliufoe.} This Verſe | 


udes the Praiſe that can be given 
to Princes, Der can be truly great, 5 
cept 8 join Greatneſs and Goolith t 
poſſeſſed theſe two 
ute in an 2 for we muſt 
not judge of his Character by the firſt Years 
of his Reign. The Cruelties, which he then 
exerciſed, ſhonld be imputed to the Neceſſity 
of the Times, that hindered W 


* 
4 * 
* 
* 
— 4 


ing what he Or if we muſt al- 
low that his Exerciſe * firſt 
that of « T . rather than of a 
_ eee ſay that the End.of it h 
Sen thihefore can 
9 5 my who calls the Ciymency 


was 
3 
can 
of - 
Du ab a 

8 216. I 
of Au {3 Sper inert] 4 „ 


= his 1 which * new Conſuls re- 
. n 


ions. Ton. 
2 Poet now be- 
＋ „ Tam me) of A s; he fancies 


himſelf in the midſt of the Feſtival; he can 
no longer contain his Joy, _ breaks forth - 


in redoubled Acclamations: His Expreffions 
are ſpirited and natural; be 9 Lan- 
guage of the Heart, and the is always 

49, Tumgue- 


44 


350 _ Q. Hoxarir Face OM 
Tumque dum procedit, Io 8 | 
Non ſemel dicemus, Io triumphe, 8 
| Civitas omnis; dabimuſque Divis 
| Thura benignis. 
Te decem tauri, totidemque vaccæ; 
Me tener ſolvet vitulus, relicta 
Matre qui largis Juveneſcit n NS 8 
In mea vota; 2 FER 
Fronte curvatos imitatus ignes 15 
Tertium Lunæ referentis ortum, 
Qua notam duxit niveus videri, 
_ Catera fulvus. bo 
W dum procedit.] The Manu- ſome of which are impertinent, others trifling, 


ſcripts read tugue or teque dum procedis or pro- and all unworthy of Horace. The Correction 
cedit. Doctor Bentley has had Patience to therefore ſeems neceſlary, and tum in the pre- 


ie det n 26 2019 24aa9ehd coling en ought ere have um- 


— = ts 
CARMEN III. Ad MELPOMENEN. 
585 32 UEM tu, Melpomene, ſemel 
| | Naſcentem lacido lumine viders 
Illum non labor Iſthmius 
Clarabit r ; non equus impiger 
* 5 . C 

3 any conſiderable Number or 4e had wi little prudent to appear in 8 
ever been tranſlated with a Spirit equal to this with that learned and ingenious Prelate by at- 
by Biſhop Atterbury, the preſent Work had ing it after him. 
never been attempted. By his Succeſs we Ibex: who have Taſte for whatever is de- 
may be convinced, it is not impoſſible to 515 licate and natural in Poetry; for AP. i is 
der Horace into Engliſh without any noble and elegant in —.—45 or 
Loſs of his original Beauties; but — ch harmonious in Nn muſt ackno rag 


a.Character of * it would be that there is ngt any Thing in Greek or L. 
tin 


— 


Od. 3. Pu ObzEs os Honder. 35¹ 


As the Proceſſion awſul moves along, 


Let Shouts of Triumph fill our joyful N 


Repeated Shouts of Triumph Rome ſhall raiſe; iy 
And to the bounteous Gods our Altars blaze: 

Of thy fair Herds twice ten ſhall grateful bleed; 
While I, with pious Care, one Steerling feed! 
Wean'd from the Dam, o'er Paſtures large he roves, 
And for my Vows his riſing Youth he proves; 

His Horns like Luna's bending Fires appear, 

When the third Night ſhe riſes to her Sphere; 
And, yellow all the reſt, one Mark there glows- 


Full in his Front, and bright as Winter Snows.- 


of this. bock e the . lara Wiles when 


hers with — Cuningham and Sa- N in Deſeri of whatever is natu- 


de applied to Cæſar. 


nadon ſupport the Correction. ire Aa B41 pore loves this kind of Paint- 


Ops III. To MELPOMENE.. 


E,, on hol natal Hour the Queen 
Of Verſe hath fmil'd, ſhall never grace 
The Akin Gauntlet, or be ſeen. 
Firſt in the fam'd. We Race: 


tin more finiſhed” and complete than this of Life, whatever diſtinguiſhed him afterwards. 


Poem. 
- Commentators, but Scaliger is ſo charmed of Poetry, which Art and Study may im- 


Such is the Judgement of all the Such js that Happineſs of Genius; that Spirit 


with it, that he aſſures us he would rather be prove, but which Nature alone can give; 
Author of it than be of Aragon. while the Poſſeſſor of theſe Bleflings is 


Verſ. 1. Melpomene.) Horace thanks the inſenſible to Glories: either of Peace or 


Muſes for their Favours to him even in the War, which the reſt of Mankind purſue with 


Hour of Birth, and would thus inſinuate to ſs much Danger and Fatigue. Sau. 
us,, that he had received, in the firſt Moments 4: Nen 


He 


> A 


352 
Caurru ducet Achaio 

Victorem; 
Ornatum foliis ducem, 


Qudd regum tumidas contuderit minas, 


Oſtendet Capitolio: 
Et ſpi 


Q. HoxArII Fr Acer I ,Mnt 


noque res bellics Delis -+ 


Sed quæ Tibur aque | fertile prefluunt, 
NEMOTUM COMME, 8 
Fingent olio carmine nobilem. 


10 


Rome, principis urbium, _ _ 
ſoboles inter amabiles 


Vatum 


me choros; 


1 15 


Et jam dente minds mordeor invido. 


O teſtudinis aurez 


Dulcem quæ — > rh Pieri, . 


O mutis quoque piſci 


Donatura cycni, 0 libeat, ſonum: 


4. Non equus impiger. ] The Commentators 
explain this Paſſage in two different Senſes, 
both of which perhaps Horace had in View. 
It is indifferent to the Conſtruction whether 
we underſtand the Chariot, in which the 
Victors were carried home from the Olympi 
Games, or that in which they won the Prize. 
The Word ducet ſeems to incline to the firſt 
. Meanin der, it is often uſed to ſignify a pro- 

om 

9. Oftendet Capiteli ] The Word offendet 
is borrowed from the Ceremonies and Solem- 
nities, which were made for Pomp and Oſten- 
tation. The Conqueror was ſhewn in his 


- Triumph in the Capital of the Empire, where Fi 


he received the Homage of the World. O/ten- 
t101alis miles ſignifies a S1 dreſſed for a 


20 
Totum 


Review; Oftentionale veſtimentum i is the Habit 
he you Torr, 
7. Teftudinis aureæ.] Horace uſes the Epi- 
thet aureus to ſignify any Thing bright, beau- 
tiful, or lovely. Copia aurea, fidus aureum, 
medioeritas aurea. E Poets have in the 
ſame Manner uſed the Words roſeus and pur- 
ures, for as Gold is the moſt precious of 
ſo a Roſe is the ſweeteſt of Flowers, 
an— is the richeſt of Colours. Saw. 
| ulcem gue ſirepitum. J Strepitus pro- 
perly ſignifies a diſagreeable Noiſe, but as this 
was too rude to expreſs the Sounds of — 
Muſe's Lyre, Horace hath ſoſtened it, 71 
Oxumoron, with the Epithet dulcis 
This Verb is derived from tem- 
its firſt Signification here, for 
tempara 


Temperas. 
Pius, and h 


Od. 33 Tus Onss or en 5 


He ſhall not after Toils of War, - 
With laurel'd Brows conſpicuous hw 
To Jone's Tard Temple rider 


But Him, the Streams which 
Rich Tibur's fertile Vales 
And ſhady Groves, his Haunts, 

The Maſter of th Zolian Song. 


The Sons of Rome, majeſtic Romel. 
Have plac'd Me in the Poet's Quire, 
And Envy, now or dead or dumb. : 
Forbears to blame what They 


Goddeſs of the ſweet-ſounding Lute, - 
Which thy harmonious Touch obeys, 
Who canſt 1 finny Race, though mute, 

To Cygnet's N Accents raiſe, 


r 
= = = - > 
- 


cp een, to regulate the Times 21. Tatum muneris hoc toi 
Cadences of Muſic SAN. which Horace gives himſelf 


19. Maris piſcibus.] The Commentators ex- 
plain ods Pali as if Horace — to a 
which we have almoſt tranſlated into Engliſh, 
As mute as a Fiſh. But che Poet, with a bet- 
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Totum muneris hoe td Ma, 


od 
— aalen e 


Quod _ 


CTY 


Q. Hos AT If Neef Sache 


e ee ane. 


1018 
51 


if 
Ji Unt! 


L C4058! Mer 
"146 Þ 19+; 


20h TH 1 


41 * 


3 


be: 3 
VI 1 18 


Pope na” "ok [Dain Laber 


op fulmini alitem 
rum regnum in Aves hr! : 
s fidelern 
Jupiter in Ganymede flavo) | 
Olim juventas, & patrius. vigor. 


UALEM t 
O (Cui rex ö 


Permiſit, ex 


Nido laborum propuli 


1 Tranſlated by Dr. ara 
This Poem is ſo perfectiy fin 
eee even te terrible Coin n of 
confeſs, that 
—— 


rain to the ſeventeenth Line. 


deyond Pindaric; the Middle is ele- 


| vated by a noble, juſt, pathetic Morality; lem, dec 


and the Concluſi 
line and vehement 

Auguſtus had — two Poems from 
Horace; one upon the Secular Games; ano- 


' ther on the Conqueſts of Druſus and Tiberius 


in Pannonia. ins in this Ode with the 
| Praiſes of Druſus, uſe it was his firſt 
Campaign, and becauſe he was more beloved 
by Auguſtus and the Romans than Tiberius.. 
The Victory of Druſus over the Vindelici 
was gained in the Month of Auguſt 739; but 
it was not celebrated until the Return of Au- 


tanſcium ; 5 
Vern Gs jam nimbis remotis,, 
docuere niſus 


on is "PIP a maſcu- 


* . 


Venti 


guſtus in March 74.1. Horace was then fiſty- 
three Years of Ape. SAN, : 
Verſ. 1. bs, <q miniflrum. | = 2 
ning of this is a little di | 
Parentheſis which interrupts the A. -_ 
Rheti & Vindelic 


videre RN ſub Alpibus bella gerentem, qua- 


Miniftrum  Fulminis. bl, Pliny tells us, that the 
Fiction of. the Eagle's carryin Jupiter's 
Thunder, was founded upon an Experience, 
10 this is 7 only _ never deſtroyed by. 
tnin t this Ex ce appears v 

doubtful, and the Tide ems rather to 1 
ym it, for its remarkable Strength and 

wiftneſs. It was employed to carry Gany- 
mede. to Heaven, whom the Gods, as Xeno-- 
phon informs us, —_ worthy of Immor- 
tality for an Underſtanding and Wiſdom far 
above his Age. 


g 7. Virniſque 


Tax: Qozs os, Henze. 


Thy Gift it is, that all, with Eaſe, | 8 

Me Prince of Roman Lyrics o.] n; 
That, while I lire, my n 
If pleaſing, ja chy Git alone. _. 


uy 


Ex * 
— . 


e n 
921 


85 © K + + 4 — Fa * Pe 
I 1 . * 197 = 


Opꝝ IV. The Praiſes * Daves. 


S the majeſtic Bird of towering Kind, 


Who bears the Thunder through LY a 


Space, 
(To whom che Monarch of the Gods aſſig an'd 
Dominion o'er the v 


agrant, feather'd ; ol 
His Faith approv'd, when to the diftant Skies 
From Ida's Top he bore the Phrygian Prize) 


Sprung from his Neſt, by ſprightly Youth inſpir We 
Fledg'd, and exulting i in his native 
Novice to Toils, but as the Clouds retir d, 
| And gentler Gales provok'd a bolder Flight, 
- On failing Wings through yielding Air explor'd 
Unwonted Paths and ſt ante while he ſoar d: 


Va 


7. Verniſque jam nimbis remotis.] This Paf- 

* hath been very ill treated. It hath been 

3 abuſed, defended, and all without Ne- 

28. The "vulgar Reading verni, which 

ommentators applied to venti, G appearing 

i "al the common Ebbttens, gave Occaſion to 

| Scaliger to treat our 4. with too juſt a 

verity. An Eagle, fa s he, does not rug 
forth its et until the Beginning of Spri 
it broods on them during thirty Days ; in 


W they are ſcarce able to Oy Er 


for and are yet very feeble in Septem- 
Sa . Wh 
he ſays, that a young Eagle is g enou 
in Spring e is Prey or w with 


Toftead of how Torren- 


tius and Mr. 8 defended their Poet 


againſt the Critic, let us correct the Text ac- 
cording to ſeveral ancient Manuſcripts, and 
the Sende will be plain and juſt; chat in the 
End of Spring an b Nes wy 


Ks Wing, ts prove dn Gl Fight Rs pultty ri 


1 


T8. 


ZE 


2 bart mec, 


3, moꝶ in ovilia * ON 
| Demiſe been oſtem Yividus impetus; 12 2 
Nunc in reluctantes dracones 


Egit amor dapis atque pugnæ: 
Qualemve lætis caprea paſcuis 


da 5115 * 


= 
5 
2 


— fulvz matris ab ubere 


Jam jamque depulſum leonem, 
Dente novo peritura, vidit = 
Videre Rhctis bella ſub Alpibus 
Druſum gerentem Vindelict; quibus 
Mos unde deduQus per omne 
Tempus Amazonia ſecuri 
Dextras obarmet; quærere diſtull:· 
Nec ſcire fas eſt omnia. Sed diu 
Lat 8 es caterve: © 


ne egit ; 


Mox in lia. It be worth VO 


ſry _— 7 11. In re 


ut. not daring to venture far, he 


b demifit; amor dapis at- 
am, mox, and nunc natural-- 
marking thele three AQioas, ER to each: 

with how much t Horace he wage 


antes n 


* 
: 
ZI 
5 
; 
- 
: 


7 
L 
I] 
] 


— 
- 


T4 
. 
. 
E 
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125 


F 


Anon to ravage in the fleecy Fold. | 
The glowing Ardour of his princely Heart 
Pour'd the beak'd Foe; now. more maturely-bold 
With Talons fierce precipitant to dart 
On Dragons fell, reluctant in the Fray 5 
Such is his Thirſt for Battle, and for Prey. 
Or as a Lion through the Foreſt ſtalks, 
Wean' d by the tawny Dam from milky Food; 
A Goat deſcries him from her flowery Walks, 
Firſt doom'd to ſtain his youthful Jaws with Blood: 
80 Druſus look d. tremendous: to his Foes, 
Beneath the frozen Height of Alpine 8 now. 


The Rhœtian Bands beheld' him ſuck in War, 
Thoſe daring Bands, who with triumphant Joy 
Were wont to ſpread their baneful Terrours far, 
Tam'd by the Conduct of the martial Boy, 
Felt what true Courage could: atchieve;. when led: 
By bright Example, and by Virtue bred; _ 


| 
1 
. 
2 


I> 

| 
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112 


the Origin of this Cuſtom, or had given ſorme- 
ridiculous Reaſons ſor it. Theſe are but Con 
mrs. yet it is better to have Recourſe ti 

jecture, than to condemn a great Poet tod- 


338 


Nutrita fauſtis ſub p 


Q. Hor Face Canminun 


25 
ibus 


Poſſet, quid Auguſti paternus 
I.!n pueros animus Nerones. 
Fortes creantur fortibus; & bonis 


Eſt in juvencis, eſt in equis patrum 


Virtus; nec imbellem feroces 
Progenerant aquilæ columbam. 
Doctrina fed vim promovet inſitam, 


Rectique 
4 


cultus pectora roborant : 
que defecere mores, 


35 


Dedecorant bene nata culpæ. 
Quid debeas, © Roma, Neronibus, 
Teſtis Metaurum flumen, & Aſdrubal 

Devyictus, & pulcher fugatis 


Ille dies Latio tenebris, 


Thus Mr. Dacier endeavours to defend 
Horace, who, in Mr. Sanadon's Opinion, 
better defends himſelf” againſt this imperti- 
nent Parentheſis, and al the Manuſcripts. 
This Critic therefore ſtrikes it out as unwor- 
thy of the Poet, and abſolutely foreign to his 
Subject. The Verb obarmare is unknown to 
all Authors of pure Latinity, and although 
this Reaſon alone were not ſufficient for re- 
jecting it, yet he thinks, that it may juſt] 
gender it ſuſpected in a Paſſage which is ſo 
. wholly liable to Suſpicion. Sed, which ap- 
pears at the End of theſe bad Verſes, cannot 

agree with videre Druſum bella gerentem. The 
Connexion demands that we ſhould read et, 
and they, who added this Parentheſis, would 


not have changed it into ſed but to avoid uſing 


emma. et, which they could not reconcile to 
the Verſe. They have likewiſe given them- 
ſelves no little Trouble to find by what Ad- 
venture theſe Axcs paſſed from the Amazons 
to the Vindglici ; and Servius, or his Com- 
l 8 


40 
e Qui 


ilers, have formed an Alliance between theſe 
Nations purely imaginary, and of which there 
are not any Traces in Hiſtory. It ſeems be- 
;yond all Probability, that the Poet, in one of 
his boldeſt Flights, ſhould be phlegmatic 
enough to write this cold and uſeleſs Paren- 
theſis, which neither forms any Connexion of 
Proſody with the Verſes preceding or follow- 
ing, and which may be wholly taken away 
without diſordering either the Meaſures or the 


. | 2 
Although the preſent Editor was not bold 
enough to ſtrike theſe Lines out of the origi- 
nal Text, yet the Gentleman, who tranſlated 
2 For not think them worth tran- 
As Diu latrguc.] Every Word in theſe 
Lines is of Weight, and as exact as if they 
were written in Colinefs of Underſtanding, 
not in a Warmth of Imagination. Druſus 
was young; his Enemies were accuſtomed to 
conquer, and had ſpread their Victories on 

| , every 


x 


Felt how Augu 


Fir d the young 


+1432 Obe s or 1 ten. 
ſtus with p 
Wee W e n 


The Brave and Good are Copies of their Kind. 


In Steers laborious ; and in 


Yet ſage 


Steeds 
We trace their Sires, nor can the Bind of Jove, 
Intrepid, fierce, beget th unwarlike Dore. 


Inſtructions, 8 * che Soul, 


And A raiſe the Genius, wonderous Aid impart, 
N g, inward as they purely roll, 


to the Mind, and Vigour 


r 


When Morals fail, the Stains of Vice diſgrace 
The faireſt Honours of the nobleſt Race. 


How much the Grandeur of thy riſing State 


'Owes to the Neroes, Rome — <7 


ſay; 


Witneſs Metaurus and the diſmal Fate 
Of vanquiſh'd Aſdrubal, and that glad Day, 
Which firſt auſpicious, as the Darkneſs fled, 


O'er Latium's Face a Tide of Glory ſhed.. 


every Side, din lategue victrices caterve ; his 


Succeſs was not an Effect of. an happy Teme- 


rity, but of a Conduct equal to his ; Valour, 
conſiliis repreſſe.. SAN. 
24. Repreſſe.) We ſhould read neither re- 
vine nor:revifte. The firſt has no Mean- 
; the ſecond is a Term of Law never uſed 

in ar. The Reading, which this Edition 
follows, and which Mr. Sanadon received, 


appears in ſeveral Manuſcripts, and in the. 
Dottor Bentley firſt 
choral he Th It is probable, that — : 


Scholiaſt, . from whence 


a Bag pn ho fond of Antitheſes and 
y of. Words, fancied it was prettier to 
— revite, in Oppoſition to vifrices. 

25.- Mens rite, quid indoles.) 


unites' the Qualities of the Underſtanding, 


The Poet 


Through: 
mens, and the Qualities. of the Heart, - indoles. - 
The firſt is the Cauſe of that Conduct, which, 
in the preceding Verſe, is called wy ; and 
the other is the e of Rite is a- 
religious Term, and uſed here as if the Pa- 
lace of Auguſtus were the Temple of a God, 
from whence the Poet calls it fauſla penetra- 
lia. Penetrale was an A nt, in which 
the Statues of the —_ 
Ac. 
27. Quid Auguſti paternus.) Tiberius Ne- 
— ear in which he had 
Vielded his Wife Livia to Auguſtus, and by 
his laſt Will named that Prince not only a 


Guardian of Tiberius, who was then four 


Years old, but of Druſus, who was born- 


three Months after his Mother was married to 
Aug:ntus. - 


| 


$66 . Hoare FLacet Cn 


1 


Qui primus alma riſit adorea ; 
Dirus per urbes Afer ut Italas, 
Ceu flamma per tædas, vel Eurus 
ES 4 
Poſt hoc ſecundis uſque laboribus 5 4 
Romana pubes crevit, & impio oY 
Voaſtata Pœnorum tumultu 


Fana Deos habucre roco; 


Auguſtus. In this Manner che Emperor was 
a ſecond Father to both the Neroes. 
The People ſuſpected, that Auguſtus had 


ſome Correſpondence with Livia while ſhe 


lived wich her eſt Huſband, and had made a 


Proverb, Happy the Parents whoſe- ence 


are born three Months after Marria 
whence Mr. Dacier thinks, that 1 

avoid the ſeeming to mean this 3 
Report, has made uſe of the Name of Tibe- 
rius, with that of Druſus. But perhaps the 


Poet never thought of ſuch a Delica 
30. Eft in juvencis, eft in egui i.] ] The uſual 
er of pointing theſe Lines is Fortes 
creantur fortibus & bonis: Eft in juvencis, &. 


The preſent Edition follows Mr. Sanadon. 
The ——— is more juſt, and is ſup- 
the greater Number of Manuſcripts, 

and by 8 ancient Venetian Edition. 
33. Dottrina ſed vim] Courage and Vir- 


tue deſcend to us from our Anceſtors, but 
returning to his Camp before the C 


nians perceived that he had been abſent, or- 
dered Aſdrubal's Head to be thrown into Han- 


Education forms them into Strength and Per- 
feclion. This Education the Poet * 


by dietrina, mw cultus, and mores ; when the 7 


fail, utcungue d. _ this Happineſs of Bi 
is diſgraced pted by Vice and ha 


37. Quid debeas, 6 Ren Our — 


cal, A: cx Poets may look upon theſe _= 
laſt Strophes as the Wanderin of an i 

lar Imagination. In all the Sciences Rea 
directs the Underſtanding, but leads us by 
different Ways to the End ſhe propoſes. 
dictates upon Parnaſſus other Leſſons, than 


10 thouſand 12 and a thouſand — to 
oin his Collegue Salinator, and oppoſe the 
5 of pr ty who was bringing a con- 
ſiderable Reinforcement to his Brother. This 
Diligence. preſerved Italy, for Aſurubal was 
defeated near the River letaurus, and foro, 


nibal's Camp, who cried out, Agnsſco Forty- 
nam 1 I acknowlege the Fate of 


Horkce hath choſen this Adiion, not only 
becauſe it was one of ou moſt important per- 
formed by the Family, but becauſe Druſus 
and Tiberius were de cended from both thoſe 
Conſuls. Valerius Maximus, ſpeaking of the 
She Quarrel between theſe two great Men d 
their Cenſorſbip, cries out with * L 


Od. 4. Tus Opzs or Hoxact, 


Through wide Heſpetia s te Cities, cruſh'd 
55 With hideous Fall and Deſolation dire, 


Impetuous, wild the Carthaginian ruſh d, 
As through the pitchy Pines deſtructive Fire 
Devours its Courſe, or howling Eurus raves, 
And poſting rides the mad Sicilian Waves. 


The Roman Youth, ſtill growing by their Toils 


Have reap'd the Harveſt of the vengeful Sword, 
And ſeen thoſe Temples, which were once the Spoils 
Of Tyrian Rapine, to their Gods reſtor'd; 
When faithleſs Hannibal at length expreſs'd 


Ihe boding Sorrows of his anxious Breaſt: 


any God had told them, that their Blood, af- 
ter having flowed through the Veins of fo 
many illuſtrious Perſons, ſhould unite to form 
our Prince ( Tiberius) the Safety of the State, 
they would have renounced their Hatred, and 
joined in the ſtricteſt Amity, that they might 
leave to their = Deſcendant 3 
to be preſerved, which lves 

— reſerved. EE uu - Dac. 
38. Metaurum .] For the River Me- 
taurus, as we find in this Author Medum flu- 


men, and Rhenum flumen. * 


ly — the Darkneſs, which cover 

The 

Battles, and if Aſdrubal had joined his Bro- 
ther, the Fate of Rome had been inevitable. 
In all Authors the Word Darkneſs ſignifies 
Misfortune, Ruin, and Perditionz as the 
Word Light is uſed to expreſs Happineſs, 
Victory and Safety. Dac. 


41. Alma rifit adorea.) Adorea was proper- P 


ly a Diſtribution of Corn, which was made 
to the Soldiers after a Victory, from whence it 
was uſed for Victory itſelf. 

43. Equitavit undat.] An Expreſſion moſt 
bold and beautiful. 

Vor. I. 


40. Fugatis Latio tenebrit. ] . ker real 
d Italy. 
omans had been defeated in ſeveral 


e find it — 
a 


Like 


uſed by the ſacred Writers. To ride upon the 
Winds ; The Lord rideth on the fwift Cloud; 
Extol him that rid:th on the Heavens, From 
whence Shakeſpeare, to ride on the curd 


Clouds; and Milton, to ride the Air in IWhirl- 


wind, 

45. Secundis uſque laboribus.} Horace might 
very juſtly ſay, that the Roman Armies, 
mana pubes, were ſucceſsful after the Defeat of 
Aſdrubal, for from that Time they were in a 
Condition not only of reſiſting Hannibal, but 
even of revenging upon Africa the Calami- 
ties, which the inians had brought 
upon Italy. 

46. Impio tumuliu.] Impious, becauſe Han- 
nibal had never ſpared even the Temples of 
the Gods. It has been remarked, that the 
Word tumultus was uſually applied to civil 
Wars, and perhaps it is uſed here, becauſe 
this War was in Italy, and that Hannibal had 
engaged many Cities and Provinces in his 


arty. | Dac. 
48, Deos mos While the inians 
carried Fire and Sword through Italy, de- 


ſtroying the Temples and whatever was moſt 
ſacred, the Gods ſeemed overthrown, and in- 
ſenſible to their Outrage, jacebant Dii, but 


a the 


Torr. 


E 


Gens, 
Jactata Tuſeis 


Q. Horarir Fuacer CARM Nu 


50 


vr 1 
imm 
que cremata fortis ab Ilio, 
æquoribus ſaera, 
Natoſque, maturoſque patres 
Pertulit Auſonias ad urbes; 


55 


Duris ut ilex tonſa bipennibus 
Nigræ feraci frondis in Algido, 
Per damna, per cædes, ab ipſo 


Ducit opes animumque ferro. 


60 


Non Hydra ſecto corpore firmio-r 5 
Vinci dolentem crevit in Herculem, 
Monſtrumve ſubmiſere Colchi 
Majus, Echioniæve Thebæ. 


Merſes profundo, pulchrior evenit: 


Luctere, multà proruit integrum 
Cum laude victorem, geritque 


Prelia conjugibus loquenda. 


the Valour of Claudius Nero raiſed them 
again to the Defence of Italy and Rome. San. 
50. Cervi luporum prada.) This Eulogium 
of the Romans is in itſelf magnificent, but it 
becomes infinitely more valuable in the Mouth 
of Hannibal. It is ſurpriſing that our Poets 
know not how to form ſuch Harangues as 
this, which are uſually the moſt beautiful 
Parts of Horace, into their Lyric Poems. 
Certainly they are ſenſible of the Difficulty, 
and unwilling to venture their W 
AN, 
53. Que eremata fortis ab Nlis.] The Tro- 
jans collected Strength from their Misfor- 
tunes, and the Poet ſhews, by this Inſtance 


mus, affiſted him in building the 


Cartha- 


of Hannibal, that the Romans had not dege- 
nerated from their Anceſtors. © 
63. Monflrumve.] Two Prodigies perfectly 
alike happened in two different Coun- 
tries. Jaſon ſowed the Teeth of a Dragon in 
Colchis, and Cadmus did the ſame in Bceotia 
two hundred Years afterwards, The Teeth 
were inſtantly transformed into Men, who 
deſtroyed each other. Echion, with four 
others, who remained of thoſe ſown . 
Thebes, from whence the Poet calls it Echio- 
niæ Thebæ. 5 . 
66. Multa proruit integrum.] Integer either 
ſignifies a Man, who never t, or who 
"MN | Never 


Od. 4. Tur Ops or Horact. 
Like Stags, of coward Kind, the deſtin'd Frey 
Of ravening Wolves, we unprovok d oy” 
Thoſe, Moe to baffle is our in rel Play, 
The richeſt Triumph we can boaſt, to fly; 
For mark that Race, from burning Troy which bore 
Their Sons and Sages to the Latian Shore: 


That Race, long toſt upon the Tuſcan Waves, 
Are like an Oak upon the woody Top 
Of ſhaded Algidus, Eeftrow'd with Leaves, 
Which, as keen Axes its green Honours lop, 
Through Wounds, throu gh Loſſes no Decay can fel 


Collecting Strength, and Spirit from the Steel. 


Not Hydra ſtronger, when diſmember'd, roſe 
Againſt Alcmena's much-enduring Son, 
Grieving to find, from his repeated Blows 
The F oe redoubled, and his Toil begun. 
Nor Colchos teem'd, nor Echionian Thebes - 
A feller Monſter from their burſting Glebes. 


In Ocean plunge them, up they buoy more bright; 
At Arms * them, they ſhall rout * Train 


363 


n Force united, and approv'd in Fight, 
"Wk total Ruin on the duſty Plain, 
Ad wi e, to be the future Boaſt 
Of their 1285 nſorts o'er our vanquiſh' d Hoſt | 
. > To 
be applied to pd ind Se may Get Cendudben: der that Pleakre 


Preruit ... geritque.] This Reading is of which a Soldier takes in recounting the Par- 
ſeveral ancient ried Tho and better ticulars of his Wars to his Wife; or chat 
with cvenit. Kur. theſe Wars ſhall be a Subject of Grief to the , 
68. Conjugibus loguen2a.] ay © Wives, who ſhall lament the Death or Caß- 

a a 2 . tivity 


—— - © -—- 
6 2 


Penn - 
„ * 


— 
8 
. * 


HE 


364 : . Hozari: Pacer Cuno, Lib, 4 


5 Mittam ſuperbos: occidit, oxcidit Me ney 


Spes omnis, & fortuna noſtri 
Nominis, Aſdrubale interemto. 


Nil Claudiz non perficient =_ os 4% 
Quas & benigno numine Jupiter - + E 
Defendit, & curæ ſagaces | 75 
Expediunt per acuta belli. b ai 

tivity of their Huſbands, taken eite o or "fumes the Subject of his Ode, nor are theſe 
ilain by the victorious Romans. Words to be applied only to Claudius Nero, 
69. Cartha ini jam non ego. After the Bat- but to all his particularly to 
th Cannz, Hannibal ſent his Brother Mago Druſus | Torr. 
with the News of his Victory. 74. Beni m—_— By the firſt 

He in very pompous Terms of Hanni- ions of Druſus the j 


Judges that there 
bal's Succeſs, and ordered all the which 9 Succeſs, which the Romans might 
had been taken from the Roman Knights, to themſelves from the Valour of 


be thrown before the 'Gate of the Senate- Prince. He founds his Prediction 
Houſe, that the Senators might compute from Protection of the Gods, ewe e 
thence the Number of the Slain. To this 2 Guardians of his Houſe, and u 

Story the Poet alludes. Lams. the Virtues, which Druſus had ſhewn in ich 


73. Nil Claudiæ non. The Poet now re- dangerous Occaſions. Thus he gives us a 


* 


CaRMREN V. Ad AuGUSTUM. 


IVIs orte bonis, optime Romulæ 
Cuſtos gentis, abes jam nimiùm diu: 

Maturum reditum pollicitus Patrum 

Sancto concilio, redi. 


Lucem 


We can imagine nothing more tender, than him, why they adore him, and by this means 
the Sentiments of this Ode, in which the draws a beautiful Picture of that Happineſs, 
Poet not only ſhews the Love and Veneration which they enjoyed under his 
of the Romans for Auguſtus, and with what The ſecond of this Book was compoſed 
Impatience they wiſh for his Return, but tells We OP OR ORR 


Od. 5. Tus Oves or Hox4cx, | 


To Carthage T'no miore ſhall fend oO 
ty of my Deeds, and Heralds of 71 Fame; 

My boundleſs Hopes, alas l are at an End 
With all the flowing Fortune of our Name: 

Thoſe boundleſs Hopes, that flowing Fortune, all 

Are daſh'd, and bury'd'in my Brother's Fall. 


The Claudian Race, thoſe Favourites of the Skies 
No Toil ſhall damp, no Fortitude withſtand; 
Superior they to Difficulties riſe, _ 
| Whom Jove protects with an indulgent Hand, 
Whom cautious Cares, preventing Wiles afar, | 
Guide through the Perils of tumultuous War. 


noble Precept of Moral that in Aﬀairs, in of War. The Metaphor is taken from 
which we are beſt aſſi ay gry vane Cdn, ms. a Road, where the 
the Gods, we ought not to neglect whatever Stones are ſharp and pointed. We find incerta 
222 7 OE IE belli, and ſubita belli in Tacitus and Livy. 
Succels, SAN. Negotia muſt be underſtood in all theſe Ex- 
76. Per acuta belli.] Acuta belli does not preſſions. Torr. 


the Stratagems and Arts, but the Dan- 


Ope V. To AvcusTus.. 


ROPITIOUS to the Sons of Earth 
(Beft Guardian of the Roman State) 
The heavenly Powers beheld thy Birth, 
And form'd thee glorious, EY and great; 
Rome and her holy Fathers cry, thy Stay | 
Was promis'd _ ab! wherefore this Delay? 


| Come 
and this was written his Delay CP en t Aion, One 
5ot is animated with Nate er Joy tients of ans Aion, © Res 
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Mittam ſu 


Q. HoxATII FLacci Carmmun 
perbos: occidit, occidit 


Lib. 4. 


70 


Spes omnis, & fortuna noſtri_ © _ 
Nominis, Aſdrubale interemto. 


Nil Claudiæ non 


perficient manus; 


Quas & benigno numine Jupiter 


Defendit, & curæ ſagaces 
Expediunt per acuta belli. 


ſumes the Subject of his Ode, nor are theſe 


tivity of their Huſbands, taken Priſoners or 
{lain by the victorious Romans. 

69. Carthagini jam non ego.] After the Bat- 
tle of , Hannibal ſent his Brother Mago 
to Carthage with the News of his Victory. 
He talked in very pompous Terms of Hanni- 
bal's Succeſs, and ordered all the Rings, which 
had been taken from the Roman Knights, to 
be thrown before the Gate of the Senate- 
Houſe, that the Senators might compute from 
thence the Number of the Slain. To this 
Story the Poet alludes. Lams. 

73. Nil Claudie non.} The Poet now re- 


75 


Words to be applied only to Claudius Nero, 
but to all his Deſcendants, particularly to 


Druſus. | Torr. 
26 Benigno numine Jupiter.] By the firſt 
ions of us the j there 


Judges that 

was not 1 which the Romans might 
not promiſe themſelves from the Valour of 
this young Prince. He founds his Prediction 
upon the Protection of the Gods, who were 
the 232 Guardians of his Houſe, and upon 
the Virtues, which Druſus had ſhewn in ſuch 
dangerous Occaſions. Thus he gives 4 a 

7 noble 


CARMEN V. Ad AvcusTUM. 
IVIS orte bonis, optime Romulz 


Cuſtos gentis, abes jam nimiùm diu: 


Maturum reditum pollicitus Patrum 
Sancto concilio, redi. 


We can imagine nothing more tender, than 
the Sentiments of this Ode, in which the 
Poet not only ſhews the Love and Veneration 
of the Romans for Auguſtus, and with what 
Impatience they wiſh for his Return, but tells 


Lucem 


him, why they adore him, and by this means 


draws a beautiful Picture of that Happineſs, 
which they enjoyed under his Reign. 

The ſecond Ode of this Book was compoſed 
upon the Hopes of ſecing him return to _ 


Od. 5. Taz Ops or Horact. 365 
To lofty Carthage I no more ſhall ſend 
| Vaunts of my Deeds, and Heralds of my Fame; 
My boundleſs Hopes, alas! are at an End 
With all the flowing Fortune of our Name : 
Thoſe boundleſs Hopes, that flowing Fortune, all 
Are daſh'd, and bury'd in my Brother's Fall. 


The Claudian Race, thoſe Favourites of the Skies 
No Tail ſhall damp, no Fortitude withſtand; 
Superior they to Difficulties riſe, | 
Whom Jove protects with an indulgent Hand, 
Whom cautious Cares, preventing Wiles afar, 
Guide through the Perils of tumultuous War. 


noble Precept of Morality, that in Affairs, in of War. The Metaphor is taken from 
which we are beſt aſſured of the Aſſiſtance of 3 a Road, where the 
the Gods, we ought not to neglect whatever Stones are ſharp and pointed. We find incerta 
depends upon our own Labours to procure Belli, and ſubita belli in Tacitus and Livy. 
Succeſs. Sax. Negotia muſt be underſtood in all theſe Ex- 

76. Per acuta belli.] Acuta belli does not preſſions. Torr. 
ſignify the Stratagems and Arts, but the Dan- 


OpE V. To AvcusTus. 


ROPITIOUS to the Sons of Earth 
(Beſt Guardian of the Roman State) 
The heavenly Powers beheld thy Birth, 
And form'd thee glorious, good and great; 
Rome and her holy Fathers cry, thy Stay 
Was promis'd ſhort, ah] wherefore this Delay? 3 
me 


e » The and Tri ; the Second is filled with Sen- 
firſt is animated with a Pindaric Spirit of Joy timents of Tenderneſs and Affection. i 
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- 


„ HoxArrI FLacci CAAMINUN 
Lucem redde tuæ, dux bone, patrizz ;; 
Inſtar veris enim, vultus ubi tuus 


we 
A 


Affulſit populo, gratior it dies Y 
Et ſoles melivs nitent. ' 
Ut mater juvenem, quem Notus invido 


Flatu Ca 


latu ü trans maris æquora 
Cunctantem ſpatio longiùs annuo 


Dulci diſtinet à domo, 


Votis, ominibuſque, & p 


Curvo nec faciem litore demovet: 


Sic deſideriis icta fidelibus 
tria Cæſarem. 


Quærit 
Tutus bos etenim rura 


Nutrit prata Ceres, almaque Fauſtitas: 
Pacatum volitant per mare navitæ: 


Culpari metuit fides: 


* 


the Fruit of the Imagination; the other is the 
natural Expreſſion of the Heart. 

The Conſuls of the Year 741 made their 
ublic Vows for the happy Return of their 
mperor, and perhaps this Ode was written 

upon the Day of the Ceremonies. SAN. 

Verſ. 1. Divis orte bonis.] Whom the pro- 

pitious Gods have given to human Kind. 
Oivis bonis is here an Ablative abſolute, and 
does not depend upon eric, which ſome Inter- 
preters think, as if the Poet means that Au- 

uſtus was deſcended from the Gods, from 
3 and Cæſar, whom the Romans had 
deified. Dac. 

3. Maturum reditum pollicitus.] Auguſtus 

was abſent from Rome about two Years and 
an half, and his Promiſe of a ſpeedy Return 
made his Abſence more inſupportable. Saw. 

13. Vetis, eminibuſque, & precibus.] This 

Deſcription, if applied to Auguſtus, is per- 
fectly true and hiſtorical. The Romans of- 
fered Vows publicly and ſolemnly to the 
Gods for his Return. 


10 
precibus vocat ; 
15 
perambulat: 
20 


Nullis 


17. Tutus bos etenim.] The Reaſons of that 
Love, which the Romans had for Auguſtus, 
were the Peace and Happineſs of his Reign; 
and however beautiful the Picture is, we can- 
not ſay there is any Flattery in it; at leaſt, 
Hiſtorians ſpeak in the ſame Language. 
his twentieth Vear, ſays Velleius, all his Wars, 
both civil and foreign, were ended. Peace 
returned, the Fury of Arms ceaſed, the Laws 
reſumed their Power, Juſtice recovered its 
Authority, the Senate its Majeſty. The an- 
cient Form of the Republic was reſtored, the 
Fields began to be cultivated, Religion to be 


revered, and every Man's Property ſecured. 


Prata perambulut.] This Correction was 
made by Le Fevre, and is received into the 
Text by Mr. Sanadon. It is confeſſed, that 


the Repetition of rura has a difagreeable Ef- 


fect, and even makes the. firſt Phraſe uſeleſs 
bos rura peramlulat, which is contained by 
Suppoſition in autrit rura Ceres. To ſay, 
that Ceres nouriſhes the Harveſt, and brings 
— cake” it 


Od. 5. Tui Opns os Hoxace. 367 


Come then, auſpicious Prince, and bring, 


To thy long gloomy Country, Light, 
For-in thy Countenance the 


Spring 
Shines forth to chear thy People's Sight; 
Then haſten thy Return, Fa. Thou away, 
Nor Luſtre has the Sun, nor Toy the Day. 


As a fond Mother views with Fear 
The Terrours of the rolling Main, 
While envious Winds, beyond his Year, 
From his lov'd Home her Son detain ; 
To the good Gods with fervent Prayer-the « crics, 
And catches every Omen as it flies ; | 


Anxious ſhe liſtens to the Roar N 
Of Winds that loudly ſweep the Sky; 
Nor fearful from the winding Shore, 
Can ever turn her longing Eye; 
Smit with as faithful and as fond Deſires, 
Impatient Rome her abſent Lord requires. 


Safe by thy Cares her Oxen graze, 
and yellow Ceres clothes her Fields : 
The Sailor plows the peaceful Seas, 
And Earth her rich Abundance yields, 
While nobly conſcious of unſullied No, 
Fair Honour dreads th imputed Senſe of Blame. 
By 
rnd mints g rhe 


never ſignify any Labour ſo ſevere as the which was underſtood a purę Air and whole- 
— of Bullocks for this Verb, in its ſorne Showers; aque ſalubres, 2 auræ. 


roper Si gnification, can mean an eaſy Favre. 
a. tree from Pain TEL 
20. Culpari 


Q. HoraTil EAcct CARMINUuN 
Nullis polluitur caſta domus ſtupris : 


Mos & lex maculoſum edomuit nefas : 
Laudantur fimili prole puerpere- 
Culpam pena premit comes. 


Quis Parthum paveat? quis gelidum Scythen? 


Quis, Germania quos horrida 


Fœtus, incolumi Cæſare? quis feræ 
Bellum curet Iberiz ? 
Condit quiſque diem collibus in ſuis, 


Et vitem viduas ducit ad arbores : 
Hine ad vina redit lætus, & alteris 


| Te menſis adhibet Deum: 
Te multa prece, te proſequitur mero 
Defuſo pateris ; & Laribus tuum 


Miſcet numen, uti Grecia Caſtoris 
Et magni memor Herculis. 


20. Culpari metuit fides.) The Verb me- 
tvere does not mean an Impoſlibility of any 
Fact, but an attentive Apprehenſion, and ex- 
act Circumſpection that it ſhall not happen. 
Gratia 8 metuens, The Graces who 
avoid all Occaſions of Quarrels. Caftitas me- 
tuens alterius viri is a conjugal Fidele, 
which is alarmed at whatever attempts to cor- 
rupt it; and Fides gue culpari metuit, is an 
Honeſty, which is ever upon its Guard againſt 
being ſeduced. SAN. 

21. Nullis polluitur.] Horace often com- 
plains of the Corruption of Manners in his 
time, and attributes to the frequent Adulte- 
ries thoſe Calamitics, with which Italy was af- 
flicted. Auguſtus by his domeſtic Example 
contributed greatly to correct the Licenciouſ- 
| neſs and Diſorders of the Romans; and his 
Laws of Adultery, Chaſtity, and Marriage 
perfected, what he had ſo happily gs 

AC. 


25 
urit 
30 
35 
Longas 


* 


2 3. Laudantur.] This Tee appears 
too general; for in ſtrict Conſtruction, it 
muſt ſignify either that the Children reſem- 
bled their Mothers, or were like each other: 


But neither of theſe is the Poet's Meaning. 


5 SAx. 

The Ancients had a good Opinion of a 
Woman's Virtue, whoſe Children reſembled 
her Huſband, and they pretended even to 
know the real Fathers by this Reſemblance. 
Heſiod reckons it among the Felicities of good 
Men, that their Wives bear Children in their 
Likeneſs ; and Theocritus imagines that the 
Child will betray the- Mother's Wandering. 
We have been long convinced that this Opi- 
nion is falſe ; but perhaps our Women, ſays 
Mr. Dacier, are not happier by the Diſcovery ; 
for if we do not ſuſpect a Wife's Virtue when 
her Children are not like her Huſband, ſo we 
do not take it as a Proof of her Chaſtity that 
they really reſemble him. 


35. Nuit 


Od. 35. Tux Ops or Horace. 369 


By Thee our wedded Dames are pure 
From foul Adultery's Embracez © 
The conſcious Father views ſecure - 
His own Reſemblance in his Race: 
Thy chaſte Example quells the ſpotted Deed, 
And to the Guilt thy Puniſhments ſucceed. | 


| Who ſhall the faithleſs Parthian dread, 
The freezing Armies of the North, 
Or the fierce Youth, to Battle bred, 
Whom horrid Germany brings forth ? 
Who ſhall regard the War of cruel Spain, 
If Cæſar live ſecure, if Cæſar reign ? 


7 Safe in his Vineyard toils the Hind, 4 


Weds to the widow'd Elm his Vine, 
Till the Sun ſets his Hill behind, 
Then haſtens joyful to his Wine, 
And in his Hours of Mirthfulneſs implores 
Thy Godhead to prote& and bleſs his Stores. 


To Thee He chaunts the ſacred Song, 
To Thee the rich Libation pours - 
Thee, plac'd his Houſhold Gods among, 
With ſolemn daily Prayer adores ; 
So Caſtor and great Hercules of old 


Were with her Gods by grateful Greece enroll'd. 
| | Gracious 


25. Nis Parthum paveat.] Auguſtus had the Reduction of Spain, by ſending Colonies 
either ſubdued, or reduced to Peace the whole thither, to be one of the happieſt Succeſſes of 


Eaſt, North, 


and Weſt. The Eaſt is marked Auguſtus in this Expedition. SAN. 


by Parthia ; the North by Scythia and Ger- 29. Condit quiſque diem.} Condere diem, as 
many, EI FI A irgil condere ſoles, is aan 
OL. 0 ay 3. 
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Q. Horari: Facet CanttinuM Lib. . 


Longas 6 utinam, dux bone, ferias 
Præſtes Heſperiæ, dicimus integro 
Sicci manè die, dicimus uvidi, 


Quum fol Oceano ſubeſt.. 


Day; to finiſh or paſs it entirely: for the Me- 
taphor is taken from an Interment of a dead 
Body. Dac. 
It ſeems to be a very hard Expreſſion, and 
very unnatural to the gay Spirit of this Part 
of the Ode to ſay, that every Man buries the 
Day in his own Hills, . This Tranſlation has 
given the Words another Meaning, and 
perhaps a more pleaſing and poetical Image. 
31. Et alteris te * The Romans 
uſed two Tables in their Entertainments; the 
firſt for c — 5 — eee we the 
ſecond Table mns, ormed 
their Libations, HE Ader the Battle of 


9 2 —_Y 


40 


\ 


Actium the Senate decreed that Libations 
ſhould be made to Auguſtus, not only in pri- 
vate, but public Feaſts, and the Year follow- 
ing they ordered that he ſhould have a Place 
in the fiymns among the Gods. 

34. Et Laribus tuum miſcet numen.] The 
Lares were not only the tutelary Deities of 
particular Perfons, but of the whole Empire, 
and the Romans by numbering Auguſtus 
among theſe Gods, declared that each Perſon 
ackno him to be the Maſter and 
Guardian of his Family. Dac. 

35. Uti Grecia Caſtoris.] The Conſtruc- 
tion of this Sentence hath been greatly _ 

| en 


„ „ 4 _ 
7 ” 


CARMEN VII. A TorxquaTuM. 


IFFUGERE nives: redeunt jam gramina campis, 
Arboribuſque come : . 
Mlutat terra vices; & decreſcentia ripas 


Flumina præter eunt. 


' The Reader may find the ſixth Ode in the 
Carmen Seculare. 

Horace hath taken from Alcæus this Kind 
of Meaſure, but has not left us any other 
Example of it. The Subject of this Ode is 
but little different from the fourth of the firſt 
Book, except in the manner of treating it. 
In that the Deſcription of Spring is more ex- 


ended and more agreeable ;_ in this it is more. 


Gratia 


lively and better applied. There we do not 
perceive the Poet's Deſign until the End of his 
e here he ſhews it in the ſeventh Line, 
and ſupports it through the Remainder of the 
Piece. One is more enriched with Figures; 
the other more ſtrengthened with Morality. 
They have doth their Value ſeparately, and 
they both ſhew the Fruitfulneſs of a Genius, 
which could. copy itſelf without Repetitions, 

or 
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Gracious and good, beneath thy Reign _ 
May Rome her happy Hours employ, 
And grateful hail thy juſt Domain 
With pious Hymns and ſeſtal Joy: 
Thus, with the riſing Sun we ſober pray, * 
Thus, in our Wine beneath his ſetting Ray. 


taken by ſome Interpreters, who join mor 
with Hercules. Uti Gracia memor miſcet Diis 
numen Caftoris & Herculis, Dac 
37. Longas 6 utinam.] The Romans in their 
preſent happy Condition, could only pray to 
Auguſtus for a Continuance of his Protection, 
and of their Felicity, It is remarkable, that 
this Verſe and half the next are taken from 
the Hymns, which were addreſſed to the Em- 
peror, as manifeſtly appears by dicimus inte- 
gro, &c. As this gives an ĩnexpreſſible Gran- 
deur and Beauty to the Ode, it is —— 

that the Commentators never perceiv e 
Ac. 


38. Dicimus integre.] The following Lines 
prove the Remark in the laſt Note ; for it is 


. not Horace alone, but all the Romans who 


join in the Hymn; dicinus, He adds, that it 


was ſung at the Hours when they addreſſed 


themſelves to the Gods: In the Morning to 
demand their Aſſiſtance for the Day; and ir 
the Evening to return Thanks for he Rleſſ · 
ings received, and to make PR eninns. 
AC. 
Integro die.) Integer dies is properly a Day 
of which there has not been ane Moment 
uſed; ſuch as the ſo/idus dies in the firſt Ode. 
The Expreflion is remarkable. Dac. 


Opt VII. To TorquaTus. 


HE Snow diſſolves; the Field its Verdure ſ preads; 
The Trees high wave in Air their leafy Heads; 
Earth feels the Change; the Rivers calm ſubſide, 


And ſmooth along their Banks decreaſing glide; 


or rather knew how to imitate, without co- 
pying itſelf. SAN, 
Verf. 1. Diffugere nives.] Horace does not 
amuſe himſelf in deſcribing the Spring. His 
Aim is to convince Torquatus, that eve 
thing round us puts us in mind of Death. He 
ſets before him the various Changes; that 
pen in Nature, and the Viciſſitudes of 


The 


Seaſons, according to the ts of a Phi- 
loſophy, which pretends, that a Remembrance 
of Death is a moſt prefling Motive to our Pur- 
ſuit of Pleaſure. This Dodrine might be 
well received, if it were confined within its 

per Bounds. Dac. 

3. Decreſcentia ripat, & c.] Horace does 


B b b 2 ö 


not mean, that the Rivers overflow their 
Banks, 


* — - 
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Ducere nuda c 


Q. HonAriI FEAcer CAAUNuu 
Gratia cum Nymphis, aro fororibus W 


Lib. 47 
5 | 


Immortalia ne ſperes, mobet anus, & anom nA 


Quæ rapit hora diem. 


Frigora a whe Zephyris: ver proterit flag 


Interitura, fimul 


Pomiter autumnus fruges effuderit; & mox 
Bruma recurrit iner s. 


10 


Damna tamen celeres reparant celeſtia Lune: 25 


Nos ubi decidimus 


Quo pater Eneas, quo Tullus dives, & Ancus, * 1 
Pulvis & umbra ſumus. - 


G_ 


Quis ſcit an adjiciant hodierne. craſtina- ſummæ 


Tempora Di ſuperi? 


Cuncta manus avidas fugient heredis, amico. 


Quæ dederis animo. 


Banks, nor that they paſs their Banks, when 
they ſink within their Channels; but, that, 
being no longer ſwollen by melting Snows, 
they flow along their Banks, We muſt read 
pra ter cunt in two Words, and refer preter 
to ripas, Humina eunt præter ripas.; flumina 
ſecundum ripas fluunt. Præter does not ſignify 
ultra nor- intra, but juxta, prope, non procul. 
This is the Senſe in which Livy ſays, 
pus maxim idoneum ad muniendum locum credidit 
#ffe yu amnem Aium. SAN. 
uda.) The Graces and Nymphs in the 

fourth Ode make only Part of the Equipage 
of Venus. Here they have the whole Ho- 
nour of the Seaſon. The E ithet Nuda ſhews 
a negligent Modeſty, for = Graces are al- 
ways moſt band, when appear with- 
out any foreign Ornaments, erhaps, Gra- 


tie decentes means only the ſame Character in 


a different Expreſſion; or nuda may be un- 
derſtood in its proper Senſe, as the Graces 


hilip-. 


20: 


Quum. 


were ſometimes painted naked. SAN. 
Monet annus.) This is a Kind of Pro- 
po ition, the Proofs of which are deduced. 


. through the 4 f of the Poem, where 


the Poet ſhews, by all the Changes of ;Nature, 
that every thing is ſubject to Mortality, and 
that- the Death of Man is inevitable. SAN. 
9. Proterit @ſtas interitura. eee, ra figura- 
tive Expreſſions are all v go: an 
perfectly beautiful in Lyric P zo 19 
permits, or rather demands this Boldnefs, | 
The Year is a Field of Battle, where the Sea- 
ſons purſue, and fight, and deſtroy each other, 
At firſt they conquer; afterwards are 
vanquiſhed ; they periſh in their Turns, and 
riſe the next Year mutually to deſtroy one 
another. AN, 


12, Recurrit ineri.] Theſe two Words, 
which contain a Contrariety of Ideas, form a 
beautiful Image here, becauſe it is natural, 
Horace frequently uſes this Figure, by Rheto- 

ricians . 


o. * 


The circling 


And ſlow-pac 
But when we fink into the 


ricians called Oxumoron, which always awakes 
the Reader's Attention by an Appearance of 
Contradiction. Amands perdere. Vultu riſit 
invite.” Splendide mendax. Lene tor ment um. 
Dulce periculum, &c. CuNn. 
13. Damna cœigſtia.] This damna cœlęſlia 

is very difficult, for which Reaſon the Com- 
mentators take no Notice of it. Horace calls 
damna the Seaſons, which follow and deſtroy 
each other, becauſe in e maeegen as the Hea- 
_ change, they rea y ſeem to ſuffer ſome 
3 but the Moon repairs this Loſs, by 

bn ing round. the Months, and haſtening 
the Return of the Seaſons. 
Mr. Sanadon thinks, that Horace calls the 
Viciſſitude of the Seaſons the Loſſes of Hea- 
ven, which he ought rather to call damna ter- 


reflria,, the Loſſes of the Earth, ſince Man 


TR Ops or Hoxacs.. . | | ; 
The elder Grace, with her fair Siſter-Trainz - S* — 
In naked Beauty dances o er the Plain; 285 +26 
Hours, ' that ſwiftly wing their Ways. r 
And in their Flight conſume the ſmiling Day; x by 
Thoſe circling: Hours, and all the various Year,,  , HA 
_ Convince us, nothing is immortal hermmeee. 

In vernal Gales cold Winter melts away ; _ 
Soon waſtes the Spring in Summer's burning Ray: 
Yet. Summer dies in Autumn's fruitful Relgh, 

c'd Winter ſoon returns 
The Moon renews her Orb with growing Light, 
Depths of Night, | : 
Where all the Good, the Rich, the N are laid, 
Our beſt Remains are Aſhes and a Shade. ö 

Who knows if Heaven, with ever-bounteous Power, 
Shall add To- morrow to the | 
But know, that Wealth, beſtow'd to gay 
Far from. thy ravening Heir ſhall woes its Flight ; 


preſent Hour? 


alone loſes by theſe Changes. where the Cai 


- and are renewed, but Man dies once, and for. 


Dac.. 
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Delight, 
But 


tive and poetical Lan 
is taken for the Subject ; and and cœleſtia damma 
ſignifies damna que oriuntur a cœlo, the Loſſes 
that we ſuffer by the Motion of the Heavens, 
which take from us ſucceſſively the moſt 
le Seaſons. 
14. Nos ubi decidimus.)] The Seaſons return 


ever. There is a beautiful Paſſage in the third 
Idyllium of Moſcus upon the Death of Bion, 
ich perhaps our Poet had in his View, 


A., A., Tai peekeye jpev ird xare 
xd Sa. 
H rd yAwpe cihua, T6 r tua 


duo ov, 
. Teugoy 


374) Q. HoxArII Fracci Carminum Lib. 4. 

Quum ſemel occideris, & te de ſplendida Minos 

Fecerit arbitria, x ; | 

Non, Torquate, genus, non te facundia, non te 
Reſtituet pietas. 7 | 

Infernis neque enim tenebris Diana pudicum 25 

L.iberat Hippolytum: od 27 

Nec Lethza valet Theſeus abrumpere caro 

Vincula Pirithoo. . 

5 | CARMEN 

—_ 3 d eig t rog 4 rm degra 2 _ —_— — 


A 7 3 / n 13 ing, that his own Patrimony was ſufficient 
Apps oy 3 Ka KapTEO 1 for the Sacrifices and Expences of his Family. 


ooo &v0pts, Certainly theſe Riches of Tullus were un- 
"OmTmToTe Towra Javwpts, avarcco & known to Doctor Bentley when he would 
Ho Nο⁰, change dives into pauper, or apply it by a 

* Comma to Ancus. SAN, 


e/ ” 7 ” 7 
Eudopuss EU HAS p£axo0v ref 17. Vii ſeit.] This is a fecond Mctive to 
viyeeTov ν ü. x 2 * orquatus, not to neglect any Op- 
ä portunity of Pleaſure : It is even are pong 
Our Plants and Trees revive; the breathing than the firſt ; for to repreſent to a Man that 


Roſe, ; - he ſhall certainly die hereafter, is not ſo forci- 

With annual Youth, in Pride of Beauty ble a Marmer of bidding him enjoy the pre- 

| glows ; fent Hour, as if we told him, perhaps he may 
But when the Maſter-piece of Nature dies, die To-morrow. To defer our Pleaſures is 
Man, who alone is great, and brave, and probably to loſe them for ever, and Death is 
| wiſe, a Law, which Nature publiſhes through all 
No more he riſes to the Realms of Light, her Works. Dac. 
But fleeps unwaking in eternal Night. 20. Amico que dederis anime] To ſpend 


out Fortune is, properly ſpeaking, to live at 

15. Tullus dives. ] Tullus, third King of the Expence of our Heirs, or to be our own 
the Romans, was ſo rich, that he divided a Heirs, Horace adviſes Torquatus ut animo 
* | morem 


* 


5 od. 7. > 


Taz Ops dr Honact. 
But ſoon as Minos, thron'd in awful State, 


Shall o'er thee ſpeak the ſolemn Words of F ate, _ 


Nor Virtue, Birth, nor El 


oquence divine, 


Shall bid the Grave its deſtin d Prey reſign: 

Nor chaſte Diana from infernal Night 1 
Could bring her modeſt Favourite back to Light; 
And hell-deſcending Theſeus ſtrove in vain | 


To break his amorous Friend's Lethæan Chain. 


morem gerat, indulgeat animo, anime obſequa- 
tur; for theſe Expreſſions are all ſynonymous 
to this of Horace. Yvxz xaeiGo9a, to be kind 
to ourſelves is a common Expreſſion among 
the Greeks. T's 

Theſe Lines are the Concluſion of the Poet's 
Reaſoning, which is broken and loſt, if we 
conſtrue. amico animo, with a liberal Soul. He 
is by no means recommending here the Virtue- 
of Liberality. Dac. SAx. 

21. Juum ſemel occideris.) Although this 
comes after 1 yet it is not uſe- 
leſs. Neither Orators nor Poets are to be re- 
ſtrained to a logical Form of Reaſoning, in 
which the Concluſion methodically _ 
the Proofs. Horace here adds a new Argu- 
ment to confirm his Concluſion; that our 
Death ſhall prove perpetual and without Re- 
fource. Neither Eloquence, Nobility, Riches, 
Piety, Friendſhip, nor Innocence 
ſhall be able to recall us from the Grave. Sax. 

22. Splendida aroitria.)] Never was there a 
Tribunal, whoſe Decrees were more ſolemn, 


Manners, 


Opt 


than thoſe of the Pagan Hell. It was the Tri- 


| bunal of the whole Univerſe. All Mankind 


appeared without Diſtinction; Judgement 
was pronounced upon every Action of their 
Lives,. and Sentence inſtantly executed with- 
out Appeal, Such is the Force of the Epithet 
1 The ancient Interpreter under- 

arbitria ſplendida for] ts in 
which Truth is fully diſplayed, and where 
there is no Place for Diſguiſe and Falſhood. 
The firſt Senſe is more natural, and the Idea 


more great. SAN. 
26, — What the Poet ſays of 
Hippolytus contradicts the Fable; and what 


he adds of Theſeus and Perithous deſtroys his 
Reaſoning; ſince, although Theſeus could 
not bring Perithous from yet Hercules 
delivered Theſeus. Horace through this whole 
Ode ſpeaks like an Epicurean, and 

to Epicurus, all the popular Opinions concern- 
ing Hippolytus, Theſeus, Perithous, and ma- 
ny others, were all pure Chimæras — 
þ Ne. 


376 | Q. HoxArTII FLACCI CARMINUM Lib. 4. 
i © Carmen VIII. Ad CENSORIN UN. 


'T JONAREM pateras, grataque commodus, 
| Cenſorine, meis æra ſodalibus: 3 85 


Donarem tripodas, præmia fortium 

Graiorum: neque tu peſſima munerum 

Ferres, divite me ſcilicet artium 5 
Quas aut Parrhaſius protulit, aut Scopas; 
Hic ſaxo, liquidis ille coloribus | 

Solers nunc hominem ponere, nunc Deum. 

Sed non hæc mihi vis; non tibi talium 


Res eſt, aut animus deliciarum egens 


10 


Gaudes carminibus; carmina poſſumus 
Donare, & pretium dicere muneri. 
Non inciſa notis marmora publicis, 


Per quæ ſpiritus & vita redit bonis 
Poſt mortem ducibus: non celeres fugæ, 


This Ode was written, either in the Time 
of the Saturnalia, (when it was cuſto 
among the Romans to ſend Preſents to their 
Friends) or in Return for ſomething valuable, 
which Horace had received from Cenſorinus, 
and for which he ſends him a Copy of Verſes. 
Such has been the Poet's Manner in all Ages 
of paying his Debts of Gratitude to his 
Friends. 

Verſ. 1. Commodus.] Ovid hath uſed this 
Word for magnificus, utilis, which ſeems to 
be the proper Senſe of it here. Mr. Dacier 
Joins it with donarem, and Mr. Sanadon with 
ſodalibus, Commodus donarem, &c. or dona- 


rem pateras & ara, commodus meis ſodalibus. 
. Dacier tranſlates it willing or chearſul. 
2. Cenſorine.] There were two of this 
Name in Rome, Father and Son, at the ſame 


® 15 
Rejectæque 
Time, and it is difficult to determine to which 
of them this Ode was written. Velleius gives 
this amiable Character of the Son, that he was 
born to ſerve and oblige Mankind. 

6. Parrhaſius.] Pliny ſays of him, that he 
firſt gave a Symmetry and juſt Proportion to 
Painting; and that even. by the Confeſſion of 
Maſters he deſerved the Prize for Deſigning ele- 
gantly and correctly. Primus ſymmetriam 
picturæ dedit, & confeſſione artificum in lineis 
extremis palmam adeptus. | 

Protulit.] Expoſed to the Public. Such was 
the Cuſtom of Painters and Sculptors, when 
they had finiſhed their Works. 

10. Aut animus.] Cenſorinus was rich enough 
to purchaſe Curioſities of this kind, nor was 
he of a Spirit meanly avaricious of more. 


The Poet therefore promiſes him a Preſent, 
which 


N * 5 EY "i." 
Od. . Tur Obs or Honacn,' 
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Or Tri 


ITH liberal Heart to every Friend 
A Bowl or Cauldron would I fend ; 
pods, which the Grecians gave, 


As rich Rewards, to Heroes brave; 

Nor ſhould the meaneſt Gift be thine, 

If the rich Works of Art were mine, 

By Scopas, or Parrhaſius wrought, 

With animating Skill who taught . | 
The ſhapeleſs Stone with Life to glow, mm” 


Or bad the breathing Colours flow, 


To imitate, in every Line, 
The Form or human or divine. 
But I nor boaſt the curious Store, 
And you nor want, nor wiſh for more ; 
"Tis yours the Joys of Verſe to know, 
Such Joys as Horace can beſtow, : 
While I can vouch my Preſent's Worth, 
And call its every Virtue forth _ 
Nor Columns, which the Public raiſe, 
Engrav'd with monumental Praiſe, | 
By which the Breath of Life returns | 


To Heroes ſleeping in their Urns ; 


which ſhould not be leſs pleaſing to his Taſte, 
and for the Value of which he could pro- 
nounce with Certainty. Pretium dicere muneri. 
13. Netæ, ] Are properly Abbreviations, 
but are uſed here for Inſcriptions ; ſuch as 
S. P. Q. R. for Senatus, Populuſque Romanus. 


Tor. 
Vor. I. 


Cee 


Nor 


15. Non celeres fuge.] Theſe Words were F 
probably taken from the public Inſcriptions on 
the Monuments erected to Scipio after his 
Death, for he would never ſuffer any to be 
raiſed for him during his Life, - Dac. 
16. Rejeftaque retrorſum mine.) The 
Threats of Hannibal driven back from — 
wacn 


378 Q. Hogan Face CaRA,w UN 


Lib. 4- 


Rejectæque retrorſum Annibalis minæ: 
Non incendia Carthaginis impic ; 
Ejus, qui domita nomen ab Africa 
Lucratus rediit, clarius indicant 


Laudes, quam Calabræ Pierides ; neque, 


20. 


Si chartæ ſileant, quod bene feceris, 
Mercedem tuleris. Quid foret Iliæ 
Mavortiſque puer, ſi taciturnitas  _ 
Obſtaret meritis invida Romuli? 


Ereptum Stygiis fluctihus Facum 
Virtus & favor, & lingua potentium 


25; 


Vatum divitibus conſecrat inſulis. 


Dignum laude virum Muſa. vetat mori; 


when he was obliged to fly to the Defence of 


a | Bop. 
17. Non incendia.] Mr. Cunin and 
Sanadon have altered the Text, and read im- 
pendia, ſince it is certain that Scipio, whom 
Ennius celebrates, was not the Defizo 


be miſtaken in ſuch a FaQ. 


18. Nomen ab Africa lucratus.] Scipio was 
the firſt of the Romans, who was honoured, 


with the Name of @ conquered Country. 


Sempronius Gracchus muſt be an unſuſpected 


Witneſs to his Character. He fa 


ys, that he 

fubdued Africa ; defeated in Spain four of the 
moſt famous inian Generals; took. 
S Priſoner in Numidia ; -vanquiſhed 
nibal ; rendered tributary to 
Rome, and obli Antiochus to retire on 
the other Side of Mount Taurus. Tor. 


Ennivs, who. celebrated the Actions of this 


er of 
Carthage ; nor is it 8 renal | 


| Calo: 


Hero, was born in Calabria, from whence this 


Expreſſion, -the Calabrian Muſe;s, We have 


ſome Fragments of his Works, which ſhew a 
ſtrong and maſculine Spirit, but rude and un- 
N ö : dane, K 

25. Ereptum Stygits ibus acum.] 
Poetry pies only a Power of: makin <4 
Names immortal, but of recalling Heroes 
from their Tombs, and ranking them among 
the. Gods. Poets have given to Æacus that 
honourable Employment, which he holds in 
the Elyſian Fields. By Poetry, Hercules is 
aced at the Table of Jupiter ; Caſtor and 
ollux are able to protect the Mariner in a. 
Storm, and Bacchus hears the Prayers of his 
Votaries. From hence we may ſee what Ho- 
race, and all wiſer Heathens, thought of the 
Stories and Fables of their Mythology. Dac. 
In the firſt Epiſtle of the ſecond Book, Ho- 
race aſſerts the Power of Poetry in perpe- 
tuating 


Od. 8. 


Taz Ops or Hoc. 
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Nor Hannibal, when ſwift he fled, 
His Threats retorted on his Head. 
Nor impious Carthage wrapt in Flame, 


From whence great Scipio gain'd a Name, 


Such Glories round him can diffuſe Wh 
As the Calabrian Poet's Muſe ; | a . 
And ſhould the Bard his Aid deny 
Thy Worth ſhall unrewarded die, 
If envious Silence left unſung 
The Youth from Mars and Ilia ſprung, - 
How had we known the Hero's Fame 


From whom the Roman Empire came? 


The Poet's Credit, Voice and Lays, -— 
Could Zacus immortal raiſe, 112 29Y 


Snatch'd from the Sty 


gian Gulphs of Hell, 


Among the bliſsful Iſles to dwell. 11 
The Muſe forbids the Brave to die, a 


The Muſe enthrones Him in the Sky; 


ruating the Memory of the brave and virtuous 


Nec magis expreſf vultus per ainea figna, 
| „ e per vatis opus mores animique virorum 
arorum apparent. | 


Moulded in Braſs, with leſs E on ſhines 
The Hero's Face, than in the Poet's Lines 
His Life and Manners. a 


26. Virtus. ] The Power of Verſe, Virtus; 
the Credit of Poets, Favor, and the Harmony 
of their Language, Lingua, have eſtabliſhed 


Alcides, 


Facus as a God in the Elyſian Fields, which 
Horace calls the happy Iſlands, and in another 
Place, lætas ſedes, the lista Manſions. The 
Latins frequently uſe dives and beatus in the 
ſame Senſe. Torr, 

3+ Vela bone ducit ad exitus.] The Poet, 
inſtead of ſaying that Bacchus is a God, tells 
us, He crowns the Prayers of his Votaries 
with Succeſs. But perhaps Bacchus, as God 
of Wine, is in a peculiar Manner willing to 
relieve his Worſhippers, from whence a Gre- 
cian Orator calls him, the Friend of all Times 
and Fortunes, Dac. 
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Cannen Ix. Ad Lotion. 


E forte elbe nmz quæ 
Longe ſonantem natus ad Aufidum 
Non ante vulgatas per artes 

Verba loquor ſocianda chordis:. 

Non, ſi priores Mæonius tenet 

Sedes Homerus, Pindariez latent, 

Ceæque, & Alcei minaces 

Z3teſichorique graves Camenæ: 


ns 


Horace in this Ode celebrates the Charac- are 


ter of an Hero; a Man of Inte pz of diſin- 
„ and a Lover of his Coun- 


tereſted Honeſty, 
try; yet the Subject of all theſe Praiſes was a 
Coward, a Villain, a Mifer, and a T. 
Lollius had an Ap ce of Virtue; bor 
ſhould we wonder, that he had impoſed upon 
Horace, ſince even Auguſtus was long de- 
ceived by Him. They, who are acquainted v 
with Courts, are convinced, that ſuch Cha- 
raters are not uncommon. Tor. SAN. 
Verſ. 1. Ne forte credas.] The Poet hath 
divided this Ode into three Parts. 
firſt, which conſiſts of three Strophes, he 


In the 


we eee unj ſt, and injurious to Auden; * 
chat the Merit of a Poet is to be judged by the 
Country where he was born, and that — 
alone are wortby of our Eſteem, who have 
attained to the Perfection of their Art. No- 
thing can be mdre falſe than theſe Opinions. 
Every Country hath ſome excellent Spirits, . 
and in an Inequality of 1 we may find 
very different Degrees and Kinds of Merit, 
which yet are all worthy of our Regard. SAN. 
2. Natus ad Auſidum.] Our Poet's Coun- 
iry was anciently wild and uncultivated, . 
where neither Poet nor Poetry had ever ap- 


peared. Horace therefore mentions it as Mat- 


contradicts thoſe popular Prejudices, whichg ter of peculiar Honour to his Works, that 
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Alcides, mid the ftarry Pole. 
Thus quaffs with Jove the nectar d Bowl ; 
Thus Vine-crown'd Bacchus with Succeſs: 

His jovial Votaries can bleſs, | | 


And the Twin-Stars have Power to ſave: 


The ſhatter d Veſſel from the gulphy Wave. 


Though born where Au 


*— —_ 


ODE IX. . To LoLLivs. 


HILE with the Grecian Bards I vye, 
And raptur'd tune the ſocial String, 
Think not the Song ſhall ever die, 5 
Which with no vulgar Art I ſingg | 

fl rolls his ſounding Stream, 


In Lands far diſtant from poetic Fame. 


What though the Muſe her Homer thrones 
High above all th' immortal Quire, 

Nor. Pindar's Rapture She diſowns, 
Nor hides the plaintive Cæan Lyre ; 


Alczus ftrikes the Tyrant's Soul with dread, 


Nor yet is grave Steſichorus unread. 
| | Whatever. 


they ſhould live ſor ever although produced a City of Thrace, which Juvenal in Contempt 
in a Country unknown to Apollo and the calls vervecum patria, produced ſeveral Per- 


Muſes. 


Dac. ſons, who were Ornaments of the Time in 


This Example alone were ſufficient to which they lived. 


prove that the Genius of Mankind depends 
rather upon Culture and Education, than 


3. Non ante. wulgatas per artes.] Horace 
does not ſay, that he was the moſt excellent 


the 
Climates where they are born. Beœotia had Poet of his Age. Such Arrogance were un- 


her Philoſophers, Poets and Heroes. Abdera, pardonable, and perhaps his * 


1 
"Ts 
| 5 3 4 


Delevit ætas. 


Q. Honrarii FLAcei CAAUIN UN 
Nec, ſi quid olim luſit Anacr enn. 
Spirat adhuc amor. 


Vivuntque commiſſi calores 
Zoliz fidibus puelle. 
Non ſola-comtos arſit adulteri  , _ 
Crines, & aurum veſtibus illitum -_ 


Mirata, regaleſque cultus _ 
Et comites, Helene Laczna; 


23 


Primuſve Teucer tela Cydonio 
Direxit arcu: non ſemel Ilios 
Vexata: non pugnavit ingens 


Idomeneus, Stheneluſve ſolus 
Dicenda Muſis prœlia: non ferox 


20 


Hector, vel acer Deiphobus graves 
Excepit ictus pro pudicis 


Conjugibus pueriſque primus. | 


— 


been diſputed. I only means, that he had 
introduced a Kind of Poetry, by his Imitation 
of the Grecian Lyric Writers, until then al- 
moſt unknown to the Romans, DAc. San. 
6. Pindaricæ Camene.) The great Idea, 
which Horace had of Pindar, did not hinder 
him from allowing the Superiority of Homer; 
and on the contrary, the great Veneration, 
which he had. for Homer, did not. prejudice 
him againſt the real Merit of Pindar. Dac. 
| af Cee Camenæ.] Of all the Tragedies, 
es, Elegies and Epigrams, by which Simo- 
nides acquired fo great a Reputation, we have 
| _ ſome Fragments remaining. Dionyſius 
Halicarnaſſenſis and Quintilian thought him 
ſuperiour to Pindar and to all other Poets by 
a peculiar Talent of moving Compaſſion. 
The euer may find the Character of Al- 
cus and his Writings in the thicty-ſecond 
Ode of the belt Book, and — 
of the ſecond. | | 


Vixere 


8. Stefichori,] This Poet was thus called, 
from having fixed the Manner of dancing to 
Muſic, and regulated the Chorus upon the 


Stage. His Character by Quintilian may be 


worth tranſlating. — His Force of Genius ap- 
pears even in the Subjects which he choſe; 
for he celebrated the Wars, and'the 
2 Commanders, ſuſtaining the whole 
eight of the Epic Poem with his Lyre. He 
made his Heroes a& and ſpeak with all the 
Dignity of their Characters, and if he had 
known how to preſerve himſelf within the 


| Bounds of Moderation, he might have been 


the neareſt Imitator of Homer ; but he is re- 
dundant and diffuſive, and although theſe be 
Faults, yet they are Faults of too great 


ce. 
9. Lufit Anacreon.) This is whole Ana- 
ES — 
how to ifle with a natu egance 
and Delicacy. His Poems are inſtan — 
ns 


Od. 9. Fus Ob e or kHonsen. 
Whatever old Anacreon ſung,. . --- - 
However tender was the Lay, | 
1n I” of Time is ever young,. 1 
PV. * ang — 3 | = 
er li preſerve their charming Art, = 

Her Lu the Paſſions of her Heart... 


el en was not the on) 5 , Wh 
By an unhappy Paition fir'd, 
Who the lewd Ringlets of the Hair 
Of an a Beau admir d; 
Court Arts, Gold Lace, and Equipage have Charms 
To tempt weak Woman to a Stranger's Arms. 


Nor firſt from Teucer's | Bow 
The feather'd Death — ny 
Nor. was the Greek the ſingle Foe 
Whoſe Rage il-fated Ilion ws 
Greece had with Heroes fill'd th embattled Plain, 
Worthy the Muſe in her ſublimeſt Strain. | 
With fterce Delight the War's Alarms, : | 
Nor: brave Deiphobus d. 
Amid the tented Field in Arms, 
With glorious Ardour prodigal of Liſe, 
To guard a darling Son, and faithful Wife. 


ductions of Imagination, rather which the Poet that the Ac- - 
3 tions, if not preſerved by the Muſes, muſt 
more Ref] fall into Oblivion. Helene gray a os 
which he - SAN. arfit, mirata comtas . &c. . Such 

Non ſola comtos. * The eight f Dac. Sax. 
Verlea form. the ſecond Far x 


14. Et: 


Vixere fortes ante A 
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Q. Honarit FLAC CAAM 
Agamemnona 
Multi; ſed omnes illacrymabils 
Urgentur, ignotique long 
Nocte, carent quia vate ſacroo. 
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Paulum ſepultæ diſtat inertie 


Celata virtus. 


Non ego te meis 
Chartis inornatum ſilebo; 
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Totve tuos patiar labores 


1 


mpune, Lolli, carpere lividas 


Obliviones. Eſt animus tibi 


Rerumque prudens, & ſecundis 
Temporibus, dubiiſque rectus; 
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Vindex avaræ fraudis, & abſtinens 
Ducentis ad ſe cuncta pecuniæ; 
Conſulque non unius anni, 


Sed quoties bonus atque fidus 


14. Et aurum veſtibus illitum.] The Phry- 
gians were the Inventors of embroidering 
with Gold. Embroiderers -were therefore 
called Phrygiones ; their Art, Ars Phrygionin, 
and embroidered Clothes, ' ve/les aru, pitte; 
veſtes Phrygioniæ. | Dac. 

16. Helene Lacena.] The 
Epithet explains the Surpriſe and. Admiration 
of Helen; nor was it unnatural, that the 
Magnificence of an Aſiatie Prince fhould 
ſtrike with Wonder a Princeſs of Lacedzmon, 
whoſe People were educated in the Simplicity 
of the firſt Ages. Dac. 

18. Nen ſemel Ilios vexata.] Troy had been 
twice beſieged before the Reign of Priam ; 
firſt by Hercules, and afterwards by the Ama- 
Zons. SERVIUS, 
24. Conjugi'us pueriſque.)] This Expreſſion 
can only mean Wives and Children in gene- 
ral, for Deiphobus never had any other Wikc 
than Helen, who could hardly deſerve the 

| 4 


Poet by this 


40 
Judex 


Title of chaſte, nor had he any Children by 
her. Dac. 

26. Illacrymabiles.] Horace uſes this Word 
in a paſſive Senſe here, and in an active in 


the for th Ode of the ſecond Book. 


gente 


; 2 Dac. 

Sepultæ] In this Line has the ſame 
as celata in the next. Cowardice en- 
deavours tb bury and conceal itſelf, but ow 
would 4 in open Day. Vet 

if the Valour of 8 Herd ſhall be loſt in the 
Forgetfulneſs of Time, it ſhall be then con- 
founded with the Coward's Infamy, when they 


ſhall be both equally loſt to Remembrance. 


SAN, 
30. Non ego te meis.] The third Part of the 
Ode begins here, with the Praiſes of Lollius. 


Mr. Sanadon thinks himſelf obliged to con- 
feſs, that the Poet ought ſooner to have in- 
troduced his Hero, and that he has made us 
wait too long for his Character; e 
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Perpetual 


be well rewarded, ſays the Critic, for waiting, Defeat was called the Lollian Slaughter, Loc 
ſince this is the nobleſt Part of the Poem. liana clades ; but he ſoon revenged the Affront, 
32. Totve tos patiar labore.) Lolliuscom- and obliged the Germans to repaſs the Rhine, 
manded the Roman Legions in Germany, 3 
Thrace and Galatia. In the German War e non unius anni.) This perpe- 
WORDS the Eagle of the fifth Legion, and - ed. W 
01. I. US» 
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Notes on the fourth Ode of the third Book. g s of bip Abilities and. I ity, that 


43. Per ob/tantes catervas. ] That Croud — 51 3 to pen, toy G us Cæ- 
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Not He, of welch Babel 1 
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Among the Number of the An 
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Tibets and: betrayed- dhe Countile-of his 
Prince to Phraates. When his Treu ſon was 
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Erdells ahi, K Veneris bauheribus potens, 
| Inſperata toe 8 um vetiet bruma ſupetbiæ, 
Et quæ numd humeris t. deciderint come; 
Nune & qui color eſt punirec fim prior roſæ; 
Mutatus, Ligue, in faciem verterit ſpider ; 3 5 
Dices, heu N ſpeculo videris- | 
Io mens eſt hoc Pe. cur eadem non puero fuit? 
ft novo Hl dior vorne 02 1 MEN 
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Folly in a Man, 1 —— 8 
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_—_ of Nature- —— 5 e 


ich the P 
eee — old, in . 8 5 Nun we Which ＋ y. to 2 -4 > rod 5 


gurinus. He ſhews Ben, Bae x re büt he has de- 

4 of ef which he is now * N al ben fall clined producing his Authorities, although 

i Ny to Time and San. challenged to it by Doctor Bentley. The dif- 

Verſ. 2. Bruma.] The Commentators are ferent. of: Life have ever been. compared 
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dees ee 


When wintry Ag 
When fall thoſe ne th: 
And Youth's ga 


wear, 


gay Roſes on thy Cheeks deca 
When that fmoorh Face hall Manhood 


thy Inſolence yards | 
rm 40 thy Shoulders play, 


5g 


— in your Glaſs another Form ap 


ah why! you'll fay, do I'now vai 


my Wiſhes, not my Youth. return. 


Ds 


is approved of by Mr. 8 and — 
into the Text by Mr. Sanadon. 


5. Ligurine.] They, who read Ligurinum, To 
that dices and videris,. 


ſhould have remar 
according to their Conſtruction, want a No- 
minative Caſe,. and that Ligurinus may be a 
different Perſon from him to whom the Poet 
| Writes. Beſides, color vertit Ligurinum in fa- 
ciem © won is ſtrangely, hard and unintelli- 


gible, but uerterit for /i — or verſus fue 


rit is pure Latin. 
Tue Correction is authoriſed by two very 


Koro. 
Od 
ancient Manaſcripts, Mannion, and is receſved 22 
the late Editors — Baxter, who 
— . becauſe he tho tit 
Bode. Ben If che 
juſt,, he is for it to- 


dermal gy 

7. Due mens oft bodie. "ALE ſeems to- 
13 imitated a Paſſage in Terence, where an 
old Woman fays to a young one: 


Eben, me miſeram! Cur non aut her mib 
uur & forma oft, aut tibi hec ſentatia ? 


Alas ! unfortunate that Iam? Why have Þ 
not your Youth and Beauty, or why have. not. 
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Vincta verbenis abet immolato 0 | 


Spargier 
Cuncta i 9 8 K ilue 1 80 
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© Sordidum flamme trepidant rotantes 

Vertice * | | 
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Tranflated by Dr, I Duxs1x, ; * Aifcult to * a Reaſon why Parſly, 
The "Commentators think, that Phyllis, to which was an Herb uſed in Funerals, and 
whoth this Ode is addreſſed, was a young Slave conſequently of unlucky Omen, | ſhould be 
* whom Xanthias afterwards married. Ihe employed in Feſtivals, and Entertainments of 
+ Poet invites her to celebrate his Patron's Birth- Pleaſure. The e believed. that it had 
Day with him, and endeavours to diſſunde u Virtiic to expel the Vapours of Wine, and 
Her from indulging a Paſſion for Telephus, the Verdure of it, from whence Horace calls 
who was otherwiſe en it vivax, made it pleaſing to the Eye. , But as 
Verſ. 2. Aibani.] There were two Sorts of there were different Kinds of it, particularly 
Albanian Wine; a ſweet Kind and a rough. that mentioned byPliny, which was of a poi- 
The firſt acquired Strength by Age ; the ſe- ſonous Nature, it might have been differently 
cond Smoothneſs. At nine Years old either employed, upon Occaſions either of Mirth or 
of them might probably have come to their eh 
Perfection. SAx. Ridet fe domus.) Horace frequent- 
2. Eft in herte.) The Commentators find ly of the Neatneſs and Elegance Ho — 
owe, 
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JHYLLIS; te babes i 
Mellow d by Summers more da n ys 
Rn hy Garden, ſor thy Heal | 
My Parſly-Crowns their Verdute foread : 5 9 1 
For Thee the Ivy wines 
With Plate my chearful Dwelling ſhines: 
With Vervain chaſte an Altar bound, 
Now thirſts for Blood; the Viaiun's crown'd d. 
All Hands employ'd ; my Girls and 
With buſy Haſte, e our Joys; 
Trembling the pointed Flames atiſe, neil 
Their Smoke rolls upward to the de, "i 
But why this buſy, Care? nn gab! 
This Invitation to the Fair? 105 ( | 
This Day the ſmiling Month divides, ; 
O'er which the Sea-born Queen preſides; 


+ \ 


and of his Content in moderate 
— of e Thi 05 firſt 


— 12 bri . LH SAN, 
11. Rotantes vertice fumum.] The Romans 
7. Verbenis.] This Name was gi all made their Fires in the middle of their Rooms, 
Kinds of He and Leaves of Tree, ze with an Opening above to let out the Smoke, 


' when they were ſent to offer Peace, 15. Men tm Vineris.) Apri 
or denounce War. . = Month of Venus, becauſe 


Telephum, quem tu petis, | 
Non n 14 
Dives & laſciva; tenetque grati 
Terret ambuſtus Phacthon avaras 2238 
Spes: — TL qr Fools, 
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Diſparem vites. 4 47 eee ler 
Finis amorum, | DAD of 
(Non enim oſthac\alid_taldbo - 138 
Femina) condiſce modos, — e ! 
Voce quos reddas. /Minuentur ates l 
Carmine durr. J 
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Ambuftus.] Horace ſes this Word in ceftory trad theen matked-with] 4 
* Lor it 
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Sacred to Me, and due to Mirth, 

As the glad Hour that gave me Birth; 
For when this happy Morn a 

Mæcenas counts a Length of Years 
Io roll in bright Succeſſion. round, 
With every Joy and Bleffing crown'd. 

Gay Telephus exults above 
The humble Fortunes of thy Love, 

And a rich, buxom Maid detains 
His captive Heart in willing Chains. 

The Youth, deſtrey d by heavenly Fire, 
Forbids Ambition to aſpire, | 
And Pegaſus, who ſcorn'd to bear 
His earth-born Rider is. the Air, 


A dread Example hath ſupply'd 
To check the Growth of 4 fn Pride, 


And caution my preſumptuous Fair 
To graſp at Things within her Sphere. 
Come then my lateſt Love (for 1 

Shall never for another die) 

'Come learn with me to newer Lays 
Thy Voice of Harmony to raiſe. 
The ſoothing Song, ant churning Air 
Shall leflen every gloomy Care. 


E e e 


was not to throw off his Rider, who 
becauſe he was — H Jupiter an impious Curioſity, to ride to 
r 
wm | 


Opn 

with 
ven. 
Cxve, 
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CARMEN XII. 


IAM veris comites, quz mare temperant, 


, . fe. 
Lib. 4. 
; * 


Ad VIRGILIUM. 


Impellunt anime lintea Thraciæ: 
Jam nec prata rigent, nec fluvii ſtrepunt 
Hiberna nive turgidi: 


Nidum 


ponit, Ityn flebiliter. gemens, 
Infelix avis, & Cecropiz domus 


| 3 


Eternum opprobrium; quod male barbaras 
Regum eſt ulta lubidines: 


Dicunt in tenero gramine 
Cuſtodes ovium carmina, 


inguium 
Fla x0 


Delectantque Deum, cui pecus & nigri 


Colles Arcadiæ placent. 


% 


This is the ſecond Ode, which Horace 
hath addreſſed to Virgil. In the firſt he en- 


deavoured to comfort him for the Loſs of their 
common Friend Quinctilius, and in this he 


poſes a Party of Pleaſure to Him. The 
5 which gave Occaſion of writing it, 
is repreſented in all its Graces, and forms the 


moſt beautiful Part of the Ode. SAN. 


Verſ. 1. Veris camites.] The Commentators 
that theſe Companions of the Spring 

are the Zephyrs; but probably the Poet means 
thoſe Winds, which Pliny calls Ornithie or 
Chelidonia, The Bird or Swallow-Winds. 
They uſually rife towards the Middle of Fe- 
bruary. They blow from Thrace to Italy, 


bringing the Swallows with them, which 


agrees perfectly with this Ode; and although 
they be generally thought rather cold than 
warm, yet this may not be true of all Coun- 


Adduxere 


tries, particularly of Rome, where the Heat 
is violent even at the End of February. Sax. 

2. Anime Thracie.) The Winds frequent- 
ly cauſed - conſiderable Ravages in Thrace, 
rom whence the Poets imagined, that they 
lived in a t Cavern there, out of which 
they ſpread themſclves over all the Countries 
of the Univerſe. Homer makes both y-- 
rus and Boreas blow from Thrace, which 
would be inexplicable without this Suppoſi- 
tion. Horace might therefore ſpeak correQt- 
ly in calling the yrs anime Tbraciæ, al- 
x Gan they did not blow) from Thrace. to 
Italy. This Name in general may ſignify all. 
the Winds, and when A EIS ce- 


mites, guæ mare lemperant, he ſpeaks particu- 
es fr 2 which calm the Seas in 
ring. is Remark is y to our un- 
— 


derſtanding many Paſſages in 


— 


CIS 


OE XII. To VI doll. | 


Taz Ops os Honracs. 


395 


— 


NOMPANIONS of the Spring, the Thracian Winds 
| With kindly Breath now drive the Bark from Shore; 


No Froſt, with hoary 


Hand, the Meadow binds, 


Nor ſwollen with wintry Snow the Torrents roar. 
The Swallow, hapleſs Bird! now builds her Neſt, 


And in complaining Notes 


begins to ſing, | 


That, with Revenge too cruelly poſleſt, . 
Impious She puniſh'd an inceſtuous King. 


| Stretch'd on the ſpringing Graſs the Shepherd Swain 


His reedy Pipe 


with rural Muſic fills; 


The God, who guards his Flock, approves the Strain, 


The God, who loves Arcadia's gloomy Hills. 


they ſpeak of the Winds; nor is it an uſeleſs 
Obſervation, that the Ancients have not al- 
ways —— thoſe, which they called 
Cbelidoniæ, Fauonii, Eteſiæ, and Ornithie, for 
theſe Names oſten ſignify only the Winds of 
Spring in general. We find in Lucretius 
| bra Aquilonum, becauſe the ſame 
inds, called Aquilones in Winter, took the 
Name of Etefie in Summer. Tok. SAN. 
6. Infelix avis.] The Mythologiſts have 
ſpoken of and Philomela in a Manner 
very little uniform. The generally received 
Opinion at preſent is, that Progne was chan 

into a Swallow, and Philomela into a Nightin- 
gale ; but the Diverſity of Opinions among 
the Ancients hath given the Poet a Right of 
varying the Fable. Virgil in the ſixth Ec- 
Jogue changgg Philomcla into a Swallow, and 


% 


E e e 2 


Virgil, 
in the fourth Book of his Georgics he makes 
her a Nightingale. Tor. 

Cecrapiæ demi. ] was Founder and 


firſt King of Athens. From him his Succeſ- 
ſors, although not of bis Family, took the 
Title of Cæcrepidæ. Horace therefore uſes the 
Houſe of Cecrops for the Kings of Athens in 
nc Thus we fay the Ptolomies for the 
Kings of Egypt, and the Ce/ars for the Em- 
perors of Rome, Torr. Dac. 
8. Regum] Is the Plural for the Singular. 
Progne, too ſeverely puniſhed, mal? ulis eft, 
the Brutality of Tereus, by killing her Son ; 
or male may ſignify ſcelefle, impic. She wick- 
edly and impiouſly, &c. We are not permit- - 

ted to revenge one Crime by another, 
Dac. BAXTER, 


15. Twomum 


Q. Hor arrr Fr xeer OA Mnvun | 
Adduxere ſitim tempora, Virgili ; 
Sed preſſum Calibus ducere Liberum - 


Si geſtis, juvenum nobilium cliens, 


| Nardo vina merebere :: 
Nardi parvus onyx eliciet cadum, 


58. 


- 


15 


Qui nunc Sulpiciis accubat horreis, 


Spes donare novas 


largus, amaraque 


Curarum eluere efficax. 


Ad que ſi properas gaudia, cum tu | 

Velox merce veni: non ego te meis 

Immunem meditor tingere poculis, 
Plena dives ut in domo. 


Verùm pone moras & ſtudium lucri; - 


25 


Nigrorumque memor, dum licet, ignium, 
Miſce ſtultitiam conſiliis brevem. | 


Dulce eſt deſipere in loco. 


15. Fuvenum nobilium client.]. Cliens is here 
uſed in a larger Senſe, than what it originally 
bears, to ſignify a Perſon, who is a Favourite 
of the Great. The Youth, who were ſo hap- 

as to love and efteem this great Poet, were 
Bruſus, Tiberius, Marcellus, and perhaps, in 
Imitation of them, all the young Men of Qua- 
lity in Rome. 

16. Nardo vina merebere.] Torrentius, from 
this Paſſage, very whimſically fancies, that 


Virgil was a Perfumer, or at leaſt that the Per- 


ſon, to whom this Ode is written, was of that 
Trade. Nardus was an Indian Plant, whoſe 
Root was black; its Leaves large and pointed. 
An Oil or Eſſence of a very 4 
was extracted from it. The Latins uſed Nar- 


CARMEN: 


dus in the Femine Gender to ſignify the Plant, 
and Nardum in the Neuter, for its Oil. 

17. Onyx.) The Ancients gave this Name 
to two Kinds of Stone; the firſt, otherwiſe 
called Alabaſtrites, came from the _=_ of 
Carmania in Perſia, and from the Mountains 
of Arabia. It was uſed at firſt to make Phials 
for Eſſences, and Cups for drinking, but it 
was afterwards found enough for ineruſ- 
ing Walls, and making Columns. The other 
Kind was a precious Stone, with 8 
Veins of a Colour reſembling the Nail of a. 
Man's Hand. Our Poet ſpeaks of the firſt- 
Sort. | . SAN.. 

18, Sulpiciis horreis.] In the Year 633 the. 
Romans began to drink old Wine, and built. 


Od. +: Tus Orr or Homer, J 
Virgil, tis thine, with noble Youths to feaſt, | 


Yet, ſince the thirſty Seaſon calls for. Wine, 
Would you a Cup of generous Bacchus taſte, 


Bring you the Odours, and. a Kabine., 


* little Box of Spikenard ſhall produce 
A ET that in the Cellar hes; 
Big with large H opes ſhall flow ch inf} piring Juice, 
« Powerful to ſooth our Griefs, and raife x Loma 


If Pleaſures ſuch as theſe can cherm thy Soul, 
Bring the glad Merchandiſe, with Sweets replete, 
Nor empty-handed thall you touch the Bowl, 
Nor do I mean, like wealthy Folk, to *. 


Think on the gloomy Pyle's funereal Flame, 
And be no more with ſordid Lucre blind; 

Mix a ſhort Folly with the labour d Scheme 3 j 
Tis joyous Folly, that unbends the Mind. 


. Op 


Feral public Houſes where it was ſold. Theſe, 2 by the Families of 


which Horace mentions, either to n Additions to 

Sulpicius, or perhaps were built upon hi „ bis 1 — y their Friendſhip. SAN. 

Sulpicia for Sulpiciana horrea, San. We may, wi Mr. Dacier, underſtand 
22. Cum tua merce.] The Poet: conſiders theſe WES ſpoken in op Vi 


the Part every Perſon furnifhes towards an as if he were ry > Laps ou, 
Entertainment, as a Kind of Merchandiſe, his - py and wrote V 
which Partners in Trade throw into a com- Mon 
mon Stock, that they may divide the Profits. 27. Re 
SAN.. gil to interrupt his grave and ſevere Studies 
24. Plena dives ut in dome. . with ſome chearful Moments of Gaiety and- 
and thoſe of the next Line, . 


Pleaſure, which he calls F Stultitia. Dac. 
be explained by juvenum nobilium cliens. Vir- ; hi z 


r 


1 ̃ ebb ts OG: ua Kb Ae rs > A ear A 
ry 


— tit He CABG ⏑ HG 4 AS ont Ds», wit A „„ HI SEA gd a oe Se Ye eo ooo 
* 


neſs. The Piece is animated; its Allegories 
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CARMEN XIII, 4 Lycen. 


UDIVERE, Lyce, Di mea vota; Di 

Audivere, Lyce: fis anus, & tamen 
Vis formoſa videri 
Ludiſque & bibis impudens: 


Et cantu tremulo pota Cupidinem 1 5 
Loentum ſolicitas. Ille virentis & 


Doctæ pſallere Chiæ 


Pulchris excubat in genis. 
Importunus enim tranſvolat aridass Wh 
Quercus, & refugit, te quia luridi 5 | | 10 


Dentes, te quia rugæ 


Turpant, & capitis nives. 


Nec Coæ referant jam tibi purpuræ, 
Nec clari lapides tempora, quæ ſemel 


Notis condita faſtis 
Incluſit volucris dies. 


This Ode is a Proof, that Wit and Honour 
are not always Companions. Lyce had in 
her Vouth refuſed our Poet's Addreſſes, and 
he now inſults her in a cruel, outrageous 
Manner upon the Approach of Age and Ugli- 


juſt; the Verſification harmonious, Ex- 


- preſſion exact. The great Poet every where 


appears, but we ſearch in vain and with Con- 
cern for the Man of Honour, His Interpre- 
ters have endeavoured to excuſe him for a 
Conduct, which Politeneſs and Morality equal- 
ly condemn ; but, without examining the Va- 
Iidity of their Excuſes, it were better that Ho- 
race did not need their Juſtification, SAN. 

Verſ. 2, fulivere.] This Repetition has 


® 
Quo 


much Strength and Spirit. It ſhews with what 
Ardour the Poet made his Vows, and with 
what Pleaſure he ſees them accompliſhed. 


Fis ants, & tamen vis formoſa videri, 


May you live to be old, and yet defire to be 
_ t handſome was probably the Form of 
his With, Dac. 

5. Et cantu tremulo.] Mr. Dacier thinks, 
that Horace does not mean a Voice trembling 
with Age, but with Wantonneſs and Effemi- 


nacy. 

6. Pſallere.] Neither French, nor Engliſh 
can expreſs in one Word the pſallere of the 
Greeks and Latins. It properly ſignifies a 

Perſon, 


Od. 12. Tu Obe or Holes: 


Ove XIII. fs Lyck. x 


HE-Gods, the Gods have heard my Prayer, 
| See, Lyce, ſee that hoary Hair, | 
Yet you a Toaſt would ſhine: 
| You impudently drink and joke, 
And with a broken Voice provoke 
5k Deſires no longer thine. 


Cupid, who joys in Dimple ſleek, 
Now lies in blooming Chia's Cheek, 
Who tunes the melting Lay; 
From blaſted Oaks the Wanton flies, 
Scar'd at thy Wrinkles, haggard Eyes, 
And Head ſnow'd o er with Grey. 


Nor glowing Purple, nor the Blaze 
Of Jewels, can reſtore the Days; 
To Thee thoſe Days of Glory, 
Which, wafted on the Wings of Time, | 
Even from thy Birth to Set s Prime, | 
Recorded ſtand th Story. __ | 


the Head, he would allow, the Snows | 
Quan does not mean, that | 


Nes Wile Rags ahi plays we - 
2 nene ought to de abſolutely — 


ment at the ſame Time. 
9. Importunus. J Amor tranſvolat aridas 


quercus, quibus eft intempeſtivus. Cicero uſes 
the Word importunus in the ſame Senſe. Sax. 
Mr. Dacier conſtrues it, unquiet, always in 
Motion. 
12. Capitis niues.] From a Remark of 
Quintilian, too careleſsly conſidered, Mr. Da- 


demned, but that Orators muſt not ind 
themſelvex thoſe Liberties of very diſtant 
taphors, which are pardonable in Poets. 

an Orator is apprehenſive, that he is venturing: 
upon any Sentiment,. or 1 reſſion too ha- 
zardous, be ſhould ſuch Cautions 


cier condemns this Expreſſion, the Snows of as theſe, Fla myſelf; * 
Mannen 


Quo fugit Venus? heu! 


Q. Horn Facet OA, - Libs. 
quo color? heu! decens h 


Quò motus? Quid habes illius, illius, | 


Que ſpirabat amores, 


Quæ me ſurpuerat mihi, 


Annos fata dederunt, 
Servatura diu 


Cornicis vetulæ temporibus L 
Poſſent ut juvenes viſere fervidi, 


- Multo non fine riſu, 


Dilapſam in cineres facem. 


Manner of ſpeaking may be allowed, &c. Si 
guid periculo/ius finxiſſe videmur quibuſdam re- 
medits præ muniendum eſt ; ut ita dicam ; ft liceat 
mihi dicere, &c. 


13. Co purpuræ. ] Mr. Dacier thinks, that 


Horace means a Kind of tranſparent, purple 


Veil, made in the Iſland of Cos, which was 
uſually worn by the common Women of 
Rome; and that he laughs at Lyce for wear- 
ing it to make her appear young. We ma 
underſtand, by Coan Purple, any rich. 
dyed with that Colour. 5 

15. Netis condita faſtis.] The Faſti were 
public Regiſters, in which all remarkable Ae- 
tions of each Year were preſerved, and every 
Year was diſtinguiſhed by the Names of its 
Conſuls. As theſe Regiſters were kept in 
Places where all People might conſult them, 
it was ealy to know every Perfon's Age, 
Name and Family. Horace therefore 


Cynaram, notaque 
_ Gratarum facies? Sed Cynaræ breves 


* * 3 
1 
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Lyce, that not all her Arts of appearing 
young can recall the Years, which were once ® 
committed to the public Necords, and which 


they very faithfully preſerve. TorR. 
ts Pia" The Werd Genie all the 
of Beauty, fuch as which the 

Poet mentions; a Vivacity of 


n 
Complexion, Color, and decent motus, the 
Graces. of Shape, Mien, and Behaviour. Sax. 
color ? heu /] We read in the com- 
mon Editions, quove color decens, Chabotius 
and Cerutus began the Reformation of the 
Text, in referring decens to motus, and not to 
color, which Bentley not only re- 
ceived, but juſtified. Mr. Cuningham finiſhed 
the Correction, and Mr. Sanadon (bath pub- 
liſhed it in his Edition. 

18, Quid habes illius, &c.] Horace here 
uſes facies not only for the Face, but for the 
whole outward Appearance, as in one of his 

- Satires, ' 


— 


Od. 13. Tur Onzs os Honacs. - 40 
Ah! whither is thy Venus fled? 
That Bloom, by Nature's Cunning ſpread? 
That every graceful Art? 
Of Her, of Her, what now remains, _ 
Who breath'd the Loves, who charm'd the Swains, 
And fnatch'd me from my Heart? 


Once happy Maid, in pleaſing Wiles 
You vied with Cynara in Smiles, 
Ah! tragical Survival! 
She glorious died in Beauty's Bloom, 
While cruel Fate defers thy Doom 
To be the Raven's Rival, 


That Youths, in fervent Wiſhes bold, 
Not without Laughter my behold 
A Torch, whoſe early Fre 
Could every Breaſt with Love enflame, 
Now faintly ſpread a fickly Gleam, 
And in a Smoke expire. abt, 
| Ops 
Satires, Quali ice, When he facies tarum artium causd, artes we muſt 
nota * he fpeaks 2 ſame underſtand, as the Scho Ar well ex- 
Senſe as when he ſays, Proculeius notus animi plained the Word, thoſe graceful Motions, 
paterni; or as notus forme, notus militiæ, pre» thoſe delicate Endearments, which pleaſe and 
Mans animi, notus operum in other Poets. All engage us. Artium gratarum facies dicitur, 
theſe figurative reſſions are ſo many El- gue oculis, nutu ſupereiliorum, cervicis volubt- 
lipſes, where ſome Words muſt be « litate, capitis gratia, totius denique _— 
ere the entire Conſtruction muſt be, facies motu placet. AW. 
Nr 
OL. y 
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(CVE cura Patrum, qusve Quiritium, 
| " Plenis honorum muneribus tua, 
Auguſte, virtutes in ævum 


Per titulos metnor 


Eternet? 6, qua Sol habitabiles 
Illuſtrat oras, maxime principum, 


Quem legis 


/ | F 
Ad AuGusTUM. 
eſque faſtos 
5 


Vindelici didicere nu 


Quid Marte 


guſtus had commanded our Poet to cele- 
brate the Victories of Druſus and Tiberius, 
over the Rhceti and Vindelici ; and as Tibe- 
rius might have been diſpleaſed that he had 
_ a 1 = the fourth Ode of this 
„ he is here diſtinguiſhed in a particular 
Manner. The Praiſes of Druſus gran 
founded with thoſe of other Heroes in the 
Claudian Family, but Tiberius is affociated 
with A The two Pieces are of the 
ſame Character, and equally animated by a 
Greatneſs of Sentiments, a Sublimity of Style, 
and all other Beauties of Poetry. SAN. 
Verſ. 1. Quæ cura Patrum.) When Horace 


Au 


wrote this Ode, the Senate and People had 


pants all Honours to Auguſtus, which could 
decreed not only to a but to a God; 


yet wanting to the Glory of 


nours A 


poſſes. . Milite nam tuo 
Druſus Genaunos, implacidum genus, 
Breunoſque veloces, & arces. 
Alpibus impoſitas tremendis 


IO 


Dejecit 
yet Horace demands by what new Cares, by 
what new Dignities, they ſhall eterniſe his 
Virtues, and aſſure to him that Immortality, 
which he had merited. There is ſomewhat 
infinitely noble in this Demand, and Horace 
alone ſeems capable of _— whatever was 
uguſtis. Dac. 

2. Plenis honorum muneribus.} Munera ſig- 
nifies in general the public Monuments, Sta- 
tues, Inſcriptions, Decrees, and whatever Ho- 
grateful People could pay to a Prince, 
by whoſe Goodneſs and Wiſdom they enjoyed 
a perfect Felicity. Theſe Honours are parti- 
cularly ſpecified by Titules and Faſtos, the 
firſt of which ſignifies all public iptions 
upon Statues, — Sc. In the Faſti or 
public Regiſters, 


8 


od. 14. Tux Opzs' or Hones. | 


. 
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ODE XIV. Jo Aucusrus. 


OW ſhall our holy Senate's Care, 
Or Rome with grateful Joy prepare 
Thy monumental Honours: big wi « 


with Fame, 


And in her feſtal Annals eterniſe thy Name? 


O Thou, where Sol with 
The habitable Globe fi 


kindly Rays 


= 


Greateſt of Princes, whoſe vindictive War, 
Firſt broke th unconquer d Gaul to thy triumphal Car. 


For when thy 


Legions Druſus led, 


How ſwift the rapid Breuni fled! 


The rough 


Genauni fell, and, rais'd in vel 


Tremendous on the Alpes, twice overwhelm'd the Plain 


tions of Heinz. hi which he 
ined his Victories; his ali D Roms: 


Decrees, which ordered Feſtivals, Altars, 


Hymns, and divine Honours to him, &c. 


Dac. 
7. Quem legis expertes Latinæ.] The Con- 
ſtruction is remarkable, Quem Vindelici didi- 
cere quid Marte poſſes, An Helleniſm not ill 
laced in a Pindaric Ode. It was a Year and 
half fince Druſus had conquered this People, 
who never had been ſubdued before to the 
Roman Power. D 0 
. Milite nam tus Druſus.) Although 
Poet had written a particular Ode upon the 
Victories of Druſus, yet he mentions him 


Fff 2 


"Their 


again, to ſhew, that his as well az 
of Augufts, and thaz hey caly exxceted Ks 
u 
Commands. This ff afterwards 
more ſtrongly expreſſed. Te copias, te com- 
lium, & tuos prebente Dives. SAN. 
10. Implacidum genus.) Strabo, ſpeaking of 
the Cruelty of this People, — 3 
they had taken a Town in War, they were 
not contented to put to the Sword all the Men, 
who were capable of bearing Arms, but killed 
all male Children, and even Women big with 
Child, if their Prieſts aſſured them it was a 


Boy. Velleius calls them feritare traces, 


; Dac. 


13. Plus 


Q. Hes ATI Faiaca, Anu Lib. 4. 
Dejecit acer plus vice ſimpliſie. 


Major Neronum mox grave, prœlium 


Auſpiciis pepulit ſecundis, 

8 9 d ' in 8 ine M +; 7 
' Devota morti- pectera libers «© 
Quantis fatiparet ruinis ?: Ed 
Indomitas prope qualis undas neee hep 


- - 


— 


Exercet Auſter, Pleiadum choro 


Scindente nubes; impiger hoſtium 0 
Vexare turmas, & frementem | 
M.ittere equum medios per ignes.... 
Sic tauriformis volvitur Aufidus, 257 


Qui regna Dauni præfluit Appuli, 
Quum ſævit, horrendamqus cultis 
Diluviem meditatur. agris; 


13. Plus vice ſimplici.] Horace would de- 


ſcribe two different Actions of Druſus in the 
ſame Campai 5 In the firſt he gained a Vic- 


tory over the Vindelici, and covered Italy from M 


their Incurſions. Tiberius, who was at chat 
Time with Auguſtus, was ſent to ſupport his 
Brother, who then puſhed his Conqueſts 
18 the Vindelici, the Breuni, and Ge- 
auni, when the two Brothers, uniting their 
Forces, entirely ſubdued the Barbarians. SA N. 
Velleius relates the Story in another Man- 
ner. But Druſus was then dead,.. Tiberius 
was Emperor, and Velleius was.a moſt ſhame- 
leſs Flatterer to a moſt execrable Tyrant. 

17. 8 in certamine, &c.] There is 
here an Expreſfion hardy and proper for the 
moſt ſublime Lyric Poetry, 2 ruinis 
pectora devota morti liberæ. fame Bold- 
neſs appears in the Conſtruction. Spectandus 
quantis fatigaret ruinis, for - ſpeftandus tum 
2 magnis ruinis fatigaret. The ſecond 

ine of this Strophe is of great Beauty, nor 
4 


Ut: 


is it e in fewer Words to unite more 
Nobleneſs of Sentiment and more Vivacity of 
Action, than appear in this Deſcription of 
en, who never turned their Backs upon an 
Enemy; who were reſolved either to conquer, 
or fall in Liberty. rl? 
20. Indomitas exercet undas.] It muſt be ac- 
knowledged, that Horace compoſed this Ode 
in the true Genius and Spirit of Pindar, nor 
in any other hath he uſed a greater Number 
of ſtrong Terms, and hardy. Conſtructions. 
The South Wind is repreſented . contending. 
with the Waves, endeavouring to ſubdue their 
untameable Spirit, and taking Pleaſure in tor- 
ing and fatiguing them. „ 
21. Pleiadum choyo.] This Picture of the 
Pleiades, who riſe dancing out of the Ocean, 
and rend. the Clouds in performing their Cir- 
cuit, hath ſomething inexpreſſibly pleaſing and 
noble. The Pleiades are a Conſtellation of 
ſeven Stars in the Head of the Bull, not in his 
Tail, as Pliny believed. They are * 
ve. 


Od: 24. Tu OD 6% Hessen Jef 


| Theit haughty Towers. With juſt deren 
While the good Gods'thy Betele blets, * 
Our elder Nero {tote with” 0 
The Rhœtians, huge of Bulk, and broke Eben Arr. 


Conſpicuous i in the mart Sue. 931 ado 
With what prodigious Naas he e 
For glorious Liberty the death - devoted Breaſt! % 


As when the Pleiads rend the Skies 
In myſtic Dance, the Winds ariſe, 
And work the Seas untam'd; ſuch was the Fc orce, 
With which, teu reading Fires, he 8 his 
foaming Haf 


The Daunian — rn rolls his Waves, 
When to the golden Labours of the Swain, 
He meditates his Wrath, and deluges the Plain, 


As 


have been the ſeven Daughters of Atlas King Bull-formed, but” fich a compoand Epidhee : 
of Mauritania, from whence Virgil calls them would be diſagreeable and harſh in . 
Atlantides, Rivers were frequently repreſented by the An 


24. Medios per ignes.} Some Interpreters cients with Horns; becauſe, accotdi 
underſtand the Word * figuratively for the Feſtus, they were as fierce as Bulls, . 
Heat of Battle, 2 ervorem ; but it atrocia ut tauri; but more probably from 
bably alludes to ſome 


pro- 
Action of Ti- Noiſe. and Roaring, or rather from their 


derius, A He might either branchin n 


have forced his Way through Fires, which ing like the Horns of that Beaſt. Thus Ri- 
were kindled to oppoſe his Paſſage ; or he vers in are by the Greeks. called The - 
ight have a the Rhcetians at Night in Horns of the Ocean, Kigare "Omar; and thus 


their Camp, where it was a Part of military Virgil calls the Rhine -bicornis double-horned, . 
Diſcipline to kindle Fires. In the tenth Ode becauſe in his Time it was divided only into 


of the firſt Book, Priam is. deſcribed paſſing. 
ene. rough the Firm of the Thulln 


25. Tauriformis.] This might be tranſlated-. 


two Channels. Druſus Germanicus after- - 


. Horns 
became uſual Emblems, * of 
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Prim 


Q. Horarn Fu acer Cantxuu 
Ut bandenerum Claudius eee 
Ferrata vaſto diruit impetu, 
oſque & extremos 8 
5 Stravit humum, fine clade ridden; 
Te copias, te conſilium, & tuos 


* 
* 
_ 


Præbente Divos: nam tibi, quo die 


Portus Alexandria ſupplex Bu 
Et vacuam patefecit aulam, 
tertio 


Fortuna luſtro 


35 


Belli ſecundos reddidit exitus, 
Laudemque & optatum peractis 


decus 


Te Cantaber non ante domabilis 1 


40 


Meduſque, & Indus; te ofugus Seythes 


Miratur, © tutela 


— — 


Italiæ, dee Rom 3 TW 


Power, Dignity,” Terrour and Plenty; 
vers, when rai ed b an accidental Flood, car- 
ry Deſolation and Ruin through the Countries 
where they flow, with Fruitfulneſs and Wealth 
when confined within their natural Chan- 


nels. 
Vtvitur Auſidus.] Horace hath reverſed his 
Compariſon, for inſtead-of comparing Tibe- 


rius to the River, he hath compared the River 
to his Hero, and by this means given us a 
eater I of him, while the Lan 

mes more ſublime. To be well aſſured 
of 'the Truth and Importance of this Remark, 
we need only reduce the Compariſon to its na- 
. tural Order by putting fic into the Place of ur, 
and we ſhall clearly ſee. the Difference be- 
tween them. 


Ut tauriformis viluitur Aufedus, bee. 
Sic barbaror um Claudius — DaAc. 


5 


as Ri- 


Te, 


oo um is favis] othing can be more 
than this ares in which the 
River enters in his Fury; collects a Deluge 
of Waters; forms his Deſigns of Deſolation, 
and executes his dreadful Purpoſe. His Rage 
particularly threatens the ſtanding Corn, 
which makes the Compariſon — by re- 
preſenting Tiberius mowing down the Ranks 
of War; and to complete his Hero's Charac- 
ter, the Poet ſays, that all this Execution is 
performed without any conſiderable Loſs. 
34. Tuos prabente Dion. ] Horace will not 
prove, in the common Method, that the Gods 
of e had given this Victory to Tibe- 
ſe he was that Emperor's Lieute- 
pron. and fought under his Auſpices; but 
ſince the Rhertians were defeated upon the 
ſame Day in which Auguſtus entered Alexan- 
dria fifteen. Years before, the Poet concludes, 
that the fame Gods had crowned both Expe- 


ditions 


2 


Od. 14. Tas ost ob Hon den. 407 


As Claudius 1 
Broke through the iron Ranks of Fight; ' 
1 Front to Rear the bloodleſs Victor 


w'd down eee and wide the dag. 
ter ſpread. -- e nn 91 


Thine were his 8 bis Counſels thine, 
And all his guardian Powers divine: 
For fince the Dar, when Alexandria's Port 
Open d, in Suppliance low, her deſolated Court, 


When thrice five Times the circling Sun 
His annual Courſe of Light had run 
Fortune by this Succeſs hath crown'd thy Name, 


Conte thy Glories paſt, and rais Fo thy future Fame. 


Dread Guardian of th' im 
Whoſe Preſence rules thy Country s Fate, 
On whom the Medes with 0 Wonder gaze, 
Whom unhous d a fear, eh d Spain obeys; 


Nilus, 


rius to the Em and recalls to his Re- ſoon as we underſtand the Terms. Arragarr, 
membrance a = made him Maſter ſignifies to give or attribute. Opratum decus 
of the World by ending the civil Wars. As is the Victory gained by Tiberius, than which 


among their ſacred Feſtivals. This Day "41. - now ant} demabilis.] This 
| y the 29th of Auguſt, 724. Dac. San. Epi extended to Medes and 
39 · Optatum * 1. The Senſe of 


* 


4 Q. Honru — Lib. 4. 
Te, fontium qui oclat origine 


2 78 > 2 "8 
n & Iſter, te 1 re. 5 
Te WN ei remotis 
5 Ocranus Britanniv; rh U vo 
''T e non paventis funera Galliz, 5 50 
| - D_ tellus audit Tberiz ; | 
'Te erde g 
often . had endeavoured to find. 
ſubdued until the 1 734. g this. River has but two 
conquered by e two 33 round and 
43. Miratur | ge deep top of a Mountain 
Veneration and Awe. 10 worthip. Vit ed Dengla The OP which is formed 
hath uſed the Word odvireri cochged der Fours a owe Dilnce from e 
ſpect and Submiſſion. — 'oot of the Mountain, takes its Courſe to- 


46. Nilus.] Some Portugueſe Jefuits have wards the Eaſt, receives three little Streams, 
at length diſcovered the Sources of the Nile, then turns to the South 1 


_ RD . nn c 4 
* 


CARMEN XV. AucusrI LAUDES: 


OEBUS nem prœlia me loqui, 
Victas & urbes, increpuit lyrà; 


Ne parva Tyrchenum per æquor 
Vela darem, Tus, Ceſar, tas 


Fruges 


The military Virtues of a 5 are his lum to continue Wan and he willingly 
leaſt Virtues ; for Sovereigns, to ſpeak juſtly, ſeized the leaſt Pretext for employing them. 
are not neceſſary to the World, but for making Yet as theſe Wars were on the Extremities of 
their Subjects happy. In the pacific Qualities the Empire, Italy, Rome, and the neighbour- 
of Auguſtus we find the moſt folid Foundation Provinces enjoyed the Bleffings of Peace. 
of his real Glory, becauſe by them he formed Thus while the Prince ſubdued the Enemies 
the Happineſs of the Univerſe. His Reign of the State abroad, he made his Government 

was indeed ſeldom free from War. The Ne- beloved at home, nor did hen _ — thing 


ceſſity of confirming a riſing Monarchy obliged that * contribute to the me bi 
Lubj 


Od. 135. 


The Tigris, h 


Taz Ops or Honacy,' 
8 Nilus, who hides his ſevenfold Source, 
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The Danube and the Ocean wild that roars : 
With Monſter-bearing Waves, round Britain's rocky 


Shores, ! 


The fearleſs Gaul thy Fame reveres, 
Thy Voice the rough Iberian hears, 


With Arms compos 


'd the fierce Sicambrians yield, 


Nor view, with dire Delight, . the Carnage of the Field. 


and afterwards advances to the Welt uit 


twenty-five Leagues. At laſt, flowing through 
Egypt, it diſcharges itſelf into the Mediter- 
ranean by two Mouths, SAN. 


50. Non paventis funera Gallie.] Cæſar and 


Lucan attribute this Intrepidity of the Gauls 
to the Doctrine of the Metempſycoſis, which 


their Druids taught, Druide in primis hec 
volunt perſuadere, non interire animas, ſed ab. 
aliis po mortem tranſire ad alias; atque hoc 
maxims ad virtutem excitari putant, metu mor- 

tis neglecto. 
I. Audit.) Is a Term of Reſpect and Sub- 
audire aliquem, to hear, to obey. Dac. 


tt. 


—_— 


ODE XV. 75 AvcusTus. 


Would have ſung of Battles dire 
And mighty Cities overthrown, 
When Phoebus ſmote me with his Lyre, 
And warn'd me with an angry Tone, 
Not to unfold my little Sail, or brave 
The boundleſs Terrours of the Tyrrhene Wave. 


Subjects. Never were wiſer Laws eſtabliſhed 
for the Regulation of Manners; never was 
there ſuch Expence in public Edifices, or ſuch 
Magnificence in Shows; never was Com- 
merce more flouriſhing; never were Arts and 
Sciences in greater Honour. "Theſe may not 
be the moſt dazling Actions, yet they give 

Vor. I. G 


Yet 


the moſt laſting real Pleaſure to the Heart of a 
generous Prince, and moſt powerfully en 

the Affections of a People ſenſible to their 
own Happineſs. Such are the Actions, that 
Horace celebrates in this Ode, which is equal- 
ly worthy of the Hero and of the Poet. 


8 8 7 


Q. HonATIf Face CAAM 


Fruges & agris retulit uberes ss 5 
Ee Bens noſtro reſtituit Jovi, Ef Weir 


Lib. 4. 


Derepta Parthorum ſüperbis 


Poſtibus; & vacuum duelli s 
Janum Quirini clauſit; & ordinem 


Rectum evaganti frena licentiæ 10 
Injecit, emovitque culpas, 
Et veteres revocavit artes 
Per quas Latinum nomen & Italæ 
Crevere vires, famaque, & imperl | 
Porrecta majeſtas ad ortum 1 5 
Solis ab Heſperio cubili. 75 

| x Cuſtode 
F of Jan Dre ind Sat an Ace rent of this Reduntion of Parthia in 
time, which probably gave Occaſion to this the ninth Ode of the ſecond Book ; nor ſhould 
Ode. Sax. we be ſurpriſed, that Horace numbers it among 


Verſ. 1. Phoebus volentem] Horace could 
not flatter Auguſtus more agreeably, than b 
repreſenting Apollo intereſting himſelf far his 
Glory, and forbidding the Poet to attempt 
his military Actions, ſince it was impoſſible 
to celebrate them with a Dignity equal to the 
Subject. This Addreſs will appear more de- 
licate and artful, if we remember how anxi- 
ous Auguſtus was, to have it believed, that 
Apollo was his Father, and Protector; parti- 
_ that he fought for him at the Battle of 

ium. . | 


Actius hæc cernens arcum intendebat Apollo 
Deſuper. Virg. Dac, 


3. Ne parva Tyrrhenum ] To attempt with 
his feeble Genius to {ing the Victories of Au- 

uſtus, is to venture in a little Bark on a 

road, tempeſtuous Ocean. The Metaphor 
is beautiful; the Sentiment modeſt, and the 
Compliment to Auguſtus appears with equal 
Truth as Dignity, for it is a Compliment paid 
by a Gol. 2 


two hundred and twenty Foot. 


| they had bcen torn down from the 


the pacific Actions of Au s, ſince it was 
obtained without Blood. The ſole Appre- 
henſion of his Approach diſarmed and held in 
Obedience all the People of the Eaſt. Vel- 
leius gives us a glorious Picture of him, when 
he repreſents him carrying round to all the 
Nations upon Earth the Bleſſings of his Peace. 
Neftro Jevi.] The Standards, which 
Phraates reſigned to Auguſtus, were carried to 
the Capitol. The admirable Structure of this 
Edifice ; thoſe Embelliſhments, with which it 
was enriched ; the Preſents ſent by conquered 
Provinces, and Kings, who were in Alliance 
with the Romans, rendered it one of the moſt 
auguſt -and magnificent Buildings in the 
World: It had four Fronts, each of them 
There were 
three Chappels in the lower Part of the Tem- 
ple; that of Jupiter in the middle; that of 
inerva upon the right, and that of Juno on 
the left Side. | SAN, 
7. Derejta.) Horace, in Compliment to 
Auguſtus, would repreſent theſe Enſigns, as if 
arthian 
Temples 


Od. 1 5. 


To Roman Jove his 


Auguſtus bids the Rage 


Tux Obs or+Hoxacs,: 8 

Yet will I ſing thy peaceful Reign 
Which crowns with Fruits our happy Fields, 

And rent from Parthia's haughty Fane - © | 


Eagles y 
of War to ceaſe, 
And ſhuts up Janus in eternal Peace. 


4EL 
, *#- a 


ds; 5 


Reſtrain'd by Arts of ancient Fame, ' - 
Wild Licence walks at large no more, 
Thoſe Arts, by which the Latian Name, 


The Roman Strength, th' imperial 


With awful Majeſty 


Temples by Force of Arms; or perhaps he 
would ſhew, with how much Violent to 
their own Inclinations the Parthians had de- 
termined to ng, 2 gr glorious Marks of the 
Victory, they had obtained. Such is the 
Force of 2 * 38 | 

- 9. Janum Quirini.] This Temple was built 
by Roma from whence Horace calls it 
Janum Quirini. His Succeſſor Numa put two 
Gates to it, which were ſhut in Peace and 
opened in War, ey had been twice ſhut 
before the. Time of Auguſtus, and thrice 
during his Government. Virgil has given 
a noble Deſcription of the Rage of War ſitting 
in this Temple, like a Fury, upon an Heap 
of Arms, and bound with Chains of Braſs. 
Perhaps there was really a Statue of this kind 
placed in the Temple of Janus. 


——dire ferro & c bus arctis 

— Eg Furor impius intus 

Seva ſedens ſuper arma, & centum wvinftus 
ahents 

Poſt tergum nodis, fremit horridus ora cruento. 


The direful Portals of tumultuous War 
Shall then be ſhut with ever-during Bar : 


Gee 2 


unbounded ſpread 
To riſing Phoebus from his weſtern Bed. 


IAG, - - 


Power, - 


While 


Perch'd.on fell Arms, and bound with Brafs 
in 
An hundred Fold ! ſhall impious Fury grind 
His EE Teeth, and, through the dreary 
bt ome 


* bathe his bloody Jaws with 


11. Ensvitgus culpas] Is the Reading of al- 


moſt all the Manuſcripts, and is much ſtronger 


than the common amovit. Euere properly 
ſignifies to root out, to extirpate. Tor. 

12. Veteres artes.] Theſe Arts are an exact 
Obſervance of Religion; a Diſcipline of Man- 
ners; the Culture of Sciences; a Liberty of 
Commerce ; and all the Virtues, which had 


made the Romans Maſters of the World, and 


which Auguſtus had the Glory of reſtoring to 
their ancient Splendour, Tokx. 
15. Majgſias ] The Romans, in that Spi- 
rit of Liberty almoſt peculiar to them, would 
not ſuffer the Name of Maje/ly to be applied 
in any other manner than to the Dignity of 
the People. Majeftas (ft in imperio atque in 
omni papuii Roman dignitate, Cic RO. They 
were cqually jealous of the Word Empire; 
for all Power and Dominion, next tv that of 
0 


4122 Q. Ho A TII Fiicet CAAMIK un 
Ci.uꝛſtode rerum Cæſare, non furor' 


Civilis, aut vis exiget otiumm . 
Non ira, qu#'procudit enſes, 


Et miſeras inimicat urbs. 


20 


Non qui profundum Danubium bibunt, 


Edicta rum 


pent Julia; non Getæ, 


Non Seres, infidive P err, 
Non Tanaim prope flumen orti. 


Noſque & profeſtis lucibus & ſacris, 


25 


Inter joooſi munera Liberi, 

Cum prole matroniſque noſtris, . 
EKRite Deos priùs apprecati, | 
Virtute functos, more patrum, duces, 


Lydis remiſto carmine tibiis, 
Trojamque, & Anchiſen, & almæ 
Progeniem Veneris cagemus. 


the immortal Gods, was thought to reſide 
wholly in the People; and a Crime againſt 
dar Majeſty, was eſteemed next to that of 
_ Sacrilege. | 
17. Cuftode rerum Ceſare.) Nothing can 
better to the Date, which we have given 
to this Ode, In the fourteenth of the third 
Book the Poet ſays, Ego nec tumultlm, nec 
mori per vim metuam, tenente Ceſare terras, 
where we find the ſame Thought in almoſt 
the fame Expreſſion; and as the firſt of theſe 
Pieces was compoſed upon the ſecond ſhutting 
the Temple of Janus, this ſeems to have been 
written after the third. Upon each of theſe 
Occaſions Auguſtus had ſubdued all the Ene- 
mies of the Roman Empire; baniſhed the 
Alarms of War, and given Peace to the Uni- 
verſe. | SAN. 
18. Exiget.) This is the Reading of many 
excellent Manuſcripts, and eſpecially of the 
Scholiaſt. Eximet has not Force enough to 
anſwer to Furor and Vis, BENT. SAN, 
20. Inimicat.) Serendis deſidiis miſeras urbes 
Hit. This is one of the Words with which 
q 


- 


fr 


30 


Q. HoRATII 


Horace boaſted he had enriched the Latin 
Tangue; at leaſt it is not ſound in any Au- 
thor before his Time. 8 Ac. 
25. Neſque & prefeſtis.] We have here a 
beautiful ion between the Romans and 
the Nations, which they had ſubdued. Theſe 
laſt were reſtrained b F ear from violating the 
Laws of Auguſtus ; but the Romans thought 
could not ſufficiently witneſs their Love 
Gratitude to their Emperor, but by fing- 

ing his Praiſes in their public Feſtivals, and 
bleſſing him in their domeſtic Entertainments. 
When we ſee them thus employed and ſur- 
rounded by their Wives and Children, it is a 
Picture of Tenderneſs and Affection, which 
muſt have been very pleaſing to Auguſtus, 
who knew that the real Glory of a Sovereign 
conſiſts in poſſeſſing the Hearts of his People. 
YN | Dac. SAN. 
30. Lydis remiſio carmine tibiis.) In the 
Time of Terence the Romans had Flutes, 
which might be properly called Phrygian and 
Lydian. They were different in their Tones 
and Number of Stops. The Lydian had but 
; one 


Od. 15. | 
While watchful Cæſar 


Taz OR or Hon Ack. 
guards our Age, 
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Nor civil Wrath, nor loud Alarms 


Of foreign Tymults, nor the Rage, 
* _ 1 * 2 LIT # JY 
{ © "That joys to fore deſtructiyr Arms, * | 


And ruin'd Cities fills with hoſtile Woes, 
Shall e'er diſturb, O Rome, thy ſafe Repoſe. 
Nations, who quaff the rapid Stream, 


Where deep 
The Parthians, of 


the Danube rolls his Wave; 


dious Fame, 


The Getæ fierce, and Seres brave, 
And they, on Tanais who wide extend, 
Shall to the Julian Laws reluctant bend. 


Our Wives, and Children ſhare our Joy, 
With Bacchus” jovial Bleſſings gay; 


Thus we the fe 


Hours employ, 


Thus grateful hail the buſy Day ; 
But firſt, with ſolemn Rites the Gods adore, 
And, like our Sires, their ſacred Aid implore ; 


Then vocal, with harmonious Lays 
To Lydian Flutes, of chearful Sound, 


-  Attemper'd ſweetly, we ſhall raiſe 
The valiant Deeds of Chiefs renown'd, 
Old Troy, Anchiſes, and the. godlike Race 


Of Venus, blooming with immortal Grace. 


one Stop, and conſequently was of a deep 
Tone; the 4 a two, which gave a 
ſhriller Sound, from whence Varro calls it 
liguidam vocem. But in the Time of Horace, 
al their Flutes had many Stops, and they 
called them Phrygian or Lydian according to 
the Meaſures in which they played ; for what- 
ever Change was made in Inſtrument, 
they always played in the ancient Meaſures, 
Thus the fame Flute was called Phrygian, 


when they played in the ian Meaſure, 
and —— —— in 8 the Lydian 
Meaſure. is laſt was better ſuited to the 
Voice, and as it was of. a Tone. more loud 
and lively, it was proper for Mirth and Feſti- 
vals, from whence Plato calls it Ae cbm 
Twas, a feſtal Harmony. Dac, 

32. Progeniem Veneris.) We may under- 


ſtand theſe Words of Auguſtus alone. Sax. 


END of the FouxTn Book. 
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0. Hon Ari runde 


E P . 


D "Or N 


1. 1 B E R. 


a Epopz I. Ad MAcENATEM. 


BIS Liburnis inter alta navium, 


Amice, propugnacula, 
Paratus omne Cæſaris periculum 


8 ens, , tuo. 


It were a Shame to repeat the he Cee 
of the Grammarians upon the Mean EO 
Word EPODES, but that their 
may convince us how unjuſtly the Title hath 
been given to this Book. 2 fant 1 
by ago ut nullo 2 refelli queant. MURET: 


that this Name was given to 
the nn „ becauſe in the firſt ten Odes 


a ſhorter Verſe is regularly placed after a 
longer. This Reaſon would include ſeveral 
other Odes, and the third Book might as juſt- 
have been called Alcaic, fince the firſt fix 
es are written in that Meaſure. Others 

, that as the Grecian Epode cloſed the Song, 


Quid 


ſo in Latin 838 a ſhorter Verſe, which, 
following a longer, cloſes the Senſe and ends 
the Period, ſhould be called Epode. But this 
is a Suppoſal of what is not true in Fact, for 


& "the Senſe does not always end with each 


Diftich ; nor indeed have the Latins any juſt 
Right to the Word. The Grecians, from 


whom they received it, uſed it to ſignify the 


—— and laſt Part of an Ode divided into 

— jen Antiſtrophe, and Epode; and ſince 

tins have not any Odes of ſuch Form, 

rok have conſequently no Right to the _ 
It is equally certain, that it did not ap 

the Times of pure Latinity, and was not 1. 

troduced 
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Eropk I. To MAxcEnas. 


WS you, Mæcenas, deareſt Friend, 
Would Cæſar's Perſon with your own defend: 

| And Antony's high-tower d Fleet, 
With light, Liburnian Gallies fearleſs meet, 


which ave notReaſon ſufficient for continuing 


A late Commentator, who treats all his 
Brethren as "well-meaning People, boni he- 
mines, has found that this Book hath its Name, 
_ becauſe it contains a Number of lewd, im- 


modeſt Pieces. Surely not to give it 
fuck: i Toles "Thin 22 ; 
of the Diſpute ſeems to be, that theſe Odes 
were collected after our Poet's Death, and 
being added to thoſe, which he himſelf had 
Publiſhed, were called Epedes, or The Book af- 
ter the Caen. From hence we may 


416 


Q. HoxariI rue Erobon LIE. 


A nos? quibus te vita fat eee 1 35 


3 ft « 


equemur 3 


Non . ni n fimul? » 


— % 


An hunc labogfm mente la 
— Qua ferre non molles 


4 
1 
1 hoe? 
& © 


viros? — 10 


Feremus: & te, vel per Alpium juga, 


Inhoſpitalem & Caucaſum; 
| Vel Occidentis uſque ad ultimum ſinum 


Forti ſequemur 


pectore. 


r * 1 Fl v 


KRoges, tuum labore quid juvem eg 
Imbellis ac firmus mꝰ 5 

Comes minore ſum futurus in metu, — —e—e 
Qui major abſentes habet: E 

Ut aſſidens implumibus pullis 8 | 
een alpha timet Hin PO 20 


Declaration mortified our Poe who bad at- 
tended him to the Sicilian Wars Pom- 
pes and would gladly have ſhar 

ngers with him in an Action, which had 
fixed the Attention of the whole World, and 
which was to give a Maſter to the Roman 
to expoſe his, — ar"F7M or has he 
was afraid, the Fati of the Voyage and 
the War might impair his Health, which was 


TRE. | 

is Ode was written in 7235 and it 
ſhews, h the Whole, a diſintereſted Af- 
fection — _ 4 * wo 
. utarch, t- 
tle, ſays, that when XE 's Ships 
was ſurrounded by four or five Liburnian 
Gallies, it looked like an Aſſault of a Town. 
Horus, deſcribing the Veſſels of Antony, 
ſuys, that they had from ſix to nine Rowers 
to-every Oar ; that they carried Towers and 
Bridges of ſuch prodigious Height, as to look 


the ſame 


like Caſtles and Towns; a Bom groaned 
19 their Weight, and bet lee la- 
0 


ured to puſh them forward race calls 
theſe Towers, Propugnacula navium, and Vir- 
gil calls the Veſſels, which bore them, Tur- 
"ou puppes, Towered Ships. 

e.] Horace had been eight Years a 
ob and Intimate of Mzcenas, having 
been preſented to him in the Year 715. omg 

3 Paratus emne Ceſaris.] We 
much acquainted with Mæcenas under a mili- 
Character, but he: ſeems to have ſuffered 
unjuſtly in that Reſpect. The Battle of Ac- 
tium was the ſixth, in which he fought for 
Octavius in the Space of twelve Vears; and 
ſince Horace had aſſiſted in two of theſe Ac- 
tions, he could ſpeak of his Patron's — 

rage, as an ocular Witneſs, This Pan 

on Mzcenas includes indirectly that of 
vius, 5 that he was regardleſs of 
his Perſon in Battle, and expoſed himſelf to 
the greateſt Dangers. SAN, 
7. Jo 
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The glorious Toil, and fpurn tel * 1 | 
I will; and over Alpine ES: . arp, goth 
Or favage Caucaſus intrepid 
Or - low, with undaunted "wo 
Thy dreadful Warfare to the fartheſt wat. 
| Lou aſk, what Aid can I affard, wg 
A puny Warrior; Novice to the Sword; 
Abſence, my Lord, increaſes Fear; 
The Danger lefſens when the Friend i 1s near; 
Thus, if the Mother-Bird forſake | 


w | _ Her ih oe: * dhe oe the Wb — 


7 
- 


alone had 
ens 
when the Poet reckons a 
the molles viros, we may believe, he was not Ds 
ery, as in truth, ad ferendam apm. The Poets frequently 
ilippi, he had no great uſe the Verb adeſſe in this Senſe. Mr. Daci 
Mzcenas and conſtrues it, — preſens fit, and thinks 
65m!!! * b SAN, 


Vor. I. h 16. Hunte | 
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Nec ut 3 { ns 1 ucull 

Circza tangat mænia. "mT ; 2 + elit eb 
Satis ſuperque me benignitas t 5 1 | 
Ditavit: 'haud parayero, 
' Quod aut, avarus 1 W pn mam 

Diſcinctus e ut PPS... 6h wake 
-;, Eros 


4 
— 
** 


% 


b 1% * 
- 1 1 4 
1 n "7 : " — 1 # 2 — $ « 
© 4 ? G F . C377 eye? 17 *& 115 "+ 
* 8 0 —_ a K-44 & 1 0 wi + od þ * + * 4 * #. . 
. : - 


N. 
D 44 


26. Ken gere, Ide Cebu atv ag ummer, occaſioned by 
tion is reverſed, Ut ar atra-illigata' nitantur its Mountains. * the Difficulty of the 


— 


Ll 
* 


Pluribus juvencis, for for Ut plures j Juvenci aratris Sentence the Conſtruction, 
illigati nitantur. The Verb mti ſignifies, to which muſt A cooteny trary to the Poets 
exert our whole Strength, and marks Arrangement 95 the Words ; mntat Lucana 


the ful Labour of T Crug, Calabris paſcuis for mutat Calabra paſcua Lu- 
. Calabris.] The nbc: Ro. cats. 5 ſame Manner in the 2 Book, 
mans had different Paſtures for Summer and mutat Lucretilem Lycæo, for mutat Lycæum 
N 2 Sort ſent their Flocks Lon F Many 5 SCMoL.. 
c Paſtures, a certain eque wt ſuperni, eque ut cau- 

Rent to the Farmers of the A Thus an wills tangas Circea Tuſculi mania is the. 
Calabria was choſen for its Warmth and Tem- Conſtruction of theſe two Lines. Our Poets: 
N on) and Lucania for itsCool- be WE: than " and —_ 
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Epod. l amBiila ant 2 * 
With chearful Heart will I fuſtain, | 
e 


T's urchaſe your Elteem, this dread Cum 
ot that my Plows, with heavier Til, 


Or with © ns Team, may turn m Soil; x 
"Not that ay Mk when Sus rs" 88 7 
May browze the Verdure of L | ay * 
No this toy Vila hall extend I TE * s 
= e 3 a 
Thy Boun hath ſupplied, 
Ben e, 1 
Nor will I meanly wiſh for more, | 
TafteleG in Earth to hide the dns 8 
like an old Miſer in the Play, . 
as Or like a Rake to ſquander it away. b 
n PN Ero 
5 r: >=. 4 3 


from Tuſculum, which was founded by Tele- here adds an Epithet, which determines the 
gonus, the Son of Ulyſſes and Circe, from Meaning. The Romans uſed to collect their 
hence its Walls are called Circzan. Sau. Robes wich a Girdle upon any 

33. rd aut avaris.} Horace hath leamed which required Action; and not to uſe 
Content from his Epicurean Philoſophy, and Girdle, or to wear their Robes looſe and | 
he was too honeſt a to be either prodigal ing, was eſteemed a Mark of Luxury and EHC. 


or avaricious. DM feminacy. | ANCIENT Schorr. 
24--Difeiuttus ayes} 1 As Grand-Children Hr. anten derts that the Poet ought 


SI nn RO 
too gent a Fon t- ; and parti | th 
n e er per ar Nei cs eh he 
in fan ad CES. | tt — e 
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4% Q. Honarn Fraecr Erobon LIS IX. 


Eyope H. Viræ Rusrics Laupbs. 


B qui procul negotis. 

Paterna rura bobus exercet ſuis, 

. Solutug omni fœnore: | 

Nec excitatur elaſſico miles truci, - [ 
Nec horret catum mare; 

Forumque vitat, & ſuperba civium 
Potentiorum limina. 

Ergo aut adulta vĩtium propagine _ 

Altas maritat populos; 


Inutileſve falce ramos. amputans, 
Feliciores inſerit; | 


| — — 
of the Happineſs and ili 
y-Life, hath formed a Deſign of re- 


tiring into the Country, and renouncing his of 


Conſtruction. 
unworthy Traffick. He calls in his Mon Verſ. 2. Ut priſca gens mortalium.) The 
breaks 4 05 were either A. 


all ä and is ready firſt Race of 


to depart, when his favourite Paſſion. croſſes or Shepherds; but ps the Poet does not. 
his P and ſubdues him at the firſt Af- mean an Antiquity ſo diſtant, and rather ſpeaks. 
fault. - Theſe Reflections ſo natural, theſe of the ancient Romans, ſuch as Cincinnatus 


Projects ſo reaſonable, theſe Ideas fo flattering, 
of a pure and conſtant Felicity, vaniſh at 
once, and the Uſurer becomes again enſlaved 
to a miſerable Avarice. The Poet's Art is ad 


The greateſt Praiſe, which could then be 
iven to- a Roman, was to call him a 
Farmer; bus to dibioguiſh 5 * 

n, 


* 


Epod. 2. TI Evorns o Hose. 422 


Eyops II. The Paarses of a CounTayLirs. 


IKE the firſt Mortals"bleſt is Hey 
From Debts, and Mortgages, and Buſineſs free, 
With his own Team who the Soil, | 
Which grateful once confefs'd his Father's Teil. 
The Sounds of War nor break: his Sleep, 
Nor the rough Storm that harrows up the Deep; 
He ſhuns the Courtier's haughty Doors, 
And the loud Science of the Bar abjures, 
Sometimes his able Vines "= 
Around the lofty Bridegroom Elm he twines, 
Or lops the vagrant Boughs away, 
Ingrafting better as the old decay; 


Or 
8 
e Soldiers, Merchants, Lawyers, and now he 
the Poet ſays, he cultivates his on paternal deſcribes 4 Courtier, by a ſervile Attendance 
Eftate. Dac. on the haughty Levees of the Great. Colu- 
Solutus omni farnore.) A Perſon free from mella hath manifeſtly followed this Diviſion 
al Bonds 14 2 who neither nor bor- when he ſhews the Vileneſs, In- 
rotos. ancient Romans thought an j 
Ufurer ſo much a more dan Member of 
Society, than a Thief, that he was condemned 
to a double Puniſhment.. One of the Laws 
of the twelve Tables forbad a greater Intoreſt 
than one per Cent. but this Imereſt was only 
for a Month, and was equal to twelve per 
Cent. with us. 


1422 
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. Horarts FLAcct Eropon Liszx. LI 
Ant in reductà valle mugientium 
Proſpectat errantes greges; E 
Aut preſſa mella condit amphoris; 641 
Aut pra b oves. 15 
Vel, quum decorum mitibus en capt 
Urdu arvis extulit, | 
udet infitiva decerpens pyra, - | 
| item & uvam purpure, 1 
Qui muneretur te, Priape, & te pate | 
__ _ -Sylyane, tutor finium! 
Libet jacere modo ſub antiqua ilice, 
Modo in tenaci gramine: f | 
Labuntur altis interim rivis aqu ; | 25 
Queruntur in ſilvis aves; WI 
Fonteſque lymphis obſtrepunt manantibus, 
; Somnos quod invitet leves. 
At quum tonantis annus hibernus Jovis 


r 
.. x 


Imbres niveſque comparat; £3 008 
Aut trudit acres hinc & hinc wult cane e 
9 in obſtantes Pag; 6 3 
Aut 


A 3 and Varro gives a Reaſon for the Fre 16. Aut tondet infirmas oves.] Infirmas does 
cept: A Vine, when in its Growth, does not not ſignify diſeaſed . or ſickly, but naturally 
require Water, as it does when in the Cup, —— and delicate. For, beſides that it is 
but Warmth and Sun. Cyneas, ' alluding to not cuſtomary to ſheer a Sheep, when it is 
theſe Trees, pleaſantly ſaid of a bad Wine, diſeaſed,” ſuch à Repreſentation would ſpoil 
that its Mother was very juſtly hanged upon the e907 of this rural Picture. Dac. 
ſo high a Gibbet. Aferito matrem_cjus pendere 17. /Decorum mitibus + pomis.) Autumn is 
in tam alta cruce. Dac. piured like a God, riſing out of the Earth 
I. Inutileſve.] Theſe two Verſes, which crowned with all Kinds of ripe Fruits. _—_ 
are placed i in many Editions after the follow- 19. Jn/itiva.] There ſeems by this Epithet 
_ + ng Diſtich, are here reſtared to their natural a greater Pleaſure in 2 0s ruits, 
Order. Such Diſorders are frequent in the than thoſe of natural Growth, becauſe they 
Manuſcripts, and the Correction | hath been are at once the Produce and the Reward of 
received by almoſt all the moſt learned Edi - ous-Art and Labour.  DaCc 
zars of our Author, except Doctor Bentley. | 22, Tutor 


% 


Epod. 2 Taz" Eros or Horex. 43223 
Or in the lengthening Vale ſurveys a 
His lowing Herd ſafe-wandering as they. graze; 
Or careful ſtores the flowing Gold 7 8 
Preſt from the Hive, or n his tender Fold; 1 
Or when with various Fruits o'erfpread' | 
The mellow Autumn lifts his beauteous Head, 
His grafted Pears or Grapes that vpe 
With the rich Purple of the Tyrian Dye 
Grateful he gathers,, and repays a 
His Guardian Gods on their own feſtal Days. | 
Sometimes beneath an ancient Shade, 
WD, Or careleſs on the matted Graſs he's laid; 
;.- - While glide the Mountain Streams — 
-- 2a Birds in Foreſts chaunt their plaintive Song; 
Murmuring the lucid Fountain flows, 
And with its Murmurs courts him to Repoſe. 
But when the Rain and Shows appear. 
And wintry Jove loud thunders o er the Year, 
With Hounds he drives, into the Toils, 
The foaming Boar, and triumphs-in his Spoils :. 
if: | Os 


- 


22. Tutor f FR The Ancients acknow- 
3 whom they called Sylvani, 
t may be Matter of Curioſity to ſee an 
ancient Form of Invocation or Prayer to one 
A you lte erf 
conjure you, ropitious 
ONT Hocke and ani; 
vou will diſperſe, drerm and- repel 2 
Maladies known, — 
Mortali „Calamities, and Peſtilence; that 
vou — — to * — Corn, 
ines and 


Wee and tir Fog, an 
. Nl od 


7. Fonteſque Ipmpbis obſtrepunt.] This laſt 
Word; 2 be joined to avibus, as if the 


Fountains made 'a Concert with the Birds, 
but it muſt be applied to jacenti, by a Figure 
frequently uſed by our Poet. Fantes ob/trepunt 
quod inviteti ſomnos, for Fontes edunt firepitum, 
gui ſomnos conciliet. Theſe two Ideas ſeem 


. for Noiſe naturally —_ 

AN. 

Ae cane. are always more 

than Pl ; multo milite, for multi: 
militibus. When the Lating ſpeak of Huating- 
Dogs, they generally uſe Canis in the Femi- 
nne EY” by _ Torn. 


35» A 


424 Q Horarir Flac Erepon LIS EI. 
1 amite levi rara tendit retia, 
Turdis edacibus dolos; 


Pavidumve leporem, & advenam 1 gruem, 35 
Jucunda captat præmia. - 
Quis non malarum, quas amor curas habet, 
Hec inter chlivikinur? 
Oe ge our in pave frame Exe. 
Domum atque dulces liberos 40 
Gabina qualis, aut ar ſolibus 
Pernich uxor 
Sacrum vetuſtis 2 lignis focum, 
3 adventum viri; | 
Claudenſque textis cratibus latum 45 
Diſtenta ſiecet ubera; pom EL 
Et horna dulci vina promens dolio, 
Dapes inemtas apparet; 
Non me Lucrina juverint 'conchylia, 
Magifve rhombus, aut ſcari, 
Si quos Eois intonata fluctibus 
Hiems ad hoc vertat mare: f 
Non Afra avis deſcendat in ventrem meum, 
Non attagen Ionius 


50 


Jucundior, 


Et advenam gruem.)] Cranes came to the middle of ws Sons 
and Greece in Winter for the Warmth 3 res were remark 
Climate; pre petals —_— e for and M A 
| Hemi advenas, the Strangers of Winter Houſewifery, co VQ. 
Laus. 43. Serum 2 The Con- 
30. Juuant.] e eee eee ſtruction is reverſed ; Extyuere ligais focuth, 
thority of an ancient — — for extrere ligna-in foeo, or ſuper foco, This 
deen received by ſeveral Editors — Fire. was called ſacred, becauſe-it was 


r - crated- to Veſts and the Houſehold: Gods, 


gaſy. They, who read juver, . ought E Cn. 
— — 8 Wine of one Year old ſeems 
41+ A 8 


6 tho fp btw Ville 


4 * . 
* 
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2. 


Or artful ſets the ſpri 
To catch the 


100 


| If, ere her wearied 8 
The ſacred Fire with 
Or if ſhe milk her ſwe 


Or in their Folds his ne 

lf unbought Dainties crown their Feaſt, 

And luſcious Wines from this:Year's Vintage oreſt; 
No more ſhould curious Oyſters pleaſe, 
xury of foreign Seas, 
thundering oer 
Wave, ſhall drive them to our Shore) - 5 
Nor Wild-Fowl of delicious Taſte, | 
| From diſtant Open brought to crown the Feaſt, 0 0 


: Or Fiſh, the Lu 
e Eaſtern Tempeſts, 
The wintry 


of * 
EIL 


of new Wines. 
40. Lucrina conchylia.] Conchylia is a 


ral Word for all Kinds of Shell-Fiſh. The 


Romans at firſt loved the Oyſters of the Lu- 
_crine Lake; afterwards they preferred thoſe 
of Brunduſium and Tarentum; at length all 
others were inſipid to them except thoſe of the 
Atlantic Ocean. As theſe Experices became 
exceſſive, the Cenſors were obliged to forvid 


Vor. L 


2. Tas Eronxs or Hole“ 
12 Or for voracious Thruſhes lays 
His Nets, and with deluſave Baits betrays'; 


Crane, or timorcus Eure 
Thus happy, who would ſtoop to 
The Pains, - the Wrongs, and Injurics 
' But if « che n e ity: SN 
Aſt him in the wider Can e N 
Of Sun- burnt Charms, but honeſt N | 
(Such as the Sabine, or Apulian Ong: 5 


Iii 


mY BY 
* * 4% +4 — 


* 
r 111 Ti F op! 


& ! > 
of Love 


return, 
— —_ bas 


4 md 7.5 
f 


9 


— "nv Surg gre: 


5 
either Fowl or Shell-Fi Me to be We from 
the Countries ſo diſtant. 


Ac. 
50. Rhombus] We cannot with Certainty 
determine what the Rhombus, Scarut, or At- 
tagen were. Athenæus tells us, that the 8 a- 
ri was tender and delicate. Ennius wildly 
calls it the Brain of Jupiter. 
52. Neſcendat in ventrem] Is a Grecian 
Phraſe, and was probably much in Uſe among WE; 
People of Luxury. Dac. _ 
55. L:a oliva.) Olives ought to be ga- 


thered. There was an ancient Law, which 


forbad 


426 Q Honarrr een ans.. 500A 
Jucundior, quàm ſecta de ene 
Oliva ramis arberum, 4 1. 

Aut herba lapgthi — & grak 
| Malv® f@lubres: corpori, 


Videre ſeſios vomerem inverſum. ae; 
Collo trahentes 3 7 
Poſitoſque vernas, ditis exainen. dane, 3 65 
Hzc ut den — Abies, 
Jam jam futurus ruſticus, 


Erops | 


forbad that the Tree ſhould be ſhaken,. or the 66. Circum renidnt Larn.] The Lares 

Fruit beaten down. Oleam ne flringito, neue ate in poetical Language notunjuſtly uſed for 

N e 8 the Fire, round which en _— We. 
59. Agn f caſa terminalibus.] The Poet. and they are repreſen gs (re- 

FF: coin 0 ' utely 2055 , that his \cats cots: picks” Bad fing ridentes 

Meat only once in à Near, on the Feſtival joicing to ſee th "by 7 
Terminus, celebrated the twenty-firſt of numerous a Family. AN 
ruary z or when a Kid was Oy Peg Hec ut — Until theſe Words, 

preſerved from the Wolf. He would only de- Reader. imagines that Horace himſelf. 


ſicribe 3 ly theſe were his own Sen- 
ORR, % nn 


Epod. 2. Ns "Sinn e * * 
| Shall e' er ſo grateful prove to me, 


As Olves 


And chearful 1 
a Fatling, 


gather'd from their unctuous Tr 
Or Herbs, that love the flowery 


A ee 


* eat yam ome Beaſt of Prey. 
the Feaſt how joys he to behold | 


Field; 


* 
If 
4? : 
* 7 12 * 
=” >» 


. - 
, 5 — 


His well-fed Flocks home hafting to their Fold! 
Or ſee his labour'd Oxen bow 
Their languid Necks, and drag th' inverted Plow, 


At Night his numerous Naves to view 
Round his domeſtic Gods their Mirth 
determin d to begin 
A Country-Life, he calls his Mone 

But, ere the Moon was in her Wane, ing 
The Wretch had pat N out c Om. 


The Uſurer fpoke; 


he Turpriſes his Reader agreeably, . and e 


the whole Ode in a more pleaſing and a 
ſtronger Light. Columella mentions Alphius 
as. a. remarkable Uſurer, whoſe favourite 
Maxim was, that the beſt Debts become bad, 


when 89. 2 , like ren mw * 0 
it . 1at cunam, er 
2 ring) — hen Al- 


ad called in in his ese on d ths or 
Fo of the Month, he put it out to 
e gala immedigeely ; and that . F. in 


this 


ä 


#* 


purſve! 


in, 


I 


- Beops 


* 4 «« 


ignorant Uſirer as axed his Mo- 
ney lie uſeleſs to the End 15 the Month. = 
Explaination, fays ' Sanadon, offers 

Violence to the Text, ——_ if it were the Sen- 
timent of Horace, he ought to have expreſſed 
it © The Co ion is the ſame 
in relegit 1 hin as in 2 wo S if*there> 
fore the firſt E Alphiz 


not ſuch an 


did. not g 


. * n une Fuaces bobo bee 


t 0 


- y; * 4 401 2 . 4 742% 


Erops. in. 25 Macsnarew. 
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font ; 
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ARENTIS ch £ 6 quis 1 manu 55 | 4 


Senile guttur fregerit, 35 


Edit cicutis allium 


noeentins, 
Q dura meſſorum ilia! 
Quid hoc veneni ſævit in 3 7 
Num viperinus his cruor 


Incoctus herbis me fefellit? an A | 5 f i 


|  Canidia tractavit dapes? ?: 
Ut Argonautas præter omnes n 
Medea mirata eſt ducem, 


ce cv 


10 


Ignota tauris illigaturum juga, 


Perunxit hoc Iaſonem: 8 200 


o delibutis ulta donis 
 Serpente fugit alite. 


Nee tantus unquam ſiderum inſedit vapor 


NET Apuliz: 


Horace,. when he ſupped with 
had eaten Garlick, which made him violently 
fick, and, here he takes his full Revenge on 
the wicked Weed. It is repreſented as a ſuf- 


' ficient Puniſhment for the blackeſt Crimes. 


It is always predominant in the ſtrongeſt Poi- 
ſons, no Fires either natural or artificial 
have any Thing fo burning. The Verſes of 
this Ode are full of Force, and their Cadence 
= nearly to that of Iambics in Jong 
| AN 

Vcc I. Olim.) This Woxd is taken indif- 
ferently either for the Paſt or Future. The 
latter Senſe ſeems more . hee. SAN. 

2. Senile guttur.] This Epithet augments 
the Cruelty of the Action. To murder a Fa- 


ths aſt noatc Gime but 9 honen 


7 
1 5 
| Nec 


thoſe Da 2 violent Death, which how 
muſt als regular Courſe of Nature, is 
a Deed 11 of Horrours. Tork. SAN, 

3. Edit.) The Ancients uſed edim for adam, 
as duim. for dem. Thus we form tlie Verbs, 
velim, ſim, faxim. However Mr. Sanadon 
thinks it an obſolete Word, and diſagreeable 
to the Genius of Fer Horace uſes it 
again in the eighth Satire o 
even in Mr. ont 's Pain, 
lumbis quis edit.. 
Critic would have us read 2 which . 2 ls 
us is the Reading of Lambinus and Cruquius ;; 
although both theſe Commentators not , 
read edit in the Text, but ſupport. it in thein 
Notes. 


* 


Bhat, es nie en nee., 0 
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S 210 + 14 14 


| Eropy: II. Maca As. > 


8 F Parricide ever, in Horrours molt dire, © 
1 With impi pious right Hand ſhall ftrangle . 
On Garlick, than Hemlock more rank, let Him * 
4 Stomachs of Mowers to digeſt fuch a Weed! 
What Poiſon: is this in my Boſom ſo glowing? . 
Have ! d dal the Gore arg otra TY 
|  Canidia perhaps hath handled the Feaſt, 
And wit Witcher hellifh the Banger bath Welt. 
Young Tall.” wi all his Argonauts tors 3 
The Stench was ſo ſtrong, that it tam'd to the Yoke 
The Braſs-footed Bulls breathing Fire and Smoke. 
On the Gon of Creuſa its Juices She ſhed, _ 
Then on her wing d Chariot in Triumph the fled, 
Not fuch the ſtrong Vapour, that burns up the Plains, 
When the Dogtar i in Anger triumphantly reigns ; 


* * _ 
1 : : 
« - % \ 


* 
* 


This Miſtake is not mentioned here with Writ But this does not ſeem a ſufficient 
Deſign to injure Mr, Sanadon's. very juſt Re- Prom. Horace himſelf tells us, that She 
PIES gg 
eraci Dec rn gr queen 
to pardon the Faults of meaner 
thore, when fo.judiciows and acrurate + Wrir | 
ter could commit ſuch an apparent Miſtake. 
This alone is the Uſe we ought to make of 
3 
8. Canidia.] The old. Commentator. ſays, 
Canidia is ſuppoſed Name, and that Horace | 
means a Woman of Naples called Gratidia, proves fatal to the Daughter when. 
famous for Drugs and Poiſons, His Aſſer- r 
tion is founded upon a Law of the twelve Medea, ſet her on Fire. This Objection 
Tables, which forbad, that any Perſons ſhould more plauſible than juſt, for Horace muſt ne- 
be mentioned by their Names in a fatirical ceſſarily fu that theWitch gave ve her Loves 
| ; 2 Ak 


* 
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430 — 1 Lues bo 
| Nec munus humeris efficacis Herculis J 
Inarſit æſtuoſius. : 
At, 6 quid unquam ke 3 
J E | „ 
oe puella ſuayio o i . 
 Extrernd & in ff N cubet. 5 | 1 


aw of wo i, 


an Antidote 
Adventure : 


. pin Ga A nh is 


2 


— of the of it, as ws 3 ing dipped tint => 
following Comparitors. 2 * Fs 95 e th r bee which he had | 
| undertaken * 
Probe W. | 
EL pls Ger quanta Grd ahi, | 
Tecum mihi diſcordia eſt, + 
| Ibericis peruſte funibus lats 
Et crura dur compede. 05 


de Eſteem or Hatred of an excellent Poet 
Gould not be indifferent to Perſons who. value 
their Reputation; for with the ſame Pen he 
immortalizes the Hero's Glo 5 and the Scoun- 
any Infam fam. As & hong ha e Works of Ho- 


pron Praiſes of 
— 22 . 8 
dut Canidia ſhall be — 0 
ceries ; Mzvius by his Naſtineſs ; 
1 rus by hs Slanders, and Caffus of Nomen- 
Debaucheries. To theſe we 
204 enas or Menodorus, if it were 
he is the Perſon aimed at in this Ode. 
ut whoever he was, the Poet has the Advan- 
. tage of being Interpreter of the public Senti- 
ments, in Revenge for the Contempt and In- 


— 


| EE TOTO ſent to 


Licet 


— vain/6f his Wealth 
and Equi The Ode is written in the 
violent Spi of Satire; and the Gall of In- 
dignation flows. 
ge ben inter Dept 
Acrimonious in their | 
Manuſcripts inſeibe/this Ode in AM 
Ges — er 
of Cneius Pom 0 
Vears of the 


Years of the — by 
betraying each of chem wa a Pamper by 
whence Appiaa call calls him The double Betrayer. 
In 514; He commanded Pompey's'Fleet 5 
ravaged the Borders of Fuſcany, took Sdrdi- 
nia, and reduced Rome to „ 


1 


—_ 


* 


Epod. 4 Au Messe or Hose. 


. Not the Shirt of Aleides;: that well-labour'd Soldier, 

With Flames more envenom d burn d into his Shoulder. 
May the Girt af your Heart, if en 

Facetious Mæcenas > baleful a Feaſt, 


Her Hand o'er your Kiſſes, Oh; en She debe, 
Aan ee eee 


Vc 


— exzentcd'in the Courly af; th ppm the i burn 
twelve Labours. 

18, Rn IG: Dacier thinks it pro- 
bable that theſe Robes were beſmeared with 
. of fo ſub-- 


of - 


\ * - x22 wwe ww — —— @ 


EroDE IV. n 


s Wolves and Lambs by Nature diſagree, 
80 is my Hatred firm to Thee; 
Thou Wretch, whoſe Back with Aagrant Whips is torn; 5 


Whoſe Legs with 'galling Fetters worn; 
— Though 


ſhutting up the dea, that He bps üs 
— tmp In 
716 Menas became ſuſpected by Pompey, who 
commanded him to give an Account of his 
Adminiftration.. He refuſed to obey ; r 
Perſons to Death whom Pompey had ſent, and 
furrendered himſelf to Octavius with his Ships, 
his Troops, 
$ardinia.. The Triumvir received him with 
open Arms, and put him on board his Fleet 
in Quality 

He behaved himſelf with fo much Cou- 
and Conduct in the Expeditions of the 
allowing Year, that. enflamed with his Suc- 
ceſs, an that he had not the ſupreme 

he returned-to-Pompey, 


and the Iſlands of Corſica and 


of Lieutenant to Calviſius Sabinus. 


In 718, diſcontented that he was not re- 
gardel oq y to his Merit, he ranged him-- 
f with a Number of Veſſels on the 
Side of Octavius, who. had made him ſome 


advantageous Offers, never him 
afterwards but with much Reſerve. He was 
killed the fol! Lear in a Sea-fi 

Such is the Picture drawn by Hi of: 


this bad Man, in which there are ſeveral Fea- 
tures reſembling the Perſon againſt whom this 
Ode is written, yet there are many others 


that have not the leaſt Likeneſs. 


Firſt, rere Menas 
_— —_— —— one of the 


mention it; nor is it probable,. 
* „ 


6 


. Hon Ar IT FLaccer Beowox Lins. | 
Lick ſuperbus ambules — 


8 LE 
. 7 , py 
S D : 1 
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Videſne, lea wedente d viam t 


Cum bis ter ulnarum toga, | 


Vt ora vertat huc & huc cuntium 


Liberrima indigi 


Sectus flagellis hic rriumviralibus| ; 


2 Ar eie ad faſtidium, 


„ 
| T+S # 2% L o *. | 8 4 
* A*. i * - 114 3 


- Arat Falerni mille fundi ju; jugera, 


Et Appiam mannis terit ; 
Sedilibuſque magnus in primis eques, 


Othone contemto, ſedet. 


the Command of an Army, would accept of 
ſuch an inconſiderable Employment from Oc- 
tavius. Diſtinguiſhed among the — 5 of 
the Marine by his Valour 2 

his Pride was greater than his 8 
Deſire of commanding in Chief made him 
look upon any Subordination as an Injury; 
even an Equality offended him, and his Am- 
bition was the Cauſe of his Perfidy. 


The Scholiaſt has indeed found a Way to 


ſatisfy this Ambition by making him Com- 

mander of Octavius his Fleet. But we may 
aſk where the Scholiaſt got the Knowledge of 
a Fact, three or four hundred Years after it 
muſt have happened, which had eſcaped all 
the Hiſtorians. Menas quitted the Party of 
Octavius the firſt Time, becauſe he was 
obliged to ſerve under Sabinus; and after. his 
Return to him he never could recover his 
Confidence, In which of theſe Times may 
ue ſuppoſe that this very conſiderable Employ- 
ment was given to him ? 

L“aſtly, 
his Riches ; fond of ſhewing himſelf in Pub- 
lic; taking the firſt Place at all Entertain- 
ments, and crowding the Streets with his 
2000 age when he went to the Coun 

Thele articulars are not only irreconcileable 


As if he meaſured his Steps. 
the Poet deſcribes a Perſon vain of 


« © „ „ „ . »— > o . Q 1d 
o 


to the by Character of Menas, but alſo 
to any Part of his Life, which, . 
Engagements with Octavius, appears to have 
been e ed in foreign Expeditions. 


Beſides, it is not eaſy to allign a Time when 


Horace could dare to treat a Perſon of this 
l ce with ſo much Severity ; or to 
give a Reaſon why he never reproaches him 
with Hot Ambition and Perfidy, which ap- 
n all his Conduct. SAN. 
Verl. I. Sortito.] Naturally; naturali fare- 
rum _— Nature gives to Animals theſe 
violent Averſions from each other; or at leaſt 
we call by that Name a Power, which pro- 
duces any Effects, to us unaccountable. 
3. Jbericis we}, A Spaniſh Herb, called 
. tum, Fibres ſo pliant and ſtrong, that 
opes were made of it ; from whence a Spa- 
niſh Cord became a general Nare.  Tors. 
. Metiente viam. ] Stalking in his Pride, 
ey, who fre- 
uently walked in the ſacred Street, were plea- 
tly called Sacravienſes, : 
8. Cum bis trium, &c.] In Latin Authors 


we often find Tega pretexta, virilis, candide, 


& * purpurea, but never Toga /aticlava. 
Sanadon therefore thinks, that Horace 
ſpeaks of the Tiga, not of the Tunic, as other 

Commentators 


Epod. 4. Tus Eroves: 


Thong 


A Scoundrel ever is the ſame. 
twice three Ells of Gown diſplay, 
the Sacred Way, | 


While You, your 
And ſtalk along 


h Wealth thy native Infolence can, 


ot Horace. - 


| Obſerve the free-born Indignation riſe, 


| Mark] how they 
This Wretch, they cry, 


turn away their Eyes 
with public Laſbing Bay' d, 


Till even the Beadle loath'd his Trade, 
Now plows his thouſand Acres of Demaine, 
And wears the Pavement with his Train ; 
Now on the foremoſt Benches fats, in ſpite 


Of Otho, an illuſtrious Knight. 


— 


Commentators underſtand him, and that this 
Slave not only wore the Tunica laticlavia like 
the Tribunes, but inſolently diſtinguiſhed him- 
ſelf even from the Tribunes by the boundleſs 
Length of his Toga. | 

10. Liberrima indignatio.] The ancient 
Commentator very well remarks, that theſe 
are the Words of the People, who thus expreſs 
their Indignation. 

11. Seetus flagellis Triumviralibus,] There 

were three Judges in Rome, who took Cogni- 
ſance of Crimes, and who ordered 
Slaves and Thieves to be chaſtiſed in their 
Preſence. The Perſon, againſt whom this 
Ode was written, had gone Tan _ Diſ- 
cipline, until the Beadle, to pro- 
claim the Fault for which the — were 
puniſhed, was tired of his Office. Prætoni⸗ 
ad faſtidium. 

13. Arat Fulerni, &c.] Here are ten Row 
ſons for this popular Indi nation, that this 
Fellow ſhould poſſeſs a thouſand Acres of 
Land, when the ancient Laws allowed a Ro- 
— — no more than feven; and that 
theſe thouſand Acres ſhould lie in ſuch a Coun- 


try as e z a ſo fertile, that 
Bacchus Ceres were 


id to have'di 
the Poſſeſſion of it. Torr. Dac. 
Vol. I. 


9 1 


From 


15: Sefiilibis in irs s.] To 
underſtand * 5 vs mak 7 5 
two ees of Roman ts; tho y 
Nin — thoſe advanced for their Fortune 
or Services. The Poet therefore ſays, that 
this Slave, inſolently and in Contempt of 
Otho's Laws, uſed to fit on the firſt of the 
fourteen Benches appointed for them, who 
were born Knights, quaſi eit magnus eques. 
The Tribunes had not any Right t of ſittin 
upon theſe Benches, and the Scholiaſt 

them that Priv ; but he is de- 
ceived, and has deceived ot ers. SAN, 

16. Oihone contemts.] Roſcius Otho carried 
a Law, by which the Knights had fourteen 
Benches in the Circus aſſigned to them ſepa- 
rated from the People; but even this Law 


diſtinguiſhed the Knights of Birth, by giving 
them a Right of re an upon the firſt 20 Bean 
— to thoſe, who were advanced to that 

ity either by their Fortunes or Services. 


— therefore attributes this Fellow's af- 
ſuming this Prerogative to his Cont of 


ener Law. AN\ 
Three great 


Tit ara nuvium. Critics, 
tor Bentley, Mr. Cuningham and Mr. 
Sanadon have agreed that the Text is faulty, 


9 2 the common Reading ynintelligible, w | 


434 0 HonarTin FLAcct Eropon Lin Ex. 32 


Quid attinet tot æra navium gravi 
Roſtrata duci pondere 


Contra latrones atque ſervilem manum, 
Hoc, hoc tribuno militum? ; AP 


at leaſt with Difficulty to be underſtood. rection ſeems to offer leaſt Violence to the 

Doctor Bentley reads ra; Mr. Cuningham Text, and we find in Virgil ſome Expreſſions 

propoſes: tot, ore, nauium; and Mr. Sanadon, not unlike it. Eratæ proræ, and era na- 

with greater Boldneßs, doubly alters the Paſ- vium 

fage, Rofira navium erata. * * by 19, Contra latrones.] After an Deſt of 
? tus 


%. 


- 


— 


Epopg V. Ii CANIDIAM. 


T. 6 Deorum quidquid in cœlo regit 
Terras & humanum genus, 
Quid iſte fert tumultus? ecquid omnium 

Vultus in. unum me truces? | 
Per liberos te, ſi vocata partubus | 5 

Lucina veris. adfuit, f | 
Per hoc inane purpuræ decus precor, 
Per improbaturum hæc Jovem ;, | 


Quid 


The Belief of Witches and Witcheraft has and expoſed to all. the Ridicule of the Ode 
in all Ages been a melancholy Proof of the without any ſeeming Intention of the Poet. 
Weakneſs and Credulity of Mankind. But Verf. 1. At.] The Scene opens in a very 
the Scheme of Witchcraft among Chriſtians, pathetic Mariner, repreſenting a Boy ſur- 
who have aſcribed its Wonders — the Power rounded by Witches, who fix their SN 1 * 
of the Devil, is, if poſſible, more abſurd than him, and terrify bim by their Locks. 
that of the Heathens, who thought they mm CEE CO III a im by 
performed by natural Means. In this Ode irth- and Innocence; by the T 
our Poet deſcribes the Ceremonies of one of 5 Mothers for their Children, and by the 
their Aſſemblies, in which: Canidia is the Juſtice of the Gods. The Vivacity, with 
incipal Actreſs. She prepares a Love- which the Poem opens, gives us a to 
otion, capable cf. ing an inconſtant know the Speaker; the Suſpenſion increaſes 
Lover to her Arms, who is artfully. named . .. awakens our 


Epod. 3. Tut Brodns or Honacs, 
From Slaves and Pirates to affert the Main, 


435 


Shall Rome ſuch mighty Fleets maintain, 


And ſhall thoſe Fletts, that dreadful rule the Sea, 


A Pirate and a Slave obey? — 


Brutus and Caſſius, Pompey received all the 
Slaves and Pirates, who would enter into his 
Service ; and Suetonius informs us, that Au- 
guſtus, in the Year 718, manumiſed twenty 


thouſand Slaves; from whence we may con- 


A 


clude that this Ode muſt have been written 

emma acres eee 
very imprudent to have reproached - 

S been 
ty crigiinat in Augus 


— 


— — — ä 
- 


Eropk V: On the Witch CaNIDIA. 


UT oh, ye Gods, whoſe awful Sway 
Heaven, Earth, and human Kind obey, 
What can this hideous Noiſe intend} e 


On me what ghaſtly Looks they bend? 
If ever chaſte Lucina heard 
Thy Vows in Hour of Birth prefer'd ; 
Ohl by this Robe's impurpled Train, 
Its purple Pride, alas! how vain! 
By the unerring Wrath of Jove, 
Unerring ſhall his Vengeance prove; 


Indignation. Mr. Dacier obſerves, that the 
Particle At gives Force and Spirit to the Ex- 


preſſion, preparing the Reader for ſomething 


new and ſurpriſing, and that theſe little 
Strokes are to be religiouſly. preſerved by a 
Tranſlator, 

3. Tumultus. 


Senſe, carries always an Idea of a criminal 


— 8 The Boy ſees à Sentence of 


in the Eyes of the Witches. Tor. 


K k k 2 


This Word, in a moral 


Why 


. Si vocata partubus.) 1 ever were a. 
aber; if - you ever 2.7 «lt a Mother t 
with an ill-judged Refinement, that the Boy 
ſecretly repr Canidia with Barrenneſs ; 
with her pretending to be with Child, that ſhe 


might educate Children, without Suſ icion, 
nder- 
e of 

that 

he 


for her horrid Sorceries. But a Boy's 
ſtanding can neither be ſuppoſed ca 


knowing ſuch Things, we Þ it hes 
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CUT 


Petita ferro bellua? 


Ut hæc tremente queſtus ore, onſlit ſtitit 
Inſignibus raptis puer 
Impube corpus, quale poſſet 1 Ow Ng 


Mollire Thracum 


| Canidia brevibus implicata * viperis. 
Crines & incorntum caput, 


ſepulcris. capriſicos erutas, 


1 


2 Hoxary Fragen, nnen. 1 Dot 
Quid ut noverca me igtuexis, aut LY 2 I 


* 
2 1019 


* 4 
1 
| | Ly 
a * 
Fl 


Jubet cupreſſus funebres, 


Mittit venenorum 


ova ranæ 
eee nocturnæ ſtrigis, 


Herbaſque, quas Iolcos, atque Iberia 
ferax, 


20 


Et oſſa ab ore rapta jejune canis, 
Flamn is aduri Colchicis. ery 


At expedita Sagan: per totam domum 
Spargens: Avernale s. aquas, 


he ſhould dare to provoke Canidia, while he 
was imploring her Compaſſion. Fork. 
7. Per hoc inane purpuræ decus,] Children 
of Quality wore a Robe bordered with Pur- 
le, until they were fifteen Years of. "hs 
he Boy therefore conjures Canidia by this 
Robe, which ſhewed his Youth and 
which was in itſelf eſteemed facred, <A 
ſhould therefore protect him from Danger. 
The Romans, with regard to this Robe, uſed 
the Expreſſion Maj gſtas pueritiæ, the Maj 
of Conte 1 Tore, 0 
12. Couſtitit inſignibus raptis.] His Robe 
and Bulla, which 1&7 made 27 Gola or Silver 
in the Fotm of an Heart, and hung round his- 
Neck, are by the Poet called Inſignia. Theſe 
the Witches tear off, while he is ſpeaking, 
and he is naked when "ke has ended bis Pra 
17. Tube ſepulchris caprificos erutas.] 


0 


25; 
Horret 


Canidia calls for the Drugs, that. Witches 
were ſuppoſed-to-uſe in compoſing. _ Phil- 
tres. She commands the wild Fig-Tree to 


be brought, becauſe it bears neither Fruit, 
nor Flower, and is eſteemed: unlucky: and ill- 
omen d. To make the Charm moro power- 


ful, it muſt grow in a Burying place, and be 
torn up by the Roots. 

19. Et uncta turpis, &c.] The Grammati- 
cal. Order of theſe two Verſes. is, Et plumam 
& ova nocturnæ ſirigis undia ne _—_ 
rane. Theſe Deſer tions of . 
have been very pleaſing to ee e — 
they dwell upon them ſo frequently. But 
ſurely ſuch Objects have ſo much Horrour in 
them, that they cannot be preſented with too 
much Rapidity to the on. SAN. 
of Bo 3 canis. ] The Breath and Saliva. 


Animals, eſpecially 3 Was 


| Fpod. 3. 1 nette, 9 


Why like a Step- Dame do you TT 579-2 
Or Tygreſs fall by Hunter ſtruek 7 2 ; | 
Thus, while his ſacred Robes "I tear, 
he trembling Boy prefers his Prayer; © 

Then naked flamls with Charms to move 
An impious Thraciars Witelr to Eo“. 
Canidia, crown'd with writhing Snakes 
Diſhevell'd, thus the Silence breaks, 

Now the magie Fire — 
And from Graves 
© Trees, whoſe Horrours — read 
© Round the Manſions of the 
© Bring the Eggs, and Plumage foul 
Of a midnight ſhrieking Owl; 
Be they well beſmear'd with Blood. 
Of the blackeſt-venom'd Toad; © 
Bring the choiceſt Drug of Spain, 
© Produce of the ous Plain; 
© Then into the Charm be thrown, 
© Snatch'd from famiſi d Bitch, a Bone; 
© Burn them all with magic Flame, 
© Kindled firſt by Colchian Dame. 
Now Sagana, around the Cell 
Sprinkled her Waters black from Hell; 


Fierce: 


kind of Poiſon, that com- ths iginal the Poet tells us, Canidia 

muni ve her that theſe Ingredients ſhould. 
| | . 3 in the Tranſlation the Witch is 

24. Aduri.] Canidia boils all theſe Ingre- made the Speaker, and the Numbers are 
dients together, to make a Philtre capable of woos ob, „ «1 
compelling her Lover to return; for the Word cantation. If theſe be Faults they are not 
aduri cannot be litterally underſtood, as if ſhe F 
really burned them. Dac. donable. gen 


| ; * 
438 Q. Honx ATT Nn Erodon Linas,” 0 
0 Horret capillis, ut marinus, eh 4 
Echinus aut furens aper. ro N 
Abacta nulla Veia conſcientil, N 
Ligonibus duris humum 2 P'.. ge” 
| Exhauriebat, ingemens laboribus; 
PAL BEN Quo poſſet infoſſus puer 
: | Longo die bis terque mutatæ | | 
„ 8 ſpectaculo; * | A . 
| Quum promineret ore, quantüm extant ne aqul 5 BY 
_ Suſpenſa mento corpora, 
Exſucca uti medulla, & aridum j jecur 
Amoris eſſet poculum; - 
Interminato quum — fixz cibo c 
a Intabuiſſent pupule. _ N 
Non defuiſſe maſculæ libidinis 
I Ariminenſem Foliam, 
$ L Et otioſa credidit Neapolis, 
| | Et omne vicinum oppidum; N 
Quæ ſidera excantata voce Theſlala 45 
Lunamque clo deripit. - 


\ 
Hic 
Aut furens aper.] The WI Editions Condition, a 5 therefore the Poet f ge 
wich read currens aper muſt certainly be Witches chan pron Meat frequen 
faulty, ſince a Boar does not raiſe his Briſtles the Steam ovoke his Appetite. 4 5 
in the Chace, but when he is obliged to top Bit tergue Which appears in all the Ma- 
and defend himſelf. Doctor Bentley and Mr. nuſcripts, is very different from bis terve, 
Sanadon have received. a conjectural Correc- which ſome Editions have received : The firſt 
tion of Heinſius, Laurens aper, as if the Poet he iy) 4h ; the ſecond /eldom, 
— to ſhew the Fierceneſs of this Boar ;ſucca.] Of ſeyen different Laing 
ing the Woods, in which he was bred. witch appear 1 the Manuſcripts and 
Mor 80 Scholiaſt Acron explains currens by fu- tions, this feems moſt natural, and beſt agrees 
rent, or it ſeems rather to have been a various with Be, ithet, which Horace gives to 275 
Lection, and it is here received upon his Au- cur. unin 3 and Mr. Sanadan have 
thority. taken i i iow the 


Nr o die,] At length. The Boy might Interminato pA Forbidden Food. If 
poll hive lived * four Days i in 4 Scalige had known 8 ConltruQion 


* | of 


0d. 5. Tur Eropns os Hoxaos. a Af 


Fierce as a Porcupine, or Boar, - 
In frightful Wreaths ber Hair ſhe wore. 
ven, who never knew Remorſee .. 

Uplifts the Spade with feeble Force, 

And breathleſs with the horrid Toil, - 

Deep-groaning breaks the guilty:Soil, © | 5 

Turns out the Earth, and digs a Grave | s 

In which the Boy (as o er the Wave , 1 
A luſty Swimmer lifts his Head) 
Chin-deep finks downward to the Dead, | 

O'er Dainties, chang'd twice thrice 5 

Slowly to gaze his Life away, | 

That the foul Hags an amorous Doſe 

Of his parch'd Marrow may: com 

His Marrow, and his Liver dry'd,. 

The Seat where wanton Thoughts reſide,, 

When fix d upon his Food in vain, © 

His Eye-balls pin'd away with Pain.. 

Naples, for Idleneſs renown' d, 

And all the Villages around, 

Believe that Folia ſhar'd their Rites, 
She who in monſtrous Luſts delights, | 

Whoſe Voice the Stars from Heaven can tear, X : 
And charm bright Luna from her Sphere. 


\ 


Here, 


of this Sentence, he would not have infulted 43. wor ec es by the Ad- 
Poet with a violent and ill- -judged Cri- van its Situation, and Temperature of 
ee eee ln its Climate, was always regarded as the Seat 
ae, a 1 Libih Dac. . and Pleaſure. A 
M ni robufla, in- have been generally wn, or 
1 5 Tha our Poet e Horace hath taken a Naples ana, Manner of. 
couragious ; and we, OW and all the neigh- 
CEE TAI — itnelſes of it 


| e bills rior 


Oo ofa then conch wy 
/ , 


449 


Q. Horxarir Fuacer Erobon Lins. 


g Hic irreſectum ſæva dente livido 


Canidia rodens 
Quid dixit? aut quid 


tacuit? O rebug meis 
Non infideles arbitre. _ 
Nox, & Diana, quæ ſilentium regis, 


Arcana quum fiunt ſacra 
Nunc, nunc adeſte: nunc in hoſtiles domos | 


Iram atque numen vertite. 


Formidoloſis dum latent ſilvis feræ, 1 
Dulci ſopore languidæ, 


Senem, q 


quod omnes rideant, adulterum 
Latrent Suburanz canes, 


Nardo perunctum, quale non perfectius 
Meæ elaborarint manus. 


Quid accidit? cur dira barbaræ minus 
Venena Medeæ valent, 
Quibus ſuperbam fugit ulta pellicem 
Magni Creontis filiam, 


Quum palla, tabo munus imbutum, novam 


Incendio nuptam abſtulit? 
Atqui nec herba, nec latens in aſperis 
Radix fefellit me locis. 


Indormit unctis omnium cubilibus 


Oblivione pellicum. 


45. Voce Theſſala.] The Theſlalians are al- 
ways repreſented as a wild, uncultivated Na- 
tion, and conſequently muſt have been equal- 
ly credulous and ſuperſtitious. - Their Sor- 
cerers were in high Reputation, as perhaps 
there are not more ſkilful, Witches at n 
in the World than in Lapland. 


51. Silentium regis.] The Ancients conſi- 


dered the Stars as a kind of Circle, in which 
| = 


70 
Ha, 


tho Moon preſided in Silence as my n. 
A0. 

9. Nordo perunctum] Canidia repreſents 
her faithleſs Gallant perfumed with Eſſences, 
which ſhe herſelf had made, mee elaberarint 
manus. Nor is it unreaſonable to believe that 
Canidia, who was accuſtomed to compoſe ſo 
many ſhould make Perfumes for her 


own Uſe. She had 6 c 


50. 


_—_— . 


* 


Epod. 3. Tun Erobzs or Hessen, H * 
| Here, with black Tooth, and I 
Her unpar'd"Thumbs Canidia S oi! 


And into hideous Accents: 1 Tb Dy mo)" 
In Sounds, how direful! thus ſhe ſpoke,. 
Ye Powers of :Darkneſs and of Hell, bb 


itious to the magic Spell. J 
Who rule in glance Ger 1 0 n my zuin 
While we the myſtic Rite, ec, 
Be preſent now, your Horrours ed, = 
In hallow'd Vengeance, on his Head. | 
Beneath the Foreſt's gloomy Shade, ©) 
While Beaſts in Slumbers ſweet are la. 
Give me the Lecher, old and lewd, ml lug 
By barking Village-Curs purſued, - ink 
Expos d to Laughter,. lit hinydhine:. u vide ba 
In Eſſence ahl that once was mine. FAT, 
What! do my ſtrongeſt Potions wa ttt ers 
Or than Medea's leſs prevail? Tn) 
For the fair Harlot, proud of Heart... £2146 
Deep felt the Vengeance of ber Art; £3 Ae 
a Her Gown, with pow werful Poiſons — 
In Flames enwrap'd the guilty Bride. 
But every Root and Herb I know, 
And on what ſteepy Depths they grow, 


KE 


3 


And yet; wich Eſlener round him hdd. 
«tl TO ny nero In Len. a 


dx Box of Eſſences. to Vai; before ſhe had given to Varus, to break his new Chains, 

his Inconſtancy, But he ungfatefully are without Effect. She imagines that ſhe ſees 

nd pero y uſes them to perfume his Per- | him going to her Rivals, in Contempt of her 

ſon e * yoo eee /*and the promiſes herſelf 9 * the 
Reaſon for Reſentment AN. | Philtre, whi is now preparing, 

br; Quid accidit ?] In her — 2 Tranl- bring him back to his former Engagements. 


„ oak apmemdradient wad > m_ 


4 


* nn * fs * * 4 
I SEEGER Tho lis; + - od. i 
Ee bo A 3 * 


44 Q. eee eee bo 


Ha, hat: foluws ambulat vencfics: 949F- 


Scientiorũ ca mne. | 
potienibun- 550 e Bit A 


Non uſitatis, Vare; 


*% ; » 
1 7 5 1111 rer a3 
T 4117714 ge GALT S f.4 * * * 


(O multa fleturum capu th 
Ad ene eee ins tae: 13 75 
M.arſis redibit vocibus. eig 
Majus parabo, cajus ngen u 


Faſtidienti poeulum; 


89 


3 


Priuſque cœlum ſidet inferius mai, 5 
Tellure porreQta ſuper, 80 

Quam non amore ſic mer flagres, ut! 

Bitumen atris ignibus. | 

Sub hec un rr non, ut ante, mollibus 


Sed dubius unde bur 


— 10 h N 85 


Mifit Thyeſteas prece. 


Venena, magnum fas neſaſque, non ralent 


Convertere humanam vicem. 
Diris agam vos: dira deteſtatiag + 40% 
Ms e IE 3919 {no 9 


Mr. Dacier fancies, thatCanidia had formed 


a little waxen Image, to repreſent her old Gal- 


lant ; that ſhe befmeared it with a Mixture, 
which ſhe calls Eſſence, Nardo perunct um, 
and that ſhe now perceives, by ſome Geſture 
and Motion of it, that her Inchantments. are 
ineffectual. This Remark is confirmed by 
her telling the Poet in the ſeventeenth Epode, 


that his impertinent Curioſity was convinced. 


the could animate an Image of War, No 
An guæ movere cereas imagines 
( iþfe naſti curioſus.) 


68. Fefellit.) She is well aſſured, that ſhe 
A her 


Quin, 
Herbs, nos forgotten ate ts 


her Potion. 
& Tidermit unctis.] The Conſtruction is 
and obſcure, Indormit in omnium pel- 
icum (mearum) cubilibus unttis oblrurone mei. 
Theſe Harlots have ſpread ſome Charms round 
his Bed, and anointed it with Eſſences proper 
to inſpire a Forgetfulneſs for Canidia ; or it is 
rather. a 7 ay, theſe new 
Engagements had made him net: is Paſſion 
for Canidia, The Word un: ! 


ing their Be with Eſſences. Dac. 

71. Ha, ha!] At laſt the diſcovers, that 

Varus had prevented or deſtroyed the Effects 
4 


* we „ „* Wer 
* 9 ” 
J * 


1 3. Tus Erobss or 2 
Or walks at large, nor thinks of me, 
By ſome more mighty Witch ſet free. 
But ſoon the Wreteh my Wrath ſhall, bee. 
By Spells unwonted taught to lo, 
Nor ſhall even Marſian Charms have Power, 
Thy Peace, O Varus, to reſtore. 
TIl fill, to bend thy haughty Soul, 
With fironger Drugs a larger Bowl. 
Sooner the Seas to Heaven ſhall riſe, 
And Earth ſpring upwards to the Skies, 
Than you not burn in fierce Deſire, 
As melts this Pitch in ſmoaky Fire. 
The Boy, with lenient Words no more, 
Now ſtrives their Pity to implore; | 
With Rage yet doubtful what to ſpeak, 
Forth from his Lips theſe Curſes break 
Your Spells may Right and Wrong remove, 
But ne er ſhall _ the Wrath of Jove, 
For while I curſe the direful Deed, 


In vain ſhall all your Victims 1 5 


. = 


of her Enchantments, by the Charms of ano- Founder of their Nation, who was the Son 
ther Witch more ſkilful. She therefore now of Circe. 
prepares a Potion made of the Liver and Mar- 81. Un bitumen atris ignibus. ] tk theſe 
row of the Boy, which the calls an unuſual Words Canidia throws a Lump of ad into 
Beverage, non ufitatas potiones, either becuuſe the Fire, which-ſhe calls, dart ot either 
ſhe was Inventreſs of this deteſtable Remedy, becabſe-this might have been a Epither 
or becauſe ſhe never uſed it but upon extraor- for Fires, which were made of ill- 
dinary Occaſions. However, ſo well aſſured Timber, ſuch as Yew, Cypreſs, and 
is ſhe of their Effect, that ſhe already threatens wild Fig-Tree; or becauſe it was 
FIN by the of the Pitch. 
Dac. B87. Venena magnum fai-nefaſque.)] YVenena 
22 1 The Marfians had the n fed non 
of Witchcraft in Italy, as the valent convertere humanam The Power 


But they particu- of Witcheraft — 4 
larly owed their Reputation to mnt 7 ' Thing in hs Wan or confound whar: | 


444 G Hovnren Fucer dem kuss. a Hog 
Quin, ubi perire juſſus exſpiravero, * Mie (3 © 
he Nocturnus occurram furor; rata. Seat . 
Petamque vultus umbra curvis e 12 
(Quæ vis Deorum eſt . 77685 tbo va 


Et inquietis aſſidens 1 rs lea: WA gg 
Pavore ſomnos auferam. U ew] iT 
Vos turba vicatim, hin & Mae dab Petem,, lit 147 
Contundet obſcœnas au.. aft {1447 % 
Poſt, inſepulta membra different bt | 
Et Eſquilinæ alites; | 100 


Neque hoc parentes, heul mihi duese, 
An e 


. 


2 2 V. Ft] | 
ever is eſteemed right do and e upon this GE ER onl a 
evil, in the common Courſe Sea eee. but plex the 1 or perhaps might whe r dark 
ſhall never be able to alter the future Lot of; and difficult what is in itſelf open 
human Kind; the Rewards and Puniſhments, - 100. Efguiline alites.] The . Ecullian ny ü 
ordained by the Gods for Innocence and Guilt.) was a Place of public ions, and the 


To repeat the various _— 9 eee there, ha ons 


1 P G4 od * 11.30 7 L& 43 18 'S 4 
mY * 


EPopE VI. II CasstUM SEVERUM. 


| UID immerentes hoſpites vexas, canis, 
Ignavus adversum lupo 7 
N hue inanes, ſi potes, ine, 
Et me ee pet? 


Nam, 


Tranſlated by Dr. Duxxan.. largely indulged in publie Acculations as an 
The Manuſcripts and Scholiaſts that Orator, and in Satires and Libels as a Writer. 
this Ode was written againſt Caffius verus ; His Character is thus drawn by Quintilian ; 
a. Man of baſe Birth, and ſcandalous Life; If we read him with Judgement we ſhall find 
but. of conſiderable Abilities, to which he nn 


Epod. 6 Tut Eropzs or Hon Ack. 


Soon as this mortal Spirit dies, 

A midni oht Fury will I riſe: | 

Then ſhall my Ghoſt, though form'd of . 
Your Cheeks with crooked Talons tear, 
Unceaſing on your Entrails prey, 

And fright the Thoughts of Sleep away; 
Such Horrours ſhall the Guilty know, 

Such is the Power of Gods below. ä 
Ve filthy Hags, with Showers of Stones 
The vengeful Croud ſhall cruſh your Bones; 

Then Beaſts of Prey, and Birds of Air, 
Shall your unburied Members tear, 

And, while they weep their favourite Boy, 
My Parents ſhall the vengeful Sight enjoy. 


calls Patel The Birds, that came to this of his Parents; yet he ſeems to comfort them, 


upon Carcaſes of the Criminals, and at the fame time to confirm the Truth of 


are peer 7 ne alites. Cx vg. bis Prediction by that Conſolation, which they 
101. Heu.] The Boy's laſt Thoughts are ſhall receive in the Death of theſe Witches. . 


tenderly employed in reflecting upon the Grief 


Feope VI. To CaAsslus SEVERUS. 


THY doſt Thou, fearful to provockke 

The Wolf, attack offenceleſs Folk? 
Turn hither, if you dare, your Spite, 

And bark at Me, prepar 'd to bite. 


£& 


and if, with all the the great Qualities of an Ora - ji Ten e 


lowripg and Gravity to his rations, he might pleaſing Severity of 


tor, which he poſſeſſed, he had given a Co- for he hath Strength 
| f of Miner, ad « Rady 


— 1 — EE. Ln 


* . 


Q. Hoxamit FLacet Eropox Lina, | 


Nam, qualis aut are ng aut fulvus ug 8 
Agam per altas by fublatk nives, 
| Quæcunque præcedet fera. 
Tu, quum timenda voce oompleſti nemus, | 
Projectum odoraris cibum. 10 


Cave, cave; namque in malos aſperrimus 

Parata tollo cornuaz _ 

Qualis Lycambæ ſpretus infido gener, 

Aut acer hoſtis Bupalo. 5 

An, ſi quis atro dente me petiverit, 1 
Inultus ut flebo puer? 8 


delicate and eaſy ; but he allowed more to his Gue * dures act aitack WAY. It is 


natural Spleen, than to' his Judgernent. true, that Caſſius had been bold enough to ac- 
Verſ. 1. Immerentes heſpites.] It is natural cuſe ſome Perſons of Diſtinction, but, when 
enough to believe that Horace entered into Horace wrote this Ode, the Reputation of this 

this Quarrel, in Defence of ſome of his declaiming Satiriſt was ſo loſt, that he could 

Friends, whom Caffius had injured by his be deendfe] only to the mcanel-0f the Poole 


Calumnies. The Poet compares him to a Dae. San, 


Dog, that barks at an innocent Traveller, or 9. Compleſti, 


Eeope VII. Ad PoruLUM ROMANUM. 


vo, quo, ſceleſti, ruitis? aut cur dexteris 
Aptantur enſes conditi? 


Parumne campis atque Neptuno ſuper | 
Fuſum. eſt Latini n ? 


Non 


Aſter the Defeat of Brutus and Caſſius, the times their 1 Friends reconciled them; 
Death of Sextus Pompeius, and the Reſigna- in he Yar 722, when all he Free of th 
tion of Lepidus, Octavius and Antony alone in the Year 522, when all the 


remained in a Condition of dif uting the ſo- ublic were armed to the —— 
vereign Power. Sometimes Octavia; ſome- 88 Liberty. Bulng "tia 


R 


Epod. _ Pu FropDas or Honacs. 447 
For like a Hound or: Maſtiff keen, 3 
That guards the Shephesd s. floeky Green, - 

With Ears etect, and: eager Haſte, 
Through Snows I drive : ood ravening Breaſts 


But You, when with your hideous Yelling 

You fill the Grove, at Cxuſts are ſmelling. 
Beware, beware; for, ſharp as Spurs, 

I lift my Horns to butt at Curs; 

Fierce as Archiloehus E glow z 

Like Hipponax a deadly Foe. 

If any Mungrel ſhall afail _ 

My Character with Tooth and Nail 

Do nothing in 1 Revenge—-but ery? 


9- 4 ＋ 69 Mr. Dacier well obſerves that proached with himſelf to be cor- 


ſuffering 
ence of this V and the ruptcd with Money, as a Dog is witha Cruſt. 
Co Work, has happil — His Silence and his Eloquence were uall 
hai of Hounds in a 2 venal. Tons, 
— cibum. ] Caſſius is here re- 


. .. A ” 4 »” * „ — a * c — 2 TE DX * * 


| EPoDE VII. 77 the Roman PEOPLE. 


HITHER, Oh! whither do Ye madly run, | 
The Sword unſheath'd and impious War begun? 
Has then. too little of the Latian Blood 
Been pour'd on Earth, or mix'd ey A $ Flood? 
"Tis 
tions, Horace co five or fix Odes upon rant that the Ambition of the two Chiefs was 
this this Subj His here is to repreſent the ſole Cauſe of theſe Misfortunes ; but he 
to both Parties the Horrours of their criminal ſpeaks with Reſerve, nor does he declare for 


Diſſenſions, which threatened their common either of them, that he might not expoſe him- 


bar ac He was not igno- ſelf (ſince the Event of the War was — 
certain 


—— 4 


4148 


Non ut ſu 


Urbs hæc 


invidæ Carthaginis _ | 
Romanus arces ureret; i 116 L 
Intactus aut Britannus ut —— N 
Sacr4 catenatus vill Agi 

Sed ut, ſecundùm vota Parthorum, 4 9 
; er Ie 


- 


Q-Hotathe Fru lei Eropox Lions. Fg A. 


Neque hic lupis mos, nec fuit Jeonibus 3 
Nunquam, niſi in diſpar, feris. 
Furorne cæcos, an rapit vis acrior, 
An culpa? Reſponſum date. 


Tacent : & albus ora pal 
0 Menteſque perculſi ſtu 
Sic eſt: acerba * 


pallor inficit ; | 7 


pent. 


n agunt, 


cCceluſque fraternæ necis; 2 ik 
Ut immerentis fluxit in derram Remi 
Sacer nepotibus cruor. ris.) e vie 


SP) to the Reſentment of the 2 


Vet. 2. Enſet conditi.] Peace had ſheathed 
their Swords ever ſince the Death of Sextus 
Pompeius, that is, for more than wel} vs 

+ SAN. 

7. Intaftus Britannus.) Julius Cæſar was 
the firſt of the Romans, who carried his Arms 
into Britain, and although Suetonius tells us, 
that he — 4 the Britons to give Hoſtages, 
and impoſed Tributes upon them, yet we may 
ſay, that he rather opened a Way for his Suc- 
ceſſors into the Iſland, than that he conquered 
it; or perhaps it was 2 totally ſubdued by 
the Romans. In the Time of Horace, the 
Reduction of this People was conſidered as a 


new Conqueſt, reſerved, for the Arms of Au- 


 EropDE 


from whence the Poet here calls them 
ntacti. He always mentions them with Epi- 


thets of Terrour, which repreſent them as a 


Nation formidable to the Romans, even in the 


higheſt Strength and Glory ef their Republic. 


7. Deſcenderet.] From the Top of the ſa · 
. Street They went down to the Fo- 
rum, and the ay from thence aſcended to 


the Capitol. This Aſcent was called C/ivus 


Capitoli nus. LAB. 


9. Parthorum.] From the Defeat of Craſ- 


ſus in the Year 701, the Parthians, were con- 


tinually en in Wars with the 2 
who by their civil Diſſenſions confirmed, and, 

in ſome ſort, perpetuated the Victory of their 
Enemies. SAN. 


Ton Neque 


. 


Tun E ronzs 


Tis not that Romans with avenging 
Might burn the Riyal of the Roman Name, 


or Wen 
Flame r 


Or Britons, yet unbroken to our War, 
In Chains ſhould follow our triumphal Car, oy 


i 


And Rome, with impious 
The Rage 


of wWolbes a . Lions is — YE 
They never prey but on a different Kind. 


Baal Ae, 


Anſwer, from Madneſs riſe theſe Horrours dire? 
Does angry Fate, or Guilt your Souls inſpire? 


Silent they ſtand; 
While the 


with ſtupid gaze, 
pale Check their inward. Guilt betrays. 


Wonder 


"Tis ſo---The Fates have cruelly decreed, _ 
That Rome for ancient Fratricide muſt bleed; 


The Brother's Blood, which ftain d our riſing Walls, 


On his Deſcendants, loud, for Vengeance calls. 


FE; Note bit bie tap mos. ] Our Poet's Rea- 


iouſly enough in P 
— ſuch Teri of Merlly, drawn rage 6 


Actions of can have nothing conclu- 
ſive againſt the Nature of Man. oy 
be eluded . or a 
by contrary Examples 


13. Furorre cœ. 071 Cæces rapit is to "he 


referred in common to Furer, to Vis acrior 
and to Cu/pa., The Poet attributes the Blind- 
neſs of the Romans to an Exceſs of Fury, 
which tranſports them; to an Aſcendant of 
Deſtiny which governs them ; or to the Ven- 

3 which purſues chem. He 
is cautious of aſcribing the civil Wars to their 
true Cauſe; to the Ambition of Octavius and 
Antony. SAN. 

Vol. I. | 


EroDB 


- 


15. Albus ora pallor in cit.] The ordinary 
. is Ora pale 42 inficit i 
ference is only in the Arran of the 


Words, which however renders theVerſe more 


harmonious and elegant. It appears in three 
ſed Manuſcripts, and has been received by all our 
later Editors. 

I7. Sie off] After a ic Pauſe, Horace 
adheres to the two laſt Cauſes he had men- 
tioned, He therefore the civil Wars 


imputes | 
to the Deſtinjes, Acerba fata, and to the Death 


of Remus, Fraterne necis ſcelus, as if the De- 
ſtinies had con the Romans to expiate 
the Fratricide of that Prince by d ing 
each other. This was looking 2 4 
back, that he might remove the Ideas 

real Cauſe of the Haw Calamities, 1 


Mm m 


F* 


8 
22 * 


450 Q Horarrt FL acct Rropon LIS ER. e 


Frobx 5 u Mncoare. " 


UANDO 


OCæcubum ad ftas dapes 


Victore lætus Cæſare, f 


Tecum ſub alta (fc Jovi n! dome, 
Beate Mæcenas, 'bibam, 
Sonante miſtum tibiis carmen 


3 5 

| Hae Dorium, illis Barbarum 1 
Ut nuper, actus cum freto Neptunius 

Dux fugit uſtis navibus 
Minatus urbi vincla, que decent 

Servis amicus is. 363-7: > BOD 
Romanus, (cheu! poſteri negabits) 

A femine e 

Fert 

| Before the general Batale of Adam, ther animated by the Sentiment, and the Senti- 

were ſeveral ſmall Engagements both by Sea ment varied by the Poetry. The Date of 


and Land, between ſome Parties of 
mies, in which the Troops of Octavius had 


Ar- 


always the Adv Alt laſt the two Fleet 
failed, and all oy orces prepared for a deci- 
five Action. ra, alarmed by the Dan- 


ger, once nag: „when Antony, medi- 
tating a ſecure Retreat, and abandoni *. 
General the Glory and Hazard of the 
followed her. hen this firſt Succeſs was 
known at Rome, Anxiety was ch a 
changed into Hope ; Fortune ſeemed to have 
declared for Octayius, and a Detail of a 4 
plete Victory was every Hour 

race could not be inſenſible to ſuch ha happy 
Preſages, and impatient to ſhew his Joy, ” 
wrote inſtant! y to Mæcenas, who was then 
at Actium with Octavius, and who had com- 


manded the Liburnian Fleet in that Action. 
The Turn of this Ode is natural; the Poetry 
1 


this Piece cannot be diſputed, ſince the Bat-- 
tle, which is the Subject of it, was * on 


the 12th. of September 723. SAN. 
Verſ 5. Sonante miſtum.] This P * 

its Difficulties. The principal co 

knowing how two grooms Bots Br evra play 

in different Keys, can agree together in 


ſame Concert. Mr. Dacier not only con- 
feſſes his own Ignorance, but aſſures us, that 
ancient Muſic is entirely loſt. Mr. Sanadon 
thinks his Countryman ſhould. only have pro- 
feſſed his own Ignorance, and that he had not 
an Authority to anſwer for the Public. | 
Let us explain the Words. Carmm 
ſignifies an Air, ſince Horace muſt ſuppoſe a. 
Symphony of Inſtruments. Miffum ſhews 
tat the Lyre and the Flutes played _— 
in; Concert; the Lyre in the Doric Key, the | 
— in the Phrygian or Barbarian ;, and __ 


45%. 


n Eronre or Ben er. ; 


| Epod. 9. 


Eropn IX. EA Macunas.. $ 


HEN ſhall we qualh, my Lord, the 
Reſerv'd for pious Feats, and Joys divir 
Cæſar with Conqueſt comes, and gracious ore, 
Who gave that Conqueſt, ſhall ou Joe e: 
Then bid the Breath of Harmony 
The Doric Flute, and wake the Phrygian Lyre; " 
As late when the, 


ig Wine, 


nian Vouth, who ſpurn d x 
A mortal Birth, beheld his Navy burn d, 
And fled affrighted through his Father's Waves, 
With his perfidious Hoſt; his Hoſt of Slaves, 
Freed from thoſe Chains, with which his Rage deſign d, 
Impious! the freeborn Sons of Rome to bind. * 


In this manner they formed an ap Har- 


ter Third with the Thus de 
mony. We cannot ſuppoſe, that theſe In- Ee z dh Fl may W phy the 


firuments played the ſame Air upon different 
Keys at the time, for this could never 
produce Harmony. It is ſufficient to explain 
our Poet, that they ſucceeded alternately to 
— > which is not difficult eo compre- 


Let us ſuppoſe an Air in which the leſſer 


Third paſſes on to the Greater. The Lyre 
may then play in the Tone of che lefler Third; 
the Flutes may take che Tone of the greater 
"Fhird, and the Lyre ſhall end in 8 
the 2 In . 
in different 
92 * ——— 
"te fullicvent $0-avplniry the mM carmen. 
If the Reader conſult an Edition of Ptole- 
my, publiſhed at Oxford in the Year 1682, 
he may find that our Half or leſſer Third 
"agrees with the Doric Tone: and our full and 


M m m 2 


ſame Air, and thus change 

ſions. Nr 

n or Pleaſure; the half 
one, which is an imperſect Sound, checks 


—.—2— — 2. kee 


This ſeems to be Nature * 
ur and N Muſic. ho 
t nuper, 

Vidory of Gi by 22 Pom- 
peius was oppreſſed with the whole Weight 
of War in the Sicilian Sea, and was obli 
to fly into Aſia. Teta mole be ti in Fil ou 

1 un £ 2 18 DUC» 
2 in ANG 2 Fleet of 
Oddavius, he perſuaded Fm that he was 
the Son, of Neptune. . on an * 


Robe, and offered Sacrifices to ; 
10. Cervis, 


* 


* * 
— - „ 
: 
; F 
- 
- 
— v4 
' -& 
— , * * 


Q. Honk ATII Fiacci: Erodon LIiI X. 


- 


# 14 


Fert vallum & arma miles, & ſpadonibus 
Servire rugoſis poteſt : 
Interque ſigna turpe militaria | 15 
Sol aſpicit conopeum. 1427 


Ad hoc frementes verterunt bis mille equos 
I Galli, canentes Czfarem; __ 


Hoſtiliumque navium portu latent | 
Puppes ſiniſtrorſum cite. 4%; $i e 
Io triumphe; tu moraris aureos 
Currus, & intactas boves. - 


Io triumphe; nec Jugurthino parem > 
Bello 4 (s whey Ls IT 
Neque Africanum, cui ſu inem 25 
Virtus ſepulchrum condidit. 
| Terra 


10. Servis amicus perfidis.] Pompey received 
all the Slaves, who — Sn into his Ser- 
vice, and the Deſertion was ſo great through 
Italy, that the Veſtals offered ifices and 
Prayers to prevent the Continuance of it. SAN. 

12. Emancipatus.} This compounded Word 


is ſtronger than the ſimple mancipatus ; thus 


emirari, for valde mirari; and in Virgil ever- 
berari, for valde verberari. Cleopatra had fo 
perfectly ſubdued Antony and his Soldiers, 
that he frequently followed her Chariot on 
Foot, while the — thought themſelves 
honoured by being her Guards, and bearing 
on their Shields the Name of Cleopatra. 
Dac. SAN. 
7 Ad hoc.) at ſuch a Sight. 
Gaili frementes ad hoc ſpectaculum. Amyntas, 
King of the „ qui 


Amyntas maximo & præcipiti periculs tranſmiſit 
ad Cæſarem. 9 1 — Mr. A 


don thinks, that theſe are the People whom 
tte Poet calls Galli, ſince the Gauls, properly 


ſo named, are never mentioned, any Hiſto- 
rian, in the Battle of Actium. itus Livius 
oftener calls this Nation Galli, than Gall- 
aci, 
The old Commentator er, dn 
that to make the Romans more infamous, the 
Poet ſays, Even the Gauls diſdained to ſerve 
under the Command of a Woman and. her 
— im.] There is indeed 
I iumguc navium. is 1 
8 Perplexity in the Text, but not leſs in 
the Ex * — of ou * Let us 
range tence: Puppes hoſtilium navium 
cite finiftrorſum latent in portu. By Puppes 
we may ſimply underſtand hofliles naves, and 
cite may ſignify mote or ate, from the Verb 


cieo. Before the Engagement, and 


quitted the Party of even at the Beginning of it, ſeveral Troops 
Antony, and went over to Octavius. Rex 


mw and Land went over to the Party of 

Horace f of this double Deſes- 
tion in theſe two Diſtichs. The Fleets were 
in the Gulph of Ambraſia ; that of Antony on 
the Right Hand. along the Southern 2 


i 


Epod. 9. 
The Roman Troops 


Tas Eropzs o Hon cz. 


(Ohl be the Tale denied 
By future Times) enſlav'd to Woman's Pride, 
And to a wither'd Eunuch's Will ſevere 
| Baſely ſubdued, the Toils of War could bear./ 


- 


© 2 
64} 3-H 
4 'S © 4 j 


Amidft the Roman Eagles Sol ſurvey d, 


O Shame! th' Egyptian Canopy 


diſplay d; 


When twice a thouſand Gauls aloud proclaim, T2 


Indignant at the Sight, 


great Czſar's Name, 


ö =— a brave Fleet, by juſt Reſentment led, 
Turn'd their broad Prows, and to our Havens fled. 
9 God of Triumphs, bring the golden Car, 


The untam'd Heifers, 2 the 


Spoils of War, 


For He, whoſe Virtue rais' d his awful Tomb 
O'er ruin'd Carthage, ne'er return'd to Rome 


So 


great and glorious, nor could Lybia's Field 


To T hee, 0 Triumph, ſuch a Leader yield.” 


that of Octavius on the Left, along the North 
Shore. On this Situation depends the ſecond 
Diſtich. The Veſſels, which abandoned An- 
tony, had no other Courſe to ſteer into the 
Ports pon by Octavius, but from the 
Right ide of the Gulph to the Left. 

e Poet aſcribes theſe Deſertions to the 


Conduct of Cleopatra, who was not aſhamed 


to diſplay her Luxury, even in the _ -” 
a Camp. His whole Indi 
2 wig ta 
can be ied to Anton 

deſcribes him in general by calling _— 
Roman Soldier, and the co 


—_— . vidtus Os 12 


25. Africanum] Appears in ſeveral Manu- 
8 peanut fy 1 rot and has been re- 
ceived by all later Editors. The Commenta- 
tors are divided in their Judgement, and in- 
deed with very ſpecious Arguments on both 
Sides, whether Horace intended the 
Scipio, CT ——_ 


was buried without Pomp or dy 
his Wife. His Virtue, ſays SE 2 
more magnificent Tomb to him in Carthage, 


which he had ſubdued, than the Romans 
could have raiſed to preſerve his Memory, if 


ip, cou be been leſs unjuſt and ungrateful. 
| 33 Copaciares 


* 


QHonanir FLacci Erepor Linus.” 


Terri marique victus hoſtis, Puniſo 
Lugubre mutavit ſagu mn 
Aut ille centum nobilem Cretam utbibus ' 8 ON it 
Ventis iturus non ſuis, er gcliit S go 
Exercitatas aut petit Syrtes Noto, ? 
| Aut fertur incerto mari. 
Capaciores affer huc, puer, ſeyphoe, 
Et Chia vina aut Leſbia, 
quod fluentem nauſeam coerceat, 
Metire nobis Cæcubum. 
Curam metumque Cæſaris rerum juvat 
Dulci Lyzo ſolvere. 
2% Capacioret offer Habe lan. r Poets cenas. He celebrates the Victory of Octavins 


Joy was too lively to wait the n of Mz- "wu Moment he receives the News, _ he 
. '. thinks 
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Vel, 35 


2 a 4 a 
FALL ES 2, 8 8 


EPoDE X. a Mavion. 


— 


ALA ſoluta navis exit alite 
Ferens olentem Mævium. 
Ut horridis utrumque verberes latus, 
Auſter, memento fluctibus | 
Niger rudentes Eurus, inverſo mari, 5 
5 F a remos differat. 


 Tnfvrgat 


Mzvius appears to be one of the Perſons, 
who are brought upon the Stage of the World 
by Nature to be the Sport of Fame. The 
two greateſt Poets of the Au Age have 
handed him down to lateſt Poſterity; but 


{ſurely ſuch an 1 far leſs valuable writin 
than perfect Oblivion. 


is Name lias paſſed 


TAY a Proverb, which joins, in one Tia, - "9 
wretched Verſificator, and a Sloven. Tt does 
in what _— he had offended 


and Horace; uming to 
himſelf their _ A 0 
writing Verſes againſt them. 


not 
Virgi 
thin 
San. 


Verl. 


Epod. 10. ' 
Piurſued by 
Hath chang'd his 


Taz Eros or Hoes: 
Land and Sea, the y 


455 


anquiſh'd Foe 


Purple for the Carb of Woe; 
With Winds, no more his own ; with hatter'd Fleet, 


He ſeeks the far-fam'd hundred Towns of Crete ; 


To tempeſt-beaten Lybia 


ſpeeds his Way, 
Or drives a Vagrant through 


th* uncertain Sea. 


Boy, bring us larger Bowls, and fill them round 


With Chian, or the Leſbian Vintag 


e crown'd, 


Or rich Cæcubian, which- may beſt reſtrain 
Theſe ſickening Qualms, and fortify the Brain. 
Th' inſpiring Juice ſhall the gay Banquet warm, 
Nor Czfar's Danger ſhall our Fears alarm. 


thinks his Apprehenſions for the Safety of that his Con queſt by purſuing Antony, and ex- 


Prince ought to ceaſe, becauſe it was not 


known at Rome that he intended to * 


8 dime to new Dangers. 


Dac. 


EPoDE X. 


1 filthy Mzvius hoiſts the ſpreading Sail, 
| Each luckleſ Omen ſhall prevail. 

Ye Southern Winds, invert the . Tides, 
FF And bang his labouring Veſſel's Sides; 

Let Eurus rouſe the Main with blackening Roar, 


Crack every Cable, every Oar. 


Verſ. 4. Auſter. ] It is remarkable that Ho- 
race mentions thoſe Winds alone, which were 
contrary to the Voyage of this unfortunate 
Rhimer. . He even makes a Difference be- 
tween them, and addreſſes himſelf particular- 


ly to the South, for its Power over thoſe Scas, 


May 
eſpecially the Entrance into the Gulf of Ve- 
nice, Weſt Wind could not juſtly be 


mentioned, ſince it muſt have been —— 

to his Voyage. SAN. 
13. Juum Pallas.) The Goddeſs might 

have inſtantly revenged this Affront, * = 


456 
Inſurgat Aquilo, quantus altis montibus 


tions, but —_—_ himſelf that 
in Effect. He already beholds him ftrug- 
againſt the Tempeſt, and ſurrounded by 


| errours of Death. His Ven 
not ſatisfied even here, but extends to the 


-z 


Q. HoRATII Fuacci Eropox Lises. 


Frangit trementes ilices; 
Nec ſidus atrà nocte amicum appareat, 
Qua triſtis Orion cadit; 10 
Quietiore nec feratur æquore 
Quam Graia victorum manus; 
Quum Pallas uſtà vertit iram ab Ilio 
In impiam Ajacis ratem. 
O quantus inſtat navitis ſudor tuis, 15 
Tibique pallor luteus, 
Et illa non a virtls ejulatio, 
Preces & e ad Jovem; 
Tonius udo quum remugiens ſinus 
Noto carinam ruperit! 20 
Opima quod ſi præda curvo litore 
Porrecta mergos juveris; 
Libidinoſus immolabitur caper, 
Et agna tempeſtatibus. 
| Eropt 
Inſult Sprete i injuria forme offered to her by Carcaſs of this Unfortunate. Surel * this were 
Paris, was nearer to her Heart, and Ajax was too violent againſt a Man only * 
ſuffered to depart in Safety while 8 Sloven. 
burning Troy. Thus our Poet, ſays Mr. 18, Preces & averſum ] Horace ">. yr 
Dacier, would inſinuate, that win, 2 that Prayers to the Gods are Inſtances of 
and Chaſtity are equally — our Cowardice in Time of Danger; but plea- 
_ demands the firſt. R ſantly repreſents Mzvius uſcleſs]y addrefling 
O guantus infla Hora —_ is not con- his: Yann to Jupiter, who diſdains to hear 
— with loading Mzvius with Impreca- him. The Indignation of this God neceſſa- 


ſball rily ſuppoſes that Mzvius was guilty of ſome 
enormous Crimes, for his ſlovenl 


alone could not juſtly occaſion his 


ilthineſs 
1 


SAN, 


21. Ot ima 


| Epod, 10. 


- 5 0 = 
THE Eropss oP HoRACcE, 
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May Northern Storms riſe dreadful o'er the Floods, 
As when they break the Mountain- Woods, 
And while Orion Tots in watry Light, 


Let not a Star ſhine through 


the Night. 


Mayſt Thou no kinder Winds, O Mzvius, meet, 
Than the victorious Grecian Fleet, 1 

When Pallas turn d her Rage from ruin d Troy, 
The impious Ajax to deſtroy. 

With Streams of Sweat the toiling Sailor glows, 
Thy Face a muddy Paleneſs ſhows, 

Nor ſhall thy vile e Wailings move 


The Pity of avenging Jove: 
Winds the bellowing 


While watry 


Ocean ſhake, 


I ſee thy luckleſs Veſſel break; 


But if thy Carcaſs reach the winding 


And Birds the pam 


Shore, 
d Prey devour, - 


A Lamb and luſtful Goat ſhall thank the Storm, 
And I the Sacrifice perform, 


21. Opima ak ] We may conclude from 


this Expreſſion that Mzvius was exceflively 


fat, which muſt have rendered all bad Scents 
about him more inſupportable. Perhaps the 


Poet alludes to Victims fattened for Sacrifice. 
Toxx. 


Inmolabitur caber. J] Sacrifices were of- 
— to Tempeſts to turn away their Rage, 
or to make them ceaſe ; but Horace promiſes 
a Victim to them to increaſe their Violence 
1 this unfortunate Mævius. He makes 
the firſt Vows, that their Godſhips might re- 
member they were in Honour to him, 
and ought ot to liſten to the Cries of oy 
OL 


— 


EroDE 


vius in his Diſtreſs. A Goat was not uſually 
hacrificed to Tempelts, but our Poet ſeems to 
chuſe it, becauſe it has of all Animals the moft 
offenſive Rankneſs of Smell, as Mzvius had 


of all Mankind ſome natural Scents moſt diſ- 


2 Perhaps by the Epithet /ibidinoſus 
orace intended the Debauches of Mzvius, 
which might have contributed to this Naſti- 
neſs of his Perſon. MaRrc1Livs. 
Et agra.] The Greeks ſacrificed a black 
male Lamb to the Tempeſts, whom they 
worſhipped as Gods; the Romans offered 
them a black Ewe, as to Goddeſſes, Tem- 


peſlates. 


Nnn 


EPODE XI. 


Q. HoxATII Flacci Eyopon Lines, 


Ad PETTIUM. 


ETT L nihil me, ſicut antea, juvat 
 Scribere verſiculos, amore perculſum gravi; 
Amore, qui. me, præter omnes, expetit 
Mollibus in pueris, aut in puellis urere. 


Hic tertius December, ex quo diſtiti 
Inachia furere, filvis honorem decutit. 


Heu! me, per Urbem (nam pudet tanti mali 


Fabula quanta fui! Conviviorum ut 


In queis amantem & 
Arguit, & latere 


Contrane lucrum nil valere candidum 


Pauperis ingenium | querebar, applorans tiki 


Simul calentis inverecundus Deus 
Fervidiore mero arcana promorat loco. 


Quod ſi meis inæſtuet præcordiis 
Libera bilis, ut hæc ingrata ventis dividat 


Fomenta, vulnus nil malum levantia; 
Deſinet imparibus certare ſummotus pudor. 
Ut hæc ſeverus te palam laudaveram, 


Juſſus abire domum, ferebar incerto pede 


Horace in this Ode complains that Advice 
of Friends, Pride of Reſentment, and all Re- 
fi for public Reputation, are uſeleſs in 

tters of Love; for as ſoon as he has diſ- 
engaged Himſelf from one Intrigue, he en- 
ters into another. From hence he pleaſantly 
recounts the Story of his Paſſion for Inachia, 
the Beauties of which Scaliger could little 
have underſtood, ſince he hardily pronounces 
it 2 diſagreeable, and unworthy of . 
AC 


5 
pœnitet, 
or & ſilentium 
titus imo ſpiritus 10 
15 
20 
Ad 


Lambinus firſt divided the ſecond Verſes of 
this Ode, upon Authority of ſome Manuſcripts; 
but Doctor Bentley has largely proved, that 
ſuch a Diviſion not only contradicts all an- 
cient Writers upon the Meaſures of Lyri 
Verſes, but aſſures us, that it is not in 
the beſt Manuſcripts. 

Verſ. 13. — Deus.) This Paſſage 
hath been explained in the 2 
Ode of the firſt Book. 


16. Ingrata 


- 


Epod. 11. Tus Eropzs or Hoxacs,' 439 


EyoDE XI. To PETTIUs. _ | 4 


INCE cruel Love, O Pettius, pierc'd my Heart, 
8 How have I loſt my once-lov'd Lyric Art? 
Thrice have the Woods their leafy Honours mourn'd, 
Since for Inachia's Beauties Horace burn © 
How was I then (for I confels my Shame) 
Of every idle Tale the laughing Theme? 

Ohl that I ncer had known the jovial Feaſt, | 
Where the deep Sigh, that rends the labouring Breaſt, 
Where Languor, and a gentle Silence ſhows, | 
To every curious Eye, the Lover's Woes. 

Pettius, how often o'er the flowing Bowl, 

When the gay Liquor warm'd my opening Soul, 
When Bacchus, jovial God, no more reſtrain'd 
The modeſt Secret, how have I complain d, 

That wealthy Blockheads, in a Female's Eyes, 
From a poor Poet's Genius bear the Prize? 
But if a generous Rage my Breaſt ſhould warm, 
I iwore-—no vain Amuſements e'er ſhall charm 
My aching Wounds. Ye vagrant Winds receive 
- The Sighs, that ſooth the Pains they ſhould relieve ; 
. Here 


16. Ingrata fomenta.] Horace calls Tears, be ſhameful to diſpute the Poſſeſſion of her. 
Complaints, Sighs and Silence Fomenta, ſince Horace means by impares thoſe Ri who 
they really encourage our Paſſions and give away the Prize of Beauty by the Power 
them new Force. of Gold. - a Dac. 

18. Imparibus certare.] Pudor ſummotus de- 19. Laudaveram,) This Verb in good Au- 
finet certare for ua y Are, ut deſing!t, thors often ſignifies to ſpeak, to declare. We 
The firſt Reflexion made by a Man of Spirit, may alſo underſtand it here, / hen Horace had 

_ who has been ill treated by his Mi is, applauded h;mſclf far this galant Reſolution. 
that it is not only not diſhonourable to yield | Cavg. 
her to an unworthy Rival, but that it "_ , 

n n 2 


. 


460 Q. Honarn FLAcef Eropon LIE EI. 


Ad non amicos, heu! mihi 


poſtes, & heu! 


Limina dura; quibus lumbos & infregi latus. 
Nunc, gloriantis quamlibet mulierculam 
Vincere mollitie, amor Lyciſci me tenet: 


Unde expedire non amicorum queant 


25 


Libera conſilia, nec contumeliz graves ; 
Sed alius ardor, aut puellz candidz, 


Aut teretis pueri, longam renodantis comam. 


Epop XIII. 


Ad AMICUM. 


ORRIDA tempeſtas cœlum contraxit; & imbres 
Niveſque deducunt Jovem: 
unc mare, nunc ſyluæ 
Threicio Aquilone ſonant. Rapiamus, amice, 


Occaſionem de die; 
Du 


ue virent genua, 


| Et decet, obductà ſolvatur fronte ſenectus. 
Tu vina Torquato move | 


Confule preſſa meo. 


One of our Poet's Friends had probably re- 
ceived ſome bad News, in which his Fortune 
was deeply intereſted. Horace employs his 
Muſe to comfort, and adviſe him, in the Spi- 
rit of Epicurean Philoſophy, to ſweeten his 
Cares with Muſic, Wine and a Companion. 
To give a greater Authority to his Moral, he 
takes it from the Mouth of Chiron, who ut- 
ters his Maxims to young Achilles with as 
awful an Air, as if he were pronouncing the 
Oracles of Wiſdom. This Turn is pleaſant, 


expanded. Such is the Force of the 


: I 
Cztera 
ingenious, well choſen, and artfully conducted. 


Perhaps, the graveſt Precepts of the Stoical 


School could not have been more happily em- 


ed. SAN. 
a 1. Celum contraxit.] When the 


Clouds are collected, the Sky ſeems contract- 
ed. When they diſperſe, it appears open and 
Verb 
Dac. 
The 
da fronte, ſol- 
vatur, 


contrahere. 


7. Obdufth ſolvatur fronte ſenectus.] 
Poet ſays, Senectus, que ef ud 


- 


pod 13. Tur Erobzs or Hoxacni' Oba 
Here ſhall my Shame of being conquer d end, 

Nor with ſuch Rivals will I more contend; _ - 
When thus, with ſolemn Air, I vaunting oo”, 

| Inſpir'd by thy Advice I homeward ſped, 

But ah! my Feet in wonted Wanderings firay, 

And to no friendly Doors my Steps betray, 

There I forgot my Vows, forget my Prjde, 

And at her Threſhold lay ny torr Sie * 


, - 0 y 
- A . 
8 1 Aa 1 1 1 
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Epope XIII. 7% FRIEND. 


EE what horrid Tempeſts riſe, _ 
And contract the util Skies; 
Snows and Showers fill the Air, h 
And bring down the Atmoſphere. 
Hark! what Tempeſts ſweep the Floods! 
How they ſhake the ratling Woods | 
Let us, while it's in our Power, 
Let us ſeize the fleeting Hour; Fo, 
While our Cheeks are freſh and gay, 
Let us drive old Age away, 
Let us ſmooth its gather'd Brows, 
Youth its Hour of Mirth allows. 
Bring us down the mellow'd Wine, 
Rich in Vears, that equal mine; 
| Prithee 


vatur, inſtead of frons obdufta, qualis eff ſe- „ who are converſant in the Language 
nectutis, folvatur. Thus Front obdutta ſigni- of vets, know that ſuch Tranſpoſitions are 
fies triflitia and ſelvatur means amandetur. familiar to them. SAN. 


10., Cetera, 


* 


Q. Hoax FPuncesukenbosLi5 I. 


Cæteta mitte loqui. Deus has fertelic e benign 
Reducet 1 in ſedem victe. | 


Nunc & Achæmenio 


10 


Perfundi nardo juvat, & fide o 


Levare duris pectora 
Solicitudinibus: 


Nobilis ut grandi cecinit Centaurus ame; Fu 


Invite mortalis, .De& + 
Nate puer Thetide, 


15 


Te manet Aſſaraci tellus, quam frigida parvi 


Findunt Scamandri flumina, 
Lubricus & Simois: 


20 


Unde tibi reditum curto ſubtemine Parcz © 


Ru 
Cærula te revehet. 


Illic omne malum vino cantuque levato, 


pere; nec mater domum 


Deformis ægrimoniæ ac 


Dulcibus n We 


10. "WE" Every Thing, that does not 
encourage Good-humour, every Thing, 
can diſturb our Pleaſures. LY 
Deus hec fortaſſe.] This God, in the Reli- 
ion of Epicureans, was Fortune; but in 
Stoical Principles, the firſt Mover and Maſter 
of the Univerſe, which he rules and conducts 
by his Providence. Tor. 
22. Curto.] This Correction, which only 
changes a ſingle Letter, is, in Mr. Sanadon's 
Opinion, one of the happieſt, that the En. 
ticiſm of Doctor Bentley hach produced. The 
uſual "ITS cerio 7 — is hardly to be 


Eropx 


underſiocd, and ambiguous, if not vicious, in 
the Conſtruction. 2 the Fates had granted 
Achilles an happy Return, Horace might 
equally have ſaid Parce tibi reditum dunere 
certo ſubtemine, This Epithet is therefore too 
general, nor does it well agree with rupere. 


t in ſaying, Parce tibi reditum rupere curto 


ſubtemine, his Phraſe is clear from all Perplexi- 


ty, and his 9 perfectly open. Heinſius 
obſerves, in his Notes upon Ovid, that the 
Copyiſts frequently quarrel with the Word 
curtus, which they ſometimes change into 
curvus, and ſometimes into cervus. 

2 


Epod. 13. 


Prithee talk no more of Sorrow, 

To the Gods belong to-morrow, 

And, perhaps, with gracious Power, 

They may change the gloomy Hour. 

Let the richeſt Eſſence ſhed | 

| Eaſtern Odours on your Head, 

While the ſoft Cyllenian Lyre 

Shall your labouring Breaſt inſpire. 
To his Pupil, brave and young, 

Thus the noble Centaur ſung; 


Matchleſs Mortall though tis thine, 


Proud to boaſt a Birth divine, 
Yet the Banks, with cooling Waves 
Which the ſmooth Scamander laves; 
And where Simois with Pride 
Rougher rolls his rapid Tide, 
Deſtin d by unerring Fate, 

Shall the Sea-born Hero wait. 

There the Siſters, fated Boy, 

Shall thy Thread of Life deſtroy, 
Nor ſhall azure Thetis more ; 
Waft Thee to thy natal Shore; 
Then let Joy and Mirth be cine, 
Mirthful Songs, and | '« qty 


And with Cent bli ad ng 


Drive all gloomy Cares away. 


TAE Eropzs or Horacs. 
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| na tatl wo 2 ha n : 3 
Q. Horn mn , Linz. * 


A 9 . 
WE, : 7 3 * 
£ . 4 1 +* 2 


1 % : 
GET 2 
„ 


Eropr XIV. WY Nen Axl. 


OX erat, & cœlo fulgebat Luna reno 
inter minora ſidera, 


Quum tu magnorum numen laura Deorum 


In verba 


jurabas mea, 


Arctius atque eder procera aftringitur tex, 5 
Lentis adhzrens brachiis; 


Dum pecori 


& nautis infeſtus Orion 


Turbaret hibernum mare, 


Intonſoſque agitaret Apollinis aura capillos, 


Fore hunc amorem mutuum. 


IO 


O dolitura mea multùm virtute, Neæra: 
Nam ſi quid in Flacco viri eſt, 


Non feret aſſiduas 
Et quaret iratus 


Nec ſemel offenſæ cedet confſtantia _ 


potiori te dare noctes; 


15 


Si certus intrarit dolo. 

At tu, quicunque es felicior, atque meo nunc 
Superbus incedis malo; 

Sis pecore & muſta dives tellüre e, 


Tibique Na fluat, 


| This Ode hath a Simplicity, which perhaps 
made it appear little valuable to the Interpre- 
ters; for whatever is moſt natural is leaſt 
ſtriking in Works. of this Kind. However 
we ſhall find this Pocm full of Paſſion, and 
warm Expreſſions of Nature, that really ſpeak 
the Language of the Heart. Dac. 
Verſ. 1. Nox erat.) A Lover loves to be 
very circumſtantial upon all Occaſions, which 
he remembers with Pleaſure. Yet Horace 


20 
Nec 


does not, for this Reaſon alone, recount theſe 


little Particularities. He would raiſe the Con- 
fuſion of Neæra, by bidding her recollect, 
that the Night and the Moon were Witneſſes 
of thoſe Vows, which She was determined to 
violate, even while She was making them. 
Deorum numen læ ſura. Dac. 
7. Dum pecori lupus.) This was probably 
the Form of the Oath, which Horace dictated 
to Nezra, and by which he would inſinuate 
that 
2 


Epod. 15, Tux Eropzs os Hoxac, 465 


EPpopbz XV: Jo NEARA. 


LE AR was the Night, the Face of Heaven ſerene, 
Bright ſhone the Moon amidſt her ſtarry Train, 
When round my Neck as curls the Tendril- Vine 
(Looſe are its Curlings, if compar d to thine) 
Twas then, inſulting every heavenly Power, 
That, as I dictated, You boldly ſwore; 
While the gaunt Wolf purſues the trembling Sheep; 
While fierce Orion harrows up the Deep; 
While Phebus' Locks float wanton in the Wind, 
Thus ſhall Nezra prove, thus ever kind. 
But, if with aught of Man was Horace born, 
Severely ſhalt Thou feel his honeſt Scorn, | 
Nor ſhall He tamely bear the bold Delight, 
With which his Rival riots out the Night, 
But in his Anger ſeek ſome kinder Dame, 
Warm with the Raptures of a mutual Flame, 
Nor ſhall thy Rage, thy Grief, or angry Charms 
Recall the Lover to thy faithleſs Arms. 
And Thou, who-e er Thou art, who joy to ſhine, 
Proud as Thou art, in Spoils, which once were mine, 
Though wide thy Land extends, and large thy Fold, 
Though Rivers roll for Thee their pureſt Gold, 
| Though 


that Earth, Air and Skies ſhould be Avengers fenſa forma therefore ſignifies Forma, que me 
of her Perjury, as they were Witneſſes of her offendit. ; 
Oath. TokkR. 16. Si certus intrarit dolor.) When Horace 

15. Semel Joſe.) The ancient Commen- writes, Si certus intrarit dolor, he does not 
tator juſtly remarks, that tmis Epithet . . mean intrarit me, for the conditional Si would 
is a paſſive, with an active Signification. 6 


deſtroy the following, Et quæret iratus parem. 
Vol. I. 


o © Nor 


466 Q. Horartit FLacet £26008 Lis EI. 
Nec te Pythagoræ fallant arcana renati, 
Formaque vineas'Nires; 
Eheu! tranſlatos aliò mœrebis amores : 


Aſt ego vielſſin riſtre 


Nor dots ke deſign to fofteri his Menaces him. 87 is iifed fot #iam/, and te muſt be 
againſt his Miftreſs, but contiques th tixxaten underfived, etlanif certut datbr intrarit te. 
her, that not all her Beauty ſhall be able to We are obli or this Explaination of the 
vanquiſh his Reſentmithts, event * t& Monſieut Chevreait. ; 
ſhould be really concerned for having an Net , Pythagere:) Horace thay mean 


*/ 


the: "ox Mt. 5 4.4 


- Erops XVI. Ad RoManos. 
LTERA jam teritur bellis cwilibus ætas, 


Suis & ipſa Roma viribus ruit. 


uam neque finitimi valuerunt ere Marſi, 
* Mindck aut Etruſca 8 . 


Amula nee virtus Ca nec 8 us acer, 5 
Noyiſque rebus fades Alldbeer : 

Nec fera cztulei domuit Germania pube, 
Parentibuſque abominatus Annibal, 

Impia perdemus devoti ſanguinis ztas? 
Feriſque rurſus occupabitur ſolum ? 10 


Ci | Barbarus 


rr civil groſſed the Minds of all Mankind. An In- 
Wars almoſt fixty Years, and the Quarrel certitude of the Succeſs alarmed them, and a 
between Octavius and Antony threatened her Remembrance of the er Wars col- 
with a Diffolution. 13 the Cen- lected into one Point of View all the Horrours, 
tre of Empire, was divided between the two which they had produced, 

Chiefs ; the Adriatic was covered with more Horace, amidſt theſe Scenes of Terrour, 
than ſeven hundred Veſſels ; a Battle was ex- compoſed this Ode, in which he p to 
pected, and that Battle was to decide the Fate the Romans a Deſertion of their Country, 
of the Univerſe. So intereſting an Event in- and a Retreat into the fortunate Iſlan 


Epod. 16. | Tus Eronzs OF. Horacs, | 467 
Though Nature's Wiſdom in her Works were thine, 
And Beauties of the human Face divine, | 
Vet ſoon thy Pride her wandering Love ſhall mourn, 
While I ſhall laugh, exulting in my Turn. 


natural Philoſophy, of which Pythagoras was reckans hens Things extremely neceſſary in 
fry or Affairs of Love; Wit, and Riches. 
trine of the Metempſycoſis, from whence he A Perſon as handſome as Nireus muſt have 
calls him renatus. EE. been a dangerous Rival to Horace, who cer- 

22. Formique vincas Nirea.) Our Poet tainly was not very come 7 Dac. 


» 4 * 9 n n 


Erops XVI. To the Romans, 


N. endleſs, civil War, th' imperial State 
1 her W Strength 2 her * 
What neig ing Nations, fiercely leagu'd in Arms, 
What Porſena, with inſolent = _ 
"Threatening her Tyrant Monarch to reſtore; 
What Spartacus, and Capua's riyal Power; 
What Gaul, tumultuous and devaid of Truth, 
And fierce Germania, with her hlue- eyed Youth ; 
What Hannibal, on whoſe accurſed Head 
Our Sires their deepeſt Imprecations ſhed, 
In vain attempted to her awful State, . 
Shall we, a 3 Race, compleat? 4 


where the Gods promiſed them a Life more le Fevre thinks it a Performance of a 
ne appy- "TD Poet, and danger call tan impetinnt ri 
This Piece, in the Opinion of Mr. Sana- diculous, impudent Attempt of perſuading 
Er to be the Work of a great Poet, three hundred thouſand Romans to quit their 
er we conſider it with regard to the Cir- Country, 

mſtagces, in which it was compoſed, or Vert. 1. Bellis civilibus ] The civil Wars 
the in which it is ke. 9 between Marius and * 
b 0 0 2 » 


* 


468 Q. Honk ATII FLAC EroDOR Lizes. 


Barbarus heul eineres inſiſtet victor, & abe 
Eques ſonante verberabit ungula ? 


Quæque carent ventis & ſolibus oſſa Quirini,. 


** 


(Nefas videre) diſſipabit inſolens?? 
Forte, (quod expediat) Coats aut melior pars 15 
Malis carcre queritis laboribus 
Nulla fit hac potior ſententia (Phoczorum 
Velut profugit execrata civitas; 
Agros atque lares patrios, habitandaque fana 
Apris reliquit & rapacibus lupis) | 20 
Ire pedes quocunque ferent, quocunque per undas ; 
Noutus vocabit, aut protervus Africus. 
Sic placet? an melius quis habet ſuadere? Secunda 
| Ratem occupare quid moramur alite ? | 
Sed juremus in hæc: fimul imis ſaxa renarint 25 
Vadis levata, ne redire fit nefas; 
Neu converſa domum pigeat dare lintea, quando 
Padus Matina laverit cacumina; „ 


In mare ſeu celſus procurrerit Apenninus - 


ſays, that this was the ſecond Age of thoſe 
ars, becauſe they had commenced in the 
preceding Century. 

Auguſtus did not love to hear theſe Wars 
called civil Wars; but Horace gives them their 
univerſal and real Name; nor did he think 


himſelf obliged to preſerve ſo much Deli 


to a Perſon, whoſe Succeſs was yet doubtful ; 
who was abſent, and who had not Leiſure to 


| attend to ſuch a Minuteneſs. Crug. SAN. 


3 


Novave monſtra junxerit libidine 30 
Mirus amor; juvet ut tigres ſubſidere cervis, 
Adulteretur & columba miſuo ; 3 
Credula 
66 extingu il 5 In Allebrox.] The 8 
the Death of Antony, 724 Baro, 8 car : here d the 1 


of \Dacier .confeſles, that the Character 
better agrees with the Gauliſh Nation, who 
were ever inconſtant, faithleſs, and Lovers of 


13. — 2 Veet ken 1 i 


vertat, were Forms of Law, 


ſultations. The Reading guid expediat 1 * 
thrown our r into icable Per- 


Rutgerſi of a 
* „ has ier in Lich upon the Paſ- 
ſage, 


Epod. 16. Tas Eropas or on 1 48569 


Again ſhall ſavage Beaſts theſe Hills poſſeſs ? 
And fell Barbarians, wanton with Succeſs, 


- Scatter our City's flaming Ruins wide, 


Or through her Streets in vengeful Triumph ride, 

And her great Founder's hallow'd Aſhes * 

That ſleep uninjur d in their ſacred Urn? | 
But ſome, perhaps, to ſhun the riſing Shame 


| (Which Heaven approve) would try ſome happier Scheme. 


As the Phocæans oft for Freedom bled, | 

At length, with imprecated Curſes, fled, wy 

And left to Boars and Wolves the aces Fane, 

And all their Houſhold Gods, ador'd in vain, 

So let us fly, as far as Earth extends, 

Or where the vagrant Wind our Voyage bends. . , 
Shall this, or ſhall ſome better Scheme prevail ? 

Why do we ſtop to hoiſt the willing Sail? 

But let us ſwear, when floating Rocks ſhall gain, 

Rais'd from the Deep, the Surface of the Main; 


When lowly Po the Mountain-Summit laves, 
And Apennine ſhall plunge beneath the Waves; 
When Nature's Monſters meet in ſtrange Delight, 


And the fell Tygreſs ſhall with Stags unite ; 


When the gere k Kite ſhall wooe the willing Dove, 


And win the Wanton with adulterous Love; 4 
Met When 


ds Tn OM Sip, Then towing » Mak gere — 
ean 


ſeged by Harpagus, General of the 


Ships. Then thro ob of gong 
recrata ] The Phoczans, ie — Iron i into the Sea, 14 ves by 


Oath never to return to 2 Country until 


demanded one Day's Truce to deliberate upon that Maſs ſhould riſe to 5 of the 
che Propoſitions he had ſent to them, and de- Water. From hence a Grecian Proverb, 4s 
fired, that he would draw off his Army from long as the Pbecæan Maſs of Iron ſhall continue 
their Walls. As ſoon as had con- af the bottom of the Ocean, Their Story is 


ſented, they carried their valuable Ef- told by Herodotus and Strabo. 


zt. Juvet 


470 


Q. Hok ATI Fyscei Eropen Ling. 
Credula nec rayos timeant armenta leones, 
Ametque ſalſa levis hircus æquo ca. 
Hæc, & quæ poterunt reditus abſcindere dulces, 


pl 


35 


Eamus omnis execrata civi tas 
Aut pars indocili melior grege: mollis & exſpes 


* 


Inominata perpri 


imant cubilia. 

Vos, quibus eſt yirtus, muliehrem tollite luctum, 

FEtruſca præter & volate litora. 

Nos manet Oceanus cireumyagus ; arva, 
Petamus arva, diyites & inſulas; 

Reddit ubi Cererem tellus 


„ 40 
beata 


1 | 
inarata quatannis, 


Et imputata floret uſque vinea ; 


Germinat & nunquam fallentis termes olive, 


45 


Bauamque pulla ficus ornat arborem; 
ella cava manant ex ilice: montibus altis 


Levis crepante lympha defilit pede. 


31. Juvet ut tigres.) Mr. Dacier not inju- 
dictouſly remarks, that if there be an — 
of a young Poet in this Ode, they ap- 
pear in the Number of Impaſſibilities, which 
are collected here. When we write upon ſa 
melancholy a Subject as this, or on a Proj 
ſo difficult of Execution, we ſhould nat = 
indulge our Wit in wandering through all 
Nature for and aal this 
Liberty were allowed to us, yet we ought to 
conceal it; for a real Grief would expreſs it- 
ſelf in another Manner. Horace ſhould have 
imitated the Phocæans, who, throwing their 
Maſs of Iron into the Sea, ſwore never to re- 
turn until it ſhould float again. They de- 
parted immediately, nor amuſed themſelves in 
quding other Impoflibilities, or forming other 
Ages. | 
33. Raves.] Four Manuſcripts have pre- 
ſerved this Reading, which our late Editors 
have received inſtead of faves, or /evgs, that 
appear in common Editions. 


— 


ver 
A f 


Illic 


35. Reditur dulces ] 80 powerful is the 


Loye of our Country, that ng Vowy and Im- 


precatiqns can be too ſtrong to engage us ne- 

to return. Perhaps, the. Poet had the 
the Phocæans in View, the greater 
Part om, touched with Compaſhon for 
their City, violated all their Oaths, and re- 
tuxned to their Country. 

Og TD Les will _ 
difi Interpretation ling to the Point- 
ing. Almoſt all our Editions? lace a Stop 
after circumvagus arva ; but this Epithet ſeems 
to preſent an Idea too vaſt to be confined to 
any particular Sea, which might encircle 
theſe bliſsful Iſlands. 

42. Divites * -] Theſe Words are not 
ſynonymous with arva beaig. The firſt ſhew 
he Temper of the Climate; the ſecond 
8 
ath ſeparately uſed theſe Expreſſions in the 
ſame Senſe ; but when he unites them, be 
gives them different Significations, bay. 
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* 


Py 16. Tus Eropzs or Horacs. 
When Herds on brindled Lions fearleſs gane, 
And the ſmooth Goat exults in briny Seas, 

Then, and then Ps to.the the tempting Gale, 
To ſpread repentan 

LL nts : Yale Haves that charm 
Our Fondneſs home, let 110 * . arm 
Theſe high Refolves Thus let the Brave and Wide, | 
Whoſe Souls above th* indocile Vulegat rife ; 
And let the Croud, who dare not - — | 
Inglorious, theſe M. aden d Seats 
But Ve, whom Virtue warms, indulge no more 

Theſe female Plaints, but quit this fated Shore ; . 
For Earth-ſurrounding Sea our Flight awaits, 
Offering its bliſsful 7, and happy Seats, 
Where annual Ceres crowns th. LT Field, 
And Vines unprun'd their bluſhing Cluſters yield ; 
Where Olives, faithful to their Seaſon, grow, 
And Figs with Nature's deepeſt Purple glow. 
From hollow Oaks where ponds . diſtill, 
And bounds with noiſy Foot the pebbled Rill; 


Las 4 
— 
Dy * 
4 
-- 


Where 

Rae e is to know grafted Tree. All Thi w without Art 

happy Countries I; of which ity fron Bonp. 
oet hath given 


the fo luxuriant a 3 48. Crepante pede.] Poets animate all Na- 
tion. Mr. Decker thinks them the two little ture, and have given Feet to running Watem, 
Spaniſh Iſlands hear Andaluſia, but this was becauſe they 1 ſucceſſively from Place 
2 Retreat too narrow to entertain ſo — Se eee SAx. 
Number of Roman Citizens, 

ſome Computations amounting almoſt to —— ſonans liquids pede labitur unda. 
Millions. Others believe theſe fortunate | 

Hands to have been the Canaries, in the Weſt guido pede detulit undas. 


of Afric. 
43. Reduit] Shews the Fidelity of the 8ea- Let not the Tranſlator appear too bold in 
ſons ; for Corn is a Kind of - intruſted attempting to preſerve the Beauties of his 


to Earth, which it annually reſtores. DAc. Author, even in Expreffions yet unknown to 


46. Suam arborem.] The natural, not in- the Engliſh Tongue. 15 
51. Nec 


7 


7 


Nec veſpertinu 


2. Hora! FLACCI Eropon LiBEs.,. 
Illic injuſſæ veniunt ad mulctra capellz, 
Reertque | tenta grex amicus ubera ; 


us circumgemit urſus ovile, © 
Nec intumeſcit alta viperis 


Plurima felices mirabimur ; Rh! i al 


Aquoſus Eurus arva ra dat im 
Finguia nec ficcis urantur FI ebis, 
| . Utrumque rege temperante C 


Non huc 2 contendit remige pinus, 2 
Neque impudica Colchis intulit pedem : 
Non huc Sidonii torſerunt cornua nautz, 
Laborioſa nec cohors Ulyſſei. 
Nulla nocent pecori contagia, nullius aſtri 
| Gregem æſtuoſa torret impotentia. 
Jupiter illa piæ ſecrevit litora genti, 


Ut inquinavit ære tempus aureum. 


Area dehinc ferro duravit ſecula; quorum 
Piis ſecunda, vate me, datur fuga. 


51. Nee veſpertinus. ] After having de- 
ſcribed the Riches of this happy Country, our 
Poet now paſles to thoſe Evils, from which 
it is exempt. It is ſecure from Inſults of Fo- 
reigners. Corruption of Manners and Breach 
of Faith have not ſpread their Infection there. 
The Paſſions, which debaſe Mankind to 
Brutes, are there unknown, nor have Diſ- 
eaſes and Peſtilence committed their dreadful 

Ravages in theſe bliſsful Seats. SAN. 


Pa. Non huc Ar gob.] The Tranſlator hath 
choſen to illuſtrate and open the Senſe of Ho- 


50 
is humus; 
tibus; 
$$ 
itum. 
65 
Erop 


race, by following his Reaſoning and Senti- 
ments, rather than to be too punctual to his 
Expreſſions. The Argonauts never — 
this happy Shore for Plunder and — 
Medea never ſpread her Poiſons, or p 

her Witchcraft here; the Sidonians, mores 
able for Merchandiſe and Want of Probity, 
never introduced the bad Arts of Commerce ; 
and the Companions of Ulyſſes, equally. 
known by their Vices and e Labours, 
never landed here in all ** ie, 
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61. Null nocent pecori.] Theſe two Lines, 


Where Goats untaught forſake the flowery Vale, 
And bring their ſwelling Udders to the Pail; 
Nor evening Bears the fold growl around, 
Nor mining Vipers heave the tainted Ground ; 
Nor watry Eurus deluges the Plain, 
Nor Heats exceſſive burn the ſpringing Grain. 

Not Argo thither turn'd her armed Head; 
Medea there no magic Poiſon _ 
No Merchants thither plow the thick Main, 
For guilty Commerce, and a Thirſt of 4 
Nor wiſe Ulyſſes, and his wand 
Vicious, though brave, e er knew app . 
O'er the glad Flocks no foul Contagi 
Nor Summer Sun his burning "xr ute eds. 

Pure and unmix d the World's firſt Ages roll'd, 
But ſoon as Braſs had ſtain'd the flowing Gold, 
To Iron harden'd by ſucceeding Crimes, 
Jove for the Juſt preſerv'd theſe happy 7 Climes, 
To which the Gods this pious Race invite, 
And bid me, raptur'd Bard, direct their Flight. : 

| Ss 7 Erops 

Quorum is referred to the two laſt 


if ſo bold an Alteration were onable, — ot; Braſs and Iron. Mr. Dacier remarks, 
mig better be placed after the fifty-ſecond that Horace does not mention the Silver 
Verſe, where the Poet mentions the negative becauſe that and the Golden ſeem to be 


of theſe Iſles. He is here ſpeaking fame. _ 

of thoſe Advantages, which their Inhabitants 66. Yate me.] The Poet, in * 
enjoy, with regard to Forei Apollo's Prieſt, declares himſelf i api by 
Fred.] Mr. Conia has reſtored the Gods, that he may add more * to 


x s Reading five or fix excellent Manu- the Advice he has given. | 


Conſtruction is more natural 


Vox. I. P p p 
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EPODE XVII. 


A CANIDIARI. 


AM jam efficaci do manus ſeientiæ, 
Supplex & oro regna per Proſerpinæ, 
Per & Diahz non movenda numina, 
Per atque libros carminum valenttum 


Refixa cœlo devocare fidera, 


Canidia, parce vocibus tandem facris, 
Citumque retro ſolve, ſolve turhinem. 
Movit nepotem Telephus Nereium, 
In quem ſuperbus ordinarat agmina 


Myſorum, & in quem tela acuta torſerat: 


10 


Luxere matres Iliæ addictum feris 
Alitibus atque canibus homicidam Hectora, 
Poſtquam relictis mœnibus rex procidit, 


Heul pervicacis ad pedes Ac 


If Canidia be ranked in Company with 
Medea, Circe, and the moſt famous Witches 
of Antiquity, ſhe is indebted to Horace for 
the Obligation. She now appears the ſecond 
Time upon the Stag and with all the Splen- 
dours of a Triumph. 
is acknowledged, and Homage is paid to her 
Power. She is no longer an infamous Sor- 
cereſs, but a Goddeſs, who ſubdues all Na- 
ture to her Empire; to whom Prayers are ad- 
dreſſed, and Sacrifices promiſed. 

Canidia, more-infolent than compaſſionate 
by theſe Submiſſions of a vanquiſhed Enemy, 
prepares to make him fee] the moſt dreadful 

ects of her Indignation. Yet all theſe 
Submiſſions, and all theſe Menaces are Irony 
and Satire, ſo much more ſevere and violent, 
as they are more diſguiſed. SAN, 


The Force of her Art 


Sctoſa 


Verſ. 7. Citumgue retro.] Propertius and 
Martial mention a magical Machine called 
Rhombus. Theocritus and Lucian tell us, 
that it was made of Braſs, and Ovid ſays, it 
was turned round by Straps of Leather, with 
which it was bound. This is probably the 
Machine, which Horace calls turbo, and he 
beſeeches Canidia to turn it backward, as if 
to correct the fatal Effects it produced in its 
natural Courſe. Torr. 

8. Telephus)] Was King of Myſia. When 
the Greeks entered his Country, in their Paſ- 
ſage to Troy, he oppoſed them vigorouſly ; 
but being wounded by Achilles, he was told 
by the Oracle, that he could only be cured b 
the Weapon, with which he was wounded. 
He applied to Achilles, who, ſcraping his 

| Lance, 
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Eropꝝ XVII. To Cantpra. 


ANIDIA, to thy matchlefs Art, 
Vanquiſh'd I Yield a a ſuppliant Heart 
But oh! by Hell's extended Plains, 
Where Pluto's gloomy Conſort reigns z 
By bright Diang's vengeful Rage, 
Which Prayers, nor Hecatombs aſſi 
And by the Books, of Power to call 
The charmed Stars, and bid them fall, 
No more pronounce the ſacred Scrowl, 
But back the magic Circle roll. 
Even ftern Achilles could 
The Myſian King, and bid Him live, 
Though proud he rang d the Ranks of Fight, 
And Fur'd t the Spear with daring Might. 
Thus, when the murderous Hector lay 
Condemn d to Dogs, and Birds of Prey, 
Yet when his royal Father kneel'd, 
The fierce Achilles knew to a0 
And Troy's unhappy Matrons pai 
Their 3 to ths He Hector $ Fd. 


y of 

wa park be Cure. — 2 Hector was waſhed and perfumed, before it 

we ner This R 13 was carried to Troy Bxxr. Cux. 
than ten Manuſcripts, and has received 


S =; 


If Canidia be ranked in Commer with 
Medea, Circe, and the moſt famous Witches 
of Antiquity, ſhe is indebted to Horace for 
the Obligation. She now appears the ſecond 
Time upon the 8 and with all the Splen- 
dours of a Triumph. 
is acknowledged, and Homage is paid to her 
Power. She is no longer an infamous Sor- 
cereſs, but a Goddeſs, who ſubdues all Na- 
ture to her Empire; to whom Prayers are ad- 
dreſſed, and Sacrifices promiſed. 

Canidia, more inſolent than compaſſionate 
by theſe Submiſſions of a vanquiſhed Enemy, 
prepares to make him feel the moſt dreadful 
Effects of her Indignation. Vet all theſe 
Submiffions, and all theſe Menaces are Irony 
and Satire, fo much more ſevere and violent, 
as they are more diſguiſed. SAN, 


474 Q. HonaAri FLAcci Eropox Lives, 


FpODE XVII. 

AM jam efficaci do manus ſcientiæ, 
J Supplex & oro regna per Proſerpinæ, 
Per & Diahz non movenda numina, 
Per atque libros carminum valentium 
Refixa cœlo devocare ſidera, | 
Canidia, parce vocibus tandem facris, 
Citumque retro ſolve, ſolve turhinem. 
Movit nepotem Telephus Nereium, 
In quem ſuperbus ordinarat agmina | 
Myſorum, & in quem tela acuta torſerat: 
Luxere matres Iliæ addictum feris 
Alitibus atque canibus homicidam Hectora, 
Poſtquam relictis mœnibus ax” + pb | 
Heul pervicacis ad pedes Achille, * 


The Force of her Art 


A CANIDIARI. 


* 


10 


Setoſa 


Verſ. 7. Citumgue retro.] Propertius and 
Martial mention a magical Machine called 
Rhombus. Theocritus and Lucian tell us, 
that it was made of Braſs, and Ovid ſays, it 
was turned round by Straps of Leather, with 
which it was bound. is is probably the 
Machine, which Horace calls turbo, and he 
beſeeches Canidia to turn it backward, as if 
to correct the fatal Effects it produced in its 
natural Courſe. Torr. 

8. Telephus] Was King of Myſia. When 
the Greeks entered his Country, in their Paſ- 
ſage to Troy, he oppoſed them vigorouſly ; 
but being wounded by Achilles, he was told 
by the Oracle, that he could only be cured b 
the Weapon, with which he was wounded. 
He applied to Achilles, who, ſcraping his 

| Lance, 
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EropE XVII. To CaxwibIA. 


ANIDIA, to thy matchleſa Art, 
Vanquiſh'd I yield a ſuppliant Heart ; : 
But oh! by Hell's extended Plains, 
Where Pluto's gloomy Conſort reigns z 
By bright Diang's vengeful Rage, 
Which Prayers, nor Hecatombs aſſi 
And by the Books, of Power to call 
The chirmay Stars, and bid them fall, 
No more pronounce the ſacred Scrowl, 
But back the magic Circle roll. 
Even ftern Achilles could 
The Myſian King, and bid Him . 
Though proud he rang'd the Ranks of Fight, 
And Fur'd the Spear with daring Might. 
Thus, when the murderous Hector lay 
Condemn'd to Dogs, and Birds of Prey, 
Vet when his royal Father kneel'd, 
The fierce Achilles knew to yield, 
And Troy's unhappy Matrons paid 
Their Nox fed to their Hector Shade. 


Lance, poured tne F into his Wound. ; iti 
Pliny mentions he Filing in which Achilles (ad nn did not reflect that Body of 


ted performing the Cure. Lamp. Hector was waſhed and perfumed, before it 
2 This R is of more was carried to Troy Ben 


b r. Cux. 
than ten Manuſcripts, and has been received pre 


\ 


: Words of an ambi 


| 416 


Setoſa duris exuere 


Q. H6rari: FLacci Eropon Lines. 
pellibus 
Laborioſi remiges Ulyſſei, 


15 


Volente Circe, membra: tunc mens & ſonus 


Relapſus, atque notus in vultus honor; | 


Dedi ſatis ſuperque 


Amata nautis multùm & inſtitoribus. 


m tibi, 
20 


Fugit juventas, & verecundus color 
Reliquit; oſſa pelle amicta luridà: 
Tuis capillus albus eſt odoribus. 

Nullum a labore me reclinat otium: 


Urget diem nox, & dies noctem; neque eſt 


25 


Levare tenta ſpiritu præcordia. 
Ergo negatum vincor ut credam miſer, 


Sabella pectus increpare carmina, 
Caputque Mars diſſilire nænia. 


Quid amplids vis? 6 mare! 6.terral ardeo, 


30 


Quantùm neque atro delibutus Hercules 
Neſſi cruore, nec Sicana fervida 


Furens in Etna flamma : tu, donec cinis 


Dedi ſatis que.) This whole laſt 
Part i is all Dif ay It opens with Irony, 
continues with | oh and ends in Falſhood; 
Horace would perſuade Canidia, that he is 
violently tormented by her Enchantments ; 
but the moſt ſenſible Pleaſantry is attributing 
the Whiteneſs of his Hair to the Force of 
ber Drugs, which he calls Odours. Poiſons 


have been 2 conveyed in Perfumes, 


Flowers, Gloves, & SAN, 
20. Amata a. | The Poet here uſes 
guous and doubtful Mean- 


ing. Nauta is properly a Sailor; but it alſo 
Ggniftes a Merchant, 


of rich and extenſive 


Injurioſis 
Commerce. It appears by a Number of In- 
ſeriptions, that the Nautæ formed a — 
tion, of which the hw er and 
of Rome were freq i Han 12190 e 
not only — a Perla on 1 4 
lors to ſell Clothes for them in de & 
but a Factor or 6 ſuch 
as Horace calls pretioſus emtor. Since a 
Tranſlation capnot preſerve both theſe Mean- 
ings,. it muſt chuſe that, which ſeems moſt 
proper to continue the Deceit, and impoſe 
upon Canidia. * SAN. 
21. Verecundus color religuit.] Reliquit is 
governed by me — Thus in Plautus. 
viret 
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Ulyſſes' Friends, in Labours try d, 

80 Circe will'd, threw off their Hide, 
Aſſum' d the human Form divine, | 
And drop'd the Voice and Senſe of Swine. 

O Thou, whom Tars, and Merchants love, 
Too deep thy vengefal Rage I prove, 
Reduc'd, alas! to Skin and Bone, 

My Vigour fled, my Colour gone. 

Thy fragrant Odours on my Head 

More than the Snows of Age have ſhed. - . 
Days preſs on Nights, and Nights on Days, 
Yet never bring an Hour of Eaſe, 

While gaſping in the Pangs of Death, 

I ſtretch my Lungy in vain for Breath. 

Thy Charms have Power (tis now conteſt) 
To ſplit the Head, and tear the Breaſt. 
What would you more, all- charming Dame? 

O Seas, and Earth! this ſcorching Flame! 
Not ſuch the Fire Alcides bore, 
When the black-venom'd Shirt he wore ; 
Nor ſuch the Flames, that to the Skies PE 


From Etna's burning Entrails riſe ; 


And yet, Thou Shop of Poiſons dire, 
Lou glow with unrelenting Fire, 


478 
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Injurioſis aridus ventis ferar, 


Cales venenis officina Colchicis. 
Quæ finis? ecquod me manet ſtipendium ? - 


35 


Effare : juſſas cum fide pœnas luam ; 


Paratus expiare, ſeu 


ſceris 


Centum juvencis, fave mendaci lyra 


Voles ſonari : tu pudica, tu proba 


ab 


Perambulabis aſtra ſidus aureum. 
Infamis Helenz Caſtor offenſus vicem, 
Fraterque magni Caſtoris, victi prece, 
Ademta vati reddidere lumina, 


Et tu (potes nam) ſolye me dementi3, 


45 


O nec paternis obſoleta fordibus, - 
Nec in ſepulcris pauperum prudens anus 
Novendiales diſſipare pulveres. 


Tibi hoſpitale pectus, & 


Tuuſque venter partumeius ; & tuo 


Uræ manus: 
50 


Cruore rubros obſtetrix pannos lavit; 
Utcunque fortis exſilis puerpera. 


5. e The ancient Scholiaſt bas 
well ined this Paſſage, ipſam Canidiam 
officinam venenorum diſerte dixit, Horace calls 
his Witch a Shop of Poiſons. | 

39. Centum juvencis.] This R in- 
Read of juvencos, hath been reſtored from an 
encient Manuſcript, and received by our late 
Editors. It is an clegant, poetical manner of 
ſpeaking, and has been 11 our Poet in 
the fourth Ode of the firſt 55 
Mendaci hyra.) We have here another Am- 
biguity. Horace would have Canidia believe, 
that he gives this Epithet to his Lyre, for the 


Satire, which he had compoſed againſt her; . 


but his concealed Meaning is, that it is a ly- 
ing Inſtrument, if it ſhall ſing her Praiſes. 


42. Offenſus vicem] Propter vicem Helene. 


Canipiz. 


_— . | 
This Reading is of ſeveral Manuſcripts, and 


Doctor Bentley has proved, that it was an 
uſual Manner of Expreſſion among the La- 
tins, both in Verſe and Proſe. 

| 46. Paternis ſerdibus.] The Poet, 2 
ing to the old Commentator, repr 

nidia with being born in Adultery, the moſt 
criminal of all unlawful Commerce. 

47. Sepulchris pauperum.] Acron well re- 
* 4 that Horace only means the | 
of the Poor, ſince thoſe of the Rich were 
furrounded with Walls, to protect them from 
the Sacrilege of Sarcerers. 3 
49. Navendiales pulveres.] Servius, in his 
Notes upon che fifth Book i dp 
ſays, that a dead Body was preſerved ſeven 


Days, burned on the eighth, and interred — 


Epod. 7. Tas Eropes of Hosen. 
Till by the rapid Heat calcin d, 
Vagrant I drive before the Wind. 

How long---? What Ranſom ſhall I pay? 
Speak -I the ſtern Command obey. 
To expiate the guilty Deed, 
Say ſhall an hundred*Bullocks bleed? 
Or ſhall I to the lying String 
Thy Fame and ſpotlefs Virtue fing ? 
Teach Thee, a golden'Star, to riſe, 
And deathleſs walk the ſpangled Skies? 
When Helen's Virtue was. defam d, 
Her Brothers, though with Rage enflam'd, 
Yet to the Bard his Eyes reſtor d, 
When ſuppliant He their Grace implor'd. 
Oh! calm this Madneſs of my Brain, 
For you can heal this raging Pain. 
You never knew the Birth of Shame, 
Nor by thy. Hand, all-ſkilful Dame, 
The poor Man's Aſhes are upturn'd, 
Though they be thrice three Days inurn' d. 
Thy Boſom's bounteous and humane, 
Thy Hand from Blood and Murder clean ; 
And with a blooming Race of Boys, 
- Lucina crowns thy Mother- Joys. 
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Canipia's 


the ninth ; and that Horace intended theſe Days after they were interred ; and perhaps 
Ceremonies in the preſent Paſſage. This Ex- the Number nine might have had ſomewhat 
ication, — contradicted by Acron, myſterious in it, which was ht to give 
been received by our ableſt Commenta- Force to their Enchantments. The Laws of 
tors; yet there is little Probability, that ſuch the twelve Tables had nothing determined 
Ceremonials were obſerved in the Funerals of concerning the Number of Days, which a 
<b> + of whom alone the Poet ſpeaks Corps ſhould be kept befoxe it was to be car- 
* e ſeems rather to mean, that theſe ried out to Burial. SAN. 
nine 


Witches dug up the Aſhes of the Dead, I 


* 
Cl 
10115 


CANIDIX Reſponſio. 
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UID obſeratis auribus fundis preces ? | 
Non ſaxa nudis ſurdiora navitis 

Neptunus alto tundit hibernus ſalo. 
Inultus ut tu riſeris Cotyttia | 
Vulgata, ſacrum liberi Cupidinis ? 5 
Et Eſquilini Pontifex veneftici —_ 
Impune ut urbem nomine impleris meo? 
Quid proderit ditafſe Pelignas anus 
Velociuſve miſcuiſſe toxicum ? | 
Sed tardiora fata te votis manent. 10 
Ingrata miſero vita ducenda eſt, in hoc, 
Novis ut uſque ſuppetas laboribus. 
Optat quietem Pelopis infidi pater, 
Egens benignæ Tantalus ſemper dapis ; 


Canidia was provoked by the pretended Pe- 
nitence of the Poet. She had diſcovered all 
the Diſguiſe of it, and boaſted that ſhe would 
have open Vengeance for this new Affront. 
Horace thought he could not better ſhew his 
Contempt of her Menaces, than by putting 
them into Verſe. The princi Riicule of 
this Anſwer conſiſts in Canidia's never at- 
tempting to prove the Falſity of that deteſtable 
Execution, with which ſhe is charged in the 
fifth Epode, as if ſhe thought it more prudent 
to be ſilent concerning a Fact, whoſe Noto- 
riety did not give a Poſſibility of her Juſtifi- 
cation. SAN. 

Verſ. 4. Riferis Cotyttia vulgata.) Cotyttia 
vulgando ridenda propoſueris, Cotys, or Co- 
tytto, was the Goddeſs of Impurity, and al- 
though ſhe did not preſide over Aſſemblies of 
Witches, yet, as there were many vile and 


Optat 


infamous Ceremonies practiſed in them, the 
Poet ſatirically makes Canidia call them the 
DRESSES 
ign, i Cupidinis ſacrum, — 
— a licentious and unbounded 1 
Roman Proverb calls a Perſon of diſſolute and 
vicious Manners, Cotyos contubernalis, a Com- 
panion of Cotys. PoLITIAN., 
6. Efquilim Pontifex venefici.] Tanquam ſi 
efſes Pontifex. You have preſumed, ſays Ca- 
nidia, to ridicule and condemn our Actions 
on the Eſquilian Hill (a Place where Witches 
aſſembled, becauſe the Bodies of poor People 
were buried there) as if you were ſovereign 
Pontiffe, who was Arbiter and Judge of all 
Affairs, in which Religion was concerned. 
| Torr. 
8. Quid proderit.] It is very little probable, 
that Horace, who thus laughs 2 
| 0 


Epod. 17. Tux Eropzs or Honacs, 


 CaniDia's Anſwer. 


LL hear no more. Thy Prayers are vain; 
Not Rocks, amid the wintry Main, 7 
Leſs heed the ſhipwreck'd Sailor's Cries, 
When Neptune bids the Tempeſt riſe, 
Shall you Cotyttia's Feaſts deride, 
Yet fafely triumph in thy Pride? 
Or impious, to the Glare of Day 
The ſacred Joys of Love betray? 


Or fill the City 


with my Name, 


And Pontiffe-like our Rites defame? 

Did I with Wealth in vain enrich, 

Of potent Spells each charming Witch, 

Or mix the ſpeedy Drugs in vain? | 
No through a lingering Length of Pain, 
Reluctant ſhalt Thou drag thy Days, 
While every Hour new Pangs ſhall raiſe. 


Gazing on the deluſive Feaſt, 
Which charms his Eye, yet flies his Taſte, 
Perfidious Tantalus implores, 


For Reſt, for Reſt, the vengeful Powers; 


ſhould apply to Charms or Incantations to de- 
fend him from the Power of Canidia. This 
Opinion, which is maintained by ſome of his 
Commentators, deſtroys all the Irony of his 
Recantation, and enfiebles the Spirit of it. 
We have ſeen that Canidia had aſſembled ſe- 
veral Witches at Naples, to aſſiſt her in her 


Spells, SAN, 
Vor.I. 


Qqq 


Prome- 


. Toxicum] Was properly a Poiſon, with 
which the Scythians bathed A of their 
Arrows; and as the Wound was mortal, it 
became a Name for all incurable Poiſons. 

10. Sed tardiora J The Word velecius 
ſeemed to threaten Horace with inſtant Death; 
but thy Crime, ſays Canidia, deſerves more 
lengthened Torments, and I will make thee 


feel 


rch 
tions 


432. Q Horari FLaccr Eropoν Live, | 


Optat Prometheus obligatus aliti ; 15 
Optat ſupremo collocare Siſyphus 
In monte ſaxum; ſed vetant leges Jovis. 


Voles modò altis Aale N 
Mogò enſe pectus Norico rechudere 


Fruſtraque — gutturt innectes tuo, 3 0 
Faſtidiosa, triſtis ægrimonid. 

Vectabor humeris tune ego inimicis eques; 

Mezque terra cedet inſolentiæ. 

An quæ movere cereas imagines, 

(Ut ipſe noſti curioſus) & polo BE 
Deripere Lunam vocibus poſſim meis,, | 
Poſſim crematos excitare mortuos, 

Deſiderique temperare poculum; 


Plorem artis in te nil valentis exitum * 


fee] my Vengeance op Hour of a Life 

mM ged on in Pain. which is now 

bje& of your Fears, a become an Ob- 

ject of your Wiſhes, and yet ſhall be 3 
AN 

TM 3. Optat quietem.] In the Prayers, which 
Horace had addreſſed to Canidia, he had en- 

deavoured to move her OP Examples of 
Forgiveneſs and Mercy. Her Anſwer now 
ſhews, by oppoſite 22 that he had no 
Right to expect any Compaſſion * 
Ac. 

22. Vettabor humeris.} This Metaphor, 


taken from Perſons carried by Slaves in Chairs, 


to triumph, to reduce to Servitude, 
Mankind, fays Canidia, ſhall acknow- 
= my Power, Inſolentia, which nothing 
be l of reſiſting; * + al 


— Poſſim crematos.] Canidia Pn the 


Word crematos, to convince the Poet of her 


ſuperiour Science. To raiſe the Spirits of the 
Departed; to reanimate dead Bodies, was the 
Trade of inconſiderable Witches; but to in- 
ſpire with Life a Corps, which had been re- 
duced to Aſhes, was the higheſt Inſtance of 
their Art, and worthy of Canidia, Box p. 


29. A Artis » 
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5 Prometheus, while the Vulture preys 
Upon his Liver, longs for Eaſe; 
And Siſiphus, with many a Groan, 
Uprolls, with ceaſeleſs Toil, his Stone, 
To fix it on the top-moſt Hill, 
In vain, for Jove's all- ruling Will 
Forbids, When thus in black Deſpair 
Down from ſome Caſtle, high in Air, 
You ſeek an headlong Fate below, 
Or try the Dagger's pointed Blow, 
Or if the left- ear d Knot you tye, 
Vet Death your vain Attempts ſhall fly; 
Then on your Shoulders will I ride, 
And Earth ſhall ſhake beneath my Pride. 
Could I with Life an Image warm 
(Impertinent, you ſaw the Charm) 
Or tear down Luna from her Skies, 
Or bid the Dead, though burn'd, ariſe, 
Or mix the Draught inſpiring Love, 
And ſhall my Art on Thee ſucceſsleſs prove? 


29. Artis in te nil valentis.] Ne "bub which he has condemned. All the N 
Mr. Dacier, can be more fatiguing, to will diſappear by correcting the Text, A 
read all that the Commentators have written ing to ſome ancient Copies and Editions. An 
upon this Paſſage, which they have turned in plorem exitum artis nihil valentis in te? The 
twenty different manners, without giving the Conſtruction is pure Latin ; 
true Explication of it. Yet his own Ex- and caſily und 
plaination well deſerves a Place among thoſe, 
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Ode 1. 


Pok rA ad PoPULUM. 
Lib. 3. O profanum vulgus & arceo. 


Favete linguis: carmina non prius 


Audita, Muſarum ſacerdos, 


Virginibus pueriſque canto. 


This Poem is, beyond Contradiction, one 
of the nobleſt Pieces of Lyric Poetry, and we 


may be bold to ſay, that we ee 4 
t 


more valuable in all the Works of Horace. 
was an Honour to Him to have been choſen 
by Auguſtus to celebrate the fecular Games, 
and his Performance is a curious, it is indeed 
the only Monument of the Ceremonies ob- 
ſerved in that Feſtival, When we ſhall. have 
read the Poem in its preſent Rorm, we ſhall 
acknowledge that Horace hath filled his Sub- 
in its utmoſt Extent, and that Antiquity 
ath left us nothing more perfect. 
The Celebration of theſe Games was diſ- 
tinguiſhed by the Solemnity of three great 
Feſtivals, which were divided in their Inſti- 


tution, but by Degrees became united, and 


formed one Entertainment, which continued 
three Days and three Nights ſucceſſively. 
They were called Ludi Terentini, Ludi Secu- 
lares, and Ludi Apollinares. 

In the firſt 75 of Rome, a certain Perſon 
called Valeſus Valeſius, who lived in the Ter- 
ritories of the Sabines, had two Sons and a 
Daughter ſmitten with a Plague. He was 


- 3 Father offered Sacrifices upon the 


Ap 


commanded, by his domeſtic Gods, to go 
down the Tiber with his Children to a Place. 
named Terentum, and there to make them. 
drink Water, warmed upon the Altar of Pluto 
and Proſerpine. | 

His Children being the: 


t ; celebrated. Games; performed the Lec» 


tiſternia ; and.to preſerve in his own Name a 


Remembrance of ſuch an extraordinary Event, 


called Himſelf Manius Valerius Terentinus ; 
Manius, from the infernal Deities to whom 
He had facrificed ; Valerius, from the Verb 


valere, becauſe his Children had recovered 


their Health ; and Terentinus, from the Name. 
of the Place. 

In the Year 245, in which the Kings were- 
expelled, a violent Plague, accompanied with: 
numberleſs Prodigies, having thrown the 
City into the utmoſt Conſternation, Publius 
Valerius Poplicola facrificed to Pluto and 
Proſerpine upon the ſame Altar, and the Con- 
tagion ceaſed, Sixty Years afterwards the 
ſame Sacrifices were performed by Order of 
the Sibylline Prieſts, with an Addition of 

e 
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SECULAR POEM. 


r 


The PoET to the PEOPLE. 


 C\TAND off, ye Vul 


gar, nor profane, 


With bold, unhallow'd Sounds, this feſtal Scene: 
In Hymns, inſpir d by Truth divine, . 
I Prieſt of the melodious. Nine, 


To Youths and Virgins ſing the myſtic Strain.. 


ſome Ceremonies preſcribed by their Books. 
It was then commanded, that theſe Feaſts 
ſhould from thence be larly obſerved at 
the End of every Age, which gave them the 
Name of Secular Games. In the ſecond Pu- 
nic War the Apollinarian Games were inſti- 
tuted in Honour of Apollo and Latona. They 
were celebrated. yearly, but not diſtinguiſhed 
from the ſecular Games,. in the Year when 
theſe laſt were repreſented. ; 

The Pomp and Ceremonies of. this Feſtival 
were very remarkable. Some Days before it. 
hegan, the Quindecemviri diſtributed to the 
People certain luſtral or- expiatory Things ; 
ſuch as Torches, Bitumen, Sulphur, and Grain 
of particular Kinds. Theſe are expreſſed in 
P. D. Jef Medals 22 . . Ker 

D. Suffimenta populs data; an 
three Letters, PP 5. 2 
Sacrifices were offered in the Night to Pluto, 
and Proſerpine; to the Fates; to the Ilithiæ, 
and the Earth: in the Day to Jupiter, Juno, 
Apollo, Latona, Diana, and the Genii. Sup- 
were performed, and the Statues 


. piamina populo prebita... 


To 


of the Gods were placed on Cuſhions, where 
they were ſerved with the moſt exquiſite Dain- 
ties. During the three Days, in which theſe 
Games continued,. three different Pieces of 
Muſic were performed, as Zoſimus aſſures us. 
The Scene changed each Day. On the firſt 
the People aſſembled in the Martius; 
the ſecond in the Capitol; the third upon 
Mount Palatine. 

The firſt Secular Games were ; 
in the Year 245; the ſecond in 305; the 
third in 505 ; the fourth in 605; and the 
fifth, which were theſe of Auguſtus, in 737. 
It is not eaſy to determine in what Sea 
theſe laſt were celebrated; whether at the End. 
of April (as we may conjecture from the 79th. 
Line) when Prayers were offered to Pales for. 
Preſervation of the Flocks ; or at Beginning 
of Autumn, 'which was the Time, as us. 


informs us, appointed ſor their Celebration. 


But whatever might be the particular Seaſon, 

we know, by the 83d and 104th Verſes, that. 

the Moon was in her Increaſe. * 
e 
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. ; 


Ode . ) Carminis, nomenque dedit Pott, 
Virginum primæ, puerique claris f 


Patribus orti, 


We have ſaid that this Piece of Horace is 


the moſt ancient which remains to us upon 


this Occaſion at leaſt it is the moſt complete. 


That of Catullus, beginning with 3 
Diane ſumus in fide, was a com- 
poſed for ſome particular F eſtival of Apollo 


and Diana. Or, if it were intended for the 
Secular Games, it is only one of the three, 
which formed this kind of Poem. Perhaps it 
was deſigned to be ſung in 705, but the Poet 
died a Year or two before, nor were the 
Games repreſented; either through Careleſſ- 


* neſs of the Pontiffes, or becauſe the civil 


War broke out at that Time between Czfar 
and Pompey. They were neglected in 405 
probably from ſome ſuch Reaſons. 
The Romans, in Imitation of the Greeks, 
had a kind of Lyric Poem compoſed of many 


Parts, each of which preſerved to itſelf a par- 


ticular Form of Meaſures, and which, being 
divided from the Whole, might ſeparately 
make ſo many little Odes, The Secular Poem 
of Horace is the moſt ancient, but not the 
ſingle Inſtance of this kind of Compoſition. 
Claudian, Terentianus 'Maurus, Auſonius, 
and Martianus Capellus have left us many 
others, which have been imitated by ſome 
modern Poets. That of Claudian was writ- 
ten upon the Marriage of Honorius, and be- 
gids with theſe Words, Princeps coruſco fidere 
pulchrior. But we muſt not confound this 
Species of Poctry (called Polymetrum Satur- 


- 


Deliz 


nium) with the Polymetra and Pammetra of the 
Ancients, which were more like our modern, 
irregular Poems; and in which Verſes of all 
different Meaſures were employed, without. 
any uniform Order and Connexion. 

Verſ. 1. ODI PROFANUM FVUL- 
G US.] The Poet here takes a Tone of In- 
ſpiration, nor could he propoſe his Subject in 
a Manner more noble, or more capable of 
engaging Attention and Reſpect. At the Be- 
ginning of the Sacrifices it was uſual to bid 
the Perſons d , Who were not initiated in 
the Myſteries. Profanus is derived from pro 
and fanum, and ſignifies thoſe, who were ex- 
cluded the Temple, and ſtood before the Gate, 
pro fano poſiti. | | 

2. Favete linguis.) Theſe Words are alſo 
borrowed from Religion, and admit of three 
different Senſes, which may be all applied to 
this Paſſage. In the firſt, require a reli- 

ious Silence amongſt the Aſſiſtants ; ſavere, 
ays Feſtus, pro ſilere uſi ſunt. In the ſecond, 
they order that nothing be ſpoken, which 
may diſturb the Sacrifice, or hinder the Effect 
of the Prayers; ab/tinere a verbis duris, malis, 
ominoſii. their third Senſe, they invite the 

Aſſembly to pronounce Words of a favourable 
Import, and to unite their Vows to thoſe of 
the Prieſts, who officiate, the Prince and Ma- 

iſtrates, who preſide, and the Children, who 
ing the Hymn. 


; Carmina 


PT 


. 


= 


; 8 r 52 
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1 1 


To THE CHokus or YouTns AND. V1RGINs. 

| HOE BUS taught me how to fing, 6 
How to tune the vocal String; 30 

Phoebus made me known to Fame, 


Honour'd with a Poets Name. 
Noble Vouths, and Virgins fair, 


Chaſte Diana's guardian Care, 


ir 
* 


Carmina non prius audita,] This is literally 


true in whatever Senſe we underſtand it. It 


was an hundred thirty-two Years ſince the 
ſecular Games had been repreſented ; conſe- 


58 grate no Perſon then alive had ever heard-a 


oem ſung upon ſuch Occaſion. Beſides, this 


almoſt ſeems to have been the Form, which 
the Heralds uſed, who were ſent through the 
Provinces to-invite the whole World to the 
Celebration of a Feſtival, which they had ne- 


- 


ver yet beheld ;. nor ſhould ever behold _ 
oems 


4. Virginibus pueriſque.] The ſecular 
were ſung by fifty-four young Perſons of both 
Sexes, only divided into two Choirs. Ter 
novem illuflres pueri, cum totidem virginibus 


 hymnos & P aanas canunt ;——ſeor ſum autem 


Puelle ipſæ chorum habeant, & Jon puero- 


racters to juſtify our placing it at the Head of 


rum maſculus ordo. ZIMUS. 


This firſt Strophe carries the ſtrongeſt Cha- 


the ſecular Poem. The Poet begins with two 
religious Forms of ſpeaking, Odi profanum 
vu gus, and Favete linguis, nor could ſuch an 
Opening have any Object leſs important than 
ſome Ceremony conſecrated to the Worſhip 
of the Gods. He ſays, that he will pronounce 
his Verſes to Youths and Virgins,  /irginibus 
ueri/que canto, and he adds, that theſe Verſes 
4. 


Goddeſs 


were never heard by any Perſon, carmina non 
prius audita. 

It was hardly poffible for Him to mark 
the ſecular Poem with ſtronger Characters; 
nor upon any other Occaſion could he ſeri - 


_ oully ſay, that the Verſes, which he was 75 


ing to repeat, were never heard before. 
Dacier is compelled to acknowledge, that Ho- 


race here ſpeaks of the ſecular Poem; and 
although He puts hiniſelf to the Tortmͥův 


to reconcile this Strophe to the firſt Ode 
of the third Book, yet. after all his forced 
and violent Explications, He is conſtrained to 


_ confeſs, that it is only a kind of general Pre- 


face, which hath not any particular Reference 
to that Ode, and which ought therefore to 
be ſeparated from it by leaving a little Space 
between them. Indeed it is ridiculous, that 
Horace ſhould addreſs an Ode to Children, 
which was to teach them ſuch Maxims of 
Morality, as were far above their Compre- 
henſion; while He excludes, from his Inſtruc- 
tions, Perſons of a more advanced Age, who 
alone were capable of underſtanding, and 
2 by them. Scaliger therefore had 

eaſon to ſay that this Strophe was entirely 
out of. its Place. | 


LY SPL. 


arch 
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* 


CARMEN SacbrAxk. 5 
Deliæ tutela Dez, fugaces 


Lyncas & cervos cohibentis arcu, |; 10 
Leſbium ſervate pedem, meique s 


Pollicis ictum. 


Rite Latonæ puerum canentes, 
Rite creſcentem face noctilucam, 


Proſperam frugum, celeremque pronos . 1 5 


Volvere menſes. 


Nupta jam dices, Ego Dis amicum, 
Seculo feſtas referente luces, 


Reddidi carmen, docilis modorum 


Vatis Horati. 


5. SPIRITUM PHOE BUS.) The 
Poet ſpeaks thus advantageouſly of Himſelf, to 
encourage the Chorus in their ſinging ; and he 


ſays, that Apollo inſpired theſe Verſes, to in- 


ſinuate to Them, that the God was diſpoſed 
to hear their Prayers. feaſt 

Mr. Sanadon places theſe four Strophes-at 
the End of the Poem, and calls them an Epi- 


logue. Thus he makes the Poet, As not 


without ſome Abſurdity, inſtruct the Chorus 
how to ſing, when we muſt ſuppoſe the Con- 
cert performed. Beſides, the Poem 
ends far more nobly with Hæc Jovem ſentire 
Deoſque cunttos. 

piritus Carminis, and Ars Carminis, are 
dry fern na Expreſſions. The former ſhews 
an Elevation of Genius, which Nature alone 
can give; the latter expreſſes the Beauty of 
Verſification, which is perfected by readin 
the moſt excellent Models of Antiquity, an 


+» 


; 20 
Con- 


by Exerciſe of Compoſition. Whoever poſ- 
ſeſſes theſe two Excellencies may be ſecure of 
Immortality, and the Name of Poet. 

Theſe four laft Strophes have been al 
placed at the End. of the fixth Ode of 
fourth Book, only becauſe the Meaſures are 
the ſame, and that Phoebus is named in both. 
But it is eaſy to perceive, that theſe Odes are 
extremely different, that the firſt was properly 
an Hymn, addreſſed to Apollo, and that in 
the other the Poet ſpeaks to the Chorus who 
ſing it. Nor is there any Connexion be- 
tween them, but that they are Parts of the 
ſame Whole; of the ſecular Poem. Mr. Da- 
cier very well diſcerned that they ought to be 
divided, but his Lights did not direct Him 
farther. 

11. Leſbium pedem.] The Saphic Meaſures 
only are mentioned, becauſe the greater Part 
of the three Songs is compoſed of them. 1 

oct 
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2 whoſe unerring Dart | 
Stops the Lynx or flyin —. 

Mark the Leſbian M 
Where they fall, and 7 Gy well; 

And in various Cadence ing, | 
As I ftrike the changing String. 
| To the God, who gilds the Skies, 
Let the ſolemn Numbers riſe; "a 
Solemn. ſing the Queen of N ight, 
And her Ceefoent s bending Light, 
Which adown the fruitful Year 

Rolls the Months in prone Career. 

8 Soon upon her bridal Day, 

Thus the joyful Maid ſhall fay, 
When the great revolving Year. 
Bad the feſtal Morn appear, 
High the vocal Hymn I rais d, 
And the liſtening Gods were pleas'd; 
All the yocal Hymn divine, 
Horace, tuneful Bard, was thine. 


Poet exhorts the Choirs to oblerve the Mea- In this manner Horace epootcally repre 
ſures of his Verſe, Leſbium pedem; and the Himſelf beating Time, while the 

Cadence of the Muſic, pollicis iftum; for the Gnging. | 
| Ancients marked the Cadence not only with 15. Profperam frugum] Is an I for 


the Foot, but the Thumb oſperam in negotio frugum. 
: he gin 3 Influences of the 
Jr pollicis ſonore, vel plauſu pedis Moon reached to the Boſom of Earth and 
iſcriminare, qui decent artem, ſolent, Seas. Horace therefore ſpeaks according to. 
You, 1 Terentianus —_— the popular Opinion. 
OL, r 1 


arch 
ations 


Concentus: PRIMUs. 
HYMNUS AD; APOLEINEM. 
UTzRQUE CHORUS. 
Lib. 4: IVE quem proles Niobza magne- 


wks Vindicem linguæ, Tityoſque raptor 
Senſit, & Trojæ rope victor altæ 
Phthius Achille, 


Cæteris major, tibi miles im 
Filius quamquam Thetidos marine 
Dardanas turres quateret, tremenda 


Cuſpide pugnax, 


Ille, mordaci velut icta ferre 


Pinus, aut impulſa cu 


Procidit latè, poſuitque collum in 


Pulvere Teuero. 


Verſ. 21. DIVE.) This Invocation, form 
the firſt Part of the Poem. Horace could 1 
better addreſs himſelf, than to Apollo, in 
whoſe Temple the ſecular Games were per- 


formed t Salemnity ; nor could 
more artfully * his San to 1 


who vrofelſel to honour that God in a 8 
liar Manner, and who had dedieated a 
ple to Him ſome Vears before in his Police, - 

It is probable, that this Part of the Ode 
was ſung by the two Choirs together, and we 
find in it a Lyric Boldneſs, which hath much 
of Enthuſiaſm. Aſter the Word Dive the 
Conſtruction demands that we ſhould go down 
to the laſt Strophe, Doctor Argeæ, &c. for all 
between theſe two . 


CA MEN BcUEA AE. 


s Euro, 30 


Ille, 


conſiſting of twenty four Lines. The Idea of 


Troy, — of n has thrown the Poet 
into a Wandering, w hich were inexcuſable, 
if it were not intended to flatter a Prince, who 
deduced his Origin from the Trojans. 
Ille non incluſus equo.] If Achilles 

lives the Greeks had not ow 7 a 
diſhonourable of employing a Stra- 
tagem in the . roy, but had taken it 
in open Da is is a glorious Character 
of that Hero; 3 yet, in Mr. Dacier's Judgement, 
it 2 deſerves to be remarked, that 
Horace ſpeaks not ſo much from an Enthu- 
ſiaſm, which warms his Imagination, as from 


the Faith of Hiſtory, that has preſerved a famous 


Diſpute at s Table, between A- 
iſp — 
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 FixgT CoNCcERT. 
HYMN TO APOLLO. 
Cuoxus of YouTrs and VisGins, 7 


2 8, with impious Luſt inſpir d, 
chaſte Latona's Beauties fir d, 
Thy Wrath, O Phebus, try d; 
And Niobe, of Tongue profane, 


lord her numerous Offspring flain, 


Sad Victims of their Mother's Pride. 


Achillia too, the Son of Fame, 

Though ſprung from Thetis, ſea· born Dame, 
And firſt of Men in Fight, 

Though warring with tremendous 8 

He ſhook the Trojan Towers with Fear, 


Yet bow ' d to * ſuperiour Might; 


The Cypreſs, when by Storms impell d, 
Or Pine, by biting Les felbd, 

Low bends the towering Head; _ 
80 falling on th enſiniguiti'd Plain, N 5 
By your unerring Arto flain 4 aw 

His mighty Bulk the Hero Gat 


He 


chilles and Ulyſſes, after the Death of Hector. Aſſault. Thus, from a Paſſage, which Ho- 
They deliberated upon the Methods, which mer has only lightly. mentioned in his Odyſ- 


— t to be uſed far taking Troy; when ſey, has Horace 


utifully drawn a Character 


illes talked with Contempt of the _ this Hero. 
_ MEN propoſed ; and adviſed an o 


* 2 45. Argeæ: 


492 | CanMen SBCULARE; 
llle, non incluſus equo Minerve , 
Sacra mentito, male feriatos 


Troas, & lætam Priami choreis + | 35 
Falleret aulam ; "3 

Sed palam captis gravis, heu nefadl heu! 

Neſcios fari pueros Achivis 

Ureret flammis, etiam latentes f 


Ni tuis victus, Veneriſque gratz- - 
Vocibus, Divum pater annuiſſet 
| Rebus Ener potiore ductos 


Alite muros. e 
Dodtor Auger fidicen Thaliz, | r 1 
Phœbe, » qul Xantho lavis amne crines, 

Dauniz defende decus Camenæ, 
Levis Agyieu. 
Con- 
Dit 
45. Argeæ.] The Poet here joins together Comesion is due to Mr. Cu 

the Greek and Latin Muſes, 5 theſe 48. Levis Agyieu.] bee is Called Agyieus, 
PPP a Street; be- 
it improbable, that the Grecian ſecular Poem 2 Altars erected 
was a Tranſlation of the Latin, either by Ho- to him in the Streets, as Diana had in High- 
race, or by ſome ingenious Greek. ways. The Epithet levis is particularly ap- 
who Argute loſe this Oppoſition, and as pled co Apllo, who wa aa ented 
ſome Manuſcripts have Argive fidicen Thalie, as a Mark of his Youth and 
it is not a violent Alteration into Arges, Beau Such is the Epithet me in the 
whe is uſed by Horace and Ovid. The 34th Line. 
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He would not Priam's heedleſs Court; 
Difloly' di in Wine, and feſtal Sport,. 
. am midnight Art furpriſe, 
But bravely bold, of open Force, 
Would proudly Th Meret Horſe, 


And Us its holy Cheat deſpiſe : - 


Then arm'd, alas! with, Horrours, dire, 
Wide-waſting with reſiſtleſs Ire, 
Into the Flames had thrown 
Infants, upon whole. faultering Tongue 
Their Words in formleſs Accents hung, 


Even thoſe to Light and Life unknown: 59 


But charm'd by Beauty's Queen and Thee, 
The Sire of Gods, with juſt Decree 
| Aſſenting, ſhook: the Skies; 


That Troy ſhould ee th' imperial _— 


And guided by a better Fate, © 
Glorious in diſtant Realms ſhould re 


Oh! may the God, who could inſpire 
With living Sounds the Grecian Lyre ; 
In Xanthus' lucid Stream - 
Who joys to bathe his flowing Hair, 
Now make the Latian Muſe his Care, 
And powerful guard her riſing Fame. 


a ; "> wt? 2 2 
eder ze . 


ConcenTus Secuxps & 


Cnonus Pome, 


Lib. 1. 
Ode 21. 


„De teners dicite TO 


lee! Phuti ani,” 


Intonſum pueri, dicite Cynthium, | 50 
| Urzzays Cuonus, 
Latanamque ſupremo. 
Dilectam penitus * 5 
| Cnonvs Pues 
Vos lætam fluviis & nemorum coma, 
Quzcunque aut gelido prominet 1422 
* igris aut Erymanthi i 55 
* aut — PO 
____ , » Crorvs 
a9. DIANAM TE NVE RÆ 1 575 fare uy, that i wit intended for the Secular, 
was ſung in the Capitol the . "or inari 
is of a 8 different from, ti ful! and haue Randa far their diſftrent Qyinions, and 
third. The Conſtructions of it A cally while they believe they contra- 
the Style eaſy; the Images rum. and. — || fine both the Games com- 
it ſeems only a Preparationito. 12 Partz it . par one Feſtival in the ſecular Year, as 
2 really a Panegyric upon A and Some however 


We may be bold to ſay, that all the Com- 
mentators appear in Favour of the preſent 
* of this Ode; ; ſome of them aſ- 


3 


of the Critics have been deceived in imagin- 
ing that the Poet, in-his own Perſon, invites 


the Choirs to fing the following Hymn. It 
was ſung by them alternately, | 


a 51. Latenam. 
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SECOND Coverxr. 
l „ 145 1 5 
Capnos of Tour. . 
50 f _— nu nee | 
wg me Caxorus or Virors. 
Ye Boys, let youthful Phœbus crown your Lays. 
; Wend rio at 


- To Her, belov'd by Jove ſupretne; # 
Leet fair Latona be the Theme, 


f Cnonvs oy YouTHs: 

Ye Virgins, ſing Diana's. Fame, 

Who bathes delighted in the limpid Stream; 
Dark Erymanthus. awful Groves, 
The Woods, that Algidus o erſpread, 
Or wave on Gragus' verdant Head, 

Joyous th' immortal Huntreſs loves. 3 
' | HUE,  Cyorvs 


t 
* 


W K 
gr. Latonam.) One of the Commentators item Latone beve ftmind aurata. Machos. 
thinkey Latona-was never mentioned in'this- Hit amm Diis rm ſacram factunt, videlleet 
Pen yet we are aſſured by Macrobius and Jui, Funeni, Apollini, Latone, Diane, &c. 
Zohan that he i- miſtaken-. Apulini ſacrum IM; Latona had a Part in the Apolli- 


61. Hee 
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7 Cxozus | PUBLLARUM, © 
Vos Tempe totidem. tollite laudibus, 


N atalemepe, mares, Delon * | 
| que pharetri 
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* humerum a el. 50 


5 1 ure Cone. | 


Hzc bellum lacrymoſum ; ; "be miſcram famem 


Peſtemque a populo & principe Ceſare i in 
Perſas atque Britannos 


Veſtra motus aget prece. 


CONCENTUS | TzzT1Vs. 
AD APOLLINEM, ET DIANAM, | 


'Urzzaun Cronus. © 


2 Hlvarumque potens 1 65 


Lucidum cali decus, & colendi 


Semper, & culti, date quz precamur H 


TM ſacro: 


61. her lan This n was 


8 by Doctor Bentley, and, if we ſol- 
ow the Poet's Reaſoning, we ſhall ſee the 


, Neceflity of it. We may remark in this and 


the next Piece, that when the Chorus of Boys 
have ſun alone, the Chorus of Girls imme- 
diately 2 in the ſame Manner. If we 
give this ole Strophe to the Boys, nothing 


. -% 2 % - 2 


remains for the Girls, and the only Method. 
of reconciling the Difference between 
is to make them ſing it together. If there 
fore the two Choirs to be united here, 
conſequently Apollo Diana ſhould each 
have Ne Bnet bn the four loſt Vatthos and it 
ſeems againſt” all Decencies, that the Poet, 
after having celebrated the Attributes of the 
two 


Ye Boys, with 


ling . 
Fair Tempe cloth'd with 3 6pring; 
Then hail the Delian Birth divine, 


Whoſe Shoulders, 


Taz 2 Pod, | 


Cnonus or Vmams. . - 


ual Honour 


beaming heavenly Fire, 


Grac'd with his Brother's warbling Lyre, 
And with the golden Quiver ſhine. | 


Cnonvs of YouTas Ann Vans. 
Mov'd by the folemn Voice- of 


They both ſhall make imperial 3 Care, 


And gracious turn the direful Woes 
Of Famine and of 


From Rome, 


woepmg Wat, - 
from facred Cæſar far, 


And pour them on our Britiſh Foes. 


THIRD Concer. 


To APOLLO AND DIANA. 


CHorUs of YOUTHS AND VIRGINS. 


Ever-beaming 


| Sweetly-ſhining Qu 


E radiant Glories of the Skies, 


_ 2 * 
Night, 


Beneath whoſe Wrath the and pes, Savage dies; 
Ye Powers, to whom with ceaſeleſs Praiſe 


A grateful World its Homage pays, 


two Divinities in the three 
ſhould inſtantly exclude Diana, and on! 
of 'the Power of Apollo, and of the the Pray 


which to be addreſſed to him. 
Vor. 
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- 
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* 
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an Alteration of a finge Letter, the Or- 
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Quo Sibyllini moßuere 3 8 


Virgines lectas, pueroſque 


caſtos a 5 70 


- Dl, quibus ſeptem rw Ws...” 


. carmen. 
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Ouenoi Pruse 8 | 


An Sol, curru*nitido diem qui 


Promis & celas, aliuſque & 


& idem 


Naſceris, poſſis nihil urbe Wen | 75 


Nr Magus: 


| Cage W 
Rite maturos aperire partus 1 


Lenis Ilithyia, tuere matres; 
Sive tu Lucina probas voce, 


Seu Genetyllis, 


62. A populo & principe Ceſare. ] 1 the 
Choirs join, and congratulate each other upon 
the Succeſs, which they for from their 
Prayers. Motus aget can be grammatically 


applied only to Apollo; but the Senſe re- 


quires that it ſhould be extended to Diana; 
and there are many Examples of ſuch Ex- 


preſſions. 

63. In Perſas atque Britannos.} That i is, 
far from Italy; for theſe two Nations mark 
_ Extremitie of the Roman Empire to Eaſt 
an 

1 SILVARUA.]. The 
of this Feſtival was celebrated in the 


Temple of Apollo on Mount Palatine, where 


the two Choirs ſung this third Part, which 
properly concludes the ſecular Poem. We 


may remark, in general, the Care and Atten- 
tion of the Poet to vary his Songs. He con- 


ſecrates the firſt to Apollo alone; in the ſe- 
cond he joins him with Diana and Latona; 


in the third, he addrefles bimſcf to the other 


80 
Diva, 
Divinities, why were „ workipped i in this Fe- 


ſtival. He uſes the ſame Meaſures in the firſt 
and third, but he has thfown between them 


another Kind of 8 that he might 
avoid a tedious and 


iſagrecable Uniform. 
The Manner of ſinging is WP varied 


che firſt, the two Choirs always ſing together; 


in the others, the o 2 Aide, and 
ſometimes unite; but with this Difference, 
that the two Choirs ſing together at the Be- 

inning of the third, and tely at the 
ew. of the ſecomd. re is alſo a. 


remarkable Variety in the Kinds and Species 


of Verſe, which form this Poem. The firſt 
and laſt are Hymns; but they are divided by 
another Piece,. which is properly only an Ode ;; 
and even theſe two Hymns are of a different 
Character. 

69. Sityllini werſus.] The firſt Woman, 
who pronounced the Delphic Oracles, was 
called Sibylla, and her Succeſſors were from 
ber —4— Sibyls. It is not poſſible, 3 


5 - q Ps TORT N 'P 7 N. 

THE SLA Por. 
Let our Prayer, our 
Now in this ſolemn Hour 


oo 


Prayer: be „ 
— 


When by the Sibyl's dread Command, £m N 
Of ſpotleſs Maids a choſen Train, 
Of ſpotleſs Vouths a choſen Band, 
Io all our guardian Gods be ans the mathe Strain, 


8 OF. ee Bann 


Fair Sun, who with unchanging | Beam | "BP 181. 


| Riſing another, and the ſame, 
Canſt from thy beamy Car unſold. 
The glorious Day, | 
Or hide it in thy ſetting Ray; 


Of Light and Life immortal Source, 
May'ſt Thou, in all thy radiant Courſe, 
Neg more great than feyen-hill d. Rome behold. 


5 'Cnoxvs or VIixdtNSs. | | 
Goddeſs of the natal Hour, a 
Or if other Name more dear, ** 


Can c 


that Diverſity with which Authors ſpeak of 
them, to aſcertain their Number, The com- 
mon Opinion is, that there were ten of them, 
at leaſt there were ten more famous. The 
pretended Books of theſe Oracles at preſent 
are thought fictitious, and Cicero judged in 
the fame Manner of thoſe in his Fime. 

70. Virgines leta!.) Theſe two Epithets 
leftus and calus muſt be applied equally to the 
two Choirs; but the Poet nn choſen to join 
ca/{ts to fuer, becauſe the Meaning of this 


8S 2 


Propitious Power, * 
3 
Oar LING Matrons cker ous y 


With 


Ex ithet is included in the Word Virgo. - 
Youth, who ſung the ſecular Poem, mY 
not only to be of diſtinguiſhed Quality, ut 
alſo ſuch as were patriny ger matrimi, whoſe 
Parents were yet living, and who had been 


married with the Ceremony called confar- . 


reatio. 

3. Alne Sol.] It was a ſuperſtitious Cuſ- 
tom of the Heathens in their Hymns, to give 
the Gods all their different Names, for fear of 
omitting any that might be more * 


arch 
tions 


* 


Certus undenos decies 


 annos © * Be 


Orbis ut cantus referatque' ludos, 


Ter die clare, totieſque 'grata. 
Nocte frequentes. 


Voſque veraces ceciniffe, 


Quod ſemel dictum eſt, 


Terminus ſervet, bona jam peractis 


Jungite fata. 


In this Piece, the Boys call the Son of La- 
tona, Phebe, alme Sol, Apollo, Augur, decorus 
arcu, acceptus novem Camenis ;. and. the Girls 
call the Siſter of this God. Ilithyia, Lucina, 
Genetyllis, ſiderum regina, Diana and: Luna. 


78. 1ithyia.) The Sibylline Oracle men- 


tions the Ilithyiæ; poſt bac Jlitbyias placate 


puerperas hoſtiis ;, and Suidas ſpeaks of many. 
Genetylles, Genetyllidas Diane comites foot 
partuum preſides, The Ancients acknow- 
more than one Lucina; Parcis & Lu- 
einis, ſays Toſimus. Eq | 
Theſe: three Names ſignified: the ſame Of- 
fice, and were common to all the Goddeſſes, 
who preſided, over. Births ; but are given 
particularly to Diana, becauſe ſhe the ſo- 
vereign Authority. 
80. Gch. The uſual Reading is gene- 


talis, but we cannot find any Author, who 


uſes the Word in the Senſe, which it hath in 
this Place. Genetyllis is a Greek Word, de- 
_ e ue nativitas, and. our Au- 
r, ſays or Bentley, ſeems particular. 
to — affected the Uſe of Greek Names in 
this Poem, Jlithyia and Agyieus. 
83. Feraci lige marita.] Marita feminas, 
| L 


e nove prolis. 


rerum | 90 


Fertilis 


lige feraci nove prolis, Marry our Women, 
in Virtue of the new Law made in their Fa- 
vour; or, as the Words may be explained, Et 
proſperes decreta ſupra maritd lege, que ferax 

oli . Sanadon prefers the firſt: 
Explication, and there is little Difference in 
the Senſe. 

In the Year 736, Auguſtus made a Law de 
maritandis ordinibus,. in which he propoſed. 
Rewards to thoſe, who would marry, and Pu- 
niſhments- or Fines for thoſe, who continued 
in Celibacy. In 762, he made another Law,, 
by the Conſuls Marcus Papius Mutilus,. and 

intus Poppëus Secundus. The firſt called 
the Julian; the ſecond, the Papian Law. 
They. were intended. to reſtore to Rome the 
Number of her Citizens, which had been 
reatly leſſened during the civil Wars ; yet. 
+: only revived thoſe ancient Ordi- 
nances, which expreſsly commanded the Cen- 
ſors not to permit the — to live unmar- 
ried. Calibes eſſe probibento. Theſe. Laws 
2 regarded Men as Women; but the 
Choir of Virgins naturally mention that Sex 
alone of which they chem! dves are 3 Part. 
85. Undexos 


— 


Tre: rer Pork. 


8 With lenient Hand their Pangs compose, | 
Heal their Kh rae 
Give the ſpringing Bi to Light, TT 


And with every 


genial Grace, 


Prolific of an endleſs Race, 
Oh! crown our Marriage-Laws, and bleſs the nuptial 


» Rite; 


cnonus or Yourns anv Vigemns. 
That when the circling Years complete 
Again this awful Seaſon bring, 


: Thrice with the revolving Li 


Thrice beneath the Shades of Night, 
In countleſs Bands our youthful Choirs may fing 
Theſe feſtal Hymns, theſe pious Games repeat. 


Ye Fates, from whom unerring flows 
The Word of Truth ; whoſe firm Decree 
* Its ſtated Bounds, and Order knows, 
Wide-ſpreading through Eternity, 
With guardian Care around us wait, 


And with ſucceſſive Glories crown the State. 


$5. Undenos decies per annos.] There were 
among the Latins two Opinions concerning 
the Duration of an Age. Before the Time 
of Auguſtus it-reckoned exactly an hundred 
Years, aud the Sibylline Oracle, which then 
ſubſiſted, marked preciſely the ſame Number. 
The fifth ſecular gave Occaſion to a 
new Opinion. Auguſtus, perſuaded that it 
was of great Conſequence to the State not to 
omit the Celebration of this Feſtival, gave 
order to the Sibylline Prieſts to conſult at 
what time of the current Age it ought to be 
zepreſented. They, perceiving that it had 


Let 
been neglected in 705 under Julius Cefar, 


were anxious to find ſome way of covering 
their Fault, that they might not be thought 
anſwerable for all the Calamities of the civil 
War. Three Things made their Impoſture 
eaſy. They were the ſole Depoſitaries of the 
Sibylline Books; the World was not in gene- 
ral upon the Year, by which the Games. 
ſhould be regulated; and it was divided even 
upon the Date of thoſe in which they had 
formerly been celebrated. The Prieſts did 
not fail to take Advantage of this Diverſity of 
Sentiments to flatter Auguſtus, by reader 
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CARMEN ScUfA AE. 


Fertilis frugum pecoriſque tellus 


Spiceà donet Cererem corona: 


Nutriant fœtus & aquæ ſalubres, 


Et Jovis auræ. 


1 Corus PUBROBUM, 
Condito mitis placiduſque telo 


= 


Supplices audi pueros, Apollo; 


_ CHorUs PUELLARUM. 
Siderum regina bicornis audi 


Luna puellas. 


100 


UrzgR UE CHoRUs. 


Roma ſi veſtrum eſt opus, Iliæque 


Litus Etruſcum tenuere turmæ, 
Juſſa pars mutare lares & urbem 


--- Solpite curſu; 


him that the ſecular Year regularly fell upon 


737. To this purpoſe they publiſhed Com- 
mentaries upon the Sibylline Books, in which 


{although with ſome Alteration from their an- 
cient Reading) that an Age ought to contain 
an hundred and ten Years, and not an hun- 
dred only. 4 | 

The Kuthoriey of theſe Prieſts, being in- 


| finitely reſpected by a ſuperſtitious People, 
inſtantly put this Falſhood into the Place of 


Truth, without any Perſon's daring to con- 
tradict it, ſince it was forbidden, upon Pain 
of Death, to communicate the Books of the 
Sibyls. "The Prince, charmed to ſee that the 
Gods had reſerved to his Time the Celebra- 
tion of ſo great a Feſtival, immediately ſup- 
ported the 3 by his Edicts to autho- 
riſe the Diſcovery of the Prieſts. 
in Flattery, or Credulity, the Poet gave him- 


- 


they proved by the very Words of the Sibyl 


Whether 


Cui 


ſelf to che public Opinion; and indeed he 
muſt, with a very bad Grace, have followed 


the ancient Syſtem in a Poem compoſed by 
Order of Auguſtus, and ſung in the Preſence 


of that Prince, and of the Prieſts, in the 
Name of the whole Empire. 

86. Cantus referatque ludos.] In fact many 
different Hymns were ſung; many different 
Games were celebrated. 


cantus. 

87. Gratd rofte.] The Coolneſs of the 
Night gave a new Pleaſure to their Shows, 
without mentioning their Illuminations in the 
Temples, public Places, and Gardens. We 
may belicve that the Deſcription of thoſe arti-, 
ficial Fires in Claudian, upon the ſixth Con- 
ſulate of Honorius, is not leſs agreeable to 
the ſecular Feſlival, than to the Games of the 


Circus, 
89. Fofque 


| he Poet's Expreſ- 
ſion is therefore perfectly correct, ter referat. 


1 
2 


Tas. Szcular Por. 5 
Let Earth her various Fruitage W TS 
Her living Verdure ſpread, revduck 
And form, amid the waving, Field, 
A ſheafy Crown for Ceres' Head; f 3 
Fall eecy On £ A 


ial Showers, and o'er our fle 


May Jove indulgent breathe his pureſt Air. 


# 


| CHorvs os Vors. 


Phan whoſe kindly Beams impart 
Health and Gladneſs to the Heart, 
© While in its Quiver lies thy peſtilential 'Dart, 
Thy youthful Suppliants hear ; 


Crorus or VIRGINS. 


Queen of the Stars, who rul'ſt the Night | 
In horned Majeſty of Light, | , 
Bend to thy Virgins a propitious Ear. 


Crorus or Vous AND Vircins. 


If, ye Gods, the Roman State 
Was form d by your immortal Power, 
Or if, to change th imperial Seat, 
And other Deities adore, 
Beneath your Guidance the Dardanian Ho LEY 
Pour'd forth their Legions on the Tuſcan Coaſt; _ 
| For - 
the Deſtinies of Montals in the Mo- 


ment of their Birth, and that what they 
once pronounced was immutable and certain. 


& 7 Vaſque veraces cer in 45 Parcæ. I The 
= had commanded, that Sacrifices of Lambs 
| She-Goats ſhould be offered to the Parcz 


the firſt Night of the Feſtival ;. Nox quando 
ſupervenerit, ſele abſcondente ſuam lucem, ſacri- 
ficate omnium generatricabus Parcis ag nos 
caprar. 


The Ancients were perſuaded that the Parcæ 


Hence their Epithet veraces, and in another 
Ode Parca non mendax. They are intro- 


& - 2 gems or eaſes repre 


Diana in. the Hour of Birth. 
93. Ertili: 


504 


beautiful than this Image of the 
ing Ceres with Corn, to ſhew the Abundance 


Cui 


* 
* 


7 


_ * 


As? 


CARMEN SzcyL ARE. 
per ardentem fine fraude Trojam 
Caſtus Eneas patriz ſuperſts 


Liberum munivit iter, daturus 


Plura relictis; 


Di probos mores docili juveiitz, | 


Di ſenectuti placidæ quietem, 


110 


Romulæ genti date remque prolemque 


Et decus omne. 


Quique vos bobus veneratur albis, 


Lenis in hoſtem. 
am mari 


Medus, Alban 


Clarus Anchiſæ Veneriſque ſanguis, 
Imperet bellante prior jacentem 


ue manus potentes 
aſque timet ſecures: 


Jam Scythæ reſponſa petunt, ſuperbi f 


Nuper & Indi. 


120 


Jam Fides, & Pax, & Honos Pudorque 
Priſcus, & neglecta redire Virtus 
Audet ; apparetque beatagpleno 


Copia cornu, 


93. Fertilis frugum.] Nothing can be more 
rth crown 


of Harveſt. The Sibylline Verſes mention 
the Sacrifices offered to Earth; a Boar and a 


black Sow ; #temgue Terre feract f preus & ſus. 


mactetur nigra; and Zoſimus reckons 


in the Number of the Divinities, who ſhared 


the Honours of this Feſtival ; Cereri, & Diti 
patri, & Proſerping. | | 

99. Siderum regina bicornis.] This Poem 
was ſung the firft Nights of the new Moon, 
as appears by this Verſe and the hundred 
thirty-fourth. 

101. Roma fi veſtrum eſt opus.) Theſe Words 
are to be referred to all the Deities, who had 


piter, Apollo, and Diana, 


CHorvus 


been already invoked, and who had contri- 
buted to the Foundation or Grandeur of the 
Roman Empire. But the Poet particularly 
means Apollo and Diana, by whoſe Order 
the Trojans had been fertled in Italy. 

109. Di probes mores.) It is ſufficient for 
private Perſons, that Youth ſhould be edu- 
cated in Principles of Virtue, and that Age 
ſhould enjoy its laſt Days in Tranquillity ; 
but a State — Wealth, Subjedts, and 

This Diſtinction is well ſupported, 
but the Prayer would have been more proper 
for the Manners of ancient Rome. 

113. Quiguc vos bobus, &c.] Auguſtus was 
preſent and perſonally offered Sacrifices to Ju- 


115. Imperet 


105 


115 


— Tz doepk Por. 


For whom Eneas, through the Fire, 
In which he ſaw his Troy expire, 
A Paſſage open d to an happier Clime, 
Where they might nobler Triumphe gain, 
And, to never-ending Time, 


With boundleſs Empire reign, 
Ve Gods, inform our docile Youth 
With early Principles of Truth; 
Ye Gods, indulge the waning Days 
Of ſilver d Age with placid Eaſe, 
And grant to Rome an endleſs Race, 
Treaſures immenſe, and every ſacred Grace. 


The Prince, who owes to Beauty's Queen his Birth, 

Who bids the ſnowy Victim's Blood 

Pour forth to Day is purple Flood, 

Oh! may He glorious rule rake the 3 d Earth; 

But yet a milder Glory ſho 

In Mercy to the proſtrate Foe. 
| Already the fierce Mede his Arms reveres, 

Which wide extend th' im Sway, 
And bid th' unwilling World obey; 3 
The haughty Indian owns his Fears, 

And Scythians, doubtful of their Doom, 

Await the dread Reſolves of Rome. 

Faith, Honour, Peace, celeſtial Maid! 


And Modeſty, in ancient Guife array'd, 


mM Virtue (with unhallow'd Scorn 

oo long neglected) now appear 

While Plenty fills her bounteous Horn, | 
And pours her Bleſlings o'er the various Year. 


Cuo- 


| Vol. I. Tex 


| 50 5 


Garch 
Cations 


: 8i Palatinas videt 


_ Carmen SCU ARE. . 


e 
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Phœbus, Einar e Camenls 


Qui ſalutari levat arte feſſos | ba/ 


Co 


- | 2 
rporis artus, 
pine Ares, ere — N 
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Remque Romanam, Latiumque felix, . es MIT 190 
. Alterum in luſtrum * 1 8 3 


"IR rum; 


— 


Quæque Aventinum tenet Al gidum mque, 


165 #1 5 x 7480 $34: 


Cacnus . 8 
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Quindecim Diana preces virorum  _ 2 In 
Curet, & votis puerorum e l 135 


Applicet autes. 


115. Inperet bellante prior, &c.] The Con- 
ſtruction is remarkable. Prior ſignifies e 
potiùs; and bellans is ſed to lents. 
guſtus lenis imperet prior * 
conſtrued, Auguſtus imperet potiùs parcends 
bofti ſubje&ts, quam debellando armatum. 

121. Pudor priſcus.] The Laws, which 
Auguſtus made for the Celebration 'of theſe 
Games, give us an Example of his Attention 
to regulating the public Manners. He not 

only ordered, that the three Nights ſhould he 

bſerved with all poſſible Decency, but for- 
bad that any young Perſons of either Sex 
ſhould appear at the nocturnal Ceremonies, 
except they were accompanied by their Rela- 
tions, who were of Age to watch over their 


Actions, and anſwer for their Conduct. But 


the Poet had in View particularly thoſe Laws, 
which Auguſtus eſtabliſhed the Year before 


= 


Sb Ab, 


ipſo bellante, i is to 1 


„ — 


0 Urzxο 


8 of Chiſtcy and 8 
* —— A maritendis\ ordlinibus. 
» &c.] Torrentius | 


lgente 
e Frath collected. in theſe 


rnb the four principal Attributes of 
— Divination, Archery, Muſic, and 


131. Alterum in firm] Luftrum was an 
22 Ceremony, which returned ev 

Years, and was conſtantly celebrated in 
the ſecular Year. vum is uſed for ſeculum, 
and as an Age conſiſted of twenty Luſtra, the 
Poet intreats the Gods to raiſe the Glory of 
the Roman Empire from Luftrum to Luſtrum, 
from Age to Age. He hath expreſſed in Verſe 
the Form of Prayer uſed.on thoſe Occaſions, 
ut Di pepuk Roman res Wr ampliereſque 
facerent, 


14 Ai. (x 


3 ; 134. Quindecim 


- 


Tihtz'82eviin' Por. 
Cunonus or Vovrns. 
If the prop ohevic — divine, 
Fann'd for the zoldeh Bow, and gur Diet” 
Who Knows to charm this liſtening Nine, 
And feeble Mortals raiſe with healin 1 rl 
I. He with fmt. Eye ſurvey he T bs 
Obl 3 Ara ſtill preſage — nes 1 
| Hee of Vai en ere. 2 


- 


e eee Choxus or Ves. 


Aud may Dian, on theſe favourite Hille: 
Whoſe diffufive Preſence fills 
Her hallow'd Fane, 
Propitious deign 
Our holy Prieſts to hear, 
And to _— her vs Ear. 


Chokus 
a o and even to 
ns. roy and the es ns 
were anciently put i | = the Number as he ons 
and d in a ſubterraneous in the pitol having been burned in * 
were intruſted,to — the Books in the 


Capi 
two Prieſts called Duunviri ſacrorum, whoſe Iſle the Capitol, and the Senate ſent 
principal Buſineſs was to conſult thoſe Books Deputies into lonia to collect whatever 
in all Occaſions of the State, but never with - Verſes of the Sibyl Eritria Tradition had pre- 
out a Decree of the Senate. Tarquin added ferved, which were almoſt a thouſand. Au- 
two Officers, maintained at the public Ex- guſtus red, in Aſia minor, in the Iſlands 
to aſſiſt and watch over them in their of the /Egean Sea, in Africa, and the Colo- 
iniſtry. In 388, were added eight Prieſts nies of Ia, more than two thouſand Vo- 
9 the two firſt, and the Number was aſter - lumes of ral and Latin Verſes, which 
2 nted to fifteen, from whence they paſſed under the Names of the Sibyls ; and 
ed Decemviri and Quindecem-viri, after having burned all that the Priefts j judged 
i * apocrypal, He placed them with thoſe which 
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1 | ho ck an hv Co under the Baſe of - re me perceived 
Ee © * Apollo's Statue, in the Temple which he had the Neceſſity. I have followed their Doubts ; 
| reed to that God. They continued in this — — z endeavoured 
+ | State to the Times of Honorius, who ordered to lighten their Difficulties, and I flatter my- 
Stilicon to burn all that remained of theſe pre- ſelf, bp: <tr 1997-577 Anat the Ways, which 
| tended Sibylline Verſes. | Kay opened to me, I y enough 
a It is with a ſenſible Pleaſure I am con- orm, in their natural Order, — 
vinced, that I have net made an Ta ry gh RST which before were broken, 
Alteration in this Poem, of which the Learned and unconnected. | SANADON. 
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Lo! We the choſen, ON 


- Taught with harmonious Voice to a hs 
Apollo's and Diana's Praiſe, 


That all th' aſſembled Gods, and 


3 ove . 
Theſe pious Vows, theſe choral J 


Hymns approve, 


' Wh N 


The END of the Finsr Voss. 


In full and certain Hope retire, * 
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